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Författarens företal. 

Mmans Majestät Kejt^areu har AUernädigst * behagat befalla iiiig alt för- 
falla en beskrifning ofver det krig, som fördes af Kejsar Alexander 
Pavlovilsch med Sverige åren 4808 och 4809. 

Om della krig, som fortgick samtidigt med de vigliga bändeUer, 
iivilka upprörde mellersta och södra Europa, har man bärinlills sväfvat 
i en nästan fullkomlig okunnighet. Ryssarnes strid med Svenskar och 
Pinnar, i den aflägsna norden, i ett ifrån Europas medelpunkt aflägset 
land, syntes föga vigligt på en lid, då inom alla länder ifi*ån Donaus 
utlopp ända till Atlantiska hafvets stränder krigets åska hördes, då stora 
arméer samraaiibrabbade på Walachiets slätter, under Wiens murar, 
uppå Ebros och Tajos stränder, då mägtiga monarkiers och gamla dy- 
nastiers öde afgjordes. Ännu mindre uppmärksamhet än operalioo^^FWcV.-V 
till lands uli Finland väckte träfTningarne emellan Rjska^-jOiHj: S*#nVk* *• *' 
(loltiljerna, hvilka stridde inom en labyrinth af näsf«i(>/:aUdfél^$<^iäni^ , 
samt på flera geografiska kartor icke ens upptagne öar och'i}i^^.'*4Cbri..' 
efler afslutandet af freden i Fredrikshamn började Alexaqdefrvåf/ (Jdeft'- 
bestämda kamp med Napoleon. Denna strid varade tre år ^ctt 'fördunk- 
lade, i anseende till stridskrafternas ofantliga styrka, krigslhealerns vid- 
siräckthet och sina vigliga följder, alla föregående händelser, och vårt 
faiUåg i Finland undgick samtidas uppmärksamhet samt råkade i glömska. 
Pa Ryska språket finnes derom icke en enda skrift, men väl pii frem- 
mande språk några arbelt^n, i hvilka detsamma blifvit ytligt, felaktigt 
och ensidigt tccknadt. 

I denna beskrifning af Finska Wriget har jag bemödal mig att fram- 
ställa detsamma i detalj, så väl i militäriskt som i diplomatiskt hän- 
seende. Sanningen har varit min vägledare, och såsom hjelpkällor har 
jag begagnat officiela handlingar. Svenska och Finska författares berät- 
telser samt intyg af några ännu lefvande deltagare t detta minnesvärda 
krig. Alla hjelpkällor hafva blifvit med hvarandra jemuförda och grnu--^ 
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IV 



skade. Sjöoperationerua äro beskrifoa i särskilta kapitel, mea i sam- 
band med striden till lands. För fullstdndigbetens skull äro äfven krigs- 
händelserna med Engelsmännen, Svenskarnes dåvarande Uundsförvandter, 
anförda. Af tre afdelningar: landt- och sjökriget samt diplomatiska 
åtgärder, består denna sammanhängande och odelbara beskrifning, för- 
tydligad genom tjugo bilaggda kartor och plancher. De stridandes för- 
delar och missöden, anförarnes skickliga beräkningar och misstag, or- 
sakerna till och följderna af segrar och nederlag, Svenskarnes och Fin- 
narnes tappra försvar, öfvervinnandet af de starka hinder, som både af 
fienden och sjelfva naturen ställdes emotByssame, alla denna hårdnackade 
och mångfaldigt sammansatta strids händelser och skiften, äfvensoni 
S:t Petersburgska och Stockholmska hofvens dåvaralide förbindelser äro 
skildrade trovärdigt och opartiskt, såsom det egnar ett arbete, mig 
älagdt af Monarkens heliga vilja. 



TiUågg af Ofversåtiaren. Till förklaring af de stuDdom förekommande Ryska mait, 

V/;*;°l4| och yi^ aumarkes, att: h Saschen utgör nngot mer an 3 1 aln, 4 TschetTert i det nftr- 

' *•* /na^<. 4*1; Finsk tiiona för torra varor (80 kannor), 4 Garnets motsvarar ungeAr A\ kanna, 

.4*1PuJ1 öfvW^ti^er/J(m^ 38 skäipund viktualie-vigt, 4 Funt fir obetydligt mindre An 4 skål- 

, fiaå.: /S^^qi*hxg*44d(ie pl de flesta stAllen blifvit återgifnt med skålpund, dock tyckes det 

: ^,* tUmyifi^f II^Béra sf&llen funt moUvaras af Jispmid. Vid tidsuppgifterna må ihlgkommas 

V \ :iit^*tFöti^ (bljt gamla stilen, hvilken, såsom bekant Ar, skiljer sig från den nya stilen med 

* *'{2:d«ij|);j(VV:^Af ;derföre lAses t. ex. t3 Februari, motSTaras det af (23+49 d. A.) 7 Mar». 
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1 kap* Orsakerna till inbrottet i Finland och förberedelserna till kriget. 

• Rysslands och Sveriges poHlisha förbindelser. — Ryska krigshärens samman^ 

sättning. — Dess numerära styrka. — Ekonomiska åtgärder. — Operations- 

plan. — Svenska regeringens försvarsanstalter sid. -1. 

% kap* Krigs -operationernas början. 

Ofvergdng^ öfver gränsen. — Framryckandet till Helsingfors. — Intagandet 
af Tttvastekus. — Ny operationsplan. — Fåfängt hopp att öfvertala Spen^ 
skame att afträda Finland utan strid sid. 7. 

3 kap* Operationerna under Mars månad. 

Furst Bagrations rörelse mot Björneborg. — Hans divisions fördelning. — 
Rajefskis offensiva operationer. — Tutschkoff anländer för sent till Wasa. — 
Tutschkoffs rörelse till Gamla -Carleby. — Operationerna mot Sveaborg, — 
StiUeståndet med Sveaborg. — Intagandet af Svartholm. — Intagandet af Åbo, 
Hangö'Udd, Gottland och Åländska öame sid. 43. 

4 kap* Krigsförklaring och Finlands förening med Ryssland. 

Ryska sändebudets qvar hållande i Stockhohn, — Kejsarens gunst emot Svenska 
sändebudet. — Finlands förening med Ryssland. — Krigsförklaring. — Sveriges 
inre ställning. — Kejsarens plan 4jttt skicka armén öfver Bottniska viken. -^ 
Gre/ve Buxhoewdens tanke derom 9id. 25. 

5 kap* Operationerna i April månad. 

Ryska truppemes tillstånd. — Planen för jlefensiva operationer. — Tutsch-- 
koff forfar att gå åt norr. — Kulneffs nederlag vid Siikt^fokL — Tutschkoff 
stannar. — Bulatoffs nederlag vid Revolaks. — Tutschkoffs reträtt tUl Gamla- 
Carleby. — Obuchoffs nederlag, — Svenskamas framgång i Savolaks. — Na- 
tianalkrig. — Ålands och Gotllands intagande af Svenskame. -— Sveaborgs in- 
tagande af Ryssame sid. 30. 

O kap* Förberedelser till vår -kampanjen till lands. 

Truppemes ordnande. — Deras förstärkning. — Operationsplan. — Åtgär- 
der för den inre ordningen. — Svenskames fälttåg mot Norige: — .Nappleons 
tilltänkta landsättning af trupper i Sverige. — Engelska truppemes ankomst 
till Götheborg. — Gustaf IV.s särskilta förslager om Engelsmännens opera- 
tioner. — General Moores skiljaktighet i tänkesätt" med honom. — Engelsmän- 
nens återsegling. — Gustaf IV:s operationsplan »id. 43 
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VI ^ . • . . » ^ _ 

y kaiii*'' Förberedelser lör vår- (uinipanj en till sjös. .- 

Ryska sjOmagteAs HlUtånKL — L«m4tfårmar€t af kusierna: — Lotkamvs 
borttagande från lotsplalaema, - 'Sjöministerns mening. — PtottUJtm afaeg- 
Ung från Sveaborg, r- Branden på Sveaborg, — Roddfartygenn afgåpg Jnrn 
Kronstadt. — Den andra eskaderns afsdndande från Sveaborg, — Svenska ock 
Engelska flottorna. — Necekkojs strid med Engelsmännen sid. 50. 

4 liäp* Vir-kampanjen. 

• . ^ Tfuppetmes ordnande i Maj. — Rajefskis reträtt. — Svenskarne tåga fram- 
åt'. — A får vid Wasa. — Uppror längs kusten af Bpttniska viken: — Land^ 
stigning vid Åbo, — Baretag de Tolh/s operationer, — Sordaväla^éfdel^ 
ningens sammansättning. — Sandels's anfall på Kvopio. — Baretag di ToUy fvH- 
följer icke operationsplanen, -r- Rajefskis operationer. — Affär vfdLapffo, — 
Rajefskis reträtt till Atavo. — Krigskonselj, -r -Reträtt till Tavasteku^t ^ 

i i . Grefve Kamenski aflöser Rajefski r- Grefve Pifof^Benisoffs operationer uå. "78. 

,1>.k|lp« Operationerna till sjös. . -\ . 

' '^ ^lotHijemas affärer nära Åbo. — 3:é}e och A:de Pottitj-^fördelningärtifisaf'' 
iegling från Sveaborg —' Genomfarten vid Kimito. — Affären vid Rötaks^sund.^ — 
^iirifi vid Sandö. — 5.fe ftottilj^^fdrdelningens segling, — O stersj O- flottans , 
-^--'^' — ifrån Kronstadt , sid 72. ^ 






10 kap. Tillståndet vid slutet af Joli. 

Ofversigt af vår^kampanjen. — Piiitändska korpsens tittstånd, — Dm förö-^- 
kände. — Plan till defensiva opj^jftioner. — Svenska Konungens br$f till Hans 
Majestät Kejsaren . . ; ?'; \'V'.\ V\ . . . . . . '/^. . ^f JTTTT^^"; sid, 77. 

l|i kap« Grefve Kamenskis operationer. 

. ^ Ofverblick öfver tillståndet. — De defascherade afdelningarnes bestämmetst^—, 
• ^^ Grefve Kamenskis operationsplan. — Fiendens anordnanden. — Rgssärne.^ ^ 
' iéderlag vid Atavo. — Kamenskis rörelse till Alavo. — Affären vid Karstuia:-^ \ 
. Triffningen vid Kuortane. — Drabbningen vid Salmi sid. -84. • 

19 kap* Fortsättning af Grefve Kamenskis operationer. 

Fiendens stäVning. — Grefve Kamenskis rörelse till Lillkgro. — Operatio- 
nerna längs stranden af Bottniska viken. — Rörelsen till Oravais. — Striden 
vid Oravais. — Svenskarnes landstigning vid Åbo ...,.., sid. &B. j 

18 kap. Stillcstånd. 

Orsakerna Ull den af gör ande framgången i Fihldfid. — Slilleståndet. -^ 
Or,saken deriill. — Tutschkoffs operationer. -^Sordavdi^-af delningens operatio- | 
•'»er. — Minister-kommittén stadfäsfer icke stiUeståndet. -— G)cefve BuoUhoew- ^ 
"■\ dénS^^l^st: ^ Förnyad befallning att bry Ca stilleständet . . ,\^ . ... sid. 403. 

1^ kap* Operätto&erna till sjös. i'"'" . < 

. j Flottornas sthllnin^. — Affären vid Jungfru-sund,--^ >fiW^ ^^*^ Sudsalo. — 

Operationsplånr fåi\ skärgårds^ftottiljen. — Afsigten 'v^ed Amiral Chanikoffs q>- 



y. 




▼II 

peratumer, — Hans afsegiing HK Rangd^ndd. — Aiervåndémde tm BMitk^ 
P9rt, — Skeppéi W$eooMB fåraiårnig, — Biokåéen éf RalH^ort. — Fiendi- 
Hga /Man dterv4%éer HU Som§é och den R^ka tm Krimsiadt. — Ckamkoffs 
ankkigände. — Skärgårdi^fiaUUiem siata operationer ni. 443. 

15 Kap* Fiendernas förjagande från Finland. 

Titldrageiserna under BtiUeståndet. — Operationsplan, — Affären vid Iden- 
satmi, — Grefve Kamenakis anfatf. — Svenskame begära vapenhvita, —, M 
nattliga anfallet på Tutechkoff. — Olkijokt- konventionen. — Grefve Kamenskis 
förijemter. — Rörelsen mot Svenska gränsen. — Kejsarens missnöje med va- 
penkvilan, — Grefve Baxhoewdens sista operationer, — Knorring intager 
hans plats sid. 4«3. 

lA kap* Förberedelserna UU öfVergången öfver Bottniska viken. 

Orsakerna till öfvergången öfver Bottniska viken. — Operationsplan. — 
Årmiéns sammansättning. — Långsamheten i förberedelsema, — Knorring, Barctaig 
de Tollg och Schuvatoff bevisa omöjligheten att gå öfver viken. — Kejsarens 
aiissnöje med Knorring, — Grefve Araktschejeffs ankomst titt Finland, — Han 
vederlägger Knorrings^ Barclay de Toitys och Grefve Schuvatoff s inkast, — 
Svenska rikets tillstånd. — Gustaf Adolfs bref till Kt^jsaren. — Svaret derpå. — 
Uppror i Sverige tid. 435. 

17 kap. Tåget Ull de Åländska öarne. 

Truppemes sammansättning. — Anordningarna för fälttåget. — Svenskarnes 
ställning på Åland, — Kosackernas, rekognoscering på öarne, — Truppemes 
aftåg från Åbo. — Ankomst till Kumlinge. — Rörelse till Åland. — Regements- 
förändringen i Stockholm. — Ryssarne intaga Åland. — Underhandlingar,^ — 
Eröfringen af Åland. — Avantgardets affärer. — itiäneffs öfvergång titt Sven- 
ska kusten, — Vapenhvilan. — Återtåget till Finland «id. 443. 

IS kap« Öfvergången öfver Q varken. 

Afdetningens sammansättning. — Beskrifning öfver Qvarken. — Anordnin- 
gar för öfvergången. — Besvärligheterna under vägen. — Ankomsten till 
Svenska kusten. — Affär vid Umeå. — Stillestånd. — Umeås intagning. -^ Å- 
tertåg tiU Wasa \ . iid. 453. 

19 kap* Operationerna i norden. 

Truppernes ordnande. — Grefve Schuvaloffs bestämmelse. — Intagandet af 
Tomeå. — Fienderna nedlägga vapen. — Kapitulation i Kalix, — Dess vigt 
och orsaker . .' sid. 458. 

ISO kap* Kejsar Alexanders vistelse i Finland. 

Resan från Petersburg, — Borgå landtdags öppnande. — Kejsarens ankomst 
till Åbo. — Belöningar. — Missnöje med Knorring. — Kejsarens anordningar 
för kriget. — Diplomatiska göromål. — Knorrings entledigande från befatt- 
ningen såsom öfverbefälhafvare för Finländska armén. — Barclay de ToUy 
efterträder honom sid« 462. 
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M kap» Operatioiierna i Westerböttes. 

FirUdntUka arméns shfrktu — KrigsoperaHanemas ändamål. — Hffuarnes 
uppbrott från Tomeå liU Sverige. — A/får vid Skeliefieå. — Underhandlingar. — 
Umeås intagning. — Fregatten Bogojavlenies strid. — Svenskame taga Qvar- 
ken i besittning. — Ryska korpsens stäihung i Westerbotten,, — Affär vid 
Håmefors. — Underhandlingar om stiUestdnd. sid. 468. 

SS kap* Orefve Kamenakis operationer. 

Grefve Kamenskis första anordningar. — Underhandlingar med Sandels. — 
Fredsunderhandlingarna i Fredrikshamn. — Rörelsen från Umeå till Hemö^ 
sand. — Svenskames landstigning vid Ratan. — Grefve Kamenskis återtåg för 
att möta fienderna. -^ Svenskames overksamhet. — Segern vid Säfvar. — 
Affären vid Ratan. — Erikssons operationer. -— Grefve Kamenskis återtåg. — 
StiUestånd »id. 477. 

SS kap* Kejsar Alexanders vistande i Finland. — Operationerna till sjöa. '' 

Ijandtdagens i Borgå afslutande, — Kejsar Alexanders tal. — Engelska 

/lottans bestämmelse. — Svenska /lottans tillstånd. — Ryska /lottan. — Mötet 

med Engelsmännen. — Slaget vid Porkala-udd. — Slaget nära Ruotsensatmi. — 

Engelsmannen innehafva hela Finska viken . . . .^ sid. 488. 

S4 kap« Fredrikshamnska freden. 

Orsakerna, som föranläCo Sverige att önska fred. — Fredrikshamnska fre- 
den. — Grefve Kamenskis återkomst ifrån Westerbotten. — Döbelns tal. — 
Samlidas likgiltighet för Finska Jkriget, ~ Vigten af Finlands eröfring. sid. 494. 
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1 Kapitlet 

Orsakerna till Inlirottet I Finland och 
förberedelserna till krlg^et. 

Rysslands och Sveriges politiska förbindelser. — Ryska krigshärens sammansdU- 
ning. — Dess numerära styrka, — Ekonomiska åtgärder, — Operations- 
plan, — Svenska regeringens försvars ^ anstalter, 

Jlfrån den tid då Verälä- freden slöts, år 1790, afbröts icke endrägten emel- 
lan Ryssland och Sverige under loppet af sjutton år. Under detta tidslopp 
befanno sig begge staternas Monarker i de mest vänskapliga inbördes för- 
hållanden. Till bekräftande af deras vänskap bidrog äfvcfn likstämmigheten 
i tänkesätt, rörande de för Europa oroande förändijngar, som förorsakades 
genom Franska revolutionen. A ena sidan visade sig Catharina II, Kejsa- 
rcne Paul och Alexander, samt å ^en andra Gustaf III och IV såsom, 
ståndaktige försvarare af jemnvigten emellan staterna och de lagliga thro- 
neme samt såsom motståndare till den magt, som härledde sig från folk- 
väldet. Dessutom voro Petersburgska och Stockholmska hofveu förenade 
genom konventioneme af 1780 och 1800 om beväpnad neutralitet, till följe 
9if hvilka de jemte Danmark förbundo sig, ^att hålla Östersjön stängd för 
'^hvarje ficndtligt försök af de främmande hofven, samt att använda alla möj- 
^liga medel till dess kusters försvar mot förtryck och våld.'* * 

Sådant var förhållandet ända till 1807; då Kejsar Alexander, som, se- 
dan Han af England och Österrike icke hade erhållit ön^ad hjelp i kriget 
med Napoleon och då han säg Rysslands gränser hotade, slöt ^eden i TiU 
sit, samt straxt dcrefter erbjöd Gustaf IV Sin bemedling till en för$oning 
emellan honom och Frankrike. Uppfylld af det mest lågande hat till Napo- 
leon antog Gustaf IV icke anbudet, beslöt tvertom, att ännu närmare sluta 
sig till England, som befann sig i ett hårdnackadt krig med Frankrike. 
Svenska Konungens afslag å' den eii)jndna bemedlingen och de af Tilsitska 
freden föranledda förändringar i Rysslands politik med afseende å Frankrike 
förorsakade ljumhet emellan Ryssland och Sverige, så mycket mer som Gu- 
staf IV, bcgåfvad med en oböjlig vilja, var färdig att hellre falla med svär- 
det i hand, än försona sig med Napoleon, hvarpå han äfven aflade sin ed 
och beseglade densamma medelst den heliga nattvarden. ** Denna ljum- 
het förvandlades snart till fiendtliga meddelanden ocli hat. 

Efter Tilsitska freden erbjöd Ryssland äfven åt England sin bemedling 
till fred med Frankrike. I grund af Englands svar var dess anfall på Kö- 
penhamn, utan föregången krigsförklaring, och Danska flottans bortröfvande 
oförmodadt. Kejsar Alexander fordrade upprättelse jemte det Han befallde 



* Ordagrannt nr traktaleme. 
** Bytka rtndebudeU i Stoekhofan, Alopsns' rapport af den 30 Oktober 4807. 
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aft LondoBska hofret skalle anderrattas, det Han icke med liknöjdhet kände 
anse förolämpningar tillfogade Danska Konungen, både genom slagtskap och 
vänskap Rysslands gamla bnndsförvandt. Vid samma tid^ den 24 September 
180T, underrättade Kejsaren äfven Svenska Konungen om detta beslut samt 
I uppmanade honom att .verka i öfverensstämmelse med Ryssland och upp- 
fylla traktateme af 1780 och 1800 angående Östersjöns tillslutande. I grand 
af dessa traktater ansåg Kejsaren Sig icke allenast berättigad, utan äfven 
skyldig att fordra Sveriges medverkan emot England. Svenska Konungen 
förnekade icke dessa honom åliggande skyldigheter, men afsade sig all sam- 
verkan, intill dess Franska truppcrne aflägsnat sig ifrån Östersjöns kuster, 
och Tyska hamnarne öppnats för Engelska handeln, försäkrande att ofvan- 
nämnde traktater numera icke kunde äga nå^on bindande kraft, utan tvertora 
i väsendtlig mon förändrats dcrigenom, att några af Östersjö-hamnamc höllos 
af Napaleons trupper besatte. n 

Ryssland och Sverige skilj de sig fullkomligt i afseende å bibehållandet 
af 1780 och 1800 års traktater, om medlen att uppfylla dem, och i allmän* 
het rörande sakernas ställning i Europa. Ryssland ville hämnas Englands 
våld och uppmanade, i kraft af traktater, Svenska Konungen till medverkan; 
mén till svar föreslog Konungen att uppskjuta med dessa traktaters uppfyllande, 
intill dess Frankrike utrymde Östersjö-hamnarne och tillät England fri han- 
del i desamma; med ett ord, att göra en tjenst åt just den magt, mot hviU 
ken Ryssland fordrade dess medverkan. Konungen tadlade icke Danska 
flottans våldsamma eröfring af Engelsmännen, utan fann detta förfarande 
förenligt med omständigheterna och var redan på förhand af Engelsmännen 
underrättad om deras afsigt att oförmodadt anfalla Danskame. * Han yttrade 
sig till Ryska sändebudet i Stockholm, Alopsbus: ^Med en fiende, «ådan 
"som Napolqon, hvilken icke väljer medlen till ernående af sitt ändamål, 
"bör man vidtaga utomordentliga, af moralen förkastade, men af politiken 
' "och nödvändigheten tillåtna mått och steg. England borde förmoda, att 
"de hemliga öfverenskommelsema i Tilsitska traktaten voro rigtado emot det- 
"samma, och derföre fordrade klokheten alt förebygga dem. Ögonskenligt 
"var, att Franska trupperne intogo Holstein, för att tvinga Danskarne att 
"lemna sin flotta åt Frankrike och förbjuda Engelsmännen genomfart ge- 
"nom sundet. Dessutom är oenigheten emellan Ryssland och England icke 
"föranledd af saker, som röra de tre nordiska magterne, utan af den nära 
"och för Sverige alldeles främmande förbindelse, som i Tilsit blifvit sluten 
"emellan Ryssland och Frankrike." ** 

Emellertid inträiFade Rysslands brytning med Sverige. Efter att hafva 
fästat Sveriges uppmärksamhet härpå, inbjöd Ryska Ministern detsamma uli 
en förnyad not, af den 16 November, ånyo och bevekande till medverkan. 
Tvenne månader lemnades noten obesvarad. Slutligen, den 9 Januari 1808, 
afgafs till vårt hof ett svar, skrifvet i samma anda som det föregående, 
att nemligen traktaterna af år 1780 och 1800 förlorat sin kraft allt sedan 
Östersjö - hamnarne blifvit intagne af Napoleon, samt att Fransoserne borde 
förut utrymma dessa hamnar innan. man kunde skrida till fullgörande af de 
konventioner, på hvilka Ryssland stödde sig. Kejsaren erfor då äfven, att 
England hotade med våid förmå Danmark att ingå på sitt system, att 
Svenska Konungen förberedde en expedition tiU Seeland och hade för af- 



* Alopsus* rapport af den 30 Oktober 4807. 
** Alopctts' rapport af den 49 Oktober 4807. 
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aigt, att enligt öfverenskommelse med Londonaka hofvet eröfira Norigv» 
samt att han jost på den tid, då han lämnade vårt hof utan svar, öfver- 
eoskom i London om ett föitond med England. Derföre ansåg Ecjsar 
Alexander, att hans rikes fördelar skalle blifva försammade^ ifall Han tilläi 
Svenska Konungen, medan kriget emellan Ryssland och England varade, 
under sken af neutralitet dölja tillgifvenheten för^ England och lemna Sve- 
riges förhållande till Ryssland obestämdt, äfvensom att, om alla öfver- 
talnings försök blefve fruktlösa, magt och tvång borde användas. Sådana voro 
de omständigheter, som nödgade Kejsaren att i början af Februari 1808 sätta 
trapper i rörelse emot Finland och, såsom det yttras i den derom utgifna dekla- 
rationen, ^handla för bevarandet af Sitt rikes säkerhet.^* Svenska Konungen 
meddelades, att krigsrustningarne skulle förbytas till blotta försigtighets åtgär- 
der, ifall han utan uppskof förenade sig med Ryssland och Danmark om Öster- 
sjöns stängande för England, intill dess ircd till sjös blefve afslutad, samt ' 
oförtöfvadt ville antaga éet enda för de nordliga magterne lämpliga system. 
Ehuru ända ifrån den tid, då den första not, daterad den 24 September 
180l7, tillsändes Svenska hofvet och hvaruti detsaqjiraa föreslogs^ att i stöd 
af traktater handla i öfverensstämmelse med Ryssland, föga hopp var om Ga- 
ataf IV:s bevekande att ingå på Rysslands förslag, gjordes dock å vår sida 
inga förberedelser till krig med Sverige; endast fåstningarne Wiborg, Fre- 
drikshamn och Ruotsensalmi iståndsattes. Men då, efter afsändandet af den 
andra noten, af den 16 November, hvarigenora Sverige inbjöds att förena 
sig med Ryssland emot England, mer én en månad förflöt utan att svar er- 
hölls, då först, i medlet af December, gafs befallning, att ifrån Witebska 
och Estländska guverneraentcrne trenne infanteri - di\i6ioner , nemligen 
den 5:te, Tutschkoff I:s, den 17:de, Grefve Kamenslds och den 21 :a, Furst 
Bagrations, skulle afraarschera till Finska gränsen. Dessa divisioner voro 
ännu icke helt och hållet i ordning bragte efter det mödosamma fälttåget i 
Preussen, åren 1806 och 1807. I mou af deras ankomst till nejderna af 
Petersburg, skedde regementemas omformerande ifrån trenne till tvenne ba- 
taljoner sålunda, att med den tredje bataljonen de, tvenne andra komplette- 
rades. Men äfvcn detta oaktadt voro regcmenteme svaga, för det första, 
emedan konipanierne enligt stat bestodo endast af 140 man bevarade, ocK 
för det andra, emedan regementerne icke hunnit med rekryter ersätta den 
mängd, som hade omkommit genom sjukdom och all slags brist uti de Li- 
tlmuiska guvernementenie , dit de sammandrogos under Preussiska kriget. 
Regementerne voro också icke tillfyllest försedda med uniforms persedlar och 
befunno sig i ett så otillfredsställande skick, att en del af dem nattetid för- 
des genon^ Petersburg, och sedan hufvudstaden passerats, afsändes efter dem 
aniformor och fotbeklädnad. Det då till hvarjc infanteri -division hörande 
kavalleriet afskiljdes från de tre divisioner, som ryckte till Finland, och 
tågade icke med dem i fält. I stället kommenderades till förening med de- 
aaauna fyra kavalleri -legementen: Grodnenska husar-, Finlänska dragon- 
Lotschilinas kosack- och lif- kosack -regementerne, bestående då af tvenne 
sqvadroner. Alla dessa infanteri- och^ kavalleri -trupper, äfvensom några 
till förstärkning beordrade garnisons -kompanier, förlades de sista dagame af 
Janoari på följande sätt: på venstra flygeln, uti Fredrikshamn, 17:de divi- 
sianen, Grefve Kamenskis, i hvars frånvaro Furst Gortschakoff I kommen- 
derade; centern, emellan Davidstad och Willmanstrand, 21:a, Furst Bagrations, 



• FnlUtSodig famiing af Slika rikeU lagir; T. XSL. 63. 
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samt på högra fygeln, eneUaii WillmaDStrand ochNydott, 5:te, Tatachkoffs. 
Hasarerne, dragonerne och kosackcrne placerades vid de tre infanteri •- di- 
visioneme. De på sådant sätt emellan Fredrikshamn och Nyslott samlade 
tmppeme fingo benämning af armékorps, hvaröfvcr högsta befälet anför- 
troddes åt Generalen af infanteriet Grefve Bnxhoewden. Qvarlefvome af tredje 
bataljonen, hvarifrän manskap ailemnats till de tvenne första, skalle efter 
skedd komplettering utgöra en särskilt så kallad rörlig korps, bestämd att om 
våren försvara kusteme af gamla Finland. Högsta befalhafvarens myndig- 
het var icke dä bestämd fullkomligt i enlighet med iagame; men Kejsaren 
hade derföre åt Grefve Buxhoewden öfverlemnat all den oinskränktare magt, 
han ansåg behöflig under den tid truppeme befunno sig utom gränsen, ^^för 
att ibland dem bibehålla god ordning, disciplin och subordination.^ * Hvaije 
ohörsam person och trohetens öfverträdare skuUe arresteras, öfvcrlemnas till 
krigsrätt samt rättens dom genast verkställas, äfvcn om det gällde lifvets 
förlust. ** Alla delar af arméns styrelse , då ännu icke fördelad emellan 
särskilda chefer, uppdrogos åt Dejourgeneral Konownitsin. Generalqvarter- 
mästare var Berg. I egenskap af rådgifvare eller medhjelpare åt General 
en chef var General Suchtelen anställd. 

Vid fälttågets början uppgick truppemes numerära styrka till 24,000, 
af alla grader, obevärade inberäknade. Till Finländska armékorpsens för- 
stärkning skulle inom kort fyra regementen af 14:de divisionen anlända. 
Ibland soldateme funnos en mängd rekryter i följd af de stora förluster, vi 
lidit åren 1805, 1806 och 1807, efter hvilka inom några regementen åter- 
stodo endast vid /pass 200 man. Men dessa gamla, erfamc, bredaxlade, sol- 
brände och gråhårige krigare, bland hvilka funnos sådane, som varit med vid 
Pohlens delning, uti Italien och på Alpeme, tjenade de yngre soldateme till 
säkra lärare, uppfyllda af den okufiiga anda, hvilken Suwaroif hos dem ingjutit. 
Tron på Ryska styrkans oöfvervinnelighet förringades icke hos dem af Napoleons 
öfver oss i Mähren och Preussen vunna segrar. Armén ansåg hans framgång 
icke såsom en följd af Fransosemes företräde framför oss i krigsbragder, utan 
såsom en följd af deras antal och våra allierades klenmodighet. 

De ekonomiska anordningarae voro följande: 

1) Angående trappemes underhåll: a) Vid penningars utgifvande till lön 
och andra utgifter beräknas en dukat till 3 rubel 80 kopek silfver. b) Ål 
alla bevarade soldater utgifvas bränvins- och kött-portioneme tre gånger i 
veckan, men åt alla obevärade blott en gång. c) Åt de i fronten varande 
kavalleri- och artilleri -hästame gifves i dygnet furage: 10 skålpund hö och 
4 garnets hafra eller kom. d) Till underhåll för alla slags trosshästar lemnas 
penningar, beräknade till 5 rubel för hvaitje Ischetwert och 50 kopek, allt 
silfver, för h varje pud hö.* 

2) Vid inbrottet i Finland var det anbefaldt att minska regementemes tross 
på följande sätt: 

Inom dragon-regementet, i stället fSr enligt stat begagnade 95 hästar, 
medtaga i iiUt 66 och indraga 29, sålunda: 

af de till lazaretts-fororae hörande 12. 

kyiko- — — 2. 

fWt- — — 15. 



* Fullittodiff Mmling af Ryska rikeU lagar; T. YXI. 28. 

H FalUtAndig samling af Ryska i^eU lagar; T. XXX. 49. 

*** FnllsliDdig samling af Rjaka rikwta Ugtr; T. 111. 3S. 
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Inom kusår^regeiieiitet iftdcogos af de eidi^ slal begagnade 123 hfiatar 
26, sälanda: 

af d» till sjnk-forome hörande 24, 

l^ko — 2. 

Inom infanteri -regementerne indrogos af de enligt stat bestämda 217 
bastår 98 sålunda: 

af de till lazaretts-foromc hörande 24. 

kyrko- — '— 2, 

falt- — — 36. 

Af dem, som voro bestämda att under krigstider forsla kapotter och 

instmmenter indrogos 26. 

aamt af dem, som voro bestämda att forsla proviant 10. 

De enligt denna förminskning indragnc hästame, 26 inom hosair-, 29 inom 
dragon- och 98 inom infanteri -regeroenteme, .borde qvarlemnas åregemen- 
ternes första vistelseort, med rättighet för chefeme att underhålla dessa frqss- 
hästar med de för dem aflcmnade medel eller ock afsända dem till Now- 
gorodska och Olonetska guverncmenterne , hvarest å särakilta orter f nrage 
i sådant afseende var upplagdt. 

3) I afseende å trappemes förseende med födoämnen och i anseende 
till omöjligheten att den sednare tiden af vintern finna tillräckligt antal skjuts- 
bönder, som frivilligt mot lega skulle transportera proviant och furage till 
de för truppeme anordnade ställen, anbefalldes att verkställa transporten med 
allmogen tillhörige föror, men på det den allmoge, som begagnades till trans- 
porten, deronder icke skalle sakna föda för hästarne, borde åt dem, utöfver 
skjutslegan af kronan jemväl utlemnas forage. Af sådan orsak voro föl- 
jande bestämmanden föreskrifne : a) att för hvar verst af vägen 4 kopek borde 
erläggas för häst med lass ; b), att vägalängden för f raroresa med lass skulle 
beräknas till 30 verst, men för återresa utan lass till 45 verst om dagen ^ 
att till lassens emottagande och afiemnade en dag skulle anses åtgå , och borde 
derunder från proviant-magasineme utgifvas nödigt hö och hafra. Med sådanci 
allmogen tillhörige forer afsändes för det första behofvet ifrån Nowgorodska 
guvemementct till Finska gränsen 10,000 tschetwert hafra och 85,000 pnd hö. 
Tio dagars portion af skorpor, furage, kött och bränvin försändes till gränsen 
omkring den 6 Februari, och en annan dylik portion lefvcrerades den 12;tej 

4) Till Grefve Buxhoewden öfverlemnados fem särskilta tecken af S:t 
Anne ordens andra klass med rättighet, att i Hans Majestäts höga namu' 
utdela dem till de Svenska pastorer, hvilka visade största lut att bibehålla 
stillhet och lugn ibland innevånarene vid Ryska truppemes annalkande inom 
Svenska gränsen och att emottaga dem på ett vänskapligt sätt, bibringande 
derjemte sina sockneboer sedliga grundsatser till sin och våra truppers nytta. * 

Vid inryckandet i Finland hade man för afsigt, att ockupera en så stor 
sträcka som möjligt. I följd deraf uppgjordes en operationsplan, hvaruti 
det hnfvudsakligaste bestod i följande: 5:te divisionen, högra flygeln eller 
l:a kolonnen, under Generallöjtnanten Tutschkoff I:s befäl; förstärkt af 
, tvänne sqvadroner Grodnenska husarer och 200 kosacker, utrycker ifrån Nyslott 
till Randasalmi och Sulkava, bemödande sig att hindra de vid Christina, 
S:t Michel och Warkaus ända till Kuopio och i hela Savolaks stående Svenska 
trupper att förena sig med truppeme, som stå vid Tavastehus, och tvinga 
dem att antingen kapitulera eller retirera åt norden. Det ifrån l:a kolonnen 

* Ribkanfl«nit tkrifTelM till GrvfTe Boihoewden af d«a 30 iaau«ri. 
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afakdda deUschemait imder Genenlmijor BoUtoffs befU går Ifrte Wilt- 

manstrand till Christina, för att afskära Savolaksska trappeme vägea, ifall do 
skulle vända sig åt Tavastchas. Centern eller 2:a kolonnen, 21:a divisionen, 
under Generallöjtnanten Furst Bagration, trenne sqvadroner af Finländska 
dragon- och tvenne af Grodnenska husar -regementeme samt 100 kosacker 
gå öfver Kyinmcne, vid Keltis och nära Elimä, samt rycka fram åt Tavastebus^ 
Venstra flygeln, eller 3:dje kolonnen, i7:de divisionen, för en tid under 
Generallöjtnanten Furst Gortschakoffs befäl, med 2:ne sqvadrpner Fin* 
länska dragoner, 3:no sqvadrorier Grodnenska husarer^ lif- kosack -rege- 
mentet och 200 kosacker, sammandragne vid Fredrikshanm, gå till Lovisa 
och Helsingfors, för att taga Sveaborg i besittning. De tre divisionenie» 
öfvergång å särskilta ställen var bestämd i den förutsättning, att fiendtliga 
tanippcme icke voro sammandragne, utan kringspridda på särskilta ställen, 
hvarom vi hade erhållit underrättelse. Men om efter passerandet af gränsen 
man skulle finna de fiendtliga trappeme samlade i större mängd, på ett eller 
tvänne ställen, beslöts i sådant fall: att, vid det man lemnadc en afdclning i 
rigtning mot Helsingfors gå med hela styrkan, utom l:a kolonnen, d. ä. Tutsch* 
koffs, dit der fienden vore koncentrerad, slå honom och derefter vända hela 
uppmärksamheten på Sveaborgs intagande. I händelse af någon slags motgång 
borde man retirera, nemligen: l:a kolonnen till Jokkas, 2:a och 3:dje kolonner- 
na till andra sidan af Borgå -å. Intagandet af Sveaborg ansågs icke möjligt 
annorlunda, än genom stormning. * 

Sveriges hela styrka till lands utgjorde 50,000 man och var förlaggd 
sålunda: i Finland under Grefve Klingspors befäl 19,000, i Skåne under Ge- 
neral Toll 9,0 1)0, vid Götheborg under General Vcgesack 10,000, nppå 
Norska gränsen under Grefve Armfelt 9,000, i Stockholm och åt- 
skilliga garnisons platser 4,000 man. Dessutom voro, i grund af ett i 
Januari månad afslutadt förbund med England, Svenska Konungen i hän- 
debe af krig med dess grannar lofvade 14,000 man Engelska hjelptrup- 

Cr samt för månaden en million pund sterling i subsidier. Den i Fiu- 
id varande Svenska och Finska styrkan bestod af 14,984 man rcgulicra trupper 
och 4,000 man milis, inberäknadt 800 man kavalleri. Af dessa 19,000 
man voro 7,000 förbggde pä Sveaborgs och 700 på Svartholms fäst- 
ning, samt återstoden, Ii, 300 man, på rota spridd kring hela Finland, och 
befann sig för någon tid under General Klerckers befäl. General en chef i 
Finland, Grefve Klingspor, vistades ännu i Stockholm. Hans frånvaro i hnf- 
vttdstaden och troppemes spridning kring hela Finland voro bevis på Gustaf 
lV:s öfverfygelse, att det icke skulle komma till krig, och att det emellaii 
Ryssland och Sverige väckta missförstånd kunde fredligt biläggas. Han hade 
icke förtroende till sitt i Petersburg varande sändebuds och det vid gränsen 
befintliga Finska chefskapets skrifvelser om Ryska truppemes förstäiicande i 
Wiborgska guvemementet, och derförc var icke heller Svenska armén 
försatt i krigstillstånd, fabspitaler och magasiner ingenstädes anlaggde, vid 
konunissariatet funnes icke tillräckligt penungar och skargårds* flottan hade 
ej blifvit afsänd till Sverige,^ utan låg qvar, liksom midt under freden, i 
hamname vid Sveaborg och Åbo. Öfvertygad slutligen om Ryaka trupper- 
nes sammandragning vid riksgränsep, befallde Konungen, den 24 Januari, 
Grefve iQingqior ait resa till Finland odi föracdde honom, i händdse af 
Rysaames anrydcande, med Döljande befallning: i) atl aiBirda aå ogrohet' 
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tfffpller soK möjligt liff fliveaborg o'eh Svaiiholm, otfh med återstoden draga sig 
tillbaka till Österbotten, intiU dess man, då seglaflonen bdijat, kimde efter 
omståndlghetertie vidtaga andra åtgärder tiU fiendens nttrangande . från Fin» 
land ; 2) att icke i något fall inlåta sig i strid med en dfverlagsen fiende; 
ty, ehitm man i början i Stockholm ieke trodde på Ryska tmppemes sam- 
mandragning vid Finska gränsen, ansåg man sedermera deras antal ojemn- 
farligt stérre, ån det i sjelfva vericct var; 3) befålhafvaren på Sveaborg, Ami- 
ralen Grefve Cronstedt, som hade lifsraedel for fyra månader, anbefalldes att 
i Böjligaste mon iståndsatta fästningsverken, försvara sig tftf sista blods* 
droppen odi i nödfall uppbränna den derstädes varande fiottan, men ieke 
lemna den till Ryssame; 4)' att, vid Ryska trappemes öfvergång öfver 
gränsen och Svenska arméns reträtt till Österbotten, alla kronomagasiner, 
förråder samt i Åbo, Christina och Warkans befintliga fartyg skulle öfver- 
lemnas ät lågorna. Följaktligen voro till en början Svensksmes af nödvän- 
dighet vidtagna åtgärder rent af defensiva, men våra offensiva. Stockholmska 
hofvet förmodade icke Ryska arméns tåg öfver gränsen, och å vår sida 
ville man inbryta i Finlalld icke med utseende af fiendtliga afsigter, samt till 
ock med ntan att förklara krig, men endast för att tvinga Svenska Konan- 
gen att bryta förbandet med Engbind och förena sig med Ryssland och Dan- 
mark emot detsamma. Sannolikt var det likväl, att en sådan sakernas ställ- 
ning skalle snarligen förändras, att Svenska Konangén, en ståndaktig och 
beslotsam Monark, icke skalle skrämmas af hotelser och att han, allierad med 
England, af hela sin själ hatande Napoleon, Rysslands bandsförvandt , icke 
tratte bölja handla i öfverensstämmelse med vår politiks dåvarande anda 
ock icke likgiltigt fördraga Ryssames inträngande inom sitt rikes gränsor. 

Några dagar efter våra trappors gång öfver gränsen förklarade Dan- 
mark Sverige krig. I sitt manifest klagade Köpenhamnska hofvet deröfver, 
att Svenska Konangén var underrättad om Engelsmännens afsigt att bränna 
Danska flottan, ifrån sina kuster åsåg dess förstöring och icke ville förena 
sig med Ryssland och Frankrike emot England, hela fasta landets fiende. Till 
nlét förklarade Danmark sin afsigt, att handla i öfverensstämmelse med Ryska 
Kejsaren och icke i något fall skilja sig ifrån Hans Majestät. Sverige, som redan 
befann sig i lorig med Frankrike och Preussen , blottställde sig sålunda for ett 
«amtidigt anfall af Ryssland och Danmark, och kriget i norden blef allmänt. 



2 Kapitlet 
Krlgrs -operationernas 1i4lrjan. 

^fwrifången öfver gränsen, — Framryckandet Ull Helsingfors, — Inli^andet af 
Tavastehus, — JVy operationsplan. — Fåfängt hopp att öfvertala Soen- 
ekmme ätt afträda Finland utan strid. 



Srv 



ivergåttgem öfver gränsen var bestämd till den 11 eQer 12 Febraari, men 
de första dagame af denna månad erhöllo vi underrättelse, att krigsbefälet 
i FUand, sedan man erAirit våra förberedelser, skyndsamt, till och med 
åkande, förde trapper till samlingsplatserne Si Bfichel, Warkans, Helsingfors 
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och TavastehoBt fdrslaricte fastAinganies försvar medöhl alla dags fönMar 
^amt ^ inaevåsarena, som icke begrepo de vid gränsan aanvuandragaa Ryska 
trappemas afsigt, hefonno sig i stor fraktan och afsände på ch^fokapeta 
föraDStaitaade sin cgendoa till aflagsaare s^len. Grefve Biuchocwdan, aoM 
önskade förekomma Svenska styrkans koncentrering, beslöt att påskynda öfver* 
gången öfver grånsen, och i stallet för den Ii eller 12 Febraari, be^ 
fällde han, att, oaktadt den stairka kölden, redan den 9 inrycka inom 
Svenska gränsen. * Sjelf begaf han sig till 3:dje kolonnen, bestämd M 
agera längs strandvägen. Tvenne proklamationer föregingo trappemes röreise; 
den ena till Finlands innevånare, och den andra tiU Svenska och Fiadia 
tropperne. Så väl de förra, som de sednare sökte man öfvertalaf att lekir 
sätta sig emot vårt intåg i deras laad och att förhålla sig fredligt, lof vande att 
strängt iakttaga sobordination, att betala förråderae, somreqvirecados, att vörda 
religionen och lagame. Proktamationerne afsändes med vid gräasea boende 
bönder, men medförde icke den ringaste verkan till vår fördel, utan gaf endast 
Svenska Konnngcn anledning att kangöra, det Ryska Regeringen begagnar 
förförande medel till hans undorsåtares förledande ifrån deras ed odi pUgt. 
Före dagningen den 9 Februari nalkades venstra kolonnen Abborfon. 
Grefve Buxhoewden afsände dit en parlementär med proposition om fri öfv^- 
gång för oss öfver gränsen, och med förklaring, att vi icke såsom fiender 
inryckte inom Svenska konungarikets gränser, samt med uppmsming till trap- 
pcme att nedlägga vapen. En dylik proposition voro äfven våra tvenne 
andra kolonner anbefallda att göra vid deras inryclcande i Finland och möte 
med Svenska trupperne. Parlcmcntären återvände med afslag uppå vår be- 
gäran. Sedan vi icke erhållit n<>jaktigt svar, stannade Grefve Buxhoewden 
midt emot Abborfors och beordrade en sqvadron Finländska dragoner att 
kringgå staden. De sprängde emot ett med fyra kanoner bestyckadt b^tori, 
betäckt af ett mindre antal infanteri och kavalleri. Svenskarne aflossade 
några, skott på dragoneme , hvarefter de öf vergåfvo sina 4 kanoner och reta-» 
remde längs vägen till Lovisa. Hela vår venstra kolonn gick öfver gränsen, 
och fortsättande en i. anseende tiU djup snö besvärlig marsch nalkades den 
Lovisa klockan 6 om aftonen. Framför staden stodo fiendtliga piketer. 
En parlementär blef arsänd att förkanna Magistraten och innevånarene i 
Lovisa, att Ryska trappemo komma till dem såsom vänner och beskyddare 
samt att , derest Svenskame icke öf verlcmnade staden , dess intagande med be- 
väpnad hand medförde f order fliga följder. Magistraten och innevånarene 
vände sig till befälhafvaren för det Svenska detaschementet med begäran om 
stadens utrymmande, h vilket han ock ofördröj ligen verkställde. I Lovisa 
blcfvo Ryska trappeme vänligt och med artighet bemötte. Avantgardet 
följde efter det Svenska detaschementet, som fattade stånd vid Forsby, på 
ofruktbara, kala och af bråddjup omgifna klippor. Svenskarnes ifrån fron- 
ten otillgängliga position blef krinfgången öfver iseA å Perao- viken. Uå 
de på afstånd blefvo de kringrännande varse, retirerade de genom lUby till 
Borgå. Deras arrlérgarde, som bestod af Nyländska dragoner, i^phanns 
af tifkosackerne och hade med dem en skärmytsling. I Lovisa tilläts 
tropperne hvila och en afdelning under Generalmajor MaehanolFs befäl af- 
sändes, för att belägra och bombardera Svartholm. Den 11 Februari ryckte 
trappeme till Borgå. Samtidigt med venstra kolomiens offensiva rörelser 



* Grefve Baxboewdem rspporler till KfjtareD af den ft Fekiuri, R» 54, oek tf den 
6 Peliruftri, N;o 67. 
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liags nåwmd^gtn aAmgkk Wmni BagMtton ^rftmait, ien 9 Felnrunri, 
vM KelUs ock teg vågw 1111 Orusattäa. De cAat fconoai bcfiiliiga SveB»k» 
tn^penic affllogo fams fönlag att nedlägga vapett oeh retireraée nnåtor 
akJHtaiiée tåil Tavastehos. Fiirst BagratioB vsmåe sig dock ioke emot demi» 
stad, utan ^og tåg tUl veoater, åt ifentrålä, mrmaiide sig venatra koloiiaea^ 
af orsak att man erhållit underrfttteUer, hnilca Hk\'ål sedwute befoimos fakka; 
att Svenda kofvadatTriDan sammandrogs vid Melsingfcms. Fdr att öfver- 
t^ga sig hårom bief ifrån Borgå Generalmajoren Grefve Orloff-Densoif med 
30:de jagare- och ^lifkosack-regementemc samt en sqvadron dragoner dit 
detaacherad. Han fördelade sitt dctasehcment i tvenne korpser,/den ena af* 
sande han längs stranden, den andra förde han utmed allmanna landsvägen. 
Tågande 1 forcerad marsch, hvarvid infanteriet ieke blef efter kavalleriet, 
framkommo begge korpseme samtidigt lill nejden af Helsingfors, ntan att 
mota något motstånd, men sågo dock på afstånd fiender, hvilica skynd- 
samt retirerade. I hamn och häl efter dem sprängde Orefvo Orloif-DemseiF 
»ot staden, hvarifrån några kanonskott emot hononr lossades, h varefter arlil- 
leristeme odi de dervarande trappcme hastade öfVer till Sveaborg. Under 
deras förföljande nedgjorde vi flere och 124 man togos till fånga. Anfallet 
på Helsingfors var så häftigt, att de å vallen vid tnd^n befintliga 6 trepan- 
diga kanoner togos laddade. 

Grefve Bnxkoewden tågade efter avantgardet med venstra kolonnen i 
afsigt att anfalla Svenskame och slå dem, ifall de skalle hålla stånd vid 
Helsingfors eller, om de icke skalle lefverera träffntng, afskära dem oeh 
Sveaborgska garnisonen* från Tavastehos, hvilken ort, enligt dagen forat in- 
gåttgne nnderrättelser. General Kiercker hade, efter erhållen kunskap om 
Ryssarnes infall, utsett till arméns samlingsplats. Grefve Buxhoewden ernade 
anfalla Helsingfors ifrån fronten,' men afsände Gcnerabnajorcn TotschkofT 
III, hvilken sedermera under 1812-års krig utmärkte sig vid Waldaiska berget, 
alt ockupera den x^äg, som leder till Åbo och därigenom hindra Srenskarnes 
reträtt, ifall de skuHe vända sig åt nämnde håll. Alla dessa bestämmanden 
blefvo förekomne genom Grefve Orloff-DenisofTs djerva anfall på Helsing- 
fors, dit Grefve Buxhoewden intågade den 18 Februari. Här fann man 19 
kflAoner, 20,000 knloi', 4,000 bomber, öfver 5,000 färdiga gevär, en mängd 
förskansnings- och Uboratorii-instrumenter, krut samt några tunnor säd. I 
rapporten till Kejsaren om framgången under de första rörelserna skref 
Grefve Buxhoewden: ^Eders Kejserliga Majestäts trupper möta allestädes lien- 
Men med Hka så mycken ifver, som de hos sig nära nit och trohet i tjeii- 
"sten. Endast sådant bör jag tillskrifva, att de besegrat do mödor oeh be- 
^svärligheter, hvilka vid hvaije steg förckommo. Hvarken den förfarliga 
"kölden eller den djupa snö, hvarigonom de nödgats bana sig väg, har 
"förmått förminska deras ovanliga ifver, och sjelfva fienderna äro för- 
"vånade öfver snabbheten i deras rörelser jcmväl på stöillen, hviHca för«< 
"det närvarande ansetts fullkomligt ogenomträngliga.'' ^ 

Medan Grefve Buxhoewden tågade längs strandvägen och Furst Bagration 
till höger om samt i förbindelse och samma höjd med honom, öfvergidc 
Ttttschkoff, den 16 Februari, med l:a kolonnen gränsen emot Nyslott på 
tvenne ställen, vid Randasalmi och Salkava, samt sammandrog samma dag, 
som Ryssarna intogo Helsingfors, den 18 Februari, trupperne i Jokkas. Ett 
detaschement under Bnlatoffs befäl intog Christina, afsände en fördelning till 
Heinola, för att underhålla kommunikation med Furst Bagration, och vände ^ 
sig derefter till S:t Michel, hvarest de i Savolaks kringspridda Svenskarne 
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samlat mg ock «i Tatahkoff häåe ftr alirigl att låga Ma åékåoA. Mea 
Svcnskanie retirerade i goå tid iftrån S:l Michel gem» Warkaas till Knupio; 
efler dera fd\jde TotscUroff och Baktoff, som oader sina fyra ftrata ■aiacii*' 
dagar i Fialaad -loke mötte en enda fieadtiig krigare och fMjakttigaa intet 
motstånd. Totadikoffs rörelser voro icke eå haeliga, eom 2nra oeh 8:dje ko» 
lönnens, emedan den djupa snön nppehdU honem. 

General Klcrcker blef nästan fallkomligt öfv^raskad. Icke mer &n ea 
vecka före Ryssames intåg i Finland erhöll han af Sveaska sändcbadet i 
S:t Petersburg nndcrråttelse om vårt otvifvelaktiga infidl. Han gjorde alll 
hvad i anseende tiU tidens korthet, ^ och då armén låg skingrad på vidt åt- 
åkilda st&llen, var möjligt att göra: afsände till regementeme penningar ifrån 
kommissariatet, försedde landttmppeme med den för flottiljen vid Kaopio 
och Warkans anskaffade provianten och ntrostningen, faltpjesemes senria 
kompletterades med sjö-artiUerfster, en del kanoner satte han p^ kälkar och 
för trossen köpte han slädar. Innevånarenc bisprango honom med alla fajelp- 
medel, uppoffrade förråder och befordrade medelst föror de skyndsamma rörel- 
ser, som af regementerne, hvilka voro anbefallda att samlas i Tavastehas, måste 
göras; endast för Savolaksska brigaden var Kaopio utsedd till samlingsplats. 

Atervåndom t|ll Grefve Buxhoewden. För att beskydda Helsingfors och 
observera Sveaborg bestämde han Kremcntschugska och 31:a jägare* rege- 
menteme, en sqvadron Grodnenska husarer och 50 kosacker, under bef&l af 
Generalmajor Rajefski, till Chefens för 17:de divisionen, Grefve Kamenskis, 
ankomst, hvilken skedde några dagar derpå, då han af ven emottog befälet, 
hvarefter Rajefski befalldes förblifva hos Furst Bagration. I anseende till 
det i Helsingfors qvarlemnade detaschementets fåtalighet var han icke full- 
komligt säker, då Sveaborgska garnisonens styrka togs i betraktande, men 
ett större antal trupper kunde omöjligt beordras till Helsingfors, emedan efter 
qvarlemnandet af garnisoner i Lovisa och Borgå samt vid étapeme * vår 
aktiva armé vor obetydlig. För öfrigt kunde icke faran för Sveaborgska^ 
garnisonen fortfara länge, ty till Finland började redan 4 regementen af i4:de 
infanteri- divisionen anrycka; af dessa voro Räsanska och Bäloserska beor- 
drade att gå till Helsingfors, men Petrofska och Pemauska skulle efter öf- 
vergången öfver gränsen förläggas så, att de kunde utgöra förstärkning an- 
tingen åt 5:te eller 21:a divisionen. Äfven gingo Ruotsensalmska gami- 
sons -regementet samt Fredrikshanmska och Willmanstrandska garnisons -batal- 
joneme till Finland, «edan de i sina ståndqvarter för vaktgöringen qvar- 
lemnat ett kommando. Ruotsensalmska regementet stannade i Lovisa och Borgå, 
men det i dessa städer stående Minska regementet gick till Helsingfors; 
Fredrikshamnska bataljonen förlades vid Nyby; Willmanstrandska gick att 
förena sig med Tutschkoff. 

Grefve Buxhoewden af vaktade icke dessa förstärkningars ankomst, utan 
aflågado dagen efter Helsingfors s intagande eller den 20 Febraari, sedan 
han der qvarlemnat Rajefskis detaschement, med tre regementen af 17:de di- 
visionen till Tavastehus och befallde Furst Bagrations 21:a division, att 
fÖljA samma väg, för att agera emot Klercker, hvilken hunnit ihopsamla 
6,000 man och stod vid nämnde stad. Denne General hade ännu icke från 
Stockholm undfått befallning, hvad han borde företaga i ett så utomordent- 
ligt läge, som det, hvaruti han då befann sig. Å ena sidan såg han den 
provins, hvarest högsta krigsbefllet var h(»om uppdraget, Öfvarsvä^unad 



* Miiidr« n^ag for militarfns krbof. 
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«f Ryssw, sm yM «tgåfM sig ftr ¥iifii«r^ mm kbrM filrfcrasstde hvwjd i 
deras våg den nétsnde MiAmr, oA å dea andra sådaa erhöli haa ioke n&gon 
aadcRtttelse om Koangeiis vijja. S&aan en tapper kr%are beslöt han att 
leko retirera längre -ån till Tavastehiis ooh hoppades snart f& emoltaga före* 
rinrifter fién sitt hof. Bsn henéå» sig derfdte att angripa Ryssame» som 
ttaikades Tavastefaos, och sandade en störte mängd föror i af sagt, att i hån** 
éelse af seger, hvarom iwn var öfveetygad-, skyndsamt transportera aågra 
betaljoncr till Hebkigfors, afskåra kommanikationen emellan belägrings ^de^ 
laschementet vid Sveaborg odi Grefve Boxhoewdens samt Furst Bagrations 
trapper och, sedan han befriat Sveaborg från blokad, förena sig med dess 
gandson för att börja anfallet. Svonska armén brann af längtan att strida. 
En af Klerckcra betrodde officerare, Adiercreutz, skrifver: ^'Vid Tavastehns 
^Voro vi jcmnstarka med fienden, fflir sknlle Finska krigarena icke hafva 
"sparat några ansträngningar, emedan vi äioilie slagits för allt, som var oss 
^'heligt, fpr äran och fäderneslandet. Om vi hade slagit Ryssame ock de 
^cke genast skalle hafva erhållit förstärkning, så hade vi, förenade med 
^'Sveaborgska garmsonen, afgjort vinter -fälttåget till vår fördel.^ 

Dagen före den dag, då Klercker hade för afsjgt att angripa de till 
Tavastehns sig närmande Ryssame, ankom dit General en ckef för alla trup- 
per i Finland, Grefve Klingspor, försedd med Konangens befallning, att icke 
inlåta sig i strid med en öfveriägsen fiende och att föra kriget defeasivt* 
Klerekers och Chefens for staben, Löwenhjelms, öfvcrtygande böner ocb 
bevis om nödvändigheten att lefverera batalj, hvarföratan det var omöjligt att 
förntse nödvändigheten till den af Konnngen anbefallda reträtten, inverkade 
icke på Grefve Klingspor. Han svarade Klercker, som med sitt lif gick i borgen» 
for seger: ^Kanske önskar Ni mig Lewcnhaupts öde, hvilken straffades med 
^dddcn för det han icke fullgjorde Monarkens vilja onder 1741-års krig?* 
Efter att hafva erhållit knnskap om Grefve Buxhoewdeas och Farst Bagrations 
aärmando till Tavastehns, retirerade Grefve Klingspor, den 23 Februari, till 
Tammerfors och afsände befallning till alla de i norra orteme ännu kringspridda 
trapper, att skyndsamt förena sig med honom. Följande dag, den 2i:de, hlef 
Tavastehns intaget af vårt avantgarde; den 25:te ditflyttades högqvarteret. 
I staden och det befästade slottet funnes 18 malmkanoner och 3 mörsare. 
Svenskame bortförde med allmogens föror en stor del af kronans förråder och 
nedsänkte i sjön under Kronoborgs slott 13 kanoner, 1,240 granater, 2,200 
kulor, 40 par pistoler, 9,400 bajonetter, 8,570 gevär, 200 fältflaskor och 
andra förråder. Deras arriérgarde aftågade med sådan skyndsamhet, att den. 
vid högvakten på slottet stående postering ioke hann medföra gevären. 

^Genom intagandet af Tavastehns erhöll operationsplanen ett annat, ut- 
^seende,^ inberättar Grefve Bnxhoewden till Kejsaren. ^Intill denna tid,^ fort- 
sätter han^ ^gingo alla rörelser ut på, att, efter eröf ringen af Helsingfors, 
*äga tillfälle att företaga något afgörande emot Sveaborgs fästning samt att 
^antingen förskingra fienden eller, genom dess förföljande norrut, rensa södra 
Melen af Svenska Finland, på det kusteme här, vid vårens annalkande, 
^aknUo af oss beherrskas. Till närvarande tid hafva alla bemödanden, före- 
slagna af Eders Kejserliga Majestäts outtröttliga trupper till besegrandet af 
^de binder, som hmdets natur och en sträng vinter medföra, haft önskad 
sfinuagång. Fiendens reträtt .tiU Tammerfors bevisar antingen dess svaghet 
^•Uer afsigt att samla kela mn styrka. Följaktligen kan. dess position vid 
^Tamnerfors odi Bjönieborg Icke bbfva fast Och då Svenskaise äfvea 
^på Savolaksska sidan rettrera, h<hr man fdratsätta, att fiendea har för 
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''aMgt all ftfena 1% f iraktotM af Wasa, fir all åuttttir tafOmgm lontlV 
YoUt emolslft oas, eller ack ailåga onkring Baltaidca Tiken, eller oekaå, 
VdaB han till våren afle<ft vår styrka normt, då kafvet Mifvit öppet, våkk 
^sMit anfalla kasterae af södra Finland.^* 

I följd af dessa kos Ofefve Klingspor förmodade aftigter beslöt Grefve 
Baxhoewden att fördela armén i tre delar: med den ena förfMja Svenskarna 
till Wasa, med den andra vid Wasa afsklra dem vidare reti*åti oeh med den 
tredje påskjnda Sveakorgs intagande. Anordningame, som den 27 Febni-- 
ari dertiU gjordes, innehålla följande: 1) Fnrsl Bagration, med 21:a divi- 
sionen, bör följa Svenskarne lill Tammerfors och längre^ fram, sedui han 
detascherat Generalmajor Schepeleffs afdelning at| inlaga Åbo, hvsrifrån en 
mindre del af kavalleriet borde begifva sig till Åland i ändamål att aMara 
kommunikationen emellan Stockholm ock Finland. 2) Tafcschkoff, med ö:le 
divisionen, bör gå ifrån nejderna af Kaopio tvårsöfver kela Finland till 
Wasa, der förekomma Grefve Kliagspor, som förföljes af Farst Bagration, 
och fönnå honom att antingen lefverera batalj eUcr gifva sig. 3) Med 
de öfrige truppeme, d. ä. 17:de divisionen, återvände General en chef till 
Sveaborg, för att vidtaga åtgärder till denna fästnings och Uangöadds eröfrande. 

Dermed slätades krigs -operationerna för Februari måaad, hvilka kade 
börjats den 9:de. Inom denna korta period befann sig, genom forcerade 
marscher och mindre skärmytslingar, Svenska hafvadstyrkan i full reträtt åt 
norden^ beröfvad all kommunikation med garnisonen på Sveaborg samt möj- 
ligheten att operera i förening med densamma. Nyland och Tavastland vbro 
eröfrade af Ryssame. Åt den Svenska Landshöfdingcn öfver dessa landskap 
öfverlemnades af General en chef den civila styrelsen intill dess en allmän 
organisation skalle försiggå. Tillsvidare fordrades blott, att icke förändra 
den förra ordningen för ärendeme, ty innevånarena voro ännu lugna, hvar*- 
till isynnerhet Ryska tmppemes hastiga anr3rckande, deras stränga iakttagande 
af ordning äfvensom aktning för person och äganderätt bidrogo. Hans Ma- 
jestäts icke sällan förnyade befallningar om ett fogligt bemötande mot inne- 
vånareno uppfylldes fullkomligt och klagomål anfördes icke af någon. För att 
underhjelpa handeln och näringame blef AUemådigst befaldt, att indraga tallen 
och nedrifva tallhnsea på Finska gränsen, hvarefter innevåqarene uti gamla 
och nya Finland kunde utan hinder drifva handel med hvarandra ochsobehin- 
dradt färdas öfver g^nsen, liksom hade de redan tillhört samma rike. De som 
blifvit tilliljigatagne åtskiljdes i tvenne afdelningar: Svenskame afsände man till 
Ryssland, men de infödda Finname blefvo, sedan de af väpnats, hemföriofvade. 

Oaktadt Ryska vapnens framgång gingo hvarken Finlands innevånare 
eller Finska och Sven^a truppeme öfver på vår sida, och de till dem ut- 
gifna uppmaningame lemnades utan afseende. Det syntes, att innevånarena 
underimstade sig endast af nödtvång och för öfvermakten samt att armén 
aflrädde en betydlig landtvidd endast i följd af ett oförmodadt anfall. Tro- 
heten emot Svenska kronan bröts af ingen. Grefve foxhoewden beslöt alt 
vända sig till Grefve Klingspor sjelf. Han skref ifrån Tavastekns till honom, 
att motstånd emot den öfverlågsna Ryska armén skulle vara ändåmålslösl 
ock medföra landets förödelse, samt sökte dcrföre öfvertala koaom att nian 
motetånd aflräda Finland. Den med brcfiret affärdade tjenstemannen hade 
äfven i uppdrag, all under samtal med Finska officerare ef Kllngspors armé 
attka öfvnrtyga dem om den vinst de knnde förskaffa sig, odi de ville ned- 
Ukgga vapen, aami hnru nryckel de i molsall ftdl förlorade, då de voro méå^ 
sakade aU öfmyiAm sitt fiifcraeskiri, att gå •öfver till Sverige ochberöfvaf 
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sin cf^eiAm, i å%% 4a ¥åma{é iem Ar iMiakattM, bmftfMAMi i» tflpttM* 
sig oeh sina famiyer i amod. Till nndvikaade af en sådan ytterligiiei fraan» 
atäfldes för dem iördolarne af att återvända till sitt hem eUer att ingå I 
Rysk tjenst. * Den af vår General en dief t^l Grefve Kiingspor ntskie- 
iiade ned propositionen om Finhnds alMdande utan strid ^ förrän hans tmfK 
per iingo UUTåUe att mata sina krafter i en draU>ning, blef artigt åhörd i 
Svenslui hi^qvarteret. Men i stället för att kmnn Grefve Buxhoewden svar, 
öfversändes hans bref ttU Stoekhobai, hvarest man i tidniagame införde ett 
strängt bemötande emot honon och yttrade bland annat, att ^innehållet af 
""detta, bref, som uppmanade armto till förräderi, var så ovärdigt, att. anstän- 
""dighetMi icke tUlät offentliggöia detsamma.'^ ** 

Sedan alla medel ttU förlikning sålmda bHfvit förgtfves använde, åter- 
stod endast att afgöra tvisten med vapen. 



3 Kapitlet 
Operationerna under Mars månad. 

Ftmi Bagraiions réreher mot Bjomekarg* — Hiin» divisions fördelning, — ' 
Rajefskis offensiva operationer. — Tutschkoff anländer försent till Wasa. — 
TutscJikoffs rörelse till Gamla-Carleby. — Operationerna mot Sveaborg. — 
Stilleståndet med Sveaborg. — Intagandet éf Svartholm. — * Intagandet af 
Åbo, Hangöudd, Gottland och Äldndsiä öame. 

iX f road af den uti Tavastehus uppgjorda operationsplanen delades krigs-* 
Uieatern i tvenne delar. 21:a och 5:te divisionens operationer, nnder Furst 
Bagration och Tutschkoff, rigtades mot Grefve Klingspor, som retirerade till 
atränderne af Bottniska vikon, och General «en chef sjelf, med i7:de divisio- 
nen , gick till södra Finland i afsigt att eröfra Sveaborg och Eemgöndd samt 
att få fast fot på stränderna af Finska viken ifrån den gamla gränsen intill 
Åbo. Må vi dock först beskrifva operationerna i norden^ börjande med Furst 
Bagrations, hvilken det ålåg att förfölja Svenskame; betraktom demäst 
'Tutschk<^s rörelser, hvarmed åsyftades, att vid Wasa falla Svenskarne i ryggen-, 
till slut skole vi utveckla f hvad samtidigt tilldrog sig i södra Finland. 

Den 28 Februari utiyckte Furst Bagration ifrån Tavastehus till Tam- 
merfors. Hans avantgarde utgjordes af Generalmajor Jankowitsch med allt 
vid 21;a divisionen varande kavalleri, d« ä. 3 sqvadroner Finländska dra^ 
goner» 2 sqvadroner G^odnenska husarer och 100 kosacker; till förstärkning 
följdo 2:a jägare -regementet. Svenskame stannade icke förr än vid Tam* 
■lerfors, hvarest de någon tid ville, hålla stånd i afsigt att bortföra de i 
staden varande förråder^ de uppställde infanteriet vid taUea* Jankowitsebf 
axm^ åii 2:a jägare*regementet jknnu ej framkommit, icke förmådde med blotta 
kavalleriet intränga genom tuUen« afsände ett detaschemenl att hota med 
kringränaing. Svenskame ukymde Tammerfors t kvarifråa man fömt nppå 

* Grefve Boxhoewdens skrifrebe titt Onfre RamanUoff , tf den S9 Febrom. 1^ 14. 

r l tidnogi^ne fsr d«i 6 Msn. ^ 
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SfMO foror bortAK prDvianl, hMg9 ooh ainmaiiHiini, ttH Mjtf hntBt Mstm 

Ék föror och lifsmodd för förste gtogen borjiide bbfva kånnbur for rkm tnpmr. 
rån TammcrfoiB ^ck Grefvo KKofspor till Björneborg, oodan ban ddckat Go- 
neral Adlercreatz's brigad, bestäcnte af 1,700 man, raka vftgon till Wan^ go^ 
nom Kyro och Pfammijärvi. Att förfölja Adlercreiilz dotaseberad^s Ofvorsle 
Knltteir med 2 kompanier af Weilkolutska- ooh 2 af 26:te jägare-regitaion- 
tet, 20 kosaeker, 15 hasarmr oeh <en kanon. Honom var anbefaidt, att i moi» 
ban nalkades Wasa öppna till höger kommmiikation med Tatscidioir, som skulle 
komma ilrån trakterna af Kaopio. I spåren af Grefve KHngspors bnfvadstyrlui 
fö^de åt Björneborg Furst Bagration, sedan ban befallt Chefen för sitt avant- 
garde, Jankowitsch, att slå Svenskame, ifall de någonst&des sknlle hålla etimd. 
Ända tUl Björneborg gingo Svenskame med största skyndsamhet; de 
våra följde dem på hälarne atan att förlora dem ur sigte, ehura de voro 
nödsakade att öfvervinna flera svårigheter än deras motståndare, emedan 
Svenskame förstörde efter sig broame. I allmänhet var beggo arméemas 
rörelse så skyndsam, att ett af stånd af mer än 200 verst, ifrån Ta väste- 
bus till Björneborg, tillryggalades på åtta dagar i djup snö, köld och stan- 
dom yrväder. Den 5 Mars lät Qi^fve IDiDgspor sitt arriérgarde stanna 6 
verst ifrån Bjömeborg, vid Ulfsby på högra stranden af Knmo elf, och befall- 
de det der hålla stånd, för att få tid att från Bjömeborg bortföra kronans 
tillhörigheter. iOockan 11 på förmiddagen anlände Ryska kavalleriet till 
Ulfsby» men blef uppehållet af de i husen förliiggde jägames skott. Först 
Bagration, som icke blifvit efter avantgardet, beordrade till dess bistånd 
25:te Jägare-iegementet och begaf sig sjelf till affären. Soldaterae transport 
terade kanoneme öfvcr en djup bäck med branta stränder; kanonaden öpp- 
nades; 25:te regementets jägare kastade sig in i Ulfsby. Svenskame af vak- 
tade icke anfallet, utan drogo sig tillbaka till hnfvudkorpscn, som var för^ 
laggd bakom byn. Furst Bagration befallde ett batteri placcfras på andra 
stranden af elf ven och taga Svenskame i flanken. Dcsse, som sågo bat- 
teriets rörelse, bidade icke kanonemas afspännando, ntan retirerade i slagt- 
ordning. Ryska artilleriet beledsagade dem med skott intill dess mörkret inbröt 
De af mörkret skyddade Svenskame retirerade ifrån Bjömeborg, sedan de antin- 
gen förstört eller medtagit de derstädes befintliga kronoförrådeme , samt drogo 
sig längs strandvägen till Wasa. Å vår sida sårades vid denna affär 6 man. 
Effcr intåget i Bjömeborg var Fnrst Bagratlons afsigt att förfölja 
Svenskame, men redan innan han hannit sätta trupperne i rörelse, erhöll 
han af Grefve Bnxhoewden den befallning, att fördela 21 :a divisionen i 
trenne delar: 1)^ med en skalle han sjelf gå till Åbo och derifrån afsända 
en bataljon till Åländska öame , 2) den andra borde förläggas såsom gami- 
son i de vid Bottniska viken belägna städema Nystad och Raumo, och 3) 
Rajefski sändas i spåren efter Grefve Klingspor med en bataljon af 20;de 
jägare- , 5 kompanier af WelikolutskSi- och 3 kompanier af 2:a Jägare-rege- 
mentet, tillsammans 12 kompanier infanteri, en sqvadron husarer, 40 kosac- 
ker samt 5 kanoner. Orsakema, ^om förmådde Grefve Bnxhoewdon 
att fördela Fnrst Bagrations division, voro: "1) nödvändigheten att med en 
^ansenlig garnison besätta Åbo och trakten deromkring , bvilken var af bctty- 
^'delse i anseende till dess inflytancie på del öfriga Finiknd och endast genom 
"ett större antal trapper knnde bibehållas lognt, samt 2) omöllighelett aftt tdl 
*'detta ändamål begagna de vid Sveaborg varande trupperne.* * 

* Greffe Boibocwdent skrtheUe tjll Kriftmimftnn «f déo 97 Maji If:e 414. 
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Den 7 Mars sattes de af Grefve Buxhdewden foreskrifna anordniiigarne 
i verkställigliet. Fiint Bagratioii gick tili Åbo med större delen af 21:a divisio- 
nen och lomnade under marsclien garnisoner iRaamo och Nystad, h varemot Ra- 
jefsld ryckte ntmed strandvågen efter Grefve Klingspor. Den 10 gick han 
förbi Ghristinestad och den 16 intågade han i Wasa , atan att möta något 
motstånd hvarkcn vid denna stads intagande eller i allmänhet under marschen 
från Björneborg. Paralielt och i samma höjd mod Rajefski gick Kulncff, 
afsänd från Tammerfors ofter Adlercreatsska brigaden till Kyro, Nammijårvi 
och Ylistaro. Adlercrentn gick lika så fort norrut, som Grefve Klingspor, 
och stannade endast då nödvändigheten fordrade att låta trnppeme rasta. 
Kolneff fortfor att förfölja honom och förlorade honom aldrig ur sigte, men 
kunde dock ej, i anseende till sitt detaschements fåtalighet och Adlercrente^s 
forcerade marscher, tiDfoga honom någon skada. 

Finname, som nästan uteslutande utgjorde Grefve Klingspors armé, fall- 
ändade sin reträtt utan att hafva några trötta eller förrymda. Sannt är, att 
de till det yttre slutligen icke mer liknade militärer, emedan de, i anseende 
till kölden, påtogo allt, hvad de påträffade och hvad de under tåget genom 
byame fingo af sina landsmän; hdfvnd och fötter <Mnlindades med ludna får*- 
skinn och vilda djurs hudar, ansigtet insveptes ända till ögonen. Det smär- 
tade dem att i Ryssames våld lemna städer och byar, men själsstyrkan öfver- 
gaf dem icke och de visade sig värdige sina förfader, hvilka Sveriges hjel- 
tar, Gustaf Adolf och Garl XII, ansågo för sina bästa soldater. 

I det vi göre skyldig rättvisa åt våra dåvarande fiender, numera lands- 
män, må vi äfven föreställa oss de besvärligheter Ryska truppeme hade att 
öfvervinna, då de icke blefvo ett steg efter Fjnname, hvilka erhöUo af in- 
vånarena föror, bröd, bran vin, kött, varma kläder och fotplagg, medan de 
våra, ehuru beröfvadc dessa hjelproedel, tågade raskt och gladt framåt under 
yrväder och i djup snö samt i en köld, som någongång öf versteg 25 gra- 
der. Uvarest Grefve Klingspors och Adlcrcreutz's arriérgarder stannad^, der 
skärmytslade de ock med Rajefskis och Knlneffs förtrupper. Vid sådana 
skärmytslingar var det omöjligt att använda mycket folk, emedan de utfördps 
på smala, emellan snödrifvor ledande gångstigar.. Antingen sköto soldateme 
såsom jägare längs dem pä hvarandra, eller kastade de sig en i sender på 
sin motståndare, begagnande dervid biide kolf och bajonett. 

Grefve Klingspor vånée sig från Wasa och Adlercreutz från Ylistaro 
till Ny-Carleby samt fortsatte, utan att uppehålla sig i denna stad, rörelsen 
liU Gamla-Carlcby och Brahestad i afsigt, att i Uleåborg förena sig med åt- 
skilliga af delningar, hvilka hade tågat från Savolaks och nu stodo i Uleå- 
borgs län. Tågande efter dem, afsände Kulneff oupphörligen patruller till 
höger, för att öppna kommunikation med Tutschkoff, som skulle, enligt den 
i Tavastehus, den 27 Februari, uppgjorda operationsplanen, gå från nejder- 
na af Kuopio till Wasa, i ryggen på Grefve Klingspor. På länge hade man 
icke underrättelser om Tutschkoff och emeHertid hade Svenskame redan pas- 
serat Wasa och Ny-Carleby. Kolneff' intågade i denna stad den 21 Mars. 
Här förenade sig med honom Turtschaninoffs detaschement, afsändt af Tutseh- 
koff från Kuopio, derifrån TnUchkoff icke sjelf aftågat. Orsakerna dertill, att han 
ej fullgjorde de honom gifna föreskrifterna, att nemlig!en hindra Svenskamea 
reträtt och, såsom sagdt var i dispositionen, ^tvinga dem till strid ellet ka- 
pitulation," voro följande: Ändamålet med de första operaHon^na, som före« 
skrefvos honom vid fälttågets början, bestod uti, att rycka öfver gränsen 
vid Nyslott och hindra Svenskame, som stodo vid Christtna, S:t Michel, 
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Warkaas och i aOmftnhet i Savolaks, att fdrena sig med trupperne, som be- 
fttimo 8i^ vid Ta^^astehns, eller ock tränga dem åt norden. De i Savolaks va- 
rande Svenskane togo icke rigtningea åt Tavasiehas, utan gingo till War* 
kaos och Kaopio, dit äfven TatschkolF vande sig efter dem och intog War- 
kans utan motstånd. Der fann man 21 kanoner, af hvilka 13 med oeh 8 
utan lavetter, 66 treakålpnndiga falkonetter och ett mindre, parti patroner. Den 
i Warkaus varande flottiljen nppbråndes af Svenskame vid deras aflåg. 
Fortsåttande förföljandet, opphann TatschkolF, den 3 Mars, Svenska arriér- 
gardet fhmifcr Kuopio och efter ett hårdnackadt motstånd, k varan er å vår 
sida 60 man blefvo döde och sårade — en förlast, sådan vi intill dess ännu 
icke erfarit under detta fälttåg — fördref han detsamma från skogame,< åtr 
i de trånga passen bröstvärn af saö o^ is fannoe uppförda. En följd af affä- 
ren var intagandet af Kdopio, den 4 Man. Medan Tatschkoff ninnade sig 
denna stad, tillställdes honom ifrån Oeneral en .chef befallning, att g^ med 
hela 5:te divisionen tvärs öfver Finland till Wasa och afskära reträtte* för 
Grafve Klingspor. I stallet afsände TuUohkofF till Wasa Öfvcrste Tortscha- 
ninoff med ett detaschement, som utgjordes af 24:de jägare^regementet, en 
sqvadron Grodnenska husarer, 15- kosacker och tvenne kanoner, men med å- 
terstoden af 5:fe divisionen aftågadc han icke fråii Kuopio, utan skref till 
Grefve Boxhoewden: "Den emot mig stående fienden är 3,000 man stark 
^och derföre, ifall man icke förföljer honom eller ock icke lemnar en mot« 
"svarande garnison i Kuopio, återtaga Svenskame utan tvif veidetina stad, och 
''afskära derigenom tillgången på lifsmedel, tj då här ett magasin bör vara 
^inrattadt, gå också alla transporter i närheten af Kaopio, och dessutom 
^skola de, spridda i de obesatta sockname, bemöda sig att förstärka sig med 
^rekryter, hvilket de i anseende till truppemes hastiga rörelser icke hanait 
'^hitintills tiUvägabringa. Dessa vigtiga orsaker hafva förmått mig att der- 
"om göra framställning och att afVakUi Bder befallning, huruvida jag med 
^hela styrkan bör förfölja fienden till Uieåborg, eller om jag bör lemna en 
"afdeluing i Kuopio samt af huru stor styrka och med hnru stor sedan gå 
^till Wasa, ty med undantag af den af delning, som blifvit afsänd med Öf* 
""^-erste Tartschaninoff och den andra tUl Heinola," (afskild i början af fält- 
tåget i och för kommunikationen med Furst Bagration) ^återstår hos mig, 
^sjuka och sårade oberäknade, icke mer än 4,000 man bevarade.^ '^ 

Medan skrifvelsen ännu var på vägen, erhöll Tutschkoff af Grefve 
Bmhoewden förnyad befallning att gä till Wasa. Han vågade icke lämgre 
vara okörsam och aftågade den J l^bgrs med Sefska*, Kalugska- och 33:dje 
jägare -regementeme samt 200 kosacker, lemnande i Kuopio, för att skydda 
sina kommunikationer, Generalmajor Balatoff med Permska regementet, en 
bataljon af det Mohilefska och en sf vadron husarer. Tutschkoff hann kxke och 
kunde icke hinna till Wasa på bestämd tid; Grefve Klingspor passeraé( dema 
stad före honom. Emellertid afsämde Grefve Boxhoewéen, som insåg omöj^ 
Ughetcn för Tutschkoff att hinna till Wasa på utsatt tid, till honom en ny 
befallning, ^ hvilken under marschen från Kaopio kom honom tillhaada, att 
icke gå till Wasa, utan i det stället draga sig åt höger, mat Gamhi-Gail^y, 
der kan ock imyekte den 28 Mars, då Grefve Klingspor närmad» sig BfiU 
kestad. Sålunda lyckades det icke att verkställa planen om afskärsiidei 
af reträtten fftr Svenskame. Sannt är, att en ansenlig sträcka af Finland var 
intagen, men kärnan af Svenska armén, Grefve KBagspora hufvvdåtyilM, 

* TutMrhkifffs rapport, tf dea 4 lUr», Itso 4l3. 
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liade idie Ml nAges förlast, mtaa förUifvit oskadd samt kunde vid föiäa* 
drad« fdrhållandeB a^era offensivt, iä åtgången var oafgjord och fiJttftget 
drog längre at på tiden. Efter Tatschkoffs ankomst till Gamla -Carleby för- 
enade kan ^ dentädes med Rajefski ooh Kulnoff, tog öfver dem befälet 
samt beordrade Kalneff till Jacobsstad och vidnre framåt för att observera 
fienden. Efter eroottagandet af Tatschkoffs rapport derom, att han icke kun- 
nat förekomma Svenslutme i Gamla -Carleby, beskyllde Grefve Boxhoewden 
honom för långsamhet i rörelserna odi för ett onyttigt dröjsmål i Koojho. 
Oaktadt Ryssame icke hnnnit falla Grefve Klingspor i ryggen vid Wasa o<A 
Gamla -Carleby, uppgaf Grefve Bnxhoewden dock ej hoppet att af skara ho- 
nom i Uleåborg och befallde derföre Biilatoffs, af TntsclSoff i ELoopio qvar- 
lemnade, afdelniog att gå derifrån genom Idensalmi rätt fram Ull Uleåborg 
1 vygfffA på Svenskarne, samt Tatschkoff ooh Rajefski att fortsatta den' offen- 
siva rörelsen utmed strandvägen och anfalla Svcnskame, der de anträffades. 

Då vi har sluta beakrifningen öfver operationerna i norden under Mars 
månad, må vi na vända oss tiU södra delen af Finland och skildra till- 
dragelserna därstädes under loppet af samma tid. 

Vi lemnade Grefve Boxhoewden, den sista Februari, i Tavastehus. 
Han återvände derifrån till li^lsingfors, för att eröfca Sveaborg ooh Han- 
göudd, medan Generalmajor Schepelcff, som blifvit detascherad ifrån Furst 
Bagrataoa, gick till Åbo. Den 2 Mars anlände Grefve Boxhoewden tiU Hel- 
singfors, hvarest Grefve Kamenski stod för att obeervera Sveaborg. 1 slu- 
tet af Februari ankommo till h(mom Minska masketer- och en del af Brost- 
ska-regementct , hviUca utgjort garnison i Lovisa och Borgå, samt från 
S:t Petersborg Räsanska- och Bäloseraka-regementenie af 14:d'e divisionen, 
ett kompani minörer och en afdelning belägrings -artilleri. Efter den första 
öfversigten af Sveaborg anbefallde Grefve Buxhoewden uppförandet af batte- 
rier på lämpliga ställen, för att beskjuta den ifrån olika »dor, hnfvadsakli- 
gast med bomber och brandkulor, emedan han hade för afsigt: * 1) att upp- 
bränna flottiljen, som låg i bassinerné emellan Wargön och Stora -Öster- 
Svitttö, hvarefler fästningen, om den ock förblef i fiendens händer, skulle för 
honom förlora mycket i betydenhet^ 2) att uppbränna matrosernes trädboain- 
gar ooh andra byggnader på Svartö, isynnerhet den långa raden af skjul 
för flottan-, 3) att förderfva väderqvamarne ; 4) att forsvaga det synliga ar- 
tilleriet oeh sönderkrossa de på isen uppförda kommnnikationema af träd; 
5) att, hvarest möjligt var, skjuta brescher, icke för att begagna dem, men 
för att förorsaka fruktan; 6) att till våren vara beredd att skada de fartyg, 
hvilka längs stora segelleden ville nalkas fästningett, samt icke tillåta deqp 
att inlöpa i dess hamn. ** 

Den. 3 Mars började man uppföra batterier för belägrings-^artilleriet. 1 
saknad af jord och torf på de ofruktbara ooh med snö betäckta klipporna^ 
blottade på allt som erfordrades till batteriemas uppkastande, var man nöd- 
sakad att inskränka sig till faschiner och fyllda skanskorgar. För 4e8sas 
lätthet o^ svaga motståndskraft nödgades man gifva bröstvärnen en synner- 
lig tjookldc. Oaktadt det mödosamma anläggandet af bresch- batterier på 
laen, kunde num dock icke i saknad af artilleri, hvilkct i anseende till djup 
sno ganska långsamt transporterades från Petersburg, samt i brist på tillräck- 
liga redskap, instrumenter och soldater tänka på en regelbunden belägring, 



"T 



VltalmiU ttw SvMbofg, M:o %. 
** Qnéft Biuhoeifvdfnf rapport, tf deo 4 Man. 
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nfan nöd^des man inskränka sig till bombarderlng. Batterierna voro aabgg^da 
framför Uelsing;fors : ett, N:o 1, nppä Skatudden och tvenne, N:o 2 och 3, 
på Ulrikasborg. *. Dessatom formerades af tvenne batteri-kompanier ett rörligt 
batteri, tindcr Öfverste Arguns befäl, hviiket skulle hvarfe natt närma sig 
till fästningen. Antalet af det emot Sveaborg begagnade artilleriet oppgick 
till 46 kanoner, äfven 16 mörsare inbegripne. 

Kommendanten pä Sveaborg, Grefve Gronstedt, en af de tappraste olTI- 
crrare vid Svenska flottan, förbättrade fåstningsvericen, inrättade kommoni- 
kationer emellan öame, genombröt isen omkring dem och bildade derigenom 
en kanal samt beredde sig till ett härdnackadt försvar. Den 8 Mars öppna- 
de Ryssame elden. Ifrån fästningen svarades ganska lifligt utan att spara 
krutet. På en sådan omständighet, som öfvcrtygade om okunnighet att be- 
gagna skyddande hjelpmedel, var nödigt att fasta uppmärksamhet, ty i bör- 
jan af bombarderingen hade redan så mycket krut blifvit förbrukadt, att bri- 
sten derpå till någon del urskuldade kommendanten för den af honom kort 
derefter afslutade konventtonen. 48- och 60- skålpunds kulor nedföUo i Helsing* 
fors och skadade derstädes husen. Emedan man önskade rädda staden ifrån 
förstöring, föreslogs Grefve Gronstedt, att icke låta skjuta på staden, och 
lofvades derjemte, att våra batterier skulle förflyttas åt sidan. Propositionen blef 
antagen och Helsingfors så tillsägandes en neutral stad, hvarest Ryska artil- 
leri-parken, hospitaler och magasiner med säkerhet inrättades. Efter fem 
dagars förlopp, den 13 Mars, önskade kommendanten ett möte med någon af 
våra Generaler. I och för underhandlingame utreste Suchtelen , hvilken qvarblif- 
vit vid Sveaborg såsom den äldsta, ty Grefve Buxhoewden hade begifvit 
sig-ttll Åbo, dit våra trupper emellertid, den 10 Mars, tågade och hvarom 
vi längre fram skola omsttindligare tala. Wid mötet yttrade Grefve Gron- 
stedt sin önskan , att sluta stillestånd på två månader. - Suchtelen vägrade 
och sade , *'att dömma af sakemas ställning, fordrar klokheten att öfveriem- 
''na åt oss fästningen.^ Ett sådant förslag ttU Ghefen för en fästning af 
första rangen, mot hvilken vi icke hade ett tillräckligt antal trupper och 
belägrings-artilleri, kunde synas besynnerligt, men det gjordes till följe af 
kommendantens under .samtalet röjda ovisshet, hvad Svenska vapnen uträt- 
tat. Första aftalet slutades utan framgång, h varefter bombarderingen fort- 
sattes lifligare. 

Våra pjeser antände några gångor byggnaderna i fästningen, likväl voro 
eldsvådome obetydliga och blefvo snart släckta. Skotten förorsakade gami- 
soneil obetydlig skadisi; inalles blefvo 6 man dödade och 32 sårade. **. 
Af Svenslnme gjordes endast ett obetydligt utfall, som kostade oss t dö- 
dad. Under bombarderingen stod vår hufvudstyrka utmed* strändeme, både 
infanteri- och kavalleri -poster omgåfvo lastningen på alla sidor ooh höllo 
garnisonen i beständig oro, isynnerhet nattetid, då de utskickade trumsbgara 
och skarpskyttar, stundom åtföljda af kanoner. Dessa obetydliga detaaehe- 
menter triingde sig emeOan klippome, gingo ut på isen och visade ^^oför- 
modadt vid fästningen, af ledde hela dess eld uppä sig samt nödgade garni- 
sonen att stå under gevär. Då elden öppnades ifrån fästningen, undangömd* 
sig do våra bakom klippome och Svenskame, som i mörlcrel ej kunde m 



* BatUriet ^':o 4 af 4 enpudiga enhöroiogar och 2 fsmpodiga mörtara. 
'BatUriet ^:o 2 af 6 tTfipudiga mörsare. 

Batteriet N:o 3 af i enpudiga haubitser, 3 tjugufyra- och 3 a^rtoo-tkllpaiidifa kaaooar; 
**) Grtfve Crooslcdts rapport, införd i Stockholmm Hoftidaiiigaa far dan 6 Maj. 
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hvart de rigfado sfaia skott; agerado pä må få atan någon slags skada för 
09S. I dessa affärer utmärkte sig isynnerhet lifkosackernc genom äfventyr. 
Under fortgången af bombarderingen förnyades några gångor underhandlin- 
game i särskilta ändamål, Jivarvid vi hade tiUfälle att öfvertyga oss, att få 
af garnisonens officerare voro vane vid krig, att några personors i fästnin- 
gen beslutsamhet icke motsvarade dess kraftiga fprsvarsmedel och att man 
kan segra genom andra medel än vapnen, af hvilka man äfven å vår sida 
icke försummade att begagna sig. Oafbrutet skickades frän oss jnrnaler och 
tidningar till fästningen. Underrättelser om Kyska arméns framgång och 
Svenskarnes reträtt på alla ställen, proklamationer, privata bref, allt hvad 
som blott kunde skaka det redan derförntan vacklande tänkesättet hos de i 
fästningen inneslutna, blofvo ofta dem meddelade. På isen förfärdigades skans- 
korgar, faschiner och stegar, under det man ntspridde rykten om våra truppers 
talrikhet, om de ännu ifrån Ryssland kommande större förstärkningame, om en 
snar och ofelbar bestormning samt om truppcrnes brinnande önskan att få storma. 
Kommendanten upphörde ej att stärka försvaret och sysselsatte garni- 
sonen med arbete, hvaraf truppen bief utmattad, så mycket mer, som den om 
nättema stod under gevär. Snart insåg han sitt misstag, att hafva vid 
krigsoperationemas början emottagit i fästningen en mängd onyttigt folk, 
som hastade att derinom dölja sig för Ryssarnes anfall. Han försökte alt 
«fiägsna dem, men våra förposter framsläppte icke den ifrån fästningen ut- 
gångna skaran, utan tvingade den att återvända. Endast åt Kommendanten 
erbjöd man aftåg för dess familj ; han tackade, men antog icke anbudet. Den 
mängd q vinner och barn, som förökade de missnöjdes antal, den slösaktighet 
med hvilken lifsmedlen utdelades, den allmänna meningen om Ryska arméns 
öfverlägsna styrka, den ovisshet om snar hjelps erhållande från Sverige, \^en 
förutsedda bristen på krut, garnisonens oerfarenhet i krigsgöromål , omöjlig- 
heten att afslå den stonn, h varmed Ryssarne hotade — alla dessa omständig- 
heter oroade i högsta grad Kommendanten. Han gillade icke Stockholmska 
hofvets dåvarande politik, ogillade^ dess allians med England, oroade sig öf- 
ver bevarandet af flottan, som var underkastad bombarderingen och — den 
tappre krigaren, men alltför ömme fadrcn, bäfvade för sin i fästningen doMa 
familjs öde. I Sveaborg började de tvilla om möjligheten att försvara sig 
länge, de funno fästningsverkens kommunikationer och styrka, otillräcklige, 
de sade, att vintern, som hade omgifvit dem med stark is, beröfvade dem 
hufvudförsvaret, och jemnförande fästningen med ett skepp ansågo do den icke 
säker för äntring. Misstänksamheten förvirrade förståndet; garnisonen, som 
liU det mesta bestod af rekryter, fällde modet; rymningar började inträffa. 
I afsigt att föröka dem, hemförlofvades alla desertörer, som inställde sig 
hos oss och föiseddes dervid med penningar. ^Slutligen, för att hafva 
^framgång i mina propositioner,^ skref Grefve Buxhoewden till Krigsmini- 
*stem Grefve Araktschcjeff, begagnade jag dertill sådana personers bemed- 
^ling, hvilkas tillgifveidiet det lyckats mig att vinna inom garnisonen. J 
^infion genom hvilka medel det var mig möjligt att finna de för oss nödiga 
^utvägarne. De äro oss ganska dyra och blifva ännu dyrare, men alla dessa 
^utgifter kunna aldrig komma i någonslags jemnförelse med den stora vinst, 
^som Sveaborgs intagande kan medföra. Jag har härtilk begagnat extra- 
^ordinarie summan. Den är nu slut; men då J insen, att jag framdeles må- 
^ste göra mycket betydligare utbetalningar, så beder jag Eder, att till så- 
""dana hemliga utgifter sända mig 25 å MfiW RobeL* * Orofve Araktsohe- 

* Qntf BaxhotwdtM tkrifTilM tiU KngtaiiuiUim^ af dm ti Mm, lll:o U. 
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Jeff svarade: Havs MajestiU Kejsaren hoppas, att, oas gemm eder férsorg och 
*skioklighet det g^yllene krutets kraft redan nå^ot förslappat krigets driffjädrar, 
Meras fallkomH^ andanrödjande bör, såsom det synes, fullbordas/'^ 

I sådant läge voro al^iremc efter en 12 dagars bombardering, då ka- 
nonaden upphörde; under fortgången deraf skjötos från det rörliga- och de 
tre strand-batterieme, följande antal skott: 
med bomber - 425. 

— brandkulor 27 1. 

— granater ! . . . *00. 

— kulor 469. 

( Summa 1,565. 

och från fästningen 2,477. 

Den 21 Mars afsändes till fåstningeu en parlemcntär att förkunna, atl 
händelserna bevisade våra batteriers förkrossande verkan ; att det tunga arttl- 
ieriet snart skulle anlända och att vår trupp med otålighet väntade befallning 
att storma ; att fästningens fall vore oundvikligt och att hela skulden till blods- 
utgjutelser och garnisonens ofärd skulle falla på Kommendanten, af hvilken 
det berodde att antaga freds-propositioueme. Derjemte befalldes parlemen- 
tåren berätta, att redan hela Finland underkastat sig Ryska spiran, att våra 
allierade, Franska och Danska trupper, gä tiU Skåne, och att, i betraktande 
af alla dessa för Sverige högst ofördelaktiga omständigheter, bibehållandet af 
Sveaborg icke frälsar det, ty fästningen utgör en liten, onmrkbar punkt och 
följaktligen fordrar klokheten att antaga våra propositioner. Dessa be- 
stodo i slutandet af stillestånd till den 22 April, med vilkor: 1) att 
öfverlemna fästningen, oro till denna tid undsättning icke ankommer; 2) 
att vid stUIeståndets underskrifvande helt och hållet till oss afträda Långöm; 
3) att såsom underpant eller borgen för ett veri(l%t uppfyllande af stille- 
sämdet tillåta våra trupper, att intill dess utgång ockupera Wester-Svartö, 
Lilla- Öster -Svartö och den lilla holmen, som ligger emellan begge dessa 
öar, mcTd allt å dem befintligt artilleri. Orsaken, som bevekte Grefve 
Boxhoewden att önska ockuperandet af dessa befastade öar, var den, att, i det 
man' innehade dem och sedan man under stilleståndet uppfört starka batterier 
på kringliggande trakter, det var möjligt, att dominera fästningen Wargön 
och Stora- Öster -Svartö och, sedan man intagit klipporna på den höga ön 
Stora -Bäkholmen och derstädes uppfört fästningsverk, äfven dominera Gu- 
stafssvärd, på begge sidor ifrån Båkholmen och Wester-Svartö beskjuta 
kanalen, hvarest flottan låg, med raka och kroiserande skott rensa de för- 
nämsta farvattnen och derigenom* afskära för skeppen utfarten från kanalen 
samt närmandet från hafvet, h varefter fästningen skulle förblifva uti biokad- 
tillstånd. ** Den af oss föreslagna terminen till fästningens öfverlemnande, den 
22 April, var bestämd af det skäl, att vid en fästning sådan som Sveaborg, 
hvilken kunde ksllas oöfvervinnelrg om den blott icke lider hrist på krigs- 
material och föreåder, dot förnämsta medlet för dess cröfring var, att af- 
skära all kommunikation och tvinga den, att gifva sig förr &n hafvet^ blef ve 
öppet, eller ock tillvägabringa ett starkt försvar tiU skada för de- fartyg,, som 
framdeles kunde närma sig frän hafvet. Isen var 24 tum tjock pch i fdljd 
af erfarne gamle innevånares iakttaganden hoppades man, att den skuila hålla 
sig till den 1 MbJ.*** 

-•^Br^ AraktséhéMffs skrlfvdse, åf d«n 8 April, Uto »7. 

** Qrefre Buxhoewdens rapport till Kejsaren, af den 24 Mars. 

•^ Grefve B«Éioewd«t MppMi <U14[^jmmi, af ^den S8 Um. 
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Fdr att öfverlägga om de af Rjssarne gjorda prop'>sitioiier blef 
fästningen ett råd sanimankalladt. Det bestod af 17 personer ^till större de- 
^len dertill förberedde^* och den 95 Mars blef konventionen ttnderskrifven 
pä följande vilkor: 1) Onv till middagen den 22 April en andsäitniag af^ åt- 
minstone 5 linieskepp icke anländer, skall Sveaborg öfverlemnas till Ry- 
ska trappeme. Om skeppen komma endast i åsyn af fästningen, sä anses do 
såsom icke anlände. 2) Efter konventionens stadfästande af General en ckef 
öfver Ryska armén ntrynifma Svenskame Långörn och Ryssarne intaga den 
med sina vakter. Tvennc dygn derefter öfverlemnas Wester-Svartö och 
Lilla-Öster-Svartö samt den emellan dessa öar liggande holme. Deras gar- 
nisoner skola öfverföras till fästningen, ntan att förstöra eller skada fäst* 
ningsvcrken på öamc. 3) I händelse andsättning anländer före den öfver- 
onskomna tiden; äterlemna Ryssame de till dem afträdda öame Wester-Svartö 
och Lilla-Öster-S vartö, men behålla Låmgöm, förbindande sig likväl att före 
den 22 April icke nppföra dera några fästningsverk, rigtade emot fästningen. 
4) Om nndsättning icke ankommer till den 22 April, skal! Sveaborg om mid- 
dagen utrymmas af Svcnskanie och lemnas med artilleri, skott, magasincr odk 
flottan tillhörige förråder. 5) Enskild egendom förblifver ovidrörd. 6) Kon^ 
mendanten forbinder sig att icke förstöra något, att icke utföra ifrån ham- 
nen, som anses belägen inom blokad-Iinien, något fartyg, ej heller nedsänka 
något. 7) Infödda Svenska officerare få återvända till llidemeslandct med 
förbindelse, att icke tjena emot Ryssland änder nu påstående krig, men nn- 
dorofficerare och soldater afsändas till Wiborg och andra närbelägna stäl- 
len; Finska frupperne skola lemnas frie eller kanna, om de önska, ingå i 
Rysk tjenst. 8) Flottan återsändes till Sverige, i händelse England ätcrlem- 
nar den ftkn Danskame tagna flottan. 9) Ersattes den för Sveaborg beräknade 
skalden 100,000 riksdaler (omkring 200,000 robcl). 10) Kommendanten 
lillåtes att affärda tvenne karirer till Stockholm, den ena på den södra, den 
andra på norra vägen. 

Efter konventionens stadfästande intogo Ryska triippeme, den 27 Härs, 
de till dem aflemnade öame och började uppföra batterier, hvarigenom Svea- 
borgs öfriga fästningsverk ifrån belägringstillståhd försattes i ett strängt blo- 
kadtillstånd. På de trenne till oss lemnade öame fnnnos: 

kanoner 213. 

kulor af olika kaliber 27,420. 

bomber 5,896. 

färdiga kanonskott 1,689. * 

I rapporten Ull Konungen om den afslutade konventionen skref Grefve 
Cronstedt: "Sveaborg i dess närvarande tillstånd, d. ä. icke fulländad 4>ch 
^ännu 1 flera afseenden i^e bragt Ull fnllkomligiiet, är lämplig till försvar 
''endast under sommartiden och förlorar utomordentligt o<m vintern, då den 
*5fver isen är från alla sidor tillgänglig. Det var nödigt att hafva trapper 
*i alla fästningsverk, ty deras vidd och isolering fordrade nödvändigt en be-^ 
^dlig reserv, men dertill var garnisonen, som dessutom hade sjuka, otiU- 
^räcklig. Besättningen, som utom Enkedrottningens regemente och Xkget^ 
^mska bataljonen till större delen bestod af r^ryter, är leka i stånd «lt 
Vslå ett anfall; För att kommendera reserven fauns ieke tiHräekygt ofår- 

* Gfe!Ve Butheewårai egmi Mrd i den skriffslst liil HiHranliiiflw» Qrafire Anåteahe* 

]«r« if dm 24 Man, N:o 65. 
** 4«r«rre Buihotwden» rapport, af dto S9 Mar«. 
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^eerare; på h varje belopp sig; i 00 man. Fi6ttans officerare beordrade ja^ 
^att tjenstgöra vid artilleriet och vid fästningsverken, men inom hvarje btL- 
^^stion var det blott en enda officer och vid tre kanoner endast två artille- 
^rister. Under besvarandet af den fiendtliga kanonaden förbrukade jag tredje- 
^delen af allt krut, hvaraf återstod endast, för tvenne veckor. Blott denna 
^omständighet skuUe hafva haft kapitulation till påföljd,, men dermed kunde 
^förena sig sjukdomar^ eldsvådor och andra olyckor. Det var icke möjligt 
^att, inom tvenne veckor kunna hoppas hjclp ifrån Sverige och då jag ansåg 
''för en skyldighet, att bibehålla fästningen intill undsättningens ankomst, an- 
'*tog jag den öfverenskonma terminen, som var den längsta jag kimde er- 
*'hålla. Underhandlingarne börjs^des af fienden, blefvo några gånger afl>rtttna 
*'af mig och åter förnyade af Ryssame, men jag befanns alltid färdig till för- 
'*svar. Långörns afträdande föranleddes deraf , att jag varit nödsakad der- 
*'ifrån borttaga garnisonen, ifall fienden skulle liafva antåndt de dcri^arande 
"trädbyggnaderne. För öfrigt kan jag taga den åter när jag vill, emedan 
"de öfriga fästningsverken beherrska denne. Häraf behagade Eders Majestät 
"finna, att Svenska vapnens ära icke fördunklats genom dpt försvar, som fast- 
"ningen redan vidmaglhållit, isynnerhet då i betraktande tages dess ställ- 
^ling, brist på allt nödigt samt huru mycken möda erfordrats, att inom tre 
^veckor försätta den i försvarsstånd. Med oerfarne soldater kunde jag icke 
"göra utfall och hindra fienden att anlägga batterier hvar helst han ville, och 
"mot den kroiserande elden ifrån Ryska batterierna fanns icke betäckning för 
"garnisonen på vallame. Dcrföre vågar jag hoppas, att garmsonen fullgjort 
"sin skyldighet. Man har sett exempel, att fästningar, som varit i bättre 
"skick och haft större garnisoner, varit nödsakade att gifva sig." 

Efter erhållen rapport om de afslutade öfverenskommelsema afsände Kej- 
sar Alexander till Grefvc Buxhoewden följande egenhändiga biljet: "1) Att 
^icke det minsta afbryta uppförandet af batterier, isynnerhet på öame Katt- 
holmen (?) och Skattland, utan ännu öka verksamheten dervid. 2) Elfter 
"intagandet af fåstningame Långöm,. Wester-Svartö och Lilla-Ösler-Svartö 
"inberätta, om våra trupper kunna q^'arstanna uti dessa fästningar, i händelse 
"man från de större fästningame med all möjlig kraft öppnar emot dem en 
"fiendtlig eld, ty lätt kan man förmoda cich frukta, att Kommendanten, i det 
"han lemnar åt oss dessa fästningsverk, har sådant för afsigt. 3) Icke ut- 
"släppa qvinnor och barn från fästningen. 4) Icke förhindra kommunikationen 
"och gemenskapen med fästningen, men i stället strängare observera, att intet 
"dit inskickas. 5) Tillåta alla soldater från fästningen att komma till staden, 
"alltid smeka och begåfva dem med penningar och bran vin, ingifva dem en 
"fördelaktig tanke om pss och försöka förklara för dem, att alla de, h vilka 
"vi tillfångatagit, blifvit hemförlofvade och att äfven de sjelfve kunna begagna 
"sig af samma förmon. 6) Om något betydligare antal af dessa soldater ön- 
"skar qvarstanna och icke återvända till fästningen, bör detta icke lem- 
"nas ur sigte. 7) Bemöda sig att, under hvarjehanda förevändningar, så aäl- 
"lan som möjligt tillåta officerare . från fästningen att komma till staben och, 
"då sådant sker, försöka att begagna dem , hvilka det tillätes , till vår fördel 
"samt icke lemna dem tillfälle ätt se våra dispositioner. 8) Ovilkorligen 
"förse de af våra trappa intagna fastntngame med krut.'* 

. Medan d,ct underhandlades om konventionen, af den 26 Mars, som gaf 
hopp om Svei^orgs, Finlands starkaste värns, snara fall, lomnades lundets sö- 
dra kust, genom eröfrandet af Svartholm och intagandet, utan blods utgjntelse, 
af Åbo, Hangöttdd, Åländsk» öarna samt Gottland, åt Ryska vapnen 1 besittning. 
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Bfter intagaiid<»t af Loviså Mef, den 1 i Febnåri, trelje åågwk efter in- 
brottet i Finland, Cvoneralmajor MaohaBoiF« detasehement^ beståeada af Iba- 
aka mosketcr-regementet, en sqvadron Finlahdaka dragoder, några koaaeker, 
ett batteri-konpani, ett hälft kompani Ifttt atiilieri och ett kmnpani piooarer, 
tillsammans i^^ibS man, affärdadt titl Svartholm. Maehanotr vidtog ofiirtdf- 
vadt belägringen. Snart anlände honom till förstärkning 2^/^ bataljon af 
Roalsensalmska garnisonen, fiU ett antal af 1,281 man^ och den 25 b^adoi 
kanonadon med 4 cnhömihgar; efter fyra dagar förenades dermed ett annat 
batteri af 6 stycken. Samma dag sände Kommendanten oeh föreslog att ka» 
pitulcra. Kapitulationen andcrskrefs den 5 Mars på de vilkor, att fåatningan 
öfverlemnas i det skiok den beiinncr sig, och att gamis^eii, wttå andantag af 
de infSdda Finnarne, som erhålla tillstånd att återvähda hem, förUaraa f5r 
krigsfångar. Det beslöts, att, om fred eller stilieatånd afslötes fére fistnin*- 
gens öfvirlemnande, kapitulationen borde anses aåsom icåce csulerandé. l>an 
6 Mars intogo R}'s«iimc Svartholm, hvarest de funno tvenne fimior, togo 34 
stabs- och öiver-ohiceråre, 769 soldater, 911 kanoner ach en betydlig mängd 
skott, krut och vapen. Kommendanten appgaf inför sin reglering, att briat 
på ved, förstörandi^t af den enda i fästningen varande qvarn och en aaängd 
sjnka i följd af brist på friskt vatten hado förmått honom *tt kapitalera. Af 
Grofve Buxhoewdens korrespondens kan man sluta, att till Svartholma eröf~ 
ring begagnades dylika medel, som för Sveaborgs, men tillförlitliga bevis 
derom finnas icke. Intagandet af Svartholm skyddade Ryska trappemes ati 
Finland rygg och lemnade i vårt våld viken vid Lovisa, der' det var lämp- 
ligt att inrymma en betydlig skärgårds-flotta; våra fartyg med proviant kunde 
nu obehindradt gå längs stränderna ifrån Wiborg till Helsingfors, om ock 
Finska viken innehades af fienden. * 

Nästan samtidigt med Svartholm intogo Ryssame, den 9 Mars, Hangö- 
udd, utan motstånd. Der funnos 24-skålpands kanoner 36, 6»skålpanda 6, 
fj-pnds mörsare 9 och åtskilliga materialier, anskaffade iör fästningens utvid- 
gande och iständsättande. Genom intagandet af Hangöadd vanns möjligheten 
att med våra rodd-fartyg utan fara gå nära stränderna. En dag sednara, 
den 10 Mars, inryckte i Åbo Generalmajor Schepeleffs detaschement, bestå- 
ende af Libaoska musketer-regementet, iVa sqvadron Grodnenaka haaarer 
samt någi^a dragoner och kosacker, tillsammans 1,624 man. Sedan Sven- 
skamc erhållit underrättelse om detta detasohements annalkande till staden, 
uppbrände de 51 kanonslupar, 13 till flottan hörande fartyg och magaainema 
med flottans förnödenheter, nedsänkte en mängd krut, skott ooh anmmnittoa 
samt qvarlemnade 280 förnaglade kanoner. ** Dcreiter aflaganade alg allt 
i Åbo varande sjö- och landt-fulk till Åländska öame och lemnade ataden 
utan allt försvar. Vid våra trappers inryckande i Åbo förblef lugnet oalördt, 
handtverk och handel drefvos på vanligt sätt och embetsverken fallföljdo 
sina göromål (»åsom tillförene. Å vår sida förstörde man genast telegraC^me, 
som tjcnade till förbindelse emellan Sverige oeh' Finland, började att bygga 
trcnne batterier till stadens försvar från sjösidan och abända en afdclning 
kosacker till Åländska öame, hvarest den blef emottagon otan förolämpnin- 
gar, men också icke vänligt. I hamn och häl efter kosaokcrne gick öfver- 
ate Wuitsch med en bataljon af 25;te jägare-regementet til Åland; han in- 
tog alla öarne utan att lossa ett skott. 



* Grefre Buxhncwdent rapport, nf den t Marf. 
** Gr«fve Buiboeiv^iui rapport UU Rejtareni tf den tS Mara. 
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Kort derpå, den 9 April, afisgnd^s fråfa Libaa till Gottland, iinder Kon- 
tre-émiralen Bodiscos befäl, 2:iie bataljoner af Koporska- och en af M:dv 
jägare-regementet, tillsanunana 1,657 man af alla grader, med 6 kanoner. 
Trappen. gick om bord på handels-fartyg, som afsegUde till sin bestämmelse- 
ort utan betäckning af krigsfartyg. Denna afdclnlng var skild från Fin- 
ländska korpsen och skalle om sina operationer inberätta icke till Krigs- ntan 
till Sjöministern. Grefvye Buxhoewden underrättades blott om afdclningens 
forsändning till Gottland och befalldes, i händelse af behof, bistå densamma 
med krat och skott samt äfven förstärka den med artilleri, dock icke mer 
än ett hälft kompani. ^ 

De bevekande skälen till Gottlands intagande voro: dess läge i midten 
af Östersjön, närheten till mynningarne af Finska och Bottniska vikame och 
lämpligheten att i dess hamnar underhålla en betydlig sjöstyrka, som kunde 
förskaffa fienden, isynnerhet en sjöstat, sådan som England, stora fördelar till 
seglationens undertryckande på de ön närliggande vattnen och till erhållande 
af herraväldet öfver dem. Den 10 April anlände vår af delning till Gottland 
och landsattes under en stark dimma. Af tillfångatagne innevånare erfors, att 
hvarken uti hufvudstaden, Wisby, eller annorstädes på ön några Svenska 
trupper funnos och att inga försvars-åtgärder voro vidtagne, men att dag- 
ligen ifrån Sverige väntades några kompanier, bestämde att bilda en landt- 
bcväring. Bodisco befallde afdelningcn i forcerad marsch tåga till Wisby, 
som var beläget 65 verst ifrån landsUgningsstället, och hade för afsigt att 
genom ett oförmodadt anryckandc afskräcka inbyggarena, i händelse de ville 
försvara sig. Den första by, dit vår trupp ankom, befanns öde; alla inne- 
vånarena hade flytt. Endast Pastorn hade qvarstannat och tillkännagaf , att 
innevånarena samlades i massa, i afsigt att hindra oss från vidare framträn- 
gande. Pastorn sändes till innevånarenas^ samlingsställe, för utt förmå dem 
att skingra sig samt lofva att kanoner i sådant fall ej emot dem skulle be- 
gagnas. Underhandlingarne slutades gynsamt. Emellertid gingo våra trup- 
per hastigt framåt samt möttes 20 verst ifrån Wjsby af Landsböfdingen öf- 
ver ön och en deputation,, hvilken förklarade, att de, som icke hade några 
medel till försvar, skulle öfverlerana staden, samt anhöllo, att emot dem icko 
Mtte förfaras fiendtligt. Den 11 April planterades Ryska fanan i Wisby 
och den fredliga inkräktningon af hela ön fulländades. ** 

, Sålunda förflöt Mars månad, under hvars lopp oberäkneliga fördelar vun- 
nos. Med undantag af trakterna kring Uleåborg var hela Finland, dess huf- 
vudstad och de förnämsta Öar i Östersjön intagne; om Sveaborgs snara fall 
var intet tvifvel; Svenska armén stod vid Brahestad, i en ofruktbar trakt och 
hade endast öfver Tomeå sin kommunikation med Sverige. Men medan på 
sådant sätt den ena trakten efter den andra föll i våra händer, föregick en 
stor förändring uti krigets väsendtliga beskaffenhet. I början, vid iälttågets 
öppnande, var Ryssames intåg i Finland företaget endast såsom en nödvän- 
dig åtgärd, för att förmå Stockholmska bofvet att bryta alliansen med Eng- 
land samt förena sig med oss och Danmark, men i medlet af Mars inträffade 
krigs-förklaringen till Svenska Konungen och Finland blef förenadt med Ryssland. 



* Befi^lniiig tiU Grefre Buihoewden, tf drn 18 AprSK N:o 389. 
** Bodiscos rapporl till Sjömiuistero Tschitseliagoff, af din 44 ApriJ. 
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4 Kapitlet 

Krlgrslilrfclarlngr och Finlands filreiilnir 
^ mcNl Ryssland. 

l^yska sändebudets qvarhållande i Stockholm. — Kejsarens gunst emot Svenska 
sändebudet. — Finlands förer^ing m^d Ryssland. — Krigsförklaring, — 
Sveriges inre tillstånd. — Kejsarens plan att skicka armén öfver Bottniska 
viken. — Grefve Buxhoewdens tanke derom. 



nderrättelsen om Ryska trappernes inryckande i Finland ankom till Stock- 
holm natten emellan den 19 och 20 Februari. Konungens första handling 
var att underrätta Ryska sändebudet Alopaeas^ att alla diplomatiska komma- 
Bikationer med honom voro afbrutno och att han icke vidare erkändes i egen- 
skap af Minister, ^ty/ yttrades det i den till honom af Ministern för utrikes 
ärendema skickade not, ^Ryssarnes oförmodade anfall, utan föregången krigs- 
^förklaring, bär stämpel af trolöshet^. * Denna not skickades till vårt sän- 
debud klockan 2 om morgonen, den 20 Februari , med Generaladjutanten Ba- 
ron Boije. I det han öfverlemnad^ den, tillade han mundtligen, att Konnn- 
gqn befallt arrestera Alopseus och alla hans tjensteraän, sedan ambassadens 
papper blifvit förseglade. Inkasten emot ett sådant ibland upplysta nationer 
oerhördt förfarande blefvo fåfänga. Den utskickade Generaladjutanten var 
åtföljd af beväpnade soldater, som oförtöfvadt skredo till papperens försegling. . 
Derefter förkunnade de förbud för sändebudet och hans underordnade att al- 
lägsna sig hemifrån och ställde vakter vid utgångarne ; en Gardes-löjtnant 
placerades inom huset med befallning att bevaka vår Ministers person; tvenno 
underofficerare erhöllo en dylik befallning i anseende till tjenstemännen vid 
ambassaden ; dessutom befnnno sig ständigt några polis-uppsyningsmän i rum- 
men, observerade strängt, till och med vid lifs-straff, att all slags kommuni- 
kation emellan ministerhuset och staden skulle vara afbruten, och tilläto endast 
läkaren tillträde. Underrättelserna om Svenska arméns operationer i Finland 
framställdes i en o^rigtig gestalt, såsom fördelar, vunna öfVer Ryska trup- 
perne, och hvarje regeringens kungörelse blef förd till sändebudet samt för 
honom högt uppläst af Ståthållaren i Stockholm, som hade befallning, hvil- 
ken äfven för sändebudet uppvisades, att med våld nödga honom till dessa 
underrättelsers och kungörelsers afhörande. Oaktadt Svenskarnes vaksamhet 
lyckades det de våra att (örstöra de vigtigaste pappren, ehuru de voro för- 
seglade. Med en för Ryska sändebudet tillbörlig värdighet underkastade sig 
Alopseus öfvermagten, men afslog propositionerne , som gjordes honom i af- 
s^ende å åtskilliga lifvets beqvämligheter, och hans fru ville icke begagna 
sig af Konungens tillåtelse att dagligen åka ut, dock icke annorlunda än 
beledsagad af gardister till häst. ** De andra hofvens i Stockholm varande 
sandebud protesterade emot en sådan kränkning af folkrätten ock bemödade 
tig om vår Ministers befrielse ^ men deras åtgärder blefvo fruktlösa. Till 



* '*Le roi ▼ient de recevoir la nouvelle qtie Ics troupes russee soni entrées en FioUnde 
par Abborfors et se sont avancces jusf]u'å Lovisa. Gette atlaque inopioée, ii'8yaDt pat 
été procedée d*aiicune déclaration de Ruerre, porte le caractére de la perfidie." Under- 
tkrifTet: Ehrenheim, Minister for ulrikes flrcndema. 

** Alop«Qt'f memorial tili Greffe Romtotsoff, af den S4 Februari ooh 4 April. 
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JUndshöfdingca i Oöthpborg afsäAdas afve» KMiongvns befallning att loraegh 
. dervarande Ryska konsulns papper ock förknnna honom hasarrest. Uppå 
Konungens foefallning blef en kurir, som af vårt hof blifvit afsänd till Aio-^ 
psBfflf i 8|QMolni,.£i8tt8gen. De hoaoii fråntayne de|ieadierRC MeCw qpp- 
brutne och deras innehåll allmätigjordes. / 

Med Svenska sändebudet i Petersburg, Baron Sfedingk, förfors annor* 
lunda. Då, efter erhållen underrättelse om Ryska arméns infall i Finbind, 
han begärde sitt pass och yttrade sin önskan, att i anseende till den sena 
årstiden fä till våren qvarlemna sin familj i Petersburg, svarade raan honom, 
att för hans afresa ifrån Ryssland icke mötte något hinder, men att hamicko 
skulle begifva sig genom Finland, utan resa tiii Memel, emedan de andra 
hamname voro stängda af is. Man tillade, att, om i anseende till den af- 
brutna seglationen han eller hans familj önskade qvarstanna i Petersburg, 
man skulle iakttaga mot dem all möjlig höflighet. Efter inhemtad no- 
tis om Alopieus*s qvarhållande befallde Kejsaren tiUkännagifva Baron Ste- 
dingk, att ^ans Majestät, som icke leddvs af några endast för Turkame 
opassande grundsatser, ville, att uppmärksamheten och höflighets bevisen emot 
^Svenska sändebudet skulle fördubblas/ Honom föreslogs till och med, att, 
om han sådant önskade, under afvaktan på seglationens öppnande bosätta sig 
i slottet Tsarsko] c* Selö. Vårt sändebuds qvarhållande i Stockholm hade en 
stor politisk följd; det var orsaken till manifestet nra Svenska Finlands för- 
klarande för en Rysk provins och till en formlig krigsförklaring emot Gustaf 
IV, ty intill dess voro krigsoperationerna ansedda endast såsom mätt och steg 
af fbrsigtigheten. Uti don med anledning af denna händelse ntgifna tryckta 
deklaration, af den 16 Mars, utvecklades orsakerna till Ryska truppernes in- 
fall i Finland och Kejsarens beredvillighet att sluta kriget, ifall Svenska 
Konungen oförtöfvadt skulle besluta sig att uppfylla sin förbindelse samt i 
förening med Ryssland och Danmark stänga Östersjön för Engelska skepp. 
Konungens tystnad , de kända underrättelserna om hans förbund med England, 
som hade lof^^at lemna honom penninge-subsidier, en- flotta och trupper, — allt 
öfvertygade om Stockholmska hofvets verkliga afsigter emot Ryssland samt 
bevisade, att Kejsaren förgäfves önskade och hoppades s^ en förändring i 
dem; följaktligen var ock tiden inne att handla beslotsammare. Af dessa 
skäl ansåg Sig Kejsaren pligtig att ändra förhållandet i de af honom tagne 
mått och steg samt befallde kommunicera alla hof, att genom Ryska sän- 
debudets arrestering och genom förseglingen af ambassadens handlingar 
en djup förolämpning tillfogats Ryska thronens rättigheter och värdighet, så 
att icke allenast Ryssland, utan äfven alla stater blifvit deraf förolämpade. I 
anledning af dessa orsaker förklarade Kejsaren för alla hof, alt den del af 
Finland, som hitintills blifvit kallad Svenska Finland och hvilken Ryska trup- 
per icke annorlunda kunnat intaga än medelst våld och besegrande af allt 
motstånd, skulle erkännas för en medelst Ryska vapnen eröfrad provins och 
för alltid förenas med Hans kejsaredöme. I slutet af deklarationen hette det: 
^lans Kejserliga Majestät förtröstar på Försynen, att, under fortsättningen af 
^detta krig, Den Högste, välsignande Hans rättvisa vapen, bistår flonom, att 
"ifrån Sitt rikes gränsor alfögsna allt det elände, h varmed Rysslands fiender 
"bemöda sig att öfverhopa detsamma/ På sådant sätt blef kriget emot 
Sverige förklarad!, den 16 Mars. Fyra dagar sednare, den 20 Mars, atgafs 
manifestet om Finlands förening med Ryssland för e värdeliga tider ocb dcas 
innevånares skyldighet att aflägga tro- och huldhets-ed. 

Redaa.fart dessa manifest^ia publicerande, vid föirsta- nndjyEältolaaa •« 
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Rysannics öfvursfenig Uven Finska gränsea, föfklande Svenska Kcmugeii 
RysskHid krig, i del han kallade v£a:t infall 'Vn orättvisa, som med inga 
^'ord kan uttryckas, så att den står ensam i hi^oricn, såsom en råga pä vårt 
"tid/ehyarfs ohyggligheter." "^ Konungen kallade hela befolkningen ifrån 18 
Ull !$l^rs ålder till vapen, befallde att öka verksamheten för skepps och 
roddfartygs byggmide samt att pålägga en utomordentlig skatt. ^Ryssland 
^och Danmark hafva förklarat mig krig/^ hette det uti det då af honom ut- 
glfna raanifestel. ^^Bördan är stor, men stor är också rättvisan af min sak 
'^och Svenska nationens tapperhet. Understödd af dem, fruktar jag icke för 
^faran, hoppus att besegra den och att bevara rikets och thronens fridlysta 
^ära. Förr än jag erkänner sakernas närvarande allt förstörande ställning i 
^Eur<^a, förr än jng underskrifver en förödmjukande fred och emottager la*; 
^gar af mina fiender, skall ja£ förstå att sluta mitt lif pä ett för eder Ko-^ 
^nuiig värdigt sätt, och eder Itögaktning förer jag med mig i den graf, dep 
^stoftet af Monarker, mina bragdrika föregångare, hviiar.'^ 

Konungens ädelmodiga beslutsamhet erkändes icke af Svenska nationen, 
6on ned miss^nöje betraktade det krig, h vilket af dess Monark fördes samti- 
digt med Ryssland, Preussen, Danmark oeh Frankrike. En mängd regeringens 
åtgärder i den inre styrelsen och yttre pDliliken, Konungeps öfverträdand0 
af några punkter i konstitutionen, hans täta och långvariga resor utrikes, 
oviljan, som han visade för Stockholm — hufvudstäderne hafva öfverallt in- 
iytande på tänkesättet i riket — gjorde undersåtarena ljumma ooh ingåfvo 
dem en öppen ovilja för honom. De hade icke förtroende till hans egenska- 
per, ansågo hoéom för sinnessvag, voro öfvertygade, att han icke var i stånd 
alt befria Sverige ifrån den brydsamma ställning, hvaruti det under Europaa 
akakningar befann sig. I aaledning af seklerlänga förbund med Frankrike 
och deft rot fastade öfvertygelsen om Napoleons pöfvervinnerlighei knotada 
Svenskame öfver alliansen med England '*'^ och önskade det intimaste när- 
mande till Napoleon, i hopp att, då de handlade i likstämmighet mcd'honeni 
knnna hämnas på det af dem hatade Ryssland och återställa fitrlusterna, som 
ée lidit ända ifrån Carl XH.s tid. Konungens ed, att Ipke förlikas med Njh» 
polcoa, kalLido de en förbryteke emot riket. *** 

Vid eft sådan sinnesstämning, hvarpå isynnerhet iavånarcna i Steckhohn 
gåfvo exempel, uppfylldes de af regeringen anbefaUda mått och steg dåligt, 
biefvo föremål för tadel och åtlöje samt ansågos öfverflödiga, för ett onyt-* 
tigt fltlommande af krafteriia i ett krig, h vilket, enligt allaa öfvertygelse^ 
icke kunde slutas lyckligt. Kallsim:iigheten för regeringen, gick ända derhäo^ 
att önskningar stundom hördes om Ryska och Danska vapnens framgång, 
hvarigenom man snarare kunde erhålla en efterlängtad fred. Till och mqd 
funnos personer^ hvilka gladdes, då de hörde om den för Sverige mest o)yck«i 
Uga hiindelle under dotta krig, Sveaborgs fall, förutseende deraf förderiUgn 
féljder för Konungen personligen. Hvarje obetydlig framgång, som Ryssar^i^ 
vwiAD^ skildrades såsom en seger; om våra fåtaliga detaschcmi^nter taladci 
Maa siaom Q^ afantUg^ arméer; den ena spådomen Ull Svnnskamea skadii 
^ ■ ^ i II I II ' . . 

* **ll n^y 4 01' teatifn^B^, ni iwwt pnur exprimer ceUe injustice, ^i festerf »iii^n^ 

dans riiisloire pour coiiroonc^r \v$ horreuvs de ooire teras." 
** "Dans toute la Suede oa uVntend qu* imprccations contre rAngteCcrre, tant parmi la 

noblesse que dans le militaire et dans le tiers état." Alop«us^8 ropport, af åea 9a 

Oktober 4Ä)7. ; 
*** "Les Suédoi» nonNnoicn^ a? aérmeot parjure eaTcrf la. nation»** Ak)ficiu!& raj^ri, af 

im ao Oktober 4$0X ^ ... / . 
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mjde på den afldra; man slog; vad, i hviika man beatfimde dagen f9r Rys- 
sarnes inryckande i Stockholm ; man knotade öfver den allmänna utrostningett 
och den ntomordcntliga pålagan; man uttänkte argt förtal och falska beskyll- 
ningar emot Monarken. Uti alla styrelsens grenar inträffade uppehåll. Sjelfva 
tjenstcmannen, verktygen för regeringens förordnanden, delade en brottslig 
förtrytsamhet emot Gustaf Adolf, som for vilse endast derati, att han icka 
af vägde sin styrka vid fallföljandet af sin plan, att icke försonas med Na- 
poleon och att genom alla medel medverka till återställandet af thronema» 
laglighet och sakemas förra ordning, sådana de voro före Franska revolu- 
tionen. Genomträngd af denna tanke, men emedan han ägde alltför otillräck- 
liga medel, var beröfvad nationens kärlek, saknade både utmärkta generaler 
och statsmän, var Konungen öfvergifven uti sitt rike, såg olikheten i striden 
med sina fiender och de stormar, som hotade monarkien och thronen, men ville 
likväl icke skilja sig ifrån öfvertygelsen, att han borde till det yttersta strida 
mot Napoleon och hans bundsförvandter. Sin öfvertygelse ansåg han för en 
kallelse från höjden och derföre förlitade han sig mera på Försynens be- 
skydd, än på Sveriges krafter, använde mycken tid till bön och den Heliga 
Skrifts läsning, samt bcfåstade sig dcrvid i sin grandsats, att "lagliga Monarker 
^öra slåss med revolutionens barn; nio af dem falla i striden, men den tionde 
"behåller öfverhanden och intet menskligt förutseende kan förändra de Gadom- 
*liga besluten." * Den häjr framställda teckningen af Sveriges och dess K07 
nungs moraliska tillstånd under 1808rårs krig bevisar, h vårföre hjelpmedlen 
till ^ss försvar icke blefvo och icke kunde Uifva använda på tillbörligt sätt. 
Denna sakemas ställning var känd i Petersburg, äfvcnsom detj att i trak- 
terna af Stockholm och i, allmänhet på vestra kasten af Bottniska viken fan- 
nos ganska litet trapper; nästan hela Sveriges beväpnade styrka stod på Nor- 
ska gränsen och i Skåne, färdig att möta Fransoserae och Danskame, som 
hotade med infall. Kejsar Alexander önskade begagna sig af dessa för oss sä 
gynnande omständigheter samt med ett af görande slag sluta fälttåget, och 
derföre befallde han, tre dagar efter den formliga krigsförklaringen, den 19 
Mars, fråga Grefve Buxhoev^den, "om det vore möjligt, att med en korp» 
"af 10 till 12,000 man gå öfver ifrån Åbo till Sverige?" ** Fåtaligheten af 
Ryska trupperae, hviika voro kringspridda från Gamla-Garleby ända till Svea- 
borg, som ännu icke var intaget, tillät icke att fullborda denna plan, med 
hvilken Kejsaren ej upphörde att sysselsätta sig. Den 8 April meddelades 
drefve Baxhoeivden Alleriiådigst befallning, att den infallande sommam verk- 
ställa truppcrnes öfverförande öfver Bottniska viken, och befalldes, att be- 
sörja om fartygs anskaffande i Åbo, Nystad, Christinestad, Wasa, alla byar 
vid kasten och på öame. **'* En landstigning i Sverige var det enda med- 
let att tvinga Gustaf Adolf till fred, då för Ryssland nödvändig, emedan det 
förde krig med Turkiet, var nödsakadt att försvara Östersjöns kuster ända 
ifrån Polangen till Wiborg, ty det befann sig i brjrtning med England, och 
kunde icke i anseende till sakemas oroliga ställning i Europa, npprördi af 
Napoleons eröfringsplaner, fördela sina trapper. Qvarstående på denna sidan 
af Bottniska viken, hade vi icke tillräckligt tvingande medel, att förmå fien- 
den att antaga våra förslager; men utan ytterliga och utomordentliga m&ti 
•ch steg var det omöjligt att kufva Gustaf IVcs oböjlighet. 



* Ryska tåndebndetf i Stockholm, Alopcas** rapport, af den 34 December. 
** Irtgsmmitterns skrif velse till Grefve Baihocwden, af den 49 Mars, N:o 377. 
*** Itjseriip MaUoiagm tall Qreffa Buihoawdin, af den 8 April, ftso 8S8. 
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Grefve Boxhoewflen befalldes på forliand beräkna de till landstif-* 
ningen erforderliga hjclpmedlen och derom inberätta. Han svarade, att ftf- 
ven enligt hans tanke borde öfverfarten öfver vik^n föra oss till ett önskadt 
mål och hafva till ofelbar påföljd, att Sverige bragtcs i skakning och lagar 
kunde foreskrifvas detsamma, men derföre borde man för utförandet af så 
afgörande mått och steg åfven begagna atomordentliga medel och taga i be- 
traktande: 1) den krigiska andan hos Svenska nationen, som ifrigt skalle 
värja sin frihet och vara färdig, att vid första påstötning gripa till vapen 
för sina rättigheters försvar; 2) de af naturen starka positionerna, dcfileer- 
na, bergen, breda floderna och öame, som kunna hindra våra rörelser och 
gifva fienden möjlighet, att med en liten styrka motverka en större; och 3) 
att, då man jemnför mängden af vår sjöstyrka med den Svenska, understödd 
af Engelsmännen, en oöfvervinnelig svårighet möter att förskaffa den land- 
satte truppen lifsförnödenheter. 

Sådana voro de tre förutsättningar, som togos af General en chef i öf- 
vervägande. Grundande pä dem de för utförandet erforderliga hjelpmedlen, 
föreslog han: 1) att utom de i Finland opererande truppcrne hafva en ar- 
mé af åtminstone 50,000 man för anfallet på fiendens reguliera trupper och 
för försvaret emot den beväpnade nationen; 2) att för öfverfartens betäckan- 
re hafva 200 kanonslupar och en linic-flotta i beredskap; 3) att i god tid 
förse landstignings trupperne med lifsförnödenheter; 4) för att genast kunna 
fatta fast fot i Sverige och derefter, i det man befästar sig, invänta uppdra 
trupptransporters ankomst, borde första gången öf versändas minst 20,000 
man; 5) att vid armén hafva tvennc månaders proviant; 6) att för öfverfar- 
ten utse endera af följande ställen, antingen ifrån Åbo till Stockholm, eller 
ifrån Wasa till Umeå. Uppvägande förmonerne och olägenheteme af dessa 
begge öfverfarter, förutsåg Grefve Baxhoewden både här och der mera svåf- 
righeter, än hopp om framgång. ^Dct är till och med svårt att af göra,* 
inbcrättar han, ^h vilken af dem borde väljas, och utförandet af denna expe- 
^dition liktidigt ifrån Åbo och Wasa kan också icke blifva krönt med fram- 
*gång, emedan hvardera af hegge dessa korpser blifver för svag emot hela 
*massan, som reser sig emot deil; ett ömsesidigt bistånd tyckes i anseende 
^till det länga afståndet, som uppgår ända till 500 verst, omöjligt att före* 
'^skrifva.'» * 

Det synes, att Öfverbefalhafvarens svar var författadt i en med Kejsa- 
rens öfverensstämmande anda, d. ä. bekräftade nyttan af våra truppers öf- 
versändande till Sverige; men Grefve Buxhocwden fordrade för utförandet 
så ofantliga landt- och sjö-hjelpmedel, att de öfverstego hvad möjligen kunde 
åstadkommas. Dervid upptäcktes ock de stridiga åsigteme om Sveriges till- 
stånd och ställning. Kejsaren ville begagna sig af den svaghet , hvaruti Svensfan 
konungariket sig befann, och för erhållandet af fred ansåg han tillräckligt, 
att en obetydlig armé, 10 till 12,000 man stark, visade sig på Svenska ku- 
sten. ^ Deremot betraktade Grefve Buxhoewden operationerna på den sidan 
om Bottniska viken såsom något, hvilket hade utseende af en eröfring af 
Sverige eller ett anfall på detsamma. Han tog icke i betraktande dess svag- 
het, det allmänna missnöjet med regeringen och önskan efter fred, utan för- 
modade att alla innevånarcna skulle förena sig med armén emot oss. Han 
ville icke verkställa öfvcrfarten till Svenska kusten om sommam, utan npp- 
skjuta den till vintern, då man icke lopp fara för fiendtliga flottor, och 



* Qnfve BiuhiMwdeiM rapport, if d«n 7 Maj. 
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cnellertid anskaffa förrädcr och trapper, h vilkas antal, oberoendd af den i 
Fialafid opererande korpsen, borde uppgå till 50,000 man. Med deni eMade 
han gå dlVer Åländska öarne tiU Stockholm ooh därifrån sända en korps tiU 
Carbkrona och Götheborg. Efter dt^t Kejsaren erhållit General en chefs 
förklaring, hvilken icke öfverensstämde med Hans Majestäts förutsättningar 
ooh i anseende till Ryska krigsmsgtens dåvarande tillstånd var svfif atl 
verkställa, blef planen, att om sommam tillfoga Sverige ett afgörande slag» 
för denna gång'appskjaten. 



5 Kapitlet 
Operationerna i April månad. 

Bfftka trvppemes iillstånd. — Planen för defensiva operaiioner, •«-* TvUökkof 
. fortfar alt gå åt norr, — Kvlneffs nederlag vid Siikajoki. — Tutiekkojf 
itannar. — Bulatoffs nederlag vid Revolaks, — Tutschkoffs reträtt iHt 
Gamla-Carleby.^ — Obuchoffa nederlag. — Svcnskamei framgång i Saoolaks, 
*— Nationalkrig, — Ålands och GoUlands inlagande af Svenikåame, — 
Sveaborgs intagande af Byssarne, 



'en 1 April var Ryska troppcrnes antal i Finland öf ver 23^000 man, ior-^ 
laggde ä trennc hufvudpunkter på följande sätt: 

1) Under befäl af Greive Kamenski, 17:de och en del af 14:de diviatonen, 
uti Helsingfors, på de tre till oss öfverlemnade öarne af Sveaborg, i Haii- 
göodd, Borgå och Svartholms fästning 9,0d4 man 

2) 21:a divisionen. Furst Bagrations, förlaggd ifrån Åbo ända till Wasa och 
i Tavastehus ' 5,845 

3) Under Tatschkoffs befäl, en del af 21 :a (Rajefskis detaschementj och en 
del af 5:te divisionen vid Gamla-Cfirleby 4,623 

4) Generalmajor BalatolTs detaschement, en del af 5:te divisionen, på marsch 
ifrån Kuopio till Uleåborg 1,527. 

Summa 2l,oV0 man 
De öfrige trrpperne voro i garnisoner, på Åland och i lasaretlcrna. 
Man ser, att af 23,000 man 15,000 voro i overksarahct. Grefve Kamen- 
sk! stod med hufvndstyrkan emot Sveaborg, i väntan på den för fästningens 
nppgif vande bestämda terminen, den 22 April, samt besatte med^detaschera- 
de korpser kasteme af Finska viken, och Furst Bagration ålåg, att observe- 
ra den 500 verst långa sträckan ifrån Åbo till Wasa och Tavastehus. Föl- 
jaktligen borde krigscparationerna äga rum endast i norr, der TutschkofT a- 
gerade. General en chef, som vcxelvis befann sig i Helsingfors och Åbo, 
befallde Tutschkoff att förfölja Grefve Klingspor, men. icke gå på andra si- 
dan om Uleåborg, utan efter Svenskarnes aftåg ifrån denna stad, besätta 
den med ett detaschement och förlägga sig sjelf sydligare. Grefve Bux- 
hoewden , som var öfvert}^gad , att Svenskarne icke skulle qvarstanna i Uleå- 
borg, utan fortsätta reträtten längre, till Tomeå, och att hela Finland sKntto 
blifva rensadt från fienden, Ijckönskade Kejsaren till detta lands iVdlkondiga 
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•rofriiif samt hade för ateist alt föriiadra kriesiäitet, genom att dfver- 
gå ifrån offenaiva till defensiva operationer, för att, då hafvet snart blef 
öppet, försvara kusterna och göra hvarjc försök af Svenska Konungen emot 
Finland fåfängt. Öfverbefälhafvaren inbcråttade till Kejsaren om sin plan 
och kringskickade befallning till trupperne att intaga lämpliga ställen 
för defensiva operationer. I det han hade i sigtc af värjandet af landstig- 
Bingar isynnerhet i söder och vid Åbo, antog han såsom grund, att ^den, som. 
^I)e6itter positionen emellan Helsingfors och Tavastehus och som håller en 
'"stark af delning 4 Åbo och Wasa^ behcrrskar i och med detsamma hela Finland." 
I följd deraf .uppdrogs åt Grefve Kamenski observationen af sträckan ifrån 
Haagöadd till Lovisa, åt Furst Bagratioa ifrån Åbo till Nystad och åt TutschkolT i- 
från Björneborg till Uleåborg, medan han derjemte hade en afdelning i Kuopio. I 
anseende till omöjligheten att förlägga trupper till betäckande af alla ställen på 
kusten utan undantag, ville man på några hufvudpunkter placera poster, hvilka sto- 
do i samband med hvarandra, Bamt bakom dem förlägga detaschemonter, understöd- 
de af reserver. Längs hela kusten förlades kavalleri-vedctter. Det blef befaldt, 
att vid en svag fiendes landstigning anfalla honom, men vid landsättandet af 
af en starkare locka honom till det inre af landet, för att der nedgöra honom. * 

FöFSvarsplanen och den lugna besittning af Finland, som deraf bort 
följa och hvarunder det endast erfordrades att fästa uppmärksamhet vid ku- 
sternas försvar, kunde icke äga bestånd dcrföre, att förutsättningarne yoro 
grundade på en falsk öfvertygelse, att ncmligen Grefve Klingspor nödvändigt 
akttlle retirera längre åt norr och der stanna lugn« och orörlig. Dä General 
en chef gaf förnyade befallningar åt Tulschkoff att oafbrutet förfölja Sven- 
skarne, förlorade han ur sigtc, att i mon af reträtten till Uleåborg. — nyc- 
keln till vägarnc i norra Finland — Grefve Klingspor allt mer förstärkte 
sig med trapper, som voro förlaggda utmed Bottniska vikep och som an- 
kommo till honom ifrån Sverige och Sisivolaks, men att TutschkolF doremot^ 
medan han oupphörligen rörde sig framåt och öfvermättan utsträckte vägen för 
sina kommunikatioBer samt var nödsakad att qvarlemna kommenderingar i 
élaperne , blef. för hvarje steg svagare och var utomdess redan till trupper 
fåtaligare än Kliogspors armé. Derjemte lemnade han emellan sig och de i sö- 
dra Finland stående korpser ett 600 versts af stånd öde och icke besatt af 
någon reserv och kunde icke hafva hopp om något skyndsamt understöd. Följ- 
derna kullkastade snart den antagna försvarsplanen. 

Emellertid, medan Grefve Kamenski stod i Helsingfors samt Furst Ba- 
gration i Tavastehus och Åbo, förenade sig Tutschkoff, i slutet af Mars, mod 
Kajefski vid Gamla -Carleby; sammanlagdt hade de under vapen 4,600 man. 
Köld och nyssfallen djup snö uppehöllo honom några dagar på stället; den 
1 April började han framrycka längs strandvägen. Kulneff, som hade befå- 
let öfver avantgardet, satte sig i rörelse till Kalajoki; mera till höger, ifrån 
Kuopio till Frantsila, gick Bulatoff med 1,500 man, förföljande den framför 
honom Sinda i' rån gränsen retirerande Savolaksska brigaden under Cronstedt. 
Grefve KHngspor retirerade långsammare än förut af den naturliga orsak, att han 
oupphörligen blef starkare och redan uppnådde ändamålet för sin rörelse, som be- 
stod i möjligheten att med sig förena de kommenderingar, som voro bakom honom, 
samt Savolaksska brigaden, af hvilkcn han erhöll underrättelse, att den befann sig 
på icke långt afstånd ifrån hoiiom och att hinder för deras snara förening 
icke förafunnos. Med den honom egna djerfhet dref Kulneff ftendtliga för- 



* Onftt Bjttxkoiwdtni npfiirc, •£ d«n 40 ApriL 
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posterne på flykten, hvarkelst de stemiade, oeh iUaada eafbratet fnoKrffi^niei^ 
intågade han den 4 April i Pjkijoki saml upphann ,på vftgien dit Svenska 
arriérgardet. Vårt avantgardes infanteri, beslående af 3 bataljoner och 6 
kanoner^ gick längs allmänna landsvägen och 2 sqvadroner husarer samt 2<^ 
kosacker, som utgjorde venstra flygeln, framgingo på isen öfver Bottnisica vi- 
ken, icke långt ifrån stranden. Infanteriets gcvårs-H^kl öppnades i skogen, 
genom hvilken allmänna landsvägen löper. Svenskamo skickade Nyläadiska 
dragoner på isen, för att kringgå vår venstra flygel. Sedan de leranat 
stranden, visade sig dragonerne oförmodadt emot Ryska kavaUeriet och ka- 
stade sig öfver ett mindre antal kosacker, som voro kringspridda framför 
detsamma. Kosack-flanköreme veko åt sidan och lockade efter iig det flendtli- 
ga kavalleriet, som blifvit bragt i oordning redan af denna förata röivlse pa 
isen, ty i halkan kunde det icke hålla sig ordenlllgen formeradt. • Hosareme 
och kosackeme attackerade na Svenskarne, bngte den ur fattning ock för- 
följde dem på den glatta, öde ytan af viken. Flere dragoner blefVo dödade, 
ända till 70 man tillfångatagne, bland dem äfven Chefen för staben, 
Grefve Lövenhjelm. Seende sitt kavalleris felslagna försök, retirerade Svenska 
infanteriet, som höll sig på vägen, emedan våra husarer och kosacker hotade 
att kringgå dess högra flygel. Förföljandet fortsattes ända till PyhäjokL 
En vigtig omständighet var Grefve Lövenhjelms tiUfängatagande. I hans 
ställe trädde en af de bästa Svenska officerare, Öfversle Adlercreuts, hvil- 
ken genast erhöll ett stort inflytande på Grefve KHngsper och blef själen i 
alla dispositioner, eller rättare den verkliga General en chef, samt gaf 
fälttåget en annan vändning.* 

Dagen dereftor, den 6 April, stannade fienden vid Brahestad, men blef 
slagen^ och drefs till Siikajoki, hvarcst den efter erhållet understöd in- 
tog position. I närheten bakom arriérgardet stod Svenskames hela styrka. 
Adlercreatz framställde för Grefve Klingspor, att armén radan befann sig 
uti en sådan ställning, alt den icke befarade att bUfva afskuien iMn Sve- 
rige, att föreningen med Savolaksska brigaden icke var tvifvel underkastsd, 
att för truppeme behöfdos hvila och nya anordningar samt att tiden var i»- 
ne att lifva deras mod och uppehålla rikets krigsära. Grefve KUngspor 
instämde med Adlercreutz och sammankallade Oeneralerne till krigsråd. Un- 
der rådplägningen invecklades arriérgardet i aiTår. Den t^pre krignvea, 
men icke strategikern , Kulncff, beraknade ej sina krafter emot fiendens, i 
det han delade den allmänna öfvertygelsen , som till och med var vår Gene- 
ral en chefs, att Svenskarnes retirerande icke skulle taga slut och att maa 
derföre endast borde gä framåt och häfHgt attackera. Fienden stod på ato-* 
ra vägen, stödjande flankerno emot en tjock skog. Kulncff, som icke anså^ 
nödigt att kringgå dem, ledde anfallet emot tentera. Motståndet var star> 
käre än vanligt och derföre befallde han efter en iVuktlös kanonad och skott- 
vexling att äfven kringgå flankerna. Svenska Gencralerne, som voro 
samlade till rådplägning, ville retirera, men Adlerdreutz var af motsatt 
mening, försäkrande att Ryssarne, sedan de detasoherat trupper tiU höger 
och vcnster, icke knnde emotstå ett kraftigt anfall och alt man konde spränga 
deras center. De instämde med honom. Adlercreuts iorde en frisk brigaA 
till striden. Anländ till slagråltet förslärkte han sig med iirtiU«ri, forroerada 
brigaden i anfallskolonner och efter att hafva kommenderat: fäll bajonett! 
satte han sig i rörelse emot luckorna i centern. Kulneff och våra trupper, 
upplifvade af den intill denna dag fortfarande framgången, gjorde eU tap- 
pert motstånd, men öfverlägsenheten uti slyrka vfiMa fiMtlaa på flenåens 
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sida ook vi hMv& tlUhidaiMfoa, Mdw vi i döda, «AAde odi på okåndt aati 
odkoue fSrionl finda tiU S50 mas. Vi^ti^re än denna förlast var det, 
att tfter afflreB vid Silkajoki försvam den ifrån faittå^ts början herrskan- 
de, för oss ^ynsamma, fömndaa om Ryska styrkans öfverlagseahet. Fienden 
triinnferade, prisande sin första sefer. Intill denna dag förstora Svenskarne 
oeh Finname denna arriérgardets affär ned det ärofolla namnet 'segern vid 
fiiikajoki." Uti Stockholm blef den nppstegrad anda till otrolighet och ställd 
i bredd med Grekemas seger vid Marathon. Vi vilja icke tadla detta, ihog- 
kommande, att oekså vi i böljan af lademeslands-^uriget * firade såsom segrar 
de arriérgardets alT&rer, i hviLka det lyckades tiss behålla öfverhanden öfver 
Franska avantgardet. 

Efter att hafva jagat Kdneff på flykten, kände Grefve Klingspor stanna, 
men följande morgon öfvergaf han det af honom eröfrade stridsfältet, ^eme- 
åBA han i Siikajdd saknade lifsfömödenheter, hvilka iörat blifvit transpor- 
terade till Limingo, dit han också förde armén. Tutschkoff intog med avant* 
gardet Siikigoki, förlade korpsen vid Pyhäjoki och gick icke längre, af föl- 
jande skäl: 1) Han hade tillsändt Bdatoff befallning att icke tåga till Uleå* 
borg, emedan med 1,500 man, som utgjorde hans detaschement, det var omöj- 
ligt att namera tänka på operationer i ryggen på Grefve Klingspor, utan 
att bloHslalla sig för nederlag. I stället föreskrefs Bolatoff , att vid Frantsila 
taga af ifrån Kaopio-vägen till Rcvolaks. 2) I)et var nödigt att invänta 
transpofler, som framskrcdo långsamt i anseende till inträffadt menföre och 
brist på hastar. 3) Af . tillförlitliga nnderrättelser erforo vi, att Grefve 
Klingspor stod framför oss, sedan han vid' Lfmingo och Lnmijoki samman- 
dragH alla i Finland varande trapper samt förenat sig med Savolaksska bri- 
gaden. Då Tatschkotr inbifrättade dessa omständigheter till General en chef, 
Mgade han: "Bör jag anfalla en éfverlägsen fiende, eUer tackens J till- 
"aanda mig étt tillräckligt antal trq^er till förstärkning? Emellertid skall 
"jag bemöda mig att, undvyiande allmän strid och döljande mitt ringa an- 
'^1, genom manövrer tvinga fienden till reträtt, och om jag har framgång 
"«kall jag i stöd af eder föreskrift intaga Uleåborg.'' ** 

På sådant sätt åtgjorde Silkajoki för denna gång den yttersta punkten 
för Ryssames framsteg i norden. Arméeme å ömse sidor stannade. Svenskarne 
voro^ enligt Tatsohkoffs beräkning 9,000 man, men i sjelfva verket, såsom 
vi sedermera inhemtade, uppgick deras antal till 12,922 man af alla vapen 
med ett tillräckligt artilleri. Våra voro icke. mer än 6,000, i detta antal in- 
beräknadt Balatoffs detaschement, som den 12 April kom ifrån Kaopio till 
Revolaks, 18 vcrst ifrån Siikajoki, och der hade qvarstannat, betäokandc ge- 
nom sin förläggning derstädes vintervägen ifrån Limingo och Lnmijoki till 
Bmiiestad på vår operations-linie, som gick ntroed kusten af viken. Ryska 
oeh Svenska truppeme stodo i hvarandraa åsyn. ,Man borde vänta en snar 
np^ösning. De sannolika fördelarne voro på Svenskames sida, som tiU an- 
tal dobbelt öfverstego Ryssarna, hviUca voro aflägsnade 600 verst från hvarje 
förstärkning. Efter några dagar intrtfade afgorandet 

Ifrån den 10 April rörde aig icke Totschkoff, emedan han väntade på 
fbvor med Ufsföraödenheter samt på General en chefs ordres odi ansåg, oak- 
tadt det 18 vcrst- långa afståndet, som skiljde honom ifrån Balatoff och hvilket 
Me var be^tt lHeå obeervaHons- eller meUan-poster, sin kommunikation med 

* SI kallas i Ryssland 4S4S-firs krig mot Napoleon. Offer». Anm. 

ffa mpporl, af daa tO April, N» 72. 
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Imnov vafa fuHlcomHgt^ker oeh sin ^]rrka koneentnnid. ^ Gr«fve B3itigspor 
borfiknade* annorlanda. Han hade för afsigt^ att begagna sig af sin dfv«r« 
lSgsenhet|och våra tvcnnc detaschement^^rs afsdndring samt anfblla sina fien- 
der, sedan han först slagit den svagare af dem, nemligen Balatoff vid Revo- 
laks. Ifdetta ändamål bestämde ^han tvenne afdelningar: för hufvod anfallet,* 
Cronstedts ifrån Savolak^ till honom ankomna brigad^, af 4 bataljoner, till- 
sammans 3,000 man, som skalle gå ifrån Limingo genom Paavola mot vår 
högra flank, och Adlercreatzs afdelning, till antalet svagare, favilken skalle 
ifrån Lumijoki göra ett låtsadt anfall mot venstra flygeln. Grefve Kitngspof 
sjelf emade gå till Siikajoki, hvarest KnlnefF var med TatjchkoiPs avant«* 
garde, och hoppades genom anfallet på honom afleda hans nppmårksamhet 
från Ilcvolaks. Dessutom voro Adlercreatz och Cronstedt befallde atl, sedan 
de slagit Balatoff, vända sig åt Brahestad och afskära reträtten för Tutschkoff. 

BulatofTs afdclning bestod af en bataljon utaf Mohilefska regementet, 
2 bataljoner af Permska, 4 kanoner, 2 phitoner Grodnonska hasarer och 
50 kosacker, tillsammans 1,500 man. ** Truppente voro förlaggde på ven- 
stra sidan af Siikajoki -elf, som var isbelaggd, och hade piketter på högra 
stranden. Tvenne dygn stodo de stilla och emellertid närmade sig fienden 
ifrån tvenne sidor i afsigt, att tidigt om morgonen den 15 April samtidigt 
anfalla. I anseende till djnp snö framkommo icke Adlercreatz och Cronstedt sam- 
tidigt och på den aftaltii timmen till de för anfallet bestämda ställen. Adler- 
creatz kom ifrån Lumijoki till våra förposter före daggryningen och blef app-« 
täckt af dem. Ett ömsesidigt skjutande börjades. I mörkret var det omöj- 
ligt att veta fiendens antal. Till bistånd ät den på Lamijoki-vågen stående 
posten afsändes en bataljon nf Permska regementet och en kanon. Elden 
förnyades och hela bataljonen, stridande på skogrika ställen, blef skingrad i 
små afdelningar. Snart anmältes för Balatoff om Svenskames annalkande 
emot hans högra flygel längs vägen ifrån Paavola; det var Cronstedt, som 
genom honom tillgifne innevånare fallständigt kände våra trappers ställning. 
Sedan han förjagat pikelten, som stod på Paavola-vägen , delade Cronstedt 
sina ^ bataljoner i tre afdolningar: en giek längs elfven på isen, en annan 
direkte till Revolaks, den tredje mera till höger, för alt kringgå vår ven- 
stra flygel. Framför kolonnéme voro spridda skarpskyttar, »om lapo på ski- 
dor. Underrättad om fiendens annalkande 1 betydliga massor, 'Ville Buiatoff,* 
såsom Tutschkoff inberättade, ^lika mycket af förtröstan på Ryska trappemes 
'tapperhet, som också af förakt för fienden hålla sig på sin post.** ♦*• Tre 
kompanier af Permska regementet stodo med venstra flanken mot elfven, 
hvarifrån Svenskarne visade sig, ett kompani innehade Revolaks, en bataljon 
af Mohilefska regementet utgjorde reserv. 

Cronstedt skyndade framåt och hans venstra kolonns .skarpskyttar, som 
lapo längs elfven, öppnade elden. För Bulatoif bortsköto de ett finger. 
Snart derefter anföll fienden Revolaks. Det derstädes varande kowpaniel 
retirerade utan motstånd,' hvarefter Svenskarae formerade tvenne bataljoner 
i slagtordning och i det de ifrån 4 kanoner gåfvo ell, begåfvo de sig ned 
på elfven och togo rigtiiingen dit, hvarest bataljonen af Mohilefska regemen- 
tet stod, samt emade, sedan de jagat den på flykten, afskära oss vägen till 

* ^'D«n 42 April ankom Bulalofiii afd4lmDg till Rerobks, bvarigniom hela diviaiooen ra- 
dan hade förenat sig.^* Orden Öro ifrån kries-jumalen, aom till Kejsareo blef f 
af Grefve Buxhocxvden, jemte rapporten, af aen 2 Juni. 
** Planritning Afver aflTSren vid Revolaks, N:o 3. 
*** TutscbkofTa rapport till Grrfve Buxhocwdm, af den 46 April, N:o 80. 
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Bllkirjdki. iNlfltoir Akméade m del botsde »Urtlet med 3 kempanirr ät 
Perroska rcgpitienlet och hämmade dm omot honom ärrande kolonnem hSif* 
tiga anfall. FVamkbrnman till stäNel oppståMde han sina 2 bataljoner- på en 
höjd och vndér appkömm«t starkt jrvddcr sköt han på fienden ifrän 3 hos 
honom varande kanoner samt afstog anfaUet emot fronten och högra sidan. 
I denna ställning liade hati än knnnat hålla sig, eller ock aftåga till Siika>* 
jf)ki för att förena sig med Tntschkoff, om itke en olycklig omståndighel 
infråfTat. Den bataljmi af Permska regementet, som på Lamijoki-vigen varit 
i handg«mång> med Adiercrentz, retirerade till Siikajoki, ntan att derpå för- 
bereda Balatoff, och af gick så skyndsrnnt^ att kanonen/ som lemnades otan be- 
tnrlming, ioke hann följa efter. Genom denna reträtt öppéades för Adler** 
creotz vägen, ntmed hvilken han också ryckte, för tatt falla Bolatoffs venstm 
flygel i ryggen, sedan han onder marschen, efler ett tappert m&totånd af ar*» 
tilieristerne, tagit den nämnda kanonen. Gronstedt anföll ifrån hngi>p och 
ifrån fronten och en af hans bataljoner kringgick ifrån venster. Mågon tid 
nppehölh» kartescheme fienden, då man plötsligt anmälté för Balateff, att ba* 
taljonen, som stod pä hans andra linie, flytt från stridsfältet och öfvergifvil 
sina kamrater, hvilket af Chefen ibr detasoheroentet icke straxt^ under skja- 
landet, villervallan och den i löften hvirflande snön, knnde bemärkas. Emel-i 
lertid visade sig Svenskame i vår rygg. Omringad ifrån alla sidor och för 
andra gången sårad,< afslog dock Bolato^ den af Sven^carnc honom gjorde 
propositionen att gifva sig och, såsom han ifrän fångenskapen inbcrjlltade, 
beslöt att nppfylla den sista hed^ pligten, såsom det anstår en Rysk sol- 
'"dat."'^ Han ville slå sig igenom med fälld bajonett, men skjuten rakt igenom 
bröstet, föll han sanslös och blef tagen af fienden, som ifrån alla sidor ka-* 
stade sig pä denna handfall af tappre; vi farlwade härvid 8 kanoner och 9 
ammnnitions->kistor. I döda och tillfångatagna Btg;jorde vår förlast 483 mf»; 
större delen afafdelningen, som i god tid flytt ifrån affären, sällade sig till Totschkoffi. 
Efter aifären vid Revolaks kände icke Tntschkoff qvar&tanna i Siika-n 
joki och Brahestad, emedan vintervägen gfnom Wihandi, som låg bakom 
vår operations-linie ntmed kosten, var öppen för fienden. Strast efter den 
af honom vunna fördelen ryckte Grefve Klingspör till Wihandi och Ta^h- 
kolF drog sig vid underrättelsen om hans anryckande tillbaka. Sedan han i 
Brahestad samlat de till honom Ifrån Revolaks flyende trupper, tillHamnmns 
med hvilka hans afdelning utgjorde 5,000 man, anlände han den 17 April 
till Pyhäjoki. Här erfor TatschkoiF, att Grefve Klingspör; som aUtjemt sökto 
kringgå honom, skulle tåga till Oulais; det var oss dbrförc omöjligt att 
qvarstanna i Pyhäjoki. Den 18 anlände Tntschkoff till Kalajoki, den 19 tfll 
Himango, den 20 till Lohteå, den 21 till Gamla-Carleby, tvungen att på så« 
dant sätt utan strid afstå en sträcka af 150 vcrst. I Gamla-Garleby slnta-^ 
des reträtten. För inträffad blida uppsköt Grefve Klingspör nu det af ho* 
nom ifrån Revolaks började kringgåendet af vår högra flygel och i aU« 
mänhet med hvarje vidare rörelse. Snön begynto plötsligt smälta; akum* 
mande och med dån flödade vattnet från bergen i däldcme och förde med 
sig*' broar, dammar, träd och stora stenar samt bildade under sitt lopp tusende 
bäckar och forssar. Sådant är Finland. I dag hvilar naturen, smidd i bo* 
jor af is, under ett täcke af djup snö, — i morgon, vid vårsolens ankomst, 
nedrullar snön från bergen, bäckame förvandlas till fiodtfr och aU koAinHiT 
nikation är afbmten. . 



"^ BMlatoiTs rappM ti» ToiMfakoff, $1 dm 48 Afril.. 
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F^i^éertta af aAren ^d Hévoidu visade sif ftr o«8 dlott^ffipiitliilt oi(5r- 
ddaikMga, Ffir SvmshMve bildade den en dfvei^åaf fråa det strangasfe 
defeimiTa sjstem till ett dFenaivt. Modet Atervaknade hm anaén, Bom var 
aioralidct fönlåppad af en sex veckors oafbniten reträtt; befolkningen reste 
9ig emot Rjssame. Grefve Kltngspor kringspridde ofverallt prok)aniatioa<>r 
till folkresning, från Stockkobn hononi tillsånda. De till f otsefakoff bestSn^ 
da forome blefvo anfallna, stérre delen plundrade, häslame bertförda till af- 
ligsna atåUen; skogarna nppfylldes af beväpnade innevånare; kurfremas re- 
sor blefvo allt vådligare, slutligen omöjliga; våra koepitaler oob vår egen- 
dom fdrstordes vtan skonsmål; mån anföll till oek medstaika detasekement af 
trapper. * Röreben sträckte sig ända titt Tammerfors. Flera finska offi- 
eerare, som Ijente vid Grefve Klingspors armé, både för nfsigt att lemna 
den ocb begifvn sig till bina hem, dertill bevekte af tvehne omständigheter: 
1) den hopplösa bettigenhet, i hvilken Svenska vapnen befwino sig ända till mediet 
. af April, och 2) Grefve Buxhoewdeas till deras kännedom komne tryckta fro- 
klBtnationer,hvåH hån utmanade dem återvända, under bot att de annars skttll« 
beröfvas sina godi oeh arrenden. Några ofiieerare öfvergåfvo redan Sven- 
skarne och andbv vore Tal^iga att följa exemplet; men elter Bulatoffs neder- 
lag qvarstannade alla under sina i^nor. ** På sådant sätt återlifvade den af 
Grefve Klingspör vid Revoiaks vanna seger arméns och nationens sjunkna 
mod, retade Finnantén inUllningskrall oeh uppfyllde dem taed hepp om möj- 
ligheten att besegiv Rystitame. 

Ofördröjligen eft^r affären den 15 April detascberåde Grefve Klingspor 
öfverste Sandels med 3,000 mån och 6 luinoner på vägen åt ^uopfo. Längs 
densamma tågade Mn nämnde städ, i afsigt att förena sig med Bulatoff, .Öf- 
verste <Hraefaolf med tfe kompanier af Mohilefska regementet oeh 3 kanoner, 
medförande park och tross. Han befann sig fem dagsmarscher från Balatoff. 
Tntschkoff ahdinde väl en kurir och Hdande patruller, för att befalla ho- 
nom återvända, men ie iVamkömnlo icke; patililleme möttes under sin färd 
af ienden och kuHren vet man ej hvart han tagit vägen. Obuchoff, som 
icke hade kunskap om affären vid Revelaks, ej heller om de honoro gifna 
ordres att åtenlknda, fortsatte marschen. Uti Polkkila underrättades han om 
Sandels^s rörelser emol honom samt ett denne under marschen med sig före- 
nade skaror af beväpnade bönder. Okunnig om fiendens antal och då han 
fann det oförklarligt, huru denne kunde visa sig på en väg, uppå hvilken 
Obuchoff säkert hoppats, att snart förenas med sin afdelnings Chef, ^ar- 
fttannade han vid Polkkila. Bekanta med alla gångstigar, omringade Sven- 
diåme hom>m med uppfordran att gifva sig, men då de derpå erhållit afslag^ 
fnmryckte de från alla sidor till anfall. Mer än hälften af vårt folk bief 
nedgjord t; ett svårt sår, som Obuchoff erhöll i foten, vände slutligen den 
afgörande segern till Svenskarfeies förmon, hvilka togo hela detasebementel 
samt den dervid varande trossen. Våra fanor blefvo aiVifna ifrån skaftea 
eek doMa af Portnl^épéc^fänrikarne Rogoochin ock Potselofskl. En kanon 
kastades I sjön tich B blefvo räddade genotn Kapten Serbin, hvilken under 
ékn allmänna oredan undkom Svenskarne och på knappt genomträngliga vä- 
gar förenade .sig ikied Tntschkoff. 

Genem Ofaucfaoffs nederlag blef vägen fullkomligt öppen ända till Kuo- 
pin^ hväréM v*n MmÉielideiingar, hospitaler och förråder voro och hvaresi 



* TuUchkofb rapport ifrfin Lohtel till GrefTe Bmboemden, af dm tt April, N:e 
•* Gmfve BiRboe«vd«fii ikrifrclte till Gnfv* RmMntiofr, af den M Mii, f^n> 4M. 
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garnisonen iilg)oi4es Midaat nt ett kompsBi af MAOefikn regnnMitel, fnm^ 
{fången af parligingnre, ryekte SandeU mot Kaepio i forceraée marselieri emol«r 
togs af innevånarene sikom en befriare ech oostöt Kaopie pA alla aiåor. 
Dmi fåtaliga garnisonen vftrjde sig så gedt den kände, men måste gtfva vika 
för mängden, iemaade den 30 April bopto och retirerade till Waricaat; mes 
också der kände den icke hålla stånd. Påträngde af fienden, utrymde Rys-^ 
same Warkaas samt till och med S:t Michel. Svenskarne togo i Kiiopla 
hospitalet med 247 sjoka och en mängd förråder. Saadels, som iagenstädat 
mötte något motstånd, väckte oro nti hela östra Finlaad, kallade imievåna^ 
rena till vapen och utspridda 'proklanmtioaer, författade i de starkaete orda«« 
lag emot oss af Svenska Konungen. Böndome beväpnade sig med pakar, 
Hor och allt hvarmed de kunde samt ströfvade åkwido och fidaade omhiinff 
på alla vägar. Folkresningen leddes af officerare, pastorer och soldater ä 
den förra Svartholmska garnisonen, som i grand af kapituktlonen blifvit hem* 
förlofvade. öfverallt omtaltes att i Savolaks gjordes slera fästningar. Nå«» 
gra af Ghefeme för våra därstädes varande mindre kommenderingnr öfvergåfva^ 
då de sågo den allmänna heväpntngen och ej betviflade det förstorade ryktet om 
fiendens styrica^ ^na poster så skyndsamt, att stundom soldater qvarlenmaées. ^ 

Fruktande lör Nyslott och Willmanstrand, hvarest icke funnos gamis»*» 
her, afsände Krigsguvernören öfver Gamla Finlaad, Obräskoff, skyadaami 
dit tvenae gamisons^bataljoner, utan att dertlll af valda befalfauag från Pe-» 
tersbarg. Dessa voro på marsch, då Obräskoff arhOD af Grafve Ainhoewden 
befalhiing att med skjuts. till S:t Michel och Nyslott affilrda de trapper, som 
kunde finnas i närheten. Ifrån Gamla Finlaad oppbröto tre regementen af 
6:te divisioB, Barclay de ToUys; ifrån Petcrshnrg sändes en afdelaing nf 
^rdet Till Archaagelska KrigsgnvemöreUf von Dessen, afjgick Allemådigwi 
ste befallning om åtgärder emot anfall af de i Karelen revolterande hopanw» 
hvilka kunde intränga inom Arobangolska guvememcntets gransop. I dennn 
för oss missgynnande ställning bofanno sig sakerna 1 norra oeh östra Finlaad 
vid slutet af April. Låtom oss nu anföra, hvad på samma tid tilldrag sig 
i söder och på öame i Östersjön. 

Öfverste Wuitsch^s afdelnfaig, som framkom tiM Åländska éame, den 3i 
Mars, bestod af en bata^on af 2a:dje jägare*regementet, 2) husarer aeh 2ft 
kosaeker, tillsammana 716 man; kanoner fnnniis ej vid afdelniagen* Små 
kommenderingar intogo åtskilliga öari i den Åländska skärgården; avnnlgam 
det stod i Signilskär, på ett afstånd af M veral ifrån Svenska kusten, oeh 
hufvudstyrkan, som efter kommenderingarnea afskiljande bestod af 400 man» 
förlade sig i Kumlinge. Härifrån voro poster ntatäUde i en obsenmHons^ 
kedja ända till Åho, bvarje bestående af fem man. Wnitaeh beilhlUes 
återvända till Åbo, ifatt han, då hafvet blir isfritt, anser f^r omöjligt al* e* 
motstå anfaU af en öfverlägsen s^ka, samt éerföre oförtftfvadt efter an«* 
komsten till öame förakalEa sig så många fertyg oeh båtar som lailjKglL 
Wid utftrdandet af denna befhllning lemnade chefskapet ur eigte den högst 
vigtiga omständigket, att hafvet emi^n Stockholm och Åländska öaime Ml» 
tidigare öppet, än emellan dessa ech Åbo, ech följaktligen, att flvenskaane 
kunde anfalla vår afdelning på en tid, då nU hemmnntkitien emelbé öame 
och Finska kosten ännu var afhruten. 

De första tre veckorna förfléto ingnt till det yttre. AUa hUvmmMt 
•ch ferdringar för tmnMme verksttfldes ntan vägtan. Bm^llerlåd biUadee 

* Onke Baiho«ndenf tkriffilir UB gMvc AmåtM^ijcff, •! dta 4^' Ut^ fhé åOf. 
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li«nlfg;t eiLrcanmaB&v&rJaÉttg.cmoi nas. ^aleii I fttiwpifaigame var en pastor. 
Oaktedt Wuitochå förbud lUMterböUo inaevåosreBa Jörbindelscr med Svenska 
kasten. Konungen väntade endast p& möjlig^heten för floUan att utlöpa och 
anfalla vår afdelning^ samt retade under tiden medelst proklamationer öboer* 
nes hat emot oss, med oppgtit derjerafe, att Ryssarna önskade i sin tjenst 
värfva allt ungt manskap iirån 18 till 25 åra ålder. Emetlectid bief vår 
afdclnings stiådlning timme efter timme betänksammare, då det efter hand 
hlef henne allt omöjligare att återvända till Finland. Isen vor ytterst svag; 
de af oss anskaffade iartygen hefunnos skadade oeh de innevånare, som vo* 
ro utsedda atl reparera dem , skredo långsamt och med synbar ovilja till arbetet. 

Den 24 April märkte kosackerhe , som voro placerade på de yttersta 
öame åt Sverige, att bestyckade fartyg närmade sig; detta var tecluiet (ill 
resningen. Såsom en löpeld upplågade den. Ögonblickligen rörde sig inne- 
vånarene öfverallt, atom på kumlinge, hvarest Wuitsch stod med hnfvud 
aidelningen, ännu ^uinnigom resningen; ty i anseende (ill drifis ägde ingen 
kommunikation rum emellan Kumlinge oeh de andra öarne. Wåra poster der blefvo 
oväntadt kringrände; en del af dem försvarade sig, andra flyåå» till ^skogar- 
ne, hvarest de Hllf^sgatogos.. Motståndet kunde icke blifva långvarigt. På 
en del öar beinano sig 20, på andra 40 man. De våras fåtalighet i jemnförebc med 
helolkningen , som gripit till vapen , tillät icke något försvar med framgång, ej 
ens. någon räddning genom flykt ; de upproriska hade på förhand besatt alla 
vågar, längs h%ilka Ryssame kunnat dölja stg eller . undkomma. 

Andra dagen derefter^ den 26 April, blefvo fartygen synliga från Kum^ 
Unge. Wuitsch förmodade först, att vårt avantgar^^e, som fått befallning 
att i händelse fif ett öfvc^lägset anfall retirera, gått om bord på dem, men 
snart öfvertygadc han sig, att. det var bestyckade flendtliga fartyg , öfver«« 
förande trupper ifrån Sverige. Nordliga vindar, hvilka drefvo isen längs 
kafvet, :brist på duglig fartyg. oeh tilllörlitlSgt folk, som kunnat atyra dem, 
gjorde reträtten omöjlig» Chefen för Svenska flottiljen, Ksf^elman, närmade 
sig, under det han med möda slingrade sig emellan isstyckena, Kumlinge och 
uppmanade till kapitulation. Wuitsch svarade : "Ryssarna förstå icke att an-* 
^ga dylika förslager,, men j»g är färdig, att lemna ön utan blodsutgjutelse^ 
*i. motsatt fall skall jag slåss till sista man."* fienast förordnade han om 
försvaret med de 400 man, aom befunne, sig på Kumlinge* På de ställen^ 
hvarest man kunde vänta landstigning, utställdes pikettet af 40 amn och 
^erutöfver, och 2 kompaniiM* qvarblefvö i centern, färdige att gä till det 
hotade stället. Sålunda förflöt den 26 April. Följande dagen började haf- 
vel befrias från is. Antalet af flendtliga båtar förökades. Waitsch beslöt 
vidtaga den sista ntviigen och gå om bord pä de fartyg, hvflka 
voro i hans disposition och lågo på andra sidan af ön, men vid verkställan^ 
detharaf fann lian sin och sitt folks fullkomliga okunnighet i handteringen 
$£ ^gel, roder och ärar, hvarigcnom oordning uppstod. Blanskspet hnd^* 
tes adteir och man beelöt att försvara sig. Fienden närmade sig, öppnade ka» 
nnnaAni och försökte att landstiga , men blef tillbakaslagen. Middagstiden, 
den 29y nalkades Svenskarna Kumlinge ånyo , sedan de genom föreningen 
med bénder ifiån de andra öarne förökats ända till 3,0^ man, rensade 
stranden ^\medelst kulor och karteschcr samt landstego på trenne ställen med- 
Cörande Ull hvarje af dessa 3 kanoner. Efter de reguliera troppeme följde 
akaror. af ^väpnade öbeer. Fienderna utförde samtidigt anfallet på all» 
nunkter. "^Jägarene af 25:te regementet,^ skref Wuitsch, ""slogos, oaktadt fien- 
^demna ntomwientlign öfverUgsenhet oék klinoiieldea, tappert till Uooknn 
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^i på eftcrmiddag^en, men slutligen retirerade de i oordning. Officerarene satte 
^sig i spetsen för att uppmantra manskapet och iycJcades äfven samla de för- 
^skingrade, men fienden anföll djerft och lemnade dem ingen tid att nppstätia 
^slg samt inträngde på en gång med de våra i byn, hvarest skjutandet ånnu 
^någon tid fortsattes. Slutligen, då patroner felade, de sårades antal ökats 
^och några detascherade jnketter blifvit afsktimo, blef jag jemte alla öfriga 
'^KUfängatagen." * 

Med önskan att råttHirdiga sig i anledning af denna olyckliga händetso 
inberattade Grefve Buxhoewden till Kejsaren, att han hade föreskirifvit Furst 
Bagration att göra sig underrättad om ardelningen skalle kanna hålla stånd på 
öarne. Fnirst Bagration hade i samma ärende gtfvit ordres åt Generalmajor Schc« 
peleff och denne framställt för Wuitsch samma fråga; det är, hvar och en 
hvälfde skalden på en annan och allt inskränkte sig tlU skriftvcxliag. Sa- 
ken slätades dormed att Wuitsch beskyldes för sjelfförtroende och öfverflö- 
dig djerfhet samt ställdes efter återkomsten från fångenskapen inför krigs- 
rätt, hvilken dock icke fann honom skyldig. 

På 'samma tid berofvades vi Gottland. Under trenne veckor, som för- 
llöto efter intagandet af denna ö, den 11 April, var allt lugnt; de ci- 
vila göromMen äfvensom näringame bcdrefvos på förut öfligt sått, likasom 
en fremmandc niagts trupper icke funnits på ön. Innevånarena stodo dock i 
hemlig förbitfdelse med Sverige, hvilket icke kunde förekommas af 1,600 man, 
som vår afdelning utgjorde. Med detta antal trupper var det omöjligt att 
besätta alla stallen på en ö, som har 24 hamnar och håller 180 versti längd, 
eller att afväpna befolkningen, hvilken uppgick ända till 33,000. Vid lyd- 
nad och undergifvenhet höiios innevånarena endast genom Kontre-amiralen 
Bodisoos kloka åtgärder, vänlighet och, der nödigt var, hotelser. 

Underrättad om Ryssailies ankomst till Gottland, anbefallde Svenska Ko- 
nungen Amiral Cedcrström återtaga ön samt begifva sig dit Ifrån Carls- 
krona med 5 linieskepp-och 5,000 man, h vilka togos ur armén, som stod i 
Skåne. Skeppen och truppen voro alldeles fördige och först bestämda till 
Sveaborg; men vid deras afsegling erhölls anderrättelse om denna fästnings 
kapitalation. Medan truppeme gingo om bord, afsändes till Gottland hemli- 
gen gardes-underofficerare , för att leda folkresningen, så snart eskadern skulle 
biifva synlig. För oss var det omöjligt, att i god tid erfara flottans an- 
komst, emedan ^samtligo innevånarena bibehöllo en oföränderlig trohet emot sin 
Monark. Den 1 Maj inberättades ifrån Slitö-hamn om tvenne fiendtliga linie- 
skepps annalkande. Afdelningen befalldes nära Wisby intaga en position, 
som skyddade hufvudvägarne , och till Slltö afsändes ett kompani, med 2 
kanoner, för att der hindra fiendens landstigning. I nämnde hamn funnos 
fyra gamla kanoner, hvilka försattes i skick. Följando dagen inlopp under- 
rättelse, att en mängd fartyg, deribland linieskepp, anländt jemväl till en. 
annan hamn samt att Svenskamc der landsatte trupper. Hela ön reste sig. 
Detta beg3mtes dermed, att man tillfångatog en af våra officerare, som var 
atstickad på rekognosering, och afförde honom till eskadern. I Wisby var . 
glädjen obeskriflig. I beväpnade skaror strömmade landtmännen och stads- 
boerne till vårt läger. Snart anlände en officer från AmiraL Cedcrström. 
Underrättande Bodisco om sin ankomst med 5,000 man, uppfordrade Amira- 
len truppeme att kapitulera. Bodisco afslog uppfordringen och befallde de 
sina att bereda sig- till strid. Fienderna , som från föregående krig kände 



* Wtttteh** UritteUe ialnr kristrtll^a. 
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hans lysande tapperhet och fasta karaktcr, voro öfvortjgadc, att han hellrt 
skulle omkomina än nedlägga gevär; de föreslogo honom derföre alt åter-» 
vända till Hyssland med truppen, sedan han först till Svenskame aflcmnat 
gevär, artilleri och all kronan tillhörig egendom samt underskri fvit en £6r^ 
säkran, att nnder detta krig icke tjena emot Sverige och dess allierade. Vid 
samma tid visade sig bakom vårt läger en fiendtlig afdeluing' med kanoner, 
hvilken afskar kommunikationen emellan lägret och de tvenne kompanier, som 
voro i Slitö, hvarjemte en del af Svenska eskadern inneslöt ön. 

Badisco öfverlcmnade Cederströms proposition till öfvervägande ät ett 
krigsråd. Här togs i betraktande 1) olikheten emellan vår styrka och fien- 
dens, 2) bristen på lifsmedcl, hvilka under innevånarenas uppresning ingen- 
städesifrån kunde erhållas, 3) ovissheten om hjelp, dä vi voro på alla sidor 
omgifna af den fieudtliga flottan, och 4) att ifrån Petersburg icke erhållits 
några föreskrifter , ej ens svar på rapporten, i hvilken Bodisco, då han an- 
mälte om Gottlauds eröfring, skref , att han Aid ett anfall af en öfverlägsen 
fiende icke hade utvägar att bibehålla sig. Till slut beslöt krigsrådet att af- 
sända en officer för att underhandla och uppdrog honom att på förhand of* 
vertyga sig om fiendens styrka. Cederström emottog honom höfiigt och 
bad honom till och med räkna ledcrnc af de landsatte trupperne, hvilka i an- 
tal verkeligen uppgingo till 5,000 man och medhadc öfver 20 kanoner; dess- 
utom landsattes från skeppen ännu flere dylika. Efter officerns återkomst till 
lägret sammankallades krigsrådet ånyo; man insåg, att motstånd endast skulle 
leda till en onyttig blodsutgjutelse. I följd deraf afslöts en kapitulation med 
vilkor, att till Svenskarne öfverlemna artilleri, gevär, huggare, renslar och 
patronkök, samt under förbindelse att inom ett år icke tjena emot Sverige el- 
ler dess allierade. Endast fanorna räddades, om hvilka det i krigsrådets ut- 
låtande hette, alt man borde försvara sig till det yttersta, ifaU Cederström 
icke medgaf oss att behålla våra fanor. Svenskarne å sin sida förbundo sig, 
att icke hindra fördelningens afsegling till någon af hamname i Karland. 
Följande dag nedlade Rys.sarne gevär och hären begaf sig till Libau med 
samma fartyg, på hvilka den kommit ifrån Ryssland. Sedan Kejsaren ailiört 
officern , * som ankommit med Bodiscos rapport om Gottlands öfverlemnande, 
yttrade Hans Majestät: "AUt kan icke lyckas i krig. Det var en öfverrask- 
*ning; i öfrigt är dock icke äran sårad." "^"^ 

Krigsministern Grelve AraktschejefF och Sjöministern Tschitschagoff^ 
önskade begge rättfärdiga sig för förlusten af Gottland och beskyllde der- 
före hvarandra. Tschitschagoff påstod, att den till Gottland afsände trup- 
pen icke var tillförlitlig, emedan den till större delen bestod af rekryter, och 
Grefvc Araktschejeff svarade, att orsaken till misslyckandet låg deruti, att 
vi saknade en sjömagt för att dcrmed hindra Svenskarnes landstigning. Sa- 
ken slutades sålunda, att Bodisco blef ett offer för Ministrarnes inbördes oe- 
nighet. Han äfvensom de af honom till krigsrådet kallade officerarne ställde» 
inför krigsrätt och beröfvades sina värjor, hvilka de, såsom del lydde i be- 
fallningen, "sjelfva hade samtyckt att aflemna.!' *** Anklagclse-punkterhe 
voro följande: "1) Under mer än trenne veckors vistelse på ön hade Kon- 
"tre-amiralentidatt välja ett fördelaktigt läge samt befästa sig, och då skulle 
^fienden, vid Ryssarncs kända tapperhet, äfven med €n styrka dubbelt större än vår 

Löjtnanten \\d grneralstabrn Brosin, numera GencTalmajor. 
••'"Tout ne pcut pas réussir å la guerré. CcUii un coup d<* main; au retie, rhoadeiir 
n'a pas éié léié." 
*** SlAoiioisterns f^vrordnaode, af dca )0 Maj, N:o låS^. 
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"afdelfliiig, hafVa sett stha ftndk fruktlösa eHer wfordrencle stora nppoffrfai- 
^gnr. 2) Under vårt tre veckors vistande på (lottland hade man tid nog att 
'öfvertjga sig, konrvida det var möjligt eller icke att derstädos bibehåita 
^sig i kändelse af ett tendtligt anfall, hvilket natnrligen var att vänta. Om 
^åter omöjligheten att hålla sig insågs, hade Chefen, sedan han borttagit allt 
^vad lämpligt var och förtjente att bortföra, bordt återvända med sina far- 
^g, hvilka derföre qvarbiefvo hos honoro, samt icke lemna fieiiden tid till 
Slågot djerft företag emot honom.'* Enligt krigsrättens besiat blef Bodisco 
ntstruken från tjonsten, förvist ^ör alltid till Wologda och beröfvad den ho- 
nom för Gottlands eröfring förärade S:t Anne ordens l:sta klass. 

Efter någon flås förlopp återkallades den dömde ifrån Wologda, antogs 
åter i tjeast, återfick Anne ordens band och Kejsaren bevärdigade honom 
ånyo med Sin nåd. Då man uppdrog åt Bodisco att eröfra Gottland, sade 
han till Tschitschagoff: ^Möjligtvis kan det lyckas mig att segia öfver haf- 
*Vet och göra en landstigning, men huru går det sedan?" Tschitschagoff sva- 
rade : ^Varen follkomligt trygga för Svenskames ankomst till ön. Ett stort ^ 
^antal Franska trupper stå på Seeland och man måste antaga, att deras land- 
^sättning i Sverige blifvit verkställd; följaktligen är det icke tid för Sven- 
"skarne att komma till Gottland.'' * Uti dessa Tschitschagoffs ord och hans 
falska öfvertygelse, att från hafs-sidan intet var att befara, innehålles den 
verkliga orsaken till det olyckliga företaget emot Gottland. Att afsända dit 
en trupp, som icke hade någon flotta för att afslå fiendtliga anfall emot ön, 
var att lemna den till offer åt en i styrka öfverlägsen fiende. Orättvis var 
äfvcn tillvitelsen, att Bodisco icke öfvcrgaf Gottland, då han, efter an- 
komsten ditj insåg omöjligheten att vid ett starkt anfall hålla stånd. Kun- 
de han af segla ifrån ön utan vatt hafva sett fienden, och öfvergifva Gottland 
förr än Svenskarnc visade sig? Hans åliggande var att intaga ön och det 
högre chefskapets skyldighet att \idtaga åtgärder till afdeiningens för- 
svar emot fiendtliga anfall. Svenska Konungen å sin sida var ganska miss- 
belåten med Amiral Cederström, för det han icke tillfångatog eller, i hän- 
delse af motstånd, tillintetgjorde hela Ryska fördelningen. 

På sådant sätt segrade, under April och början af Maj, Svenska vapnen 
på öarne i Östersjön, i Österbotten och i Savölaks, men alla dessa olyckor 
för oss ersattes genom Sveaborgs eröfring. Den för dess öfverlemnande be- 
stämda tiden, den 22 'April, nalkades. Ryska batterierna på stränderna och 
pä de till oss, enligt konventionen af den 25 Mars, afträdda öarne bestyc- 
kades och förstärktes; hafs-isen rörde sig icke och beröfvadc garnisonen 
hoppet om erhållande af hjelp ifrån Sverige; modlösheten inom fästningen 
tilltog. På den af Gronstcdt till Stockholm afsände rapporten med konven- 
tionen, af den 25 Mars, hade svar icke erhållits, emedan de af honom affär- 
dade kurirerne under deras resa länge af oss uppehöilos genom hvarjehanda 
förevändningar. Den 21 April skickade Grcfve Baxhoewden till Kommen- 
danten och fordrade fästningens öfverlemnande, och sedan ett tillfredsstäl- 
lande svar utfallit, träffades öfverenskommelse med honom om garnisonens 
aftåg och fästningens besättande af Ryssame, hvilket o^)c var bestämdt att 
försiggå under loppet af följande trenne dygn. Den 22 April uppställdes 
Räsanska och Bäloserska regomenteme, 50 lifkosacker, en sqvadron af 
Finländska dragoneme och Grodnenska hosarernc på stranden vid Helsingfors. 
Snart, under - krigsmusikens klang, visade sig en del af garnisonen, 3 ba- 



* Ifrin krigsriRtent haiidliByar. 
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taljoner ooh en afM|iiti§ imgomn. Sedan d| komnit i jemn höj4 med 
Ryska trupperne och maa gjort ömsesidig honnör ^ nedlade fienden vapen. Min- 
fika ittfanteri-rcgemeatet inryckte i Gustafssvärd. ■ Den följande dagen tttrym- 
des på samma sätt Stora-Öster-^Svartö och besattes med en bataljon af Kre- 
mentschagska regementet, och på den tredje öfvcrlemnades åt oss Vargön, dit 
eii bataljon af samma regemente skickades. Samtidigt med landtrapperae ot- 
tågade äf ven ifrån fästningen afdelningame af sjötruppeme och folk af hvar- 
jehanda slag; till sist visade sig Kommendanten med nycklarne och fanan. 
Den 26 April tillkännagafs ' genom lossandet* af 101 kanonskott Ryska flag- 
gens hissande, hvarjemte gudstjenst hölls och fästningen bestänktcs med 
vigvatten. 

Vid eröf ringen af Sveaborg fdllo i vårt våld: 

krigsfångar af alla grader 7,503 

kanoner af matall 58 

— — malm 1,975 

akott i kardoser . , ., 9,535 

tunnor krat 3,000 

kulor, bomber och granater 340,000 

gevär, karbiner och mnakötter / . . 8,680; 

dessutom erhöllos en myckenhet vapen, ammunition, artilleri-effekter och bröd- 
förråder, samt 110 krigs fartyg, deribland 2 skärgårds-fregatter med 28 kano- 
ner, 6 schebeckar med 24 kanoner, 5 jagter, 25 kanonslupar och ^% jallar. 
Garnisonen skiljdes i tvenne af delningar; Svenskarne försändes till Ryssland 
och Finname hemförlofvades. 

Sålunda fullbordades eröfringen af nordens Gibraltar. I Sverige trodde 
man i början icke på fästningens uppgifniog, emedan den ai^ågs otillgäng- 
lig; derefter förlorade man sig i gissningiir om orsakerna till dess fall samt 
kallade dess eröfring ett psykologiskt problem. I första utbrottet af sin 
vrede beskyllde Gustaf IV- Kommendanten och sade: ^^Jag viste förut, att 
^Cronstedt är min personliga fiende, men jag förmodade icke honom vara 
^Sveriges fiende J^ Öfver tjenstemännen, som hade undcrskrifvi{ konventionen, 
ncdsattes i Stockholm krigsrätt, hvars verksamhet likväl afbröts i anledning 
af vårt hofs önskan, som yttrades efter freden i Fredrikshamn. För inlagan* 
det af Sveaborg belöntes Grefve Bnxhoewdcn med S:t Georgs ordens 2:a klass, 
hvarmed han dock var obelåten *), under förmodan, att för intagandet af 
en så vigtig fästning honom bort tillkomma samma ordens i:a klass. Such- 
telen, som af General en chef hade i uppdrag, att leda belägrings-arbetet 
och underhandlingame, bekom S:t Wladimirs ordens l:a klass. De af Ge- 
neral en chef gjorda fraraställningame om belöning för Generalerae och Of- 
cirarene lemnades, på befallning, utan afseende, ^ty,'^ skref Grefve Araktsehe- 
jeff, ^Kejsaren har behagat anse, att vid fästningens eröfring trupperne icke 
^synnerligen deltogo, och tillskrifver framgången endast eder skarpsin- ^ 
^nighet.'' * 

I Petersburg firade man Sveaborgs intagning medelst en särskilt fest. 
De personer, som hade tillträde till hofvet, äfvensom de främmande sändebu- 
den voro kallade till Isaks -kyrkan; på planen invid den stodo gardet och 
armé-regementen uppställda. Klockan 12 bcgåfvo sig ifrån slottet Kejsa- 
ren, till häst, begge Kejsarinnorna, Storfurstame Nicolai Pawlowitach och 



* Grefve Baxhnewdens skrif velse till Grefve Arakttchejeff, af den 5 Maj, ]V:<» 419. 

* Krigsministerns skrifvelse af den 39 Juli. 
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Sfichad Pawlowltooh aamt Slorfarstlnaonia Catharina och Anna Pawlowna, 
i va^n^ir. Tåget gick till Isaks^kyrkan , ier gudstjenst hölls, efter hvilken 
Kejsaren begal sÅg till truppen, och Kejsaiianorna, Storfurstarne samt Stor- 
furstinnorna, i vagnar, till Peter den stores monument, der de stego i ett 
särskilt för detta tillfälle uppfördt galleri. Truppeme gingo med ceremo* 
niel marsch förbi monumentet och gåfvo honnör åt den, hvars segrar ut- 
vidgade Ryssland till Östersjön och hvars afsigt var att flytta det sekiergamla 
Ryska rikets gräns till Bottniska viken. 



6 Kapitlet 

F^frberedelser för rår-kaiiipaiUen 
Ull lands« 

Tntppemes ordnande, — Deras förstärkning. — Operationsplan. — Åtgärder 
för den inre ordningen. -^ Svenska styrelsens verktamhet. — Svenskames 
fälttåg mot Norige. — Napoleons tilltänkta landsättning af trupper i Sveri^ 
ge. — Engelska truppemes ankqnst till Götheborg. ~ Oustaf JV.s särskild- 
ta förslager om Engelsmännens operationer. — General Moores skiljaktig^ 
het i tänkesätl med honom. — Engelsmännens återsegling. — Gustaf JV.s 
operationsplan. 

Ulörjan af Maj måaad fann Ryska vapnen, efter Sveaborgs eröfring, på 
fast fot i södra Finland, men besegrade på Östersjö-^öarne och i norr. 
Tutschkoff hade retirorat till Gamla-Garleby , Svenskame hade utsträckt an- 
fallet på andra sidan om Kuppio; hela befolkniagen, med undantag af den 
södra delens, var i on våldsam sinnesstämning emot oss. Det under Febrn- 
ri och Mars månader cröfirade Finland var till hälften förloradt, h varom 
man genom en blick på kartan kan öfvertyga sig. Om vi draga en linie , 
ifrån Gamla-Carleby tål S:t Michel, finna vi, att hela sträckan, som ligger 
ofvanom denna linie, .var intagen af Svenskarne, och sträckan nedanom den- 
samma af Ryssarne. Krigs-operationerna upphörde för någon tid. De hin- 
drades genom öfversvämningar af floder och sjöar, h vilka upptaga tredje delen 
af Finlands area. Det frigjorda vattnet så, till sågandes hoptryckte tmpper- 
ne på smala vägar, inskurna i jorden i likhet med rännor, och beröfva- 
de dem det för rörelserna nödiga utrymmet. Derföre föreföllo icke under 
hela månaden, till den !20 Maj, några strider; denna tid ani^ände de beggé 
stridande magterne till förberedelser för vår-fidttåget. 

De i April inträffade tilldragelser bevisade omöjligheten att eröfra Fin- 
land med det antal trupper som Grefvc Buxhoewden hade till sin disposition. 
För att bibehålla detta land under Rysslands välde, var det nödigt att stfUa 
folkresningen, att bringa innevånarena till lydnad, slå Gref\'c Klingspor och 
Sandels, hålla garnison på Sveaborg, hafva kommenderingar uti åtskilUga städet 
och étaper samt bereda sig att emotstå de från Sverige väntade trupp-landsättmn- 
game. Med 23,000 man , som stodo i Finland, uti detta antal äfven de sjuka ftibe^ 
gripne, var det omöjligt att Ufpi «& pUka äpd^måli ^ mgr^et mindre, som 
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det hastig appflammade upproret^ hvilket vittnade om folketa fillgir%'eiihrt for 
Svenska kronan, ledde* till den slutsats, att innevånarena skulle förena sig^ 
med de landstigningstrupi^er, som väntades under våren. I fSrenin^ med Sven- 
ska armén kunde äfvcn Engelsmännen, Rysslands dåvarande fiender och Gu- 
staf IV:s bundsförvandtcr, komma. Gnfvc Buxhocwden ansåg derföre nö- 
digt att föröka sin korps mod 12 bataljoner infanteri och 1,000 kosacker. * 
I anledning af hans framställning afsändes i April månad ifrån Petersbnrg^ 
till Finland: i) 3,000 gamla och erfarne soldater, hvilka återkommit frao 
Frankrike, der de varit fångar; 2) 2,000 af de friskaste och starkaste rekry- 
ter; 3) under Generallöjtnanten Barclay de ToUys anförande, en del af hann 
6:te infanteri-division, Asofska, Nisofska, Revelska och 3:dje jägare rege- 
mentema, 2 bataljoner af lifgrenadiererne , en af gardets-jägare, Hans Kej- 
serliga Höghets nian^regementc , ett kompani af gardes-artilleriet och 2 re- 
gementen kosacker. Alla dessa förstärkningar, som uppgingo till 11,000 man, 
förökade till hälften den Finländska hären, hvilken, eller erhållandet af de- 
samma, borde bestå af 34,000 man i ledet. Under af vaktan på truppemes 
ankomst, och medan i början af Maj töväder samt menföre hindrade krigs- 
rörelserna, uppgjorde General en chef en operationsplan, i hvilken han för- 
delade armén i trenne hufvud-af delningar eller korpser och gaf dem följan- 
de bestämmelse: 

1) Vid Gamla-Carleby öfvertager Rajefski befälet i stället för Tutschkoff, 
som blifvit återkallad tiU Åbo, hvarest, enligt Allemådigste befallning, under- 
sökning borde med honom anställas, rörande hans olyckliga operationer. Ra- 
jefskis korps skulle utgöras: 

a) af hela 5:te divisionen (tillförene TutschkoiTs) 3,100 man gemene soldater 

b) af en del utaf 21:a divisionen (Furst Bagra- 
tions), d. ä. de trupper, som förut utgjort 

Rajefskis fördelning 1,900 — 

c) af de ifrån Petersburg ankomna Peruanska och 

Petrofska regementema af 14:de divisionen . 1,600 — 

d) af tvenne sqvadroncr lifkosacker, som hade 

varit vid belägringen af Sveaborg . ; . . 200 — 

Summa 6,800 man gemene soldater. 

2) Barclay de ToUys korps, bestående af 4 regementen af hans 6:te di\i- 
sion, Nisofska, Asofska, Revelska och 3:dje jägare rcgementerne, de irran 
Petersburg komna 2 bataljoner lifgrenadierer, en bataljon gardes-jägare, Hans 
Kejserliga Höghets ulan-regemente, ett kompani gardes-artilleri, 300 kosacker 
samt det ifrån Sveaborg detascheråde Bäloserska infanteri-regementet och 3 
sqvadroner Finländska dragoner, tillsammans 7,500 man gemena soldater. 

3) De öfriga truppeme förlades, under befäl af Grefve Kamenski, ifrån 
Hangöudd till Lovisa, samt under Furst Bagrations befäl i Tavastchas och 
ifrån Åbo till Björneborg. Begge dessa Generaler skulle komplettera sina 
divisioner med de ifrån Petersburg afsändc rekryterne och det frän Fransk 
fångenskap anlända manskapet, samt voro bestämde, att skydda kusten emot 
landstigningar, under det Rajefski och Barclay de ToUy skulle agera offen- 
sivt; sålunda: 1) De ifrån Wiborgska guverncmentet, vid första underrättelsen 
om resningen i Savolaks och om Kuopios intagande af Sandels, med skjuts af- 
säade 2 garnisons-bataljoner skulle sändas tiU S:t Michel och Kuopio, under 
det man förstärkte dem med de i denna trakt varande kommenderingar, hvar- 

* 6refr« Buxho«wdenf rappoH till Ktjiaren, tf den 24 April 
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vid Nyslott bestämdes till deras ofgångs-pankt. 2) Under dessa bataljoners 
rörelse borde Barclay de T0II7 betäcka Ryska gränsen, tillbakaslå Sven-» 
skame, om de förstärkte si^, och i h varje fall kraftigt rycka fram till Kuo- 
pio^ Ifall fienden skulle kasta sig emot Rajefski, borde Barclay de Tolly, 
tiedan han lemnat 3,000 man i Kuopio, med de återstående, förmedelst den 
skyndsammaste . rörelse , falla öfver Svenskarnes flank, eller helt och hållet 
afskära för dem reträtten. 3) Rajefski skulle, med undvikande af strid, för- 
hindra fienderna att strömma till Wasa och så mycket som möjligt leda de-' 
ras uppmärksamhet uppå sig, och derigenom gifva Barclay dé Tolly tid, att 
vinna några dagsmarschers försprång och taga Svenskarne i ryggen; men 
då dcsse vändt sig emot Barclay de Tolly, borde Rajefski, på vägen till 
Uleåborg, kringgå Svenskarnes rygg och bemöda sig att bringa fienden emel* 
lan tvenne eldar. Till utgångs-punkt för Rajefski bestämdes Tammerfors. 
Tillika anhöll Grcfve Buxhocwden, att man såsom reserv skulle omkring Wi- 
borg och Willmanstrand förlägga 8 bataljoner och 5 sqvadroner, och i slu«* 
tet af sin rapport, som var åtföljd af operationsplanen, skref han : "Om dessa 
^^korpser än ytterligare förstärkas med de trupper, som komma ifrån fången- 
^skapen, så förslå de fullkomligt att hindra fiendens framgång, och jag är 
^'ölVcrtygad, att den oförmodade fördel, h vilken Svenskarne na vunnit, ijenar 
^lill deras egen skada, och vår seger skall icke dröja att lugna Eders Kej- 
^'serliga Majestät/ * 

Kejsaren var icke nöjd med General en chefs operationsplan; och i 
sjclfva verket företer krigs-historien icke exempel på lyckliga operationer 
med tvenne lrupp>-af delningar, h vilka äro skilda genom ett stort afstånd och 
ämnade att slå en koncentrerad fiende, till antal dfverlägsen hvardera afdel- 
uingen, som blifvit bestämd att anfalla densamma. I anledning af Allemå- 
dfgste befallning skref Krigsministern till Grcfve Buxhoewden: "Om fien- 
^den gör ett häftigt anfall och slår den ena, antingen Rajefski eller Bar- 
^clay de Tolly, tvingar han äfven den andra att retirera, då deras förening 
^blifver omöjlig, och de 3,000 man, söm skalle qvarlemnas i Kuopio, kom* 
^ma såsom alltför underlägsne i en svår ställning, hvarföre hela operations* 
^planen icke kan hafva påräknad utgång.^ Grefve. Buxhoewden öfvertyga- 
des icke af dessa bindande skäl, och emedan han hade tillåtelse att handla 
efter eget godtfinnande, förblef han vid sin mening om fördelarne af att 
agera med delad styrka. 

Under förberedelserna till fälttågets öppnande, och medan de till Fin- 
ländska korpsens förstärkning bestämda trupper voro i anmarsch, befåstades 
fiangö* och Porkala-udd; inloppet till Åbo stängdes medelst batterier; längs 
Ikela sydvestra kusten uppfördes obser\'ationshu8 och telegrafer; i Tavastehas 
bestyckades fästningsverken, der, i händelse af reträtt, trupperne kunde hålla 
stånd. Åtgärder vidtogos äfven att upprätthälla den inre ordningen. Inne- 
vånarena i de intagna landskapen affordrades tro* och haldhets*ed, hvilken 
nästan allcstädps afladcs utan motsägelse, dock vägrades detta af några fä 
personer, och andra, såsom till exempel i Lovisa, bådo om uppskof intill dess 
fred blefve sluten. Deras begäran beviljades icke, ntan ålades de att ovil- 
korligen aflägga eden. Postgången upprättades åter; det relativa värdet emel* 
lan det gångbara Ryska och Svenska myntet bestämdes; allmänna sammankom- 
ster och de till bestämda tider fastställda marknaderna blefvo till en del för- 
bjadne, till undvikande af folksamlingar; njipbörden af de utskylder frän Fin- 

* lUpport af dcA e Mftj. 
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land, hvllka voro bestämda till afbetalning pä Svenska statsskalden instålldpf(; 
man kungjorde Kejsarens vilja om Finnarncs befrielse ifrån rekryterings-skyl- 
digheten, såsom don i Ryssland äger ram; åt tjenstemännen vid de Finska 
embetsverken utbetalades lönerne af vår regering med all noggranhet; miss- 
tänkte personer och de i grund af knpitalationema hemförlofvade soldateme 
af Svcaborgska och Svartholmska garnisonerna, som icke hade fast boning!^- 
plats eller hushåll och hvilka sällat sig till de opproriska innevånarena, hop- 
samlades genom de militära och civila myndigheterna och afsändes till Wi- 
borg; de officerare, som vägrat att aflägga eden, förklarades för krigs- 
fångar och affördes till Ryssland. Befallning gafs att afväpna innevånarena 
inom åtta dagar från den dag dä befallningen utfärdades. Denne påbjöd, att 
vapnen skulle föras till socken-^kyrkoma och der afleronas till våta trupper. 
HVarje ohÖrsam belades med 50 dalers pemiingoböter. De borttagna vapneo 
afsändes, under förevändning att deponeras i närmaste städer, till Sveaborg, 
Svartholm, Tavastehus och Nyslolt. * Genom tryckta kungörelser hotades de 
upproriska med döden, med förlusten af sin egendom och sina hus, hvilka skal- 
le uppbrännas. ** Slutligen, för att stilla folkrörelserne, till hvilka äfven inne- 
vånarenas brist på lifsförnödenheter och den under krigstiden inträffade rubb- 
ning i näringsfången voro orsaken, anhöll Grefve Buxhoewden, att en 
större qvantitet säd skulle införas från Rysslafid, att niagasiner skulle inrät- 
tas i Finland och ^äden föryttras till nedsatt pris, samt att kopparmynt 
skulle anskaffas till Finland i och för den allmänna penninge-rörelsen. Rö- 
rande den första punkten utlät sig Ministern för inrikes ärenderna, Farst Ku- 
rakin, att det icke fanns några förråder att till Finland aflåta, men i afse- 
ende å andra punkten afsändes till Grefve Buxhoewden 20,000 rabel koppar- 
mynt, i afräkniog på den för armén bestämda summan. 

Sådana Voro de militära och civila åtgärder, som å vår sida vidtogos 1 
början af Maj månad. Vändom oss nu till Svenska regeringens åtgärder. 
Då i Februari, Mar^ och i början af April Ryssarne beherrskade nästan he- 
la Finland samt hade intagit Åländska öame och Gottlaftd, spridde sig i Sve- 
rige öfvertygelsen att vi skulle öfverlåga Bottniska viken. Hvarje timma 
väntade man, att Ryssame skulle visa sig vid Stockholms portar. Innevåna^ 
rena inpackade sin egendom, för att afsända den till det inre af landet. Hof- 
eqvipagernä stodo i beredskap töt den kungliga familjens afresa-. *** Icke 
blott fraktan för fiendens anfall oroade sinnena, äfven afvaktan på utomor^ 
dentliga tilldragelser upprörde dem. Å enå sidan kände man Gustaf Adolfs 
jemvilja, att hellre falla med svärdet i handenr, än nnderskrifva en neslig 
fred, och å den andra var oviljan emot denne Monark ej liten; den uppväck- 
tes och underhölls genom utfall emot regeringen af jumalisterne, hvilka 
roissbrukadd en förderflig, af censurens skuggbild svagt tyglad, tryckfrihet. 
Följaktligen hade, i hvarje händebe, Ryssärncs uppträdande på Svenska ka- 
sten, hvilkef Kejsar Alexander ej upphörde 'alt önska, bort verka en förän- 
dring i detta rikes tillstånd. 

Midt under den allmänita förskräckelsen erhöll man i Stockholm bud- 
skapen om de för oss olyckliga afTärerne vid Siikajoki, Revolaks och Fulk- 
kfla. Ifrån denna tid inlopp den ena för Ryssame ofördelaktiga underrättel- 
sen efter den andra: om vår reträtt till mellersta Finland, återtagandet af 



* Sekr«ta ordres till divisions- och afdekingt-chefeme, af den fA Maj. 
** Proklamation af den 46 Maj. 
— Rapport frin dl i S>tockhobn YttUnd* Ryaka sindebudet Alop^uf, if deil S Maj. 
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Åland, Gotdand och Kuopio samt om Finnarnes uppresning. Scgertidningarne 
blefvo i Stockholm utspridda med i djlika fall vanb'^ öfverdcift, de firadoA 
med 'gadstjenst, lustbarheter och betoningar åt armén. Grefvc KBngspor ut- 
nämndes till Fältmarskalk. Förberedelserna till enskilta personers och den 
kungliga familjens hfresa afhrötos. Fruktan för ett nära förcståetide anfall 
upphörde i huivudstadcn. Likväl närde icke Sveaborgs fall ock tanken på 
Kysslands styrka hoppet om ett lyckligt siat på kriget, och Svenska rege- 
ringen stördes na, liksoro tillförene, i sin verksamhet, genom det missnöje 
rmot henne, som inom alla samhällsklasser grep omkring sig. Don i Fe-. 
hraari anbefallda allmänna beväpningcn verkställdes långsamt och ogema, 
arsenalerna voro toma, statskassan attömd; magasiner funnos icke, och emel- 
lertid skalle krig föras i Finland och Norige samt en armé hållas i Skåne, 
för att afv&rja Danskars och Fransosers landstigning. Gustaf Adolfs per- 
sonliga verksamhet aftog ej; men lemuad utan bistånd, saknande i sina un- 
dcrsåtares hjertan genljudet till uppmaningen för fäderneslandets försvar, mött 
öfverallt af likgiltigHet, känslolöshet för äran och fosterbyggdens räddning, 
blottad på penningar, folk och förråder, utmattade han sig genom onyttiga 
ansträngningar, uppgjorde projekter till försvar och anfall, men obeständig 
i sina åsigter af allt, utom i hatet till Napoleon, förkastade han i dag, hvad 
dagen förut af honom blifvit beslutadt. 

Fälttåget emot Norige öppnades i April. Under Grefve Armfelts öfver- 
befäl samlades omkring 18,000 man, h vilka likväl icke hade vapen och ammu- 
nition tillfyllest. Regementema ledo brist på tross, kapprockar, flintor och 
patroner. Gevären voro så bristfälliga, att soldaterne icke vågade skjuta med 
dem, af fruktan att de skulle sönderspringa. Vid besigtningen af en trans- 
port med 400 gevär befunnes endast 60 dugliga. Högra flygeln kommen- 
derades af Bergenstråhle , den venstra af Vegesack. Begge, som befunno 
sig långt aflägsnade ifrån General >en chef, hvUken stod i centern vid Carls- 
stad, hade befallning att rapportera omedelbart till Konungen och voro icke 
skyldige att meddela General en chef innehållet af dessa rapporter, samt er- 
höUo lika omedelbart ifrån Stockholm sina föreskrifter, ofta med förbigåen- 
de af Grefve Armfelt. Att genom en sådan anordning enhet och framgång 
i operationerna icke kunde äga rum, är öfverflödigt att nämna. \%l ve- 
tande att krigets och Svenska konungarikets öde skulle afgöras i Finland 
genom Ryska vapnen, föreskref Danska regeringen sin i Norige samman- 
dragna armé, hvilken uppgick till 30,000 man reguliera trapper oc^h milis, 
att iakttaga den strängaste defensiv, då deremot Svenskarne, som ledo brist 
på allt och voro villrådige genom skiljaktigheten i tänkesätt hos cheferne, hvilka 
ifrån Stockholm erhöllo stridiga befallningar, väl några gånger beredde sig 
till anfall, men redan efter två eller tre dagars marsch stannade, då de sago 
framför sig en öfverlägsen fiende, hvilken dessutom hade intagit befästade 
positioner. Å ingendera sidan fanns någon äggelse till krig eller önskan att 
drabba tillsamman och Svenska arméns blickar voro rigtade icke på den emot- 
stående fienden, utan tillbaka, öfver Bottniska viken, pä Grefve Klingspors 
fanor. Underrättelseraa om Norsksf arméns rörelser väckte hos Svenska 
chefskapet vid den å Norska gränsen varande korpsen mindre interesse, 
än de underrättelser, som ankommo från Finska armén. Svenskarucs och 
Danskames hela fälttåg bestod i skärmy tslingar , skjutande vid förpost- 
kedjome samt anfali på gränsorter. Allt utfördes långsamt, motvilligt 
och oskickligt. 

I Skkne stod en korps af 15,000 man. Dessa trapper kunde icke an- 
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vändaa hvarken i Norige eller i Finland, emedan Danakarne i' förening ned 

Fransoserne hotade med landstigning. Under Marskalken Bernadottes be- 
fäl stod i norra Tyskland en armé af 25,000 man. Denne bestod nf 
två divisioner: den ena Holländare, den andra Spaniorer, kommenderade af 
Marqvis La Romana. I April inryckte Bernadottes korps inom Danmarks 
gräns, beträdde Fyen och södra Jutland; 5000 man hade redan bli fvitöf ver- 
förda till Seeland Bernadotte reste till Köpenhamn, för att med banska re«- 
geringen rådpläga om öfvorfarten öfver sundet, inbrottet i Sverige ayntea 
oundvikligt och förbehållet den af Napoleons vapenbröder, hvilken af ödet 
var bestämd att några år derefter bestiga Gustaf vornes thron, då plötsligt saker- 
nas ställning förändrades. Marqvis La Romana trädde i hemliga förbindelser 
med Engelsmännen och afsogladc på transport-fartyg, som af dem anskaf- 
fades, med sin division från Danmark till Spanien. Bernadotte qvarstod med 
hälften af armén, som var otillräcklig för öfverfarten till Sverige. Emeller- 
tid anlände Engelska flottan till sundet och landstigningen i Skåne uteblef. 

Så länge Svenska kusten var hotad af iandstigningar, kunde Gastaf 
Adolf icke detaschera trupper ifrån Skåne till Finska arméns iörstärkning; 
också villo han icke försvaga Grefve Armfelt, hvilken han ej upphörde att 
påminna om anfallets vidtagande. Jemväl kunde icke Stockholm och kosten 
af Bottniska viken blottas på trupper, i händelse af något dj^^rft försök af 
Ryssame, och dtrföre var Konungen under våren ur stånd, att till Finland 
diver Torneä afsända mer än blott obetydliga förstärkningar, lemnande ät 
Grefve Klingspor omsorgen att komplettera sin armé med Finska infödingar. 
Dock, hvad Sverige icke kunde fullgöra med egna tillgångar, det gaf åesa 
bundsförvandt England, som liade skickat till undsättning 14,000 man, h vilka, 
under General Moores befäl, den i% Maj, anlände till Götheborg. Denna 
korps var tillräcklig alt gifva öfvervigten åt Svenskarne på hvilketdcra som 
helst af de ställen, der de förde kriget, i Norige eller i Finland. Likväl till- 
skyndade Engelsmännens stora hjelpsändning icke Gustaf Adolf någon nytta, 
emedan han icke kunde komma öfvcrens med General Moore, hvar oeh på 
hvad sätt Engelsmännen skulle användas. Moore hade befallning, ett ej i 
något fall fördela korpsen, utan hålla den förenad, aldrig aflägsnad från ku- 
sten, utan i närheten af flottan, som städse skulle vara i beredskap, att emut- 
taga den om bord. Ett sådant operationssätt var icke öfverensstämmanda 
med Konungens planer, som ömsevis föreslog att förena Engelska troppcme 
med de Svenska, hvilka opererade i Norige, eller med den i Skåne slå- 
ende armén och göra en landstigning pä Seeland, eröfra Köpenhamn samt 
föra ett anfalls krig inom Danska besittningarne. Dagar förllöto i tvister; 
Konungen ville icke a! stå från sina fordringar, och Moore tryggade sig vid 
omöjligheten att öfverträda de honom giCna befallningarne. 

Slutligen, då sakerna i Finland togo en lycklig vändning för Svenskarne, 
beslöt Konungen att der föra kriget offensivt. For detta ändamål ville han 
befalla Grefve Klingspor, att draga sig med hufvudstyrkan till Savolaks och 
mynningarne af Kymmene-cif, samt sålunda stänga kommunikations-vägame för 
fienden, hvilken nu hade fördjupat sig i det inre af Finland och stod vid 
Gamla -Carleby, Åbo och Helsingfors. Engelska trupperne ernsde han af- 
sända ifrån Götheborg till Finslai viken, och landsätta dera i ryggen på Ry- 
ska armén, för att lätta Grefve Klingspors rörelser samt till och med förena 
sig med honom, då han skulle rycka framåt. Konungen ämnade verkställa 
landstigningen nära Wiborg och derefter eröfra denna stad, eller, om detta 
icke lyckades , belägra densamma och skicka afdelningar till Petersburg och 
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Wfllmanstmid, spridande öfverallt oro och holude vtea kommanikafioner. I 
händelse af oniöjlighcfcn att verkställa landsti^ingen vid Wiborg, skalle 
Engelsmftnnen atföra den vid mynningen af Kymmenc-elf, sedan de forlaggt 
flottan I nirketen för att fdrsvara trantfor^-skepiicn, hrareflertrvppenieakalié 
befasta sig på något lämpligt ställe nära kosten, t. ex. vid Pyttis. el- 
ler trakten deromkring, ooh dcnfrän göra de kraftigaste anfall i vår rygg. 
Emellertid borde Svenska armén, sedan den tvnngit. Ryasarae till reträtt, 
förena sig med Engelsmännen, hvarcfter de skalle operera gemensamtt enUgt 
den plan, som då vore lähipligast. 

General Moore svarade ,"" att han, sedan han landsatt truppeme vid Wi- 
^^rg, på ett långt afstånd ifrån Svenska armén, icke kände göra den nå- 
gon nytta, och tillade med en Engelsmännen egen frimodighet, att för- 
slaget att skicka hans korps till Finland vore förträffligt f nda^t i det fall, 
att Konungen hade för afsigt att förskaffa Ryssame några tösen Engelska 
fångar. Konungen blcf ytterst uppbragt öfver detta svar af Moore, som då 
vistades i Stockholm, och förbjöd honom att otan tillstånd resa ifrån hof- 
vudstaden. Moore begärde pass för sin Adjutant till Götheborg, och då 
han erhållit det, begaf han sig sjelf, klädd i Adjutantens kläder samt än- 
der dess namn, hemligen ifrån Stockholm till Götheborg och Engelska flot- 
tan, ifrån hvilkcn trupperna icke gingo i land under loppet af de sex vec- 
kor, som tvisterna om operationsplanen upptogo. Engelska regeringen, son 
insåg det onyttiga af sina truppers vistande i Sverige och hade behof af de- 
samma i Spanien, befallde dem afsegla till England, h vari från de oförtöfvadt 
afsändes till Spanien, der Moore fann en ärofull död vid Ferrol. Till 
hjclp åt Gustaf Adolf beviljades deremot endast en Engelsk flotta, nnder be- 
fäl af Amiral Saumarez. 

Leinnad allena, att efter godtfinnande begagna sin egen landtstyrka, be- 
slöt Svenska Konungen, efter mycket vackbnde, att välja Åländska öame 
till bas för operationerna och der sammandraga de reguliera truppeme 
äfvensom milisen. Han ville, utan att aflägsna dem allt för långt från den 
mot honom fiendtligt stämda hnfvudstaden, ifrån öame och äfven ifrån ham- 
name vid Bottniska viken verkställa landstigningar på Finska kasten, i före- 
ning med de beväpnade innevånarena göra anfall på Ryssarac, oroa oss oeh 
dela vår styrka, i det dubbla ändamål, att hafva fast fot i Finland och 
att lätta Grefve Klingspors rörelser. Uti begge fallen förlitade han sig på 
folkresningen, om hvars medverkan Fins]<a utvandrare öfvertygade honom. 
Hvarest och huru manstark landsättningen skulle göras, en eller flera, — der- 
om uppgjordes mångfaldiga planer, som oupphörligen förändrades, allt efter 
de ifrån Finland ankomne spionernas och utvandrandes berättelser. 
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7 Kapitlet- 
Fjirlieredelser f(i^r Tar-kampaiUen ttll utfdts. 

Rff$ka sjömagiens HllHånd, — Landtförsvaret af kusterna, — Lotsames hortta- 
gunde ifrån iotsplatseme. — Sjöministerns mening. — Flottiljens afsegling 
frän Sveaborg. — Branden på Sveaborg. — Rodd- fartygens afgdng från 
Krom adt. — Den andra eskaderns afsåndande ifrån Sveaborg. — Sven- 
ska och Engelska flotlorna. — Nevelskojs strid med Engelsmännen. 



ill af böjande af fiendens anfall ifrån sjösidan, att trygga Finland och dess 
fortfarande förening nied Ryssland, var det nödigt att hafva en sjömagt. 
Finska kostens beskaffenhet och den mängd omkring henne liggande skogbe- 
växta holmar, vid hvilka fartyg lätteligen kände lägga till, lemnade fienden 
tillfällen att dölja sina operationer för oss och lättade for honom medlen till 
landstigningar och valet af punkter för desamma. Utan krigsfartyg kunde vi 
icke på de nära kasten belägna öame hålla förposter, med mindre dessa lem- 
nades till offer för Svenska flottan, och vi saknade derjemte medel att för- 
hindra fiendens förbindelser med kustboerna igenom fiskare, hvilka ej kunde 
förmenan att segla, emedan fiskeriet utgjorde deras enda näringsfång. I all- 
mänhet kunde, i anseende till Rysslands och Sveriges geografiska läge, kri- 
get icke inskränka sig till strider på fasta landet, utan borde äfvcn f<oras till 
sjös, och derföre voro operationerna der nära förbundna med dem till lands 
samt utgjorde med dem ett oskiljaktigt helt. Men förr än vi utreda i hvad 
mon flottorna deltogo i Finska kriget, må här en öfversigt -lemnas af Ryss- 
lands och Sveriges sjömagt, och jemväl af Engelska flottan, som hade kom- 
mit Gustaf IV till undsättning och i förening med den Svenska opererade 
emot oss. ^ 

I början af år 180S ntgjordes Ryska sjömagien i Östersjön af följande: 

Segel -flottan. 

9 linieskepp, af 6'|. till 130, inalles T40 kanoner; t fregatter, af 36 
till 48, JtilUammans 296 kanoner; 6 bombarderings och 19 mindre fartyg, af- 
8 till 22, tillsammans 322 kanoner. Dessutom funnos uti Kronstadt 4 fre- 
gatter och 3 briggar, hvilka i anseende till deras ålder endast kunde be- 
gagnas till brandvakts-fartyg, 11 gamla skepp, af 66 till 110 kanoner, och 
fyra V4-kanoners fregatter, hvilka, i händelse äf behof, kunde begagnas en- 
dast till försvarandet af redden och till bränsle. 

Rodd-flottan. 

I Petersburg 11 flytande batterier, BO kanonslupar, 55 jallar samt 11 
köks- och vattenhemtnings-fartyg. I Ruotsensalmi 10, i Willmanstrand 21 
kanonslupar, tillsammans 168 rcäd-fartyg. I Riga lågo 2 briggar, 5 land- 
sättnings-fartyg samt 2 färdiga och 4 nnder byggnad varande kanonslapar. 
FuUt^iliga transport-flottan. 

I Petersburg 15 fartyg, hvilka kunde armeras, 2 goletter, 1 korvett, 
2 jakter, 3 proviant-fartyg, tjenlige till begagnande i skären samt till brandvak- 
ter, 7 batterier, 4 kanonslupar, 5 båtar, 1 kandels-fartyg och 1 gammal fyr, hvilka 
kunde offras ät lågorna. I Ruotsensalmi 33 rödd-fartyg; kanonsluparne och 
juliarne voro i anseende till ålder oanvändbara. Vid Ladeinoje Pole 10 stycken 
14 -kanoners slupar, 3 lotsbåtar och 13 kanonslapar, nyss gångna af stapeln. 
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i På stafMl byggåcs. 

I Peterstmrg ^ skepp, 2 fragiitlcr, 2 hämeennaa, 2 loggertar, 3 bri;^ 
^r oeh 15 kvigsfarij^; i Arckan^el 6 skepp; i Raotspnsalrei 2 goletter, 
2 judifir oeh 10 landsättninfs-fartyg; i Kasaa 1 korvelt, 2 briggar, 2 lo^- 
gertar oeh 2 transporC-faityg. 

Anbefallda att byggas. 

I Petersburg 8 båmeeiuoaa , 4 bombarderings-båtar, 12 landsattiiings- 
fartyg och 4 flytaade batleher; vid Ladeinoje Pole 42 kanonslupar, 10 pro- 
viant-, 6 koks-, 10 vattenhemtnings- och 2 hospitals-fartyg. 

Om hösten 1807 och våren 1808 förstärktes, i anseende till brytningen 
med England, Imfvudpaiiktema vid Finska viken och Östersjön. I Wiborg, 
Ruotsensalmi oéh Willmanstraod iståndsattes fästningsverken; hvarjemte man 
till deras försvar bestämde följande l}csåttningar: 
till Wiborg , 3,11>1 man infanteri och 300 man kavalleri 

— Fredrikshamn . . . . . 1,769 — 100 — 

— Rttotsensalmi l,3o4 — 300 — 

I Narva, Baitisport, Pernau, Riga, Windau och Libaa byggdes batterier. 
För rodd-fartygens behof var anbefaidt att bogagna äfvén underofficerare, 
musikanter, trumslagare och obe varade soldater. De till kustens och fäst- 
Bingarnes föravar bestämda truppernc subordincrade under Sjöministern Tschi- 
tschagolT,^ emedan försvaret af sjöfästningama stod i nära samband med flot- 
tans försvar och kunde icke vara trygga dt annorlunda än under ens tillsyn. 
Ingen chef fw landltruppeme kunde, utan att^ meddela ^g med Sjöministern, 
beordra regementerna eUer bataljonerna ifrån ett ställe till ett annat. Åt 
TschitschagoiF lemnades rättighet, att efter godtiinnande förändra regements- 
qvarteren och begagna manskapet till uppkastande af batterier samt till an- 
dra krono-arbeten. * Dossa trapper bestodo af tvenne infanteri-divisioner: 
den 2:a, Lawroffs, i Estland, och den 3:dje, Furst Dolgorukis, i Liffiand och 
Gurland. Det till dem hörande kavalleriet placerades såsom poster att obser- 
vera fartygen på hafvet. Bakom posteme stodo detaschementcr, sammansatte 
af infanteri, kavalleri och artilleri, med befallning att ständigt vara beredda 
till uppbrott, för att afslä landstigningar, hvarföre de blcfvo försedde, med ut- 
förliga förhåUningsordres. Terängen för hvarje division var indelad i distrikter, 
hvilka hade särskilta chefer. För 3:dje divisionen: 1) ifrån Polangen, öf- 
ver Libau och Windau,. till Diinamunde; 2^ ifrån Dunamunde till Pernau; 3) 
ifrån Pernau till Baitisport och på öame Ösel och Dagö. För 2:a divisio- 
nen: 1) ifrån Baitisport till Reval; 2) ifrån Reval till Narva; 3) ifrån Narva 
till Kemowa; 4) ifrån Kemowa till Oranienbaum. Till Krasnaja Gorka och 
mynningen af Löga afsändes ifrån Petersburg 3 bataljoner, 3 sqvadroner och 
ett kompani af gardets ridande artilleri. Den inre polisen i. städerna vid 
Östersjö-kosten uppdrogs åt Kommendanteme. 

För försvaret af Gamla Finlands kust sammansattes en rörlig korps, än- 
der Generallöjtnanfen Barclay de ToUys befäl, af tredje bataljonen utaf de t 
Finland agerande trappeme samt af de till hans 6:te di\ision hörande Asofska 
och 3:dje jägare re gemeaterae och 2 kompanier artilleri, ett af ridande- oeh 
ett af fot-arHUerlet De öfriga regementerna af 6:te divisionen stodo först 
i Petersburg, Oranienbaum oeh Kronstadt, men sedermera beordrades Nisof- 
ska oeh Revakka regementerna till Wiborgaka guvemementet. Då i Maj 
månad de i Finland agennde truppenie förstärktes, afgick Barclay de ToUjr 
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tfll dem med näraude fjm reftmcBUa af lia tt\isiiNi. I lians 8(&D« i 
des Grtfve Wittgensleia till cliel för den rörliga kerpsen, t kvar» samman- 
sättning nigra regementen af 14:de divisionen och iifhaaareme ingingo. Me4 
andantag af Rantscnsalini och dess garnison , som förblef änder chefens för 
der\'arande hamn inseende, sabordinerade under Grefve WittgensleiA slia 
garnisoner och artilleri-kommenderingar i Gamla Finland, dess fästningar 
ock andra å kasten befastade ställen, samt i alimånhet kela försvaret af 
kasten ifrån Abborfors till Björkö, en ty på södia stranden af Wihorgska vi- 
ken. Dén rörliga korpsens hufvadstyrka v^r anbefalld att föriaggas <unellan 
Wiborg och Fredrikshamn. * 

Utloppen af Newan befastades med batterier, som uppfördes på stranden 
af galer- hamnen, i Nowaja Dercwnja, pä öarne Krestofski, Petroiski, Gala* 
Jeff och Kaponerski. På åtskilliga ställen inrättades agnar för kulors glöd- 
gande. Till batteriemas betäckning bestämdes 10 bat^iljoner. För det fall 
att fiendtliga fartygen, vid stark blåst, skulle tränga förbi batterierna, hade 
man i reserv ett batteri rält-artilleri och kanonslupar. Till Kronstadts för- 
'svar funnos uti fästningsverken Risbank, Gitadell, Kronslott och Köpmans- 
hamnen 480 kanoner, i krigs- och mellersta- hamnarne 15t kanoner, 26 mör- 
sare och 36 enhörningar. Dessutom stodo der 4 kompanier af tunga- och 
1 af lätta-artilleriet. Troppen, som var bestämd att utgöra besättningen i 
Kronstadt och äfven begagnades till arbete, utgjordes af 2 infanteri-, 2 sjö- 
och 1 garnisons-regemente, hvarje bestående af tre bataljoner. Utom de i 
Kronstadt förut varande artillerister ditskickades yttermera 1000 sådana. 
Så snart stranden der blef isfri, började linieskeppen , segel- och rodd- 
fartygen lägga ut på redden. 

Emedan man hade för afsigt, att beröfva fienden medlen att obehindradt 
gå inom skären, blef det anbefaldt att bemägtiga sig lotsame på Högland, 
Aspö, Kognisaari, Pitkäpaasi och Björkö, äfvensum på öfriga lot:9platS4r för 
ingåendet från hafvet till Lovisa, Borgå, Grcnsfjerden, Sveaborg, Baresund, 
Porkalaudd, Hangöudd, Åbo och från alla inlopp till Åländska skären, af- 
sända dem till Kronstadt och inrymma dem på fartygen; endast vid några 
iotsplatser qvarlemnades ett högst ringa antal. Till Aspö, 'Kognisaari och 
Pitkäpaasi sändes slupar med befallning, att dä fienden nalkades, bemägtiga 
sig de öfrige lotsame och afföra dem till lämpliga hamnar. 

Genom eröfringen af Sves^borgska flottiljen förökades vår sjömagt be- 
tydligt och en dubbel öfvervigt vanns öfver Svenskame derigcnom, att de 
beröfvades denna dem hitintills tillhöriga flottilj. Den var tjenstbar, men i 
Sveaborgska magasincrne funnos alldeles icke provision och krut samt segel 
till segel -fartygen; taklage brast väl icke, men af långvarigt liggande i 
magasincrne hade det blifvit odugligt, och i allmänhet fanns obetydligt af er- 
forderlige msterialier och efl^ekter till flottans armerande , hvarföre -man nöd- 
sdwdes förskaffa dem medelst transporter ifrån Kronstadt, hvarigcnom Svea- 
horgdca flottiljens afsegling till Åbo fördröjdes. 1>enna flottilj lemnadea till 
Grefve Buxhoewdcns disposition, som vid den tiden beredde sig att börja 
vår-fälttåget. Men emedan han ansåg densamma alltför fåtalig att afböja 
Svenskames landstigningar, anhöll han flere gånger om tillskott af rodd- 
ooh segel-fartyg ifrån Kronstadt. Ehuru Sjöministern Tschitschagoff bevi- 
sade omöjligheten atl eflericomma hans begäran em en betydligare förstärk-* 
ting, blefvo hkval ^ aärskilta ttder, såsom vi lingie fram få erfara, aegel^ 
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oob r^iUMiutyf tkMiate till FMand. Fer alt vedertag;» Grefve Buxhoew- 
dens ofla förnyade fordrhigar, akref Tschitsehagoff till honom: ^Sveaborgska 
^flotuyen år tiUrilckli; atl afalå Svenskarnas anfall medelst rodd-fartyg. 
''äkuJle åter e» fteiidlk% linie-flotta dertill begagnas; så blefve, i anseenda 
""tiii S^nakames fdikoniNga kinnedom af Finska skåren, ett förökadt an- 
""tal af vår ftuttiij lika otlllråckHgt att hindra dess rörelser. Dessutom an- 
""ser j»g aaMJligt atl detasohera ett större antal s<>gel^ och rödd-fartyg ifrån 
''Kronstadt, utan alt mårkbart försvaga detta sednare ställes forsvar. För 
^öfrigt är dal kåani, genom ajöoAcerare, som varit skickade att ondersöka 
""kttsten af Nya Fkiland, att den på flera ställen är ganska lämplig för l«nnd^ 
^stigningar; följaktligen, om man önskar att på alla ponkter skydda knsfen, 
^skalle det, med afaeende å den utsträckning densamma upptar, erfordras en 
^flotti^, bestående af ett oräkneligt antal fartyg, men äfven då vore den 
"^ganaka kringspridd och svag. I betraktande deraf synes mig, att vi såsom 
"del näflnaate odi sakrasta medlet till vårt försvar, böra välja detsamma, 
''som är antaget för rikets gränsor vid hafvet i allmänhet, nemligen, att nt- 
^med kosten inratla observationer samt pä åtskilliga ställen hafva ett till- 
""räokiigt antal laadttrupper, för alt tillintetgöra fiendens anfall, i händelse 
^del Lyckades honom att utföra en landstigning " * 

, Ilen första afdelningen af Sveaborgska flottiljen, nnder Kaptenlöjtnan- 
tern Mistrolfs befäl, utlopp från Sveaborg till Åbo. icke förr än den 21 Maj. 
Den bestod af 15 Icanonslnpar, 1 båt, 1 vattenhemtnings- och 2 proviant- 
fartyg. Dera befnnnoa, af sjöfolket, i stabsofficer, 4 öfverofficerare och 202 sol- 
dater, och af Krementachogska ronsketer-regementet 741 man. Skppps-pro- 
vision atdeltea för en månad, skott 5,475 och kulor af olika kaliber 6,720. 
Afdelningen anbefalldes att så fort som möjligt begifva sig till Åbo-skärgärd och 
fatta posta vid Åminais, hvarest segelledeme till Åbo ifrån den Åländska 
skärgården samt från de norra skärgårdarne förena sig. Samtidigt med för- 
sta afdelningen hade äfven andra, krigsfartyg kunnat utgå ifrån Sveaborg, 
om de icke blifvit uppehållne af brist på trupper och provision, hvilkeu 
sednare, i anseende tiii innevånarnes medellöshet, ej kunde erhållas hvarkcn 
genoro köp eller entreprenad, utan nödgades man hemta alla förråder ifrån 
Petersburg. 

Utom detta hinder tilldrog sig en händelse , som måste fördröja den an- 
dra afdelningens uttöpande. Dagen efter första fördelningens afscgling, den 
22 Maj, sprängdes på Wargön ett magasin med 2,500 pad krut, hvarvid 
60 personer dödades och 100 sårades. Till aska förvandlades magasinet med 
flottana förnödenheter, dockan, kasserner, några fartyg, en mängd lavetter 
under kanonerna och flere träd-vailgångar, som voro anlaggde bakom sten- 
mnrama. Branden fortfor i 10 timmar. Genom garnisonens nit blefvo 10 
kanonslupar, 2 bämeenmaa och 1 brigg, h vilka lågo i kanalen, bortförda 
andan elden till Båkholm<ni. Af luftens skakning och de ofantliga åt alla 
håll flygande stenarne blefvo en mängd byggnader förstörde och genom- 
slagne, men fästningsverken tillfogades ingen synnerlig skada. Orsakerna 
till explosionen förblefvo okända. Af den vid detta tillfålle sårade General- 
majoren WoronoiFs rapport aynes, att krutet utdeltes i hans närvaro med 
ttUbörllg försigtighcl, samt alt efter hans bortgång explosionen, föregången 
af Iveftne starka stötar, intfälTade; men emedan manskapet och den vid krn- 
leta utdelning anatilld^ oficem omkommo, blef det omöjligt att utreda 
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verkliga orsaken (ill donna UUdrageko, hvflkos ftrdtö|io dea ftf eft betvd- 
ligt antal iarlyg bestående andra eskaderns aisegiing; 

Den 25 Maj aigick ifrån Kroastadt en ioffdelning segei-fnrtyg, under 
befäl af Kaptenlöjlnanten TulubjeiT, bestående af Ivenne korvnUer, Mennione 
och Melpomene, ordonana-slapen Topa» och loggcrten Wdiki-knas. Da voro 
bestämda att kryssa emellan Kronstadt »ch Högland, att obaervera de fiendt- 
Uga fartygens rörelser och om allt inberatta till Knmstadt, genom aU me- 
delst signaler meddela underrättelseme ifrån det ena fartyget till det an- 
dra^ betäcka våra transporter och handelslactyg, uppfånga fiendlHga fnilcosler 
af underlägsen styrka, men undfly en starkare fiende sant dölja sig i när- 
maste hamn, företrädesvis uti Re val, Baitisport och Narva, hvareat tttmed 
strändeme batterier voro uppkastade. För att öka försvaret af Sveaborgs 
örlogshamn afsändes, den 26 Maj, ifrån Kronstadt en afdelning segel-fartyg, 
under beial af Kaptenen af 2:a rangen Grefve Uayden, bestående af 2 
' fregatter, Argas och Bistri, 2 korvetter, £harlotta och Ponona, samt 2 or- 
donaus-slupar, Sokol och Opit. 

Samma dag Grelve Uayden ankom till Sveaborg, den 38 Haj, aigiek 
derifrån linder Löjtnanten Grawwes befäl, andra afdelningen af skärgårds- 
flottiljen: 7 kanonslupar, 6 jullar, 1 vattenhemtnings^ och 1 proviant-i-fartyg. 
Om bord befunne sig 125 man sjöf<»lk och 463 man landttrupper, af Pskofska 
garnisonen. Grawwe befaldes förena sig med första afdelningen och ställa 
sig under Kaptenlöjtnanten MistrofiPs befäl. Hvardera afdelningen hade sig 
f öreskrifvet : 1) Att under färden samla alla lotsar, som kände genomfarten i 
skären, och derigenom beröfva fienden pålitliga vägvisare; 2) Att vid alla öar, 
isynnerhet de betydligaste, hvarest kyrkor och byar funnos, lägga till med 
slupame och såsom gisslan grip prester, domare, eller de förnämste der- 
städes, med dem utskicka militär-konimenderingar, för att afväpna invånarena 
samt taga personer, som ägde ett större förtroende och inflytande, isynner- 
het af aUmogen, äfvensoro några prester till fånga och försända dem till Åbo. 
Vid innevånarenas afväpnaude skulle man tillsäga dem, att, derest de icke för- 
blefvo lugna och upphörde att blanda sig i krigets angelägenheter, deras hus 
skulle uppbrännas och hufvud-anstiftarcna till uppi*oren skjutas eller hängas; 3) 
Utsprida rykten, att efter första eskadern andra skulle följa, samt att ifrån Peters- 
burg en stark skärgårds-flotta skulle ankomma. Om innevånarena röjde fiendl- 
liga rörelser, borde med dem förfaras såsom med upprors-stiftare, likväl skulle 
man, så mycket möjligt var, blott i yttersta nödfall skrida dertill, utan borde 
innevånarena helst genom nedlåtande och välvilja böjas till undergifvenhet. * 

Vi följa de tvenne första afdelningama af Sveaborgska flottiljen icke nu 
längre på den för dem bestämda vägen, utan öfvergå till fiendens sjönmgt. 
Under Gustaf lV:s regering egnade Svenskamc ringa uppmärksamhet, på se- 
gel-flottan. Vid krigets början hade de i tjenstbart skick 11 linieskepp och 
5 fregatter. Såsom grundval för sjömagten ansågs skärgårds^flottan, hviiken 
i början af år 1808 bestod af 300 fartyg, fördelade i 4 eskadrar, hvilka lågo 
i Stocklioim, Götheborg, Åbo och den talrikaste i Sveaborg. Vid de efter Til - 
siter-freden uppkomna politiska .oenighetema med Ryssland fordrade för- 
sigtigheten, att om hösten, innan hafvet tillfrös, öfverföra fartygen ifrån d<^ 
Finska hamname till Sverige och icke låta dem qvarblifva till ett rof för 
fienden. Men i anseende till Stockholmska kabinetts kortsynthet och des» 
öfvertygelse om en varaktig fred med Ryssland, åsidosattes dessa nått och 
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f^ef;. Derfdr^ op^farSiiide Amräl Iljelbistjerna,' lå^.VbA.lf r^^t »kttUo iiila^*< 
M kanonftlnpar, hvilkMi förisst var så mycket kånftiftfasv fér Sv^ri^t ^^i 4eri 
gmiska UMt haile kunnat unéviksii, om Uott Iiirt5*g«n i j^ tid bliivit bm«1ri 
i «ttcerhet sonora att öfrerföfaa till aiiAra »idan af ttcHtniska vikcéi. Kiirt 
di^roftcr forbrades genom IlerålhafVafons flå Sveaborg klernnbdighet de i der- 
varandc hamn förlängda 110 fartys^. På sAdant a&tt bc^öCvadeA Gustaf IV 
redan i början af talnåget, ntan strfd, kåKten af sin skävgärds-fletta. I>o 
åAerstående fartygen, utom ett obetydligt antal bestioedt att agera emot Dan- 
ftluimo, med hvilka dock ingen sjOträlTniag fdref(ill, begagnades emet Finlam]. 

Siar var för Sverige förlasten af Åbo och Svcaborgska flottilj oma, men 
^Asoro ersåttning tjenade en, under befål af Amiral SanmareK ankommen, Kngelsk 
fliyfta, bestående af 16 linieskepp och 30 andra fartyg. SeumareK hade be- 
fallning att bistå Gustaf IV och bemöda aig att förstöra Ryska flottan. * Han 
anl&ade i April månad till Götheborg odi öfvereaskom med Svenska rege- 
ringen att operera på det sätt. alt tvenne l{nieske|tp, under Kontre-ami- 
ralen Hoods bcföl, skola förena sig med den Svenska flMta, som år be- 
stimd att afsegla till Finska kosten, oeh att med återstoden af Itnieskeppen 
och öfriga^ fartyg Belt, Snndet samt alla Preussens, Pommerns oeh Ihtnmarks 
hamnar blockeras. I Maj slöt sig Hood till Svenska flottan och begaf sig 
med den till Hangöadd. Kort derpå visade sig Saumares i Riga-bagten, 
kvarest hans bragder* bestodo i borttagandet af några Ryska handekfartyg^ 
som voro lastade med såd. 

1 afsigt att förekomma, det kommunikationen emellan Kmnstadt och Wi- 
borg, äfvensom med andra vigtigare punkter vkl kusten^ icke af fienden sknAe 
afekåras, försändcs, den 31 Maj, ifrån Kronstadt till skargården en afdelning, 
mder befål af Kaptenlöjtnanten Novoktschenofi', bestående af 1 stup, 1 or- 
donnansslop, 2 batterier och 12 kanonslupar. På dessa embarkerades tredje 
bataljonerna af Sefska, Permska och Kalngska regementema. Sedermera be- 
ordrades denna afdebiing att gå 4ill förstärkning föir Sveaborgska flottiljen. 
Innan afdelningen hann Inlöpa i Björkö-sund, blef den vid Stirsnnd öfverrnmp- 
lad af ett vindkast från nordost, hvilket snart öfvergick till en häftig storm, 
som varade i tvenne dygn. Flere &rtyg drefvos fraa sina ankarplatser, H ka- 
nonslupar och 2 köksfartyg kastades på södra stranden, manskapet räddades 
med undantag af dem, som dogo af kraftuttömning och köld, krutet och pro- 
visionen skärodes. I stället för de skadade skickades ifrån Kronstadt B an- 
dra kanonslupar, och vid inträffad sydost vind inlopp NovoktschenofF inom 
skären. Den 6 Juni sändes ytterligare ifrån Kronstadt till Sveaborg 19 
jnllar, under- Midschipsmannen Ostaschoffs bcfäL 

För att observera de fiendtliga fartygens rörelser samt för att kryssa 
emellan Haiigöudd och Sveaborg afgingo, den 4 Juni, från denna fåstnin*; 
korvetten Charlotta och ordonansslnpen Opit. Korvetten mötte den 6 Juni 
fiendtliga fartyg nära Hangöudd, men undvek en olika strid oeh gömde sig 
i Baltisport, dit några dagar derefter en Svensk fregatt ankom, hvilken 
ifrån Stockholm medförde vårt sändebud Alopaeus. Sedan denne fregatt ta- 
git om bord det i Ryssland vordne Svenska sändebudet, återvände den till 
Sverige. De första dagarna af krjssningen skiljde sig ordonansslnpen Opit 
från korvetten och återvände till Sveaborg. BefalhafN^aren derstädes, Vicr- 



Minist^rn, Lord Mulgravc, skrof till Amiral Saumarw: ''We rntrupt lo ynur (liroctlon ili« 
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aminilen 8kril86h«ff, «én kaé» «riiåjtil mifefffiltcUe, -slt jieii48fgtt kryssare 
\l48« Mg på lidjdctt af fiveabof^, afsinée sldpali OpH att åtarkallB körvel- 
tea Ckarlotta ifrte liryMaittgali. OpH faaa éan ej på hafvet, sbii aiöttes 
aC ea Eiigebk fntgatt. Hår atförées RysBaraea första och ärofulla strti aied 
verldshafvvts fönaeata beherrskare. Don för 9^ giek sålaada: 

Stopen, SOM - komniendeiades af KaptenlöJtnaiiteB Nevclskaj, hade 14 
'folf-skl^ndB karonader saait Tstf hopfogad med' tråd--hhidBingar, d. å. i slåi- 
•let för metaU-naglaf hade man begafnot spikar af träd, ffl^lade på iarc 
■sidan. Farkosten var dea första i Ryssland af ett sådant byggnadssttti och 
' kallades derfftre åfven Opit (försöker). Efter all hafva passerat Nafgdn, såg 
-Neyelikoj ett storl treaaetadt fartyg, som höll i afskåming VMlt hans kosa. 
J föfnuldan att detta fartyg ir;ar korVetIctt Charlotta fctrtsatle han fårdea åt 
Steaborg, men då han icke erhöll svar på igcnkänningstecknet, vände han 
om. Deana rörelse till återtåg tar så mycket nödvändigare, som den lindriga 
vinden hotade med en förandrÉig, hvilken kannat bringa ordoiUmsdapea i 
en betanktig ståtlning. Snart närmade sig det stora fartyget till Opil och 
de våra #rforo, att del var en iiendtUg fregatt af 50 kanoner. Sttopea aak- 
tade farten, och fregatten, i det. den nalkades, lossade några kanonskott pä 
densamma. Knlorna flögo på sidan om släpen. Fregatten lapp derefter' i 
ett lugnt vatten ; på ordonansslnpen hyste man hopp att kanna rädda sig me- 
delst rodd. ' Neveiskoj, 2 officerare, 2 gardemariner och en onderstyrman, 
tillsammans med kommenderingen, som bestod af 45 man , fattade årame oeh 
fyllde laften med ntropet: horral De ansträngde alla krafter till todd oeh Opit 
framskred ända till 4 knop i timmen. På en mils afetånd till vensler var- 
sahlefvo de ett grand. Nevelshoj befallde styra kosan emot detta, i afmgt 
att krossa ftlnpen emot slenarna, men fregatten, begagnande sig af en gyn- 
sam vindkåre, började åter apphinna oss, då hastigt ifrån ett öfvcr släpen 
häag0»de moln en vindstöt från sydost utbröt, kastade slupen på sida, brädcte 
de på högra sidan atlaggda årarne , sönderslet storseglet, focken och klyfVam 
i stycken samt vände den en fjcrdedel i sydvest. Efter 5 eller 10 minuters 
förlopp, sedan vindkastet gått of ver, reste sig åter ordonansslapen och nå- 
/ gra ärar ifrån venstra sidan öfvorflyttades pa den högra ; men en förnyad vindstöt 
minskade afståndet ifrån fienden och närmade, från venster, fregatten till sin - 
pen iAom skotthåll. Vår besättning upphörde med rodden och ställde sig vid 
kanonerna. På fregatten hissades Engelsk flagg och ropades uppä Ryska: ^flaggan 
ned!'' Nevelskoj oeh hans underlydande välsignade sig med korstecknet och iakt- 
togo tystnad. Förundrad öfvcr sin obetydliga motståndares stillatigande, och efter 
att hafva väntat en ovilkorlig kapitulation, öppnade fregatten eld ifrån tvenno 
SO-skålpunds skans^karonader, med afsigt, såsom vi sedermera erforo, att 
skona lifvet hos den fiende, som så kallblodigt underkastade sig en säker 
undergång. En 7 karonadcrs salfva dundrade från ordonansslnpen i skråf- 
vet på fregatten. Engekmännens svar blef en salfva ifrån skans-artilleriet; 
denne krossade i spillror scgelbommen, bogsprötet och jullon, sönderslog nä- 
stan allt stående tsJclage och direk-fallon, hvaraf jemväl nock-gaffeln lutade. 
Oaktadt ett så förfärligt slag, fortfor ordonansslupen att strida och föror- 
sakade genom sitt jemna skjutande pä fregatten ett betydligt nederlag. 
Fregattens Kapten befallde då en pluton af 5 kanoner frän diick gifva en 
salfva. Opit kastades dervid med häftighet på sidan, och dä den åter vände 
sig upprätt, anmälde en matros, som hastade ur krutkammaren, att framför 
denne ett foderbräde blifvit lösryckt och att genom öppningarna dagen syn- 
tes i krotrummet. På däcket lågo 5 karonader kullkastade, 2 man voro dö- 
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haa «nAut adga: ^FarvjlI» tonl Jag ta«kar>,fed»r .ooh. nedföll aamr 
lös. Ffe^Btlen afliröl ^åw. På hoa hgjwiit {A ^ hälft gevirako^i» 
afotåpiy Dordrado hon åter ki^iiMatioii. ''Vi ^vit Q«a{" avarad^ oOh 
con, aom hade Mdl i rfevelakVjs atålle. ''EUggMi aedK' ropadoa. bafal«- 
lande Uråa fregatten. ^Den kam ej nedfallas," avaaade» beCalhafvandeo, >— 
''Nå aå hiaa^n Engelak ilaggr' — * "Någaa dylik fiwes islk^:" En besiamiad 
alap lade vt från fregatten. Den fårata« som yiaade sig p& ordonaii9alapenv 
var en LUcare jente sin medtgelpare; den andra var en Löjtnant jaed Imh 
monderingea. Läkaren nodersökte de sårade; Löjtnanten samlade vapnen ocK 
skickade att nedtaga flaggan, hvilken var så starkt med rep tiliknaten, att 
det var omöjligt att nedfälla henne. Nevelskoj, som kommit till sansning, 
erbjöd sin värja åt den till honom framträdande ficndtliga Löjtnanten; men 
denne steg vördnadsfullt tillbaka och sade, att icke han ägde rättighet att 
emottaga svärdet, utan att denna heder tillkom hans Kapten. På första slä- 
pen affördes de sårade och på den andra ordonansslapens öfriga besättning. 
Kapten på Engelska fregatten ^Dan Nedgåendo Solen'', Batorst, mötte akt- 
ningsfullt sin fiende på skansen; men vägrade taga hans värja. Då der- 
efter Nevelskojs sär af vaggningen och brist på lättare föda försämra- 
des, nödgade Baturst ett handelsfarljrg aft nieaaga.*)ionom till Liban, samt 
försåg honom, med medicin och sjukvård, oaktadt strid dem emellan ägt rom. 
Den Engelska Kaptenen fann sig besvärad af fångame, så väl i afseende å 
lifsföniödenheter» som ock å utrymme för dem, hvarföre han äfven fordrade af 
chefen på ordonansslupen förbindelse för honoim sjelf och besättningen, att icke 
tjena under loppet af kriget emot Engelsmännen och Svenskame.' Nevelskoj ' 
vägrade för sin besättning, men för egen person .lemnade han den begärda 
förbindelsen, emedan han icke ho{^des Ullfriskna, h varom äfven läkarnc 
misströstade, ty hans sår var högst farligt; en ek-spillra hade nemL sön- 
derslagit käkbenet, så att detta sedermera uttogs stycke för stycke. 

Sedan Baturst vid pass tvenne veokor på fregatten qvarhåUit den fångna 
besättningen,, utvexlade han den i Libau; men. qrdonaasslnpen förde han mc^d 
sig. Då hiain sedan mötte en Svensk fregatt, behöll han Opits flagg och 
vimpel, men öfverlemiiade ordonansslupen åt sina bundsförvandter, hpahvilka 
den Qedan gjorde tjenst under sin förra benämning. Nevelskoj permittcrades, 
med bibehållahde af sin lön, intill dess sjukdomen blefve botad. Efter hans till- 
frisknande förordnades Allernådigst att han alltid borde anställas såsom chef 
å något fartyg. Dessutom befallde Kejsar Alexander alt från kabinettet till 
honom utbetala 3,000 rubel, åt officerarena ett års lön utan afräkning och 
åt gardemarinen 100 rubel, att bofria alla dessa från krigsrätt, att icke frän 
tjenste-åren af draga den tid de tilliiragt i fångenskap, att icJcc vägra dem en 
militär-orden, om någon visar sig densamma värdig, samt att för besättnin- 
gen ej afpruta några tjenste-år och beordra densamma till de nära stadqn 
varande slotten på hoffartygcn. 

Opits djerfva strid föreföll pa samma tid, som de ifrån Sveaborg af- 
sände skärgårds-fartygen närmade sig Åbo, hvarest do förenade sig, den 11 
Juni. De hade ordres att gä framåt, uppsöka fienden, men and vika strid med 
honom samt icke fördela sig i mindre flottiljer, utan blott afsända en eller 
två slupar pä kryssning, och om de erforo, att fienden någonstädes gjort 
landstigning, försöka att afskära . reträtten för de landsatta trupperne. Ån- 
befaldt var ock, att fasta en synnerlig uppmärksamhet vid Jungfru^ sund, för 
att genom öppnandet af denna genpinfart stå i närmare gemenskap med den 
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Före våi> flotHijs ankomst till Åbo började Svenska ktigsDuty§ ^k knie^ 
skepp Hsa sig \1d Fin^å MfåiHieriia. Fartygen lade m vid 6ani», 'iitda-> 
lade blaad altmogen vfttiei, ki-ut och sid, oppmantfade dem tilt ett Uippeit 
lörs^-ar emot RyssatiM mMl gforde ctl häili^ aafall på Nystad, boMbankv 
rade och uppbrände dettfia stad i afsigt att straffa iimevåaarena, son vidden 
ti^, då de skulle ailäglg^a fro- och hnklhets-ed, visade större tiHgifvcnhet for 
Hyssland, kn de örriga Fintiame. l>erefter och sedan Svonskarne erkåUit 
kunskap om Ryska sjö-styrkans ankorost till Åbo, rigtade de sina roéd-f^rtyg 
ät detta håU och då börjades de afl^ärer, h>ilka längiv» (r^m skola beakiif\-ai. 



8 Kapitlet 
Vår »kampamen * 



Tfuppernes vfdnande i Maj. — Rajefskis reirdii. — Svewfkame tåya framåt^ 
— Affär vid Wasa. — Uppror läwjs kusten af Bottniska viken. — Land- 
slignintj vid Aho. — Barclay de Tolhjn operationer, — Sordåvala^^fdel'^ 
ningens sammansättning, — Sandels*s anfall på Kuopio. -- Barday de 
ToUy fniifåljer icke operations^planen. — Rajefskis operationer. — Affér 
vid Lappo. — Rajefskis reträtt till Alaoo. — Krigskonselj. — HetråU till 
Tavastekus. — Grefve Kamenski aflöser Rajefski. — Gr ef ve Orloff-^Demsofs 
operationer. 



id vår-kampanjens början, I slutet af Maj månad, befann sig Grefve Bux- 
hoewden med hufvudstyrkan i södra Finland och hade för afsigt att der 
aiVårja landstigningar; Rajefski, som intagit Tutschkoffs plats, stod \id Gamla- 
Carieby; Barclay de ToUy tågade ifrån Nyslott till Kuopio och hade befall- 
ning att rensa Savolaks samt derefter operera i Svenskarues flank och rygg, 
om de skuUe kasta sig på Rajefski, hvilken åter å sin sida borde^ i händelse 
Svenskarne vände sig emot Barclay de Tolly, agera anfallsvis. För att un- 
derhålla kommunikationen emellan dessa Generaler, som genom ett betydligt 
afstånd voro skiljda ifrån hvarandra, blef Wiastoff beordrad med 24':de jä-^ 
gare-rogementct till central-punkten Saarijårvi. Grefve Klingspor befann 
sig i Brahestad, men hans trupper, till antalet 13,000 man, som hvilat ut 
och blifvit i ordning bragta efter vinter-kampanjen, voro förlaggde utmed Ka- 
Injoki-å. Sandels's defascherade brigad stod vid Kuopio. 

Åsynen af Svenska fartyg, som visade sig öfverallt ^id kusten, och 
ovisshetiMi om de vorkliga afsigterna, hvarest de ueniligen ämnade utföra 
landsHgningame, väckte oro hos Rajefskis korps, h vilken, dä den hade Sven- 
ska hufvudstyrkan emot sig, kunde bli i Va ställd emellan tvenne eldar, om 
den samtidigt anfölls i fronten af Grefve Klingspor och i ryggen af land- 
satta trupper från Wasa och Ny-Carleby sidan. Bekynirad öiver sin ställ- 
ning airhöll Rajefski mer än en gång om tillstånd att retirera, men General en 
chei' biföll icke i:ans brgfiran, öfvertygad, att hans reträtt kondc hafva skad- 
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enMft^elV* BaxhD&wdMstMik*, alltber^de. Far att skyéila Rajefiiki 
ifrte vyggea, bildade» i Waaa en sårskfit aid^liung, aom anförtroddes åi 
Generalmajor Detnidoif oéh bestod al' Petao&ka ock B&lo«er»ka regementema 
samt en sqvadren ^nigioner. SefUni regementet afeändes får RajefskU behof 
tili N)^-Gafleby, att botaoka kommunikalioBeo med Wafia och ^dda kuatea 
för bndBMgnifigar. Eiv obetydlig afdetiiiog, under Orloff-Deni84»ffa befäl, be*' 
\*akade str&nderna ffån^ Wasa till Ckrislinestad. 

Sex veekor eled Rajef&ki utan att oroas af Svenskame* Skälen, hvar^ 
före €refve Klingspor icke begagnade sin öfveriägsenhet i atyirka för att 
anfalla Rajofeki, atan tiilbragte sex veckor i oveirksamhelf voro ätdulliga. 
Inom fem dagar eftec affären vid Revolaks, som ägde ram den 15 April, blef 
han i anseende till töväder och åames öfversvämiiing instängd. Först efter tre 
veckor voro vägame åter farbara, men Grefve Klingspor ryckte icke framåt 
af anledningar^ hvilka på följande sätt framställas af Sven^a författare, som 
deltagit i fälKåget. En af dera säger: "De i norr förlaggda Ryska trapper- 
""nas (Tutschkoifs eller Rajefskis) ställning var för oss farlig. De konde dag-* 
^ligen erhålla förstärkningar, vi deremot skalle med hvaije dag hafva för- 
^^minskats i mon af framryckandet mot söder. Vi hade varit nödsakade, att oeku^ 
""pera en mängd vägar och kringsprida trappernc pä dem. lixån Sverige kun- 
"de man icke vänta förstärkning före sommarns inbrott, och våra Generaler 
kunde icke förntse, att de i Sverige stående arméerna skalle användas till 
""ett så motsatt ändamål, som sedermera skedde. Att appbåda en landstorm, 
"^på en tid då vi icke voro i stånd att underhålla den, hade varit att öfver- 
'Icmna inne vänarena till ref åt Ryssames härond." * En annan Svensk of- 
ficer skrifver: *'För Grefve Klingspor var det omöjligt att rycka framåt, 
'emedan kan saknade medel för trossens och artilleriets transporterande. Ar- 
^tilleri- och (ross-hästarne voro så utmattade, att de knappast dugde tillnå- 
^gonting. Armén behöide hvila och det var nödigt att bringa den i ord- 
"^niag?- *'^ Ett af huf vudskålen , som qvarhöll Grefve Klingspor, var äfven 
de till honom ankomna underrättelserna, först om vilkoren för Sveaborgs 
kapitulation och -sedermera om dejsna fästnings öfverlemnande, i följd hvara^ 
enligt hans beräkning, den vid^ Sveaborg stående Ryska blokad-korpsen tro- 
ligen snart borde tåga noi;r4it, och derjemte hade Svenskarne i och med Svea- 
borg blifvit beröfvade hjifvudstödet för sina operationer i södra Finland. ^Om 
'\'i dorefter,^^ yttrar ^/<amma Svenska författare, ^^hade framträngt mot söder 
"^och hade förlorat ,^rnfén , h varifrån hade vi dä tagit andra, soldater?'' 

Sedan truppjeTrne blifvit ordnade och försedae med allt nödigt samt Gref- 
ve Klingspor öiTvertygat sig, att till Rajefski inga förstärkningar ankommit, 
började den fötre, dubbelt starkare än sin motståndare, i slutet af Maj ope- 
rera anfallsvis. Rajefski erhöll derom underrättelse, den 28 Maj, och er- 
for äf ven/att de Svenska lätta truppeme visat sig vid Perho, i ryggen af 
vår höa^L flygel. Dessa underrättelser ledde honom tiU slutsatsen om fien- 
dens ajrsigt, att med venstra flanken opererera emot Lappo, hvarest fyra 
särskilRa vägar sammanstötte. Derföre ansåg Rajefski omöjligt att längre 
hållystånd vid Garola-Carleby, drog derföre, den 1 Juni, korpsen 100 verst 
tillfar^ka och, den 3, intog han positionen vid Lillkyro, 18 verst ifrån Wasa. 



• 
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nu radttt ffimåddtt knäfveit af iWsl pfc litecM, .fcyatif htm, i^da«t 
liede iét .ryva dagar och hviUcii baii lek» iill aigM jpm kunde csrhålfev 
ej ena. ett sädeskorn. FidjakUigen var reträtten ifvån Gaiala--Garleby- jiöd väl- 
dig och derlgenom vaaas att dubhell åfiibiDål: 1) tmppema. sinnade aig mar- 
gaain^raa, och 2) stodo iq)på an vag, der det var lämfilifiura att operam 
caiot Svenakanie. Eitar ankomaten till lollkyra beordrade lUgafaki Gffto^- 
rahnajorea Koaataohkofski till Lappo, med en af delning af 5 hataljaaer, näm- 
ligen Sefska och Kalugska regementema, en bataljon af Welikolatska re- 
gementet, en sqvadran husarer, 50 koaacker och 9 kanoner. Deaudoff an- 
befalldes qvaistanna i Wasa ooh Jankovitsch med avantgardel intaga 
Ny-Cailcbj. Avantgardet bestod af qvairlefvorna af Mohilefska, Permska 
och 23 :e jägare regementet, hvilka hade råddat sig ur affären vid. Revdaks 
samt 50 kosacker. 

Grefve Klingspdr gick längs strandvägen ifrån Kalajoki till Gamla->Car- 
leby^ sedan han, några dagar förr än han bdrjade sin marsch, beordrat par- 
tigiogaren Fieandt att agera emot Rajefskis kommonikationer. Fieandt full- 
gjorde uppdraget med framgång, tog det i Perho varande Ryska magasinet 
och fortsatte sitt anfall längre fram i vår rygg. Wid hans ankomst uppreste 
sig hela trakten. Transporterna (ill Rajefski uppfångades, våra kurirer dö- 
dades, men det oaktadt tågade Grefve Klingspor långsamt. Denna långsam- 
het äfvensom den lamhet, med hvilken Rajefski, som i sju dygn stod oaa- 
gripen vid Lillkyro, förföljdes, ingaf Grefve Buxhoewden den förmodan, 
att iOingspar väadt' sig åt Kaopio, hvi|urföre af ven Rajefski befalldea att 
anfaUa. Men knappt hade befallningen anländt till Rajefski, innan förhål- 
landet förändrades ach verkliga orsaken till den Svenska Generalens lång- 
samhet \'isade sig bestå dernti, att han inväntade tvenne hjclpsändningar, 
hvilka skulle ankomma: den ena ifrån Umeå till Wasa, under Öfverste Ber- 
geiistråhles befäl, och den andra ifrån Åländska öame till Åbo, under Ge- 
neral Vegesacks befaL Genom dessa hjelpsändningars samtidiga inträffiande 
vid. kusten hoppades Svenska Konungen oroa Grefve Buxhoewden, hindra 
honom att afsända förstärkningar till Rajefski samt lätta Grefve Klingspior:» 
operationer. - ^.-^.^ ■ " """ 

Sedan han beräknat tiden för hjelpsändmhfjjarnes ankomst, anföll Grefve 
Klingspor, den 12 Juni, Jankovitsch^s avantgaM^vid Ny-Carleby. Medan 
de våra afslogo anfallet, som utfördes mot fronten, S^ndsatte Bergenstråhles 
eskader 500 man; de föllo oss i ryggen, och en aiHian kolonn kringgick 
från höger vårt avantgarde. Jankovitsch retirerade tiljNPerho, i det han 
med bajonetten rödjade för sig vägen, som redan af hjeIpsa&4aiagS'trapperna 
var afskaren. Derefter landsatte Bergensträhle ända till 2^0)^ man vid Ö- 
sterhankmo nära Wasa, i afsigt att med dem intaga denna stadlvHan tillfåa- 
gatog den vid kusten stående Ryska pikettcn, gick med hiufvudstyrkan 
till Qveflakä och Weickars saint skickade en af delning ifrån Q^fiaks till 
Smedsby, för att göra ett lotsadt anfall. I>en derstädcs stående poste^ under- 
rättade Dcmidoff, den 13 Juni,. tidigt om morgonen, derom att Svenjpkarne 
visat sig. Saknande underrättelser ifrån posten vid Weickars, förmdade 
Demidoff, att alh landsatte fiender skulle gå till Smedsby, hvarföre haiu äf- 
ven hastade dem till mötes med de i staden varande trupper, utom två kw- 
panier, hvilka qvarlcmnades för att bestrida vaktgömingen. Medan J 
midoff marscherade till Smedsby, der han hoppades möta fienden, trängde 
Svenskames hufvudkolonn, öfver 1,500 man reguliera trupper^ hemliga 
fram längs en annan väg och intågade i staden. Underrättad härom, återvänd 
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4e BnååeM oek fnm STeaaknw béfltoteAe i flfoden. B» jhårteaited strid 
böljades. Hvarje fata oeh hvarfe hi» skoHe tagas ned storm; striden varade 
i fem timmar. Sinlligea kastade sig BergeastråMe med reserven oppå oss 
med fatté bijanetl, men hktf sårad och tillfångatagen. Fienden rakade i 
oordning eoh Ii6fjade retirera; derefter flydde han, och sedan han fdrsamlat sig 
ntom staden, embarkerada han samt afeeglade för att förena sig sig 
med GrefVe Klingsper; 17 officerare, m«- ån 250 soldater ooh en kanon 
föilo i segrarens bftnder. Demidoff loiföljde icke flenden, otan in- 
skränkte sig efter dess aflåg tUl vidtagMde af åtgärder för stadens bibehål- 
lande i bindelse af ett fömyadt anMl, ty under stridens fortgång hade un- 
derratteber inlnpit, att betydliga skaror beVftpnad alhnoge koramo Svenskar^ 
ne till nndsittaing; Efter erhåUen undeiratlclse om Bergenstråhles nederlag 
skingrade sig allmogen. Under striden skjöto innevånarena i Wasa, i förening 
med de i husen spridda Svenska sc^datema, ifrån fönstren på de våra. Håraf 
uppstod, då desse inträngde i husen för att derifrån förjaga fienden, en 
plundring, hvilken, i aUmånhet den mest blodiga tilldragelse under hh^- 
la fälttåget, man ännu med förskräckelse erinrar sig i Wasa. (Rättvis är 
dock bcsky^tthigen emot Demidoff, att han^utskiokat truppeme för att ploar 
dra. Bflor till Grefvc Buxhoewden inlupna klagomål uppdrog han ät Gene- 
rallöjtnanten Furst Galitsin * att hålla krigsrätt i anledning af de i Wasa 
skedda oordnlngarae. Af krigsrätten frikändes både Demidoif och truppen. 
Innevånarena vorb sjetfve npphofvet till olyckan derigcnom, att de stridde 
i förbindelse med sina landsmän. ^ staden,^ inberättade Demidoff, "uppstod 
"en lönkräeklig stomming odi Under denna tid, då hvarje soldat stridde 
^särskilt med den undafndolda fienden och med innevånarena, kunde in^ 
^gen af afdelnings-eheferae sätta en gräns för stridens grymheter. Det var 
^omöjligt att derifrån afhålla soldatema, hvilka på flerc ställen befunne 
"^sig utan befäl.'' 

Samtidigt med Svenskames anfall på Wasa, uppflammade längs hela ka- 
sten ända till Christinestad, hvarest Grefve Orloff-Denisoff stod, ett myteri, 
föranlcdt af Konung^s proklamationer, som öf versändes med Bergenstråhre 
äfvensom med fartyg, hvilka lade till vid kusten. Så mycket större verkan 
hade Konungens befallningar om en allmän resning, som innevånarena utmed 
Bottniska viken äro ursprangligen Svenskar. 70 af de lifkosacker, som ut- 
gjorde kustbevakningen, blefvo antingen genast gripna, eller efter ett lång- 
varigt motstånd nedgjorda. De upproriska bönderna afskuro för Grefve Or- 
loiT-Denisoff vägen till Wasa, npprefvo broarna och höUo sig i stora hopar 
pä otillgängliga ställen. De emot dem afsände soldater kunde ej skingra dem. 
Bönderna mötte de våra med kulör, afskjutna från bakhåll, der det, i anseen- 
de till den ntaf ett kompani af 2:a jägare-regementet, en sqvadron dragoner 
ocb 100 lifkosacker bestående af delningens fåtalighet, var omöjligt att med 
våld taga dem. Grefve Orloff-Denisoff, som var af skuren ifrån Wasa och 
kommunikationen med Rajefskl, förlade sitt detaschcmcnt emellan Christine- 
atad och Björneborg, hvarest det utgjorde kärnan till en liten afdelning, 
hvilken agerade skild och för sig intill hösten och Grefve Kamenskié Segrar. 
^^ Den andra hjclpsändningen , som hade afseglat från Åländska öamé un*- 

j^( der General Vegesacks befsl, landsteg vid Lemo, 22 verst ifrån Åbo, fem 
I, dagar tidigare, än hjelpsändningen till Wasa, emedan den önskade till sin 
le &/^®l begagna det stora tillopp af folk, som vid den tiden inkomma till 

oUg*^* 

>rväs>^* Numera Krigsgaifernör i Moikwa« 
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Aho-imrrki»d. FiMidirim vilii»tc iflhe, att nwfkaaibii bllMt af vlrf kfigfl--iN>' 
M Inårstgen, rktih dcrfriri nppfyHde» ieke Svewskanies våndan^ hvillm gniii- 
éat fSrotag;ets luddiga nlBr»ti» pft inTievånaranas biträde. Vc^esaeUs aMcl- 
ning uppgick till^^,0<M), af h vilka 1000 man voro ^rde, SOOO man Stook- 
holms-milis och Älindsk allmoge, jpmte 6 kanoner. Afdelningen bestod tHI 
iitörre delen af ny\årfvade, men de voro atmarkta jdcyttor, 90m förstodo 
Utt draga fördel af hvarje baske oek »ten; de voro nemligm kust- 
och ö-boer, hvilka fnmöfa sift Hf med jagt samt andra företag, h vilka er- 
fordra mod och skicklighet att kandtera gei-är. 

Då Vegosack landstigit, qvarlemitade I an en del af truppen fSr att upp- 
kasta faltverk och med den öfriga delen ryckle han emot Åbo. Öfverste 
Watkofski vid dervarande garnison blef , vid första vndcrrittelson om bnd- 
sftttningen , ntsänd med en bataljon af Libaafka regementet och en kanon att 
nöta fienden, hvars styrka anna var okånd, och till våra öfriga trapper, som 
voro förbggde i kringliggande trakter, ntsändes befallning att hasta till Åbo. 
Medan Watkofski, dragande fördel af den gcnomskoma trakten, appehöH Aenden 
så mycket han kunde, anlände Generallöjtnant Baggehafvnd, som knrl 
förut blifvit hitsänd från Petersburg for att användas i tjenstgöring och för 
en tid trädt i Fnrst Bagrations ställe. Då Baggehafvnd fann, att fienden 
var oss i styrka vida ^öfverlågsen , påkallade han till lorstärkning do fri^ta 
trapper, som stodo i Åbo och utgjordes af 3 kompanier ntaf Libaoska rege- 
mentet, en sqvadron Grodnenska husarer och en bataljon af Nefaka rege- 
mentet, hvaraf likväl nödigt antal manskap för vaktkållnlngcn i staden skulle 
qvarlemnas. I Åbo befann sig General en chef, hvilken, sedan han blif- 
vit underrättad om den landstigne fiendens talrikhet, sände till Baggehafvnd 
ett kompani och befallde 1) Dejonrgcncralen Konownitsin att taga undersitt 
befål de trapper, hvilka snart borde anlända från kringliggande trakter och 
af dem bilda (^n reserv, samt 2) 15 kanonslnpar att genom entré verst^ om- 
väg anfalla Svenskarnes landstignings-ställe. 

• Emellertid tillbakaträngdc Svenskame den dem tillmötes komna bataljo- 
nen af Libanska regementet, som steg för steg retirerade till det ställe, 
der Baggehafvnd förlaggt ett batteri af de till honom sända pjeseme oeh upp- 
ställt de ifrån Åbo anlände truppeme. Till honom framkommo äfven 6 kom- 
panier af Brestska regementet och en sqvadron Finländska dragoner. Vid 
affärens början erhöll han Grefve Bnxhocwdens befallning att anfalla Sven- 
akame, för att vinna tid för de öfriga inväntade trappemas framkomst, öf- 
vertygad om snar undsättning, förde Baggehafvnd hela sitt infanteri t elden, 
utan att qvarlemna någon reserv. Stridsplatsen utgjordes af skog och knappt 
öfversHgliga klippor. Under loppet af 5 timmar, kunde fienden icke vinna 
ett stegs fördel, men Konownitsin formerade under tiden en reser\' och 
skickade till Baggehufvud 1 bataljon af Ncfska och 1 bataljon af Pernau- 
ska regementema. Deras ankomst afgjorde affären. Bataljonen af Pemao- 
ska regementet, anförd af regements-chefen Tschoglokoff, angrep med fälld 
bajonett och batnljonenaf Nefska regementet förstärkte skarpskyttarne, hvarjemto 
artilleriet med brandkulor antände landtgården, som tjenade till hufvnd- sam- 
lingsplats för Svenskame. Fienden gaf tecken till återtåg och förföljdes 
ända till förskansningarna, som om morgonen blifvit af honom uppkastade nära 
stranden. Ilärif^rån öppnade Svenskarne eld med tonga pjeser och, bctäckle 
af dem, började trupperna embarkera. De våra ryckte an emot förskans- 
ningame. Af fraktan att förlora de derstädes varande kanonerna, landsatte 
Svenskame äter sina trapper, hvilka lade sigbakoro vallen, fifternågotmotstånd em- 
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barhctftio flMiiea Urfo sflst tfaegMe, under det han skjdl rac^Si4- och 36- 
skAlptittds flMii^kftiiOBer. ktvtfn de vtai forfeatte kanonaden eihot fait^gfen' 
sawltiiikteeltafdeni. Ae»l5lnnon8ltipama, som sändes på en omvftg til! lan d-^' 
»iigningMtäUet^ IraiHio ej framkomma till sin bestämmelse-ort, hvarföre Svén^ 
ftkarae, oanlastadé liHsJds, appnfidde Nagd och Korpo. General en chef in- 
.tritfade ftfVMi mivl skitet afi aiRtren på stitlet, men derintills vistades han i 
Åbo, der han m^Mig ein nirvaro af nöden både för vidtagandet af åtgärder till 
stadena försviur; t lAndelae atriden skalle slätas olyekligt, äfven:iora till fbre- 
komnMnde «f upplopp blaild fnnevånarena, kviOca dock fdrblefvo fultlomligt 
stilla. För oss dels dödades, dels sårades 300 man. I rapporten till Kejsa- 
n*n kmide Orefve Baxhciewdeii icke nog berömma troi^eme. De mera iin- 
drigt sårade återvånde till striden, sedan de bUfvit förbundne. Bataljoner- 
na, sett Hrån afågsaore stallen skyndade fill samlingsstallet, sprango och, 
då dM^léme beikllde dem stanna föratthvlla, begärde de att få fortsätta mar-^ 
schen. Generalema Baggchafrod oeh TntschkofP, hvilken befann sig änder 
krigsrldt I Åbo oeh frivilligt deltog i aflåreii, voro till 'det mesta vid jä- 
gar-fcedjan. 

På samma tid Bergenstråhles landstigning vid Wasa och folkresningeh 
\ié Chrisiåneslad ägde rom, h vilka, enligt Svenskarties tanke, skalle gifva 
Rajefaki bekymmer öm hans venstra flygel, vande aig Grefve Rlingspo^ 
till Lappo, Inrareat Kesatschkofski stod och åtgjorde den yttersta ändan af 
vår högra flank. Om Grefve iOingspor eröfrat Lappo, skalle han kastat Ra- 
jefski mot hafvet och öppnat sig en obehindrad väg till Tammerfors 
och Tavåstehos. Inseende vådan af sin belägenhet, stödde Rajefski sitt he- 
la hopp nppå Barclay de ToUy, hvilken i gmnd af operations-planen och 
enligt beräkning af dagsmarscherna, borde befinna sig nära Grefve Kling- 
spors venstra l^nk. Hoppet vår fåföngt, och hvarföre det icke realisera- 
des, finne vi af följande öfversigt utaf Barclay de ToUys operationer. 

Wid den tid Rajefski retirerade ifrån Gamla-Carieby till Lillkyro, emel- 
lan den 1 och 5 Juni, inryckte Barclay de Tolly i Finland, ifrån Nyslott 
och Willroanstrand, och sammandrog sin 7,500 man starica korps vid Jokkas. 
Honom föregick, med atseende af en flygande trapp, en sqvadron af Hans 
Kejserliga Höghets alan-regemente , jemte nå^ra kosacker. Under marschen 
oroades afdelningen ofta af fiendtliga skarpskyttar, hvilka anföUo ifrån alla håll 
och hindrade patrallerna att atföra .rekognosceringar. Den 2 Juni ryckte 
vår korps till Jorois, hvarest General Sandels, som kommenderade i Savo- 
laks, vid underrättelsen om Barclay de Tollys rörelse, samlade armén i af- 
sigt att försvara sig. Men då han såg öfverlägsenheten af vår styrka, som 
anföll i fronten och kringgick honom på flankerna, började Sandels retirera 
frän Jorois till Kuopio, likväl så långsamt, som Ryssames påträngande det 
tillät, noder det han dcrjemte efter sig förstörde alla broar och vägar samt me- 
delst partigångare och beväpnade bönder oroade oss i ryggen. Partigänga- 
rena förlorade alldrig Barclay de Tollys korps ur sigte och begagnade sig 
af hvarje tillfälle till anfall, fin natt Icastade de sig på ett flyttbart maga- 
sin, förlagdt i närheten af korpsen, förstörde det, appbrändo eller kastade i 
vattnet forvagnarne och dervid varande pontoner, nedhöggo större delen af • 
folket. samt hasade 400 hästar. Tågande emcDan lågorna af ett nationalkrig, 
intog Barday de Tolly, den 7 Juni, Koopio. Sandels hann emellertid öfver- 
föra armén och artilleriet oskadade öfver Kallavesi sjö samt hefastade sig å 
motsatta stranden vid Toivola. Sedan Barclay de Tolly uppnått målet för 
sina första operationer, Kuöpio, qvarlemnade han der Generalmajor Rachma- 
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mSs aSf^elniiy^ beitående af Ni^QlM^ <^ Sj^éUim .r^gme^^BS^ e» hatai^ 
iffjK misArde3-jat;9re, «ii 's<ivadffQa gardes^olaaert 2d keaa^lcier ;o«k dl kpip* 
gsini a£ gardes-artilleriet, samt befallde chefea: ty.ijiyifU koimmmiuåinmf 
med Eyssb^d, 2) bibehålla Koopip till 4et yttoraU, 3) genoni fai^katfirtU 
ser »ngifva fienden farhåga för våt afsigt att b^if va o» öfver «yiifi^ 4) pam'' 
la ailA båtar hos ionevånar^a jq^ göra anfall på Svoflsksprof» i Mmi. b«CiiM 
s^ vid Toivola, 5) efter ankamstea af vår SainMH^ptt^, hväk^P* eiiUgt.kis* 
faJlDiiig, borde öfverföras till Kallaveai ^, er^ifsa p4Mit«[>0ei| vid Toiyc^, »ah 
Q) öppna, om ock längs sjöari)^,, k^nMVumkAtM^ paad daa^ föflfleli«agt mam var 
bestjämd att gå ifrån $ordaväla* 

Till förtydligande af sista panktan i befaUiiingiia, rio^ade S<rdav«la-ar-> 
delfungen, är det nödigt aaraaar at^ då Saadels inträngde.» SaViOlaka, .fttbpöto 
oroligheter af ven i Karelen. iWfore förordoadea att» atosi 49«.af Aiahaa* 
gelska KrlgsgaveimQren vidtagne niått ocb steg till föfavar af det iHMiaia an- 
förtrodda gnvemementets grä^r mpt inf all af beviipaada akaRflir,.till Kare- 
len, under GeneralAiajor Alex^Jeffs befäl, afsånda eaisåirakilt afdelniqg, be- 
stående i början af de i Sordavala förlaggda 4 sqvadroner af Mitanska dragan- 
regementet och 100 kqsaaker. 

Sedan Rachmanoifs trapper qvarlemnats i Koopio^ atryckta Baat?Iay de 
ToUy med återstoden, . som utgjordes af lifgrenadier, Asofska oeb 3;^ jå- 
gar^egemeatema., eti hälft kompani artUl(»i^ 4 sqvadroner af Hans Kejser- 
lign^ Höghets ulaner och 150 kosacker, ifrån denna stad till Raalalaaipi, för 
aU gemensamt med Hajofski fullständigt utföra operati(«ns- planen, eller för 
att i flanken anfalla Grefvc Kling^por. Den 10 Juni anläade haa till 
Rautalampi, hans avantgarde, tr^nsportcradt uppå båtar, var i Koivisto, 140 
verst ifrån Lappo, hvarest Rajefskis högra flank befann sig, o^k dit Grefva 
Kling«^or just på samma tid anryckte. Följaktligen bade^ Eatclay da T<^y, 
om han oaibrntit fortsatt sia marsph, kunnat inom några dagar visa sig i fien- 
dens flank' Men först mötte honom lokala hinder och sedermera leddes han 
af en egen beräkning, hvarigenom Grefve Bouxhotewdens operations-plan till- 
intetgjoides. Förhållandet var följande: 

Då några dagar härförinnan Barclay de Tolly närmade sig Kuopio, blef 
en obetydlig del af Svenska arriérgardet afskuret och retirerade till Ranta- 
lampi. Med förutseende att Barolay de Tolly troligen skulle gå ifrån Kuo- 
pio till Raatakmpi och allt närmare till Grefve Klingspor, samt med önskan 
att uppehålla honom, sände Sandels befaUning till den afskuraa delen af ar- 
riérgardet att förstpra de öfver Konnevesi sjö uppförda tvenne broar sant 
pråmen vid trc^e kanalen, att samla alla båtar och bortföra dem norrut, långt 
från de närmare Jaelägna stränderna. Befallningen fullgjordes pnnktligen och 
Barclay de Tolly uppehölls en veeka i Rautalampi. Medan han sysselsatte 
sig med anstalter för öfverfarten, ankom till honom från Rachmaaoff andor- 
rättelser om Svenskarnes förnyade anfall ifrån Toivola uf^å Kuopio samt att 
Sandels utsändt partigångare, som störde våra kommunikationer med Nyslatt. 
Dessa anfall utförde ' Sai^els af det ganska väl grundade skäl, att han ansåg 
dem såsom det lämpligaste medel att afleda eller fördröja BarcUiy de Toi- 
lys rörebcr mot Grefve Ktingspors flank. Han misstog sig ej i sia uträk- 
ning och en fullkomlig framgång krönte lians skarpsynthet. 

Det första anfallet utfördes af Sandels, den 10 Juni, samma dag Barclay 
de Tolly anlände till Rautalampi. Sandels samlade vid Toivola ea mäiigd 
fiskarbåtar, på hvilka han öfverfor sjön och anföll Kuopio. Den emot Sven- 
skame detascherade bata^onen af Ufgardea-jljcara^regaiaaat^y iu)4^ bafiU 



Digitized by 



Google 



6S 

fé«tty«ile Sandete aAfalM, iii«ii fcke uppå ÉTiiopio, ntan på WiAavs, hvarest 
han itnftft%aéB s% 75 fonnr, som gingo under betätdadng af n fSrllehAiis 
ulaf Aatofaka reg^entct Efter deiiaa lyeklSj^a Kind^e förnjade Sandete 
åter, den 15, anflBiHet på Kao))io. Begagaande sig af en atek dimma, itilir'- 
made alg en mångd båtar oberaifkt de skogbevixta kHppör, der våra pöaM* 
stodo, och laadsatle trapper söder om Koopio. Rachmaaoff uttyekte emot 
dem; en några timmars strid uppstod. Synnerligen ntmårllte ai^ dervM gar- 
dea-jftgarena och Nisofska regementet. S^'en8kame tvuligos att retireniooh 
förlorade vid återfården några båtar, som af vårt artlUeri skjdtos i sank. 

Då Barclay de Tolly, som fortfarande befann sig i Baatalampi, Iftste 
BaehmanoffiB på bvarannån följandle rapporter om de ständiga anfallen emot 
fa«Bom, oroade dessa Sandcls^s företag den f&rstnåmnde på det högsta. Han 
k&ade icke Svenskarnes verkliga styrka, hvilken sjmtes betydligare derfge'- 
nom, att Sandels samlade omkring sig skaror af beväpnade bönder. Van- 
kande af ooh ati atmed alla gångstigar och vågar, anföllo rebelteriia våra 
poaler, borttogo föror och grepo ensamt g^t^ndc menniskor. I ordets egent- 
liga mening lågade nationalkriget na. 1 sina rapporter till Kejsaren kadlade 
Grefv« Baxhqewden det Vöfvar-kriget.^ RaefamanoiTs af delning, som var 
nödsakad att dag och natt observera och afslå fieiiden, atmattades och var 
akitfor fåtalig att skydda sjöstränderna samt vageh ifrån Nystolt till Knopio, 
hveröfver on synnerlig tillsyn blifvit honom anbefalld, emedail den utgjorde 
den onda ^gcni för lifsmedlens transporterande. Denna vägs osSkerhet be* 
vi^Ues åfven genom transportens uppfångande, den i 3 Joni, nåra WarkauS. 

Undrr sådana förhållanden ansåg Barclay de ToUy nödigt att vålja ett 
af de två, antingen att återvända till Kuopio för att skydda arméns högra 
flygel och koramunikationema med Ryssland, eller öfvcrlemna deras för- 
svar åt RachmanofT samt srjelf fullborda öfvergången vid Konnevesi och fort- 
satta den, enligt General en chefs befallning, började rörelsen i Grefve Kling- 
spors rygg och flank. Barclay de Tolly, i stallet för att gå emot Grefve Kling- 
spor, föredrog att med hela sin styrka bibehålla Kuopio och skydda vågen 
till Ny slott, samt lemnade deriganora Rajefski i beroende af sin egen styrka 
ooh var skulden, att krigets slut en längre tid fördröjdes, nemligen till No- 
vember, då först den fiendtliga armén helt och hållet utträngdes från Fin- 
land. Han af sände Asofska infanteri-regementet och 100 kosacker genonl 
Lintvlaks UW Rajefski samt återvände sjelf, den 17 Juni, ifrån Raotalampi 
till Kttq)io, oaktadt han utförde denna rörelse på eget bevåg, utan att der- 
till hafva befallning. 

Vi borde rätteligen här återvända till Rajefski, hvilken, i anseeiide till 
den nya plan, som Barclay de Tolly fattat, ensam fick bära hufvadbdr'' 
dan af kriget, men för att icke afbryta framställningen, må vi först full- 
ända berättelaen oro det, som vid Kuopio tilldrog sig. Dbgen efter Bar- 
olijy de Tollys återkomst dit, den 18 Jani, gjofde Sandels ånyo én land- 
fllignkig ifirån T(rivola och lade om natten till vid stranden af Kuopio, 
under betäokning af tvenne, till flytande batterier förvandlade, timmeri^l- 
tor. Samtidigt verkställdes af honom falska anfall på andra punkter. 
Larm slogs i vårt läger och trapperns oppbröto i mörkret dit, der de för- 
mcvdade ^g finoa fienden samt hvarestå stranden gevär- och kanon-skott 
gcnljödo. I dagningcn sågo de våra sig omkring, kastade sig på^ fienden, 
jagade honom på flykten och bibehöllo på sådant sätt Kuopio för tredje gån- 
gen samt äfven sedermera, emedan Sandels , som erhållit underrättele om 
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BfndiV d# TqUj» i«ko«isW icke vi^m iÖf«y»d» Mfttlkn. JfaK PkMdMiM, 
^Q4«iL'haA viunit am afeigt, «i^w var aU afleda Barday dt T«Uys jr&reber 
««^ Gmfve KUsgapor. Efter några dagar blef vår staUniiig i Kaapk> fl- 
atare genom Saima-^floUljttiis ankomst till KaUavasi sjé, . Den beatod «f ka- 
noaslapar och liadc sedan långliga tider blifvit lAdvrhåilen på Sakna. Uk 
•kfeiget med Sverige afcbrot, befalldes Uytoaaten Kolsakoif * transportera ka- 
monslopame öfver landtaddar, som åro anda till par verst breda, samt ge- 
nom den trånga genomfarten vid Warkaus till, Kallaveai. Den 5 JdU s^gitea 
på Kallavesi 15 kanonslupar, ,bvilka ömsom bllfvit släpade af mennisker, öm- 
som dragna af häslar och stundom uppdragna på land, för att åter utskjuftaa 
i vattnet. Svenskame ville hindra dems ankomst till Kallavesi oek skickade 
derCöre emot dem armerade båtar, meA blefvo slagna af Kolsakoff. Barclaj 
de Tolly befallde jeraväl förfärdiga timmerflgttor till anfall på den åeadt- 
liga positionen vid Toivola, ooh ifrån Potersburg ankom en ske^wbyggmä- 
stare för byggandet af nya fyrtyg. Innan arbetet hann fullända», insjoiwade 
Barclay de Tolly. Han permitterades till Ryssland, och i hans ställe upp- 
drogs diefskapct öfver afdelningen vid Kuopio åter at Tutschkoff, som e»^ 
lertid bUfvit frikänd af den vid högqvarteret öfver honom hållna krigsratt. 
Tutschkoff befalldes att intaga Svenskarnes position vid Toivola och att af- 
sända en del af truppen till Ldntulaks, till Rajefskis förstärkning. 

Sanpia dag Barclay de Tolly återvände 4ran Raatalampi tiU Knopio, den 
17 Juni, undei^rättades Rajefski, h vilken, såsom fornt är nkmndt, stöd vidLii- 
kyro, om Svenskames rörelse emot honom och deras rigtning mot hans hö- 
gra flank vid Lappo. Han uppbröt genast dit, sedan han befallt DeBidoff 
utrymma Wasa och äfven tåga till Lappo, der Rajefski af tvenne skäl ville 
koncentrera hela sin styrka: 1) emedan han önskade vara närmare Barclay 
de Tolly, om hvars återvändande till Kuopio han ännu icke hade kunskap, 
och 2) emedan han likaså önskade hindra Svenskame att bemägtiga sig' den 
väg, som ledde till Tammerfors. Underrättad om Rajefskis marseh till Lnppo 
och efter, vid samma tid, erhållen rapport från Barclay de Tolly om denaes 
återtåg till Kuopio samt att han sålunda underlåtit utförandet af den rörelse, 
som i operations-planen var honom föreskri fven, såg Grefve Biixhoewden 
sig nödsakad, att åt Rajefski ensam ombetro, att hiDdra Grefve KUngspor 
intränga och gripa omkring sig i det inre af Finland, och befallde den först- 
uärando derföre "sainla hela sin styrka samt därefter, för att vinna tid 
/uch något förbättra vår bekymmersamma ställning, försöka den sista utvägen, 
^'att nemligen anfalla fienden, men likväl dölja denna afsigt genom en förut 
""tillställd reträtt/ Såsom i dylika fall är vanligt, då Chefen gifv^ elt bryd- 
samt uppdrag åt sin underordnade, öfverlemnade Grefve Baxhoewden fullgö- 
randet ät Rajefski med vilkor "^att strängt öfverväga omständigheterna/ *"*" 

Emellertid hann Grefve KUngspor, i det han fortsatte tåget ifråm Ky- 
Garleby till I^ppo, redan till Nederhärmä, och Rajefski, till hvilken l)e£ill-* 
ning att aafaUa eller underrättelse om Barclay de Tollys återtåg till Kuonio 
icke änna anjändt, retirerade till Sakni, qvarleronande arriérgardet vid Lappo. 
Till denna rörelse föranläts han af fruktan att ensam inlåta sig i en olika strid med 
Grefve KUngspor och af afsigten att, under förbidan påBarcbiyde ToHismed-^ 
verkan, betäcka qiellersta Finland. Positionen vid Salmi var fördelaktig; 
der möter vägen från Kuopio, på hvilken Barclay de ToUy sknlie kouna. 



* Niunera Vice-^miral och General-adjutant, 
** ficMIniageD af den t0 Juni. 
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l^iekUm&håtL éptt ntoa ya# »Il reaté deimai vdg, sedtt hui 6ppMit kom- 
mwiftaliOMii .flKd LhitvUts, éHt WtastsiT 4ippbrdt ifrån »tarfjärvi, nedMtd» 
Jägave-^pefOttéBttt, för att, såsoih ofvm Mifvil sagdt, underhålla komnoii- 
*katiaiMi eneHaii iUJéfekl osh Barcby de Tolly, d. å. emellan Kaopio oeh 
liappo. Mr att k^fiwdm gvmanakapen med Wlaatoff, aMndes Kalneff Ifiråa 
SafanI ned 8efoka regmnentet oeh eU obetydU]^ antal koaarer, nan 
Wtaaloffs tapperktt gjorde d^aa åtgård dfverflödigr. Han fflrenade 8ig nita 
'Saarijårvi med den af Barclay de Toily till Rajefski afsände fördelningen, 
bestående af itfofchn regementet odi 100 kosacker, samt Of vertog såsom åUat 
befålet öfvnr dem eok nårmade aig, den20JFitni, Lfntolaks. Der stod Öfver- 
ste Ffeandt, som otgjordb yttersta ändan af Grefve KUngspors venstra iygel 
och som ^hnde i nppdrag att framfftr allt observera, om i^e Ryssame skidk 
söka nirma sig ifrån Knopio, Wiastoff anföll följande dag Fieandt , som 
hade tagit position uti skogar oeh nppå klippor. Drabbningen, som till större 
delen ågde mm i spridda fåktningar, varade i sex timmar oeh slutade med 
Svendkames nederlag, h vartill isynnerhet Finländska dragonerna bidrogo, i 
det de begagnade sig af ögonbUeket, då en del Svenskar nedgingo på slät- 
ten. Fienderna besegrades ooh Hydde. Fieandt retirerade till Perbo. Kfter 
denna affär ställde sig; Wiastoff i förbindelse med Knlneff, h varigenom kan» 
koamianikation med Rajefskis högra iiygei betryggades. 

Underrättad iim nederlaget vid Lintulaks, sände Grefve iClingspor för- 
stärkning till Fieandt och afbröt sin armés allmänna rörelse. Emellertid an- 
kom till Rajefski nnderrättelse, att kan borde uppgtfva hoppet om Barolay 
de Tollys medverkan, och befttilning att äfventyra en drabbning, som 
Grefve Baxhoewden ansåg nödig för att uppehålla fienden. Till åtlyd- 
nad af befallmngen beslöt Rajefski att ntföra anfkliet med tvenne kolonner, 
med högra flygeln ifrån Lintulaks mot Perho och ifrån fronten mot Lappo. 
Han förstärkte Lintulaks -afdelningen, som blifvit lemnad under Janko- 
vitsch's befäl, med Bälosefska regementet, h varefter hela hans korps var de- 
lad i tvenne afdelningar. Den första, som sknlle gå till Perho, ntgjordes 
af Asofska, Sefska, Bäloserska och 24:de jägare regemcntema, en sqva- 
dron dragoner, en sqvadron husarer samt 100 kosacker, och den andra, som 
bestämdes att agera mot Liappo, ntgjordes af 23:dje ochaOtte Jägare, P^trof- 
ska, Welikolutska, återstoden af Permska och Mohilefska regementerna » 
tvenne sqvadroner husarer samt 150 kosacker. Den 28 Juni op^röt Rajef- 
ski tUl Lappo, ockuperadt endast af Svenska a\'antgardet ; 26:te jägare-rege- 
mentet anföll stället ifrån fronten, Welikolntska kringgick ooh Grodnenska 
hnsareme naderstödde infanteriet. Fienden blef förjagad ifrån Lappo, hvarest 
Rajefski qvarstannade i afvaktan huru Jankovitsch's rörelse från Lintulaks 
sknlle aflöpa. Denne var äfven gynsam. Jankovitsch mötte, den 28 Jani, 
vid Perho Fieandts afdelning och jagade, efter ett hårdaackadt motstånd, 
honom på flykten. Rajefski åtnöjde sig med dessa två lyckliga affärer och 
fallfiäjde dem ej, utan intog position framför Lappo, sedan han erhållit den 
nnderrättelse, hvUken Hkväl sednare befanns vara falsk, att Svenskane hade 
f5r afsigt att k*fverera en a%dn^nde batalj. Jankovit^h beordrades att in- 
ställa ai^ailet, att i Perho qvarlemaa avantgardet och sjelf, sedan han ttH 
Lappo afsflndt Bäloserska regementet samt en sfvadron husarer, intaga sta- 
tion vid LintaMis. I Lappo viUe Rajefski afvaktn utgången af Gref% o KUng- 
spors företag, hvilken, då han såg, att Ryssame inställde sina (^ensiva ope- 
rationer, ryckte framåt med besfnt att lefverera batalj. 

Den 1 Juli närmade han sig tilL Lappo, -åohlt mod . iakttnpmde.jJ den 
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3rt(prli«ft föfsiftigiiel, som iinAer hela flatHfet MmfM» ku» tdaniå». 
hut% Aflje&ki, genom tvenae da§en förat mpfmåBffmia eoldattr, 
om Sv«jiskames sSugi aU anfalla haaom, WUe ham likvid <{) rei igja , dUi ] 
icke lui med egna ögon öfvert^igat sig o«i fiendens slytte. Wåfa 
an^rcpes ojch draga sig i fuU ordning tiUbaba. FöljaMe dåg, klMkan 3 al- 
tenptddagen, nftnaade sig Svenskarne vår positiaa, oaktait de, i ansaaaån 
till en försvarad öfvergång, vid en bro eflerlemnat kllftea af ataa tnqn^*^ 
tte jTfiimskickade skaifskyttar och öppnade kaaoMaden. Det tappra, amii 
uU manövrer och sattet att iora krig oerfamai falket var kuige vttakaknodigt 
vM valet af den ponkt, dit 'det borde vända sin styrka^ ack kedöt slatligea, 
M agera emot våra begge flsiiiker. En koloaa giek åt vcnster titt Storky, 
ea annan genom skogar för att kringgå vår hög^ ^gf^ Öfvefttygad att 
han hade att göra med nästan Grefvc Klingspors hela s^rka oak med åm- 
shaa M innehafva den vig, utmed hvilkeft han, i känéelse af kehaf, baeée 
retirera y föråndrade Rajcfski sin front i fiendens åsyn och oader desa eld. 
Enligt ögonvittnens och Svenskarnes egen försåkran verkstifldes fäfindfingfn 
med eaemplarisk ordning. Wenstra flygeln stödde. sig emot Liohtari bj, den 
högfa mat skogen, bvaMst sn^rt strid uppstod med åea kotona, sam ämnade 
kringgå oss. Svenskarne började ställa sig i parallel med Ri\}afakia nya po- 
sition, kanonaden öppnades ooh skarpsky tteme skärmytslade redaa, då oför- 
roodadt bakom oss lågan höjde sig af den, utaf innevåaaiaaa sjelfva antända, 
byn, genom hviUcen den enda våg för reträtten ledde. -Detta var bnfvndsfcälet, 
som i^rmådde Rajefski att afbryta striden ock gifva bt^allniag att retirera, 
hvilket verkställdes liksom på en exercis-plats. Grefve Klingspor, eller rät- 
tsre Adlercreatz, som anordnade affären, förföljde sy^gt. iisjefaldl stånkade 
öfver natten på IQ versts afstånd, sedan han löflorat i döda ock såmde 
150 man. Svenskarne upphöjde affären vid Lappo till en kufvnd-drabbMng 
och prisade den såsom en ärofull seger. 

De följande dagarna retirerade Rajefski ännn två korta dagsmarscher till 
Salmi, i afsigt att bibehålla denna starka position, hviikan han hade inaa- 
haft före affären vid Lappo, och derigenom vinna tid att erhålla svar från 
General en chef, till hviliken han shref , att han icke allenast var ur stånd alt, 
enligt befallning, agera offensivt och lefverera Grefve Klijagspor batalj, ålan 
äfven saknade medel att med framgång försvara sig. Hoppet om möjlighe- 
ten att åtminstone någon dag kunna hålla stånd vid Salnw blef icke llmg- 
varigt. Kort efter aidiomsten dit underrättades Rajefski, att Grefve Kliag- 
spor ernadc anfalla honom ifrån fronten och på samma tid kringgå vår vän- 
stra flygel på en Liväg, som i vår rygg ledde direkte fiiån hBiffo till Alavo, 
oqH var den enda kommunikations-väg med södra Finland. Rajefski ansåg 
sig för svag att på en gång uthärda . ett anfall ifrån fronten och afslå de ko- 
tam kringgående trappeme , retirerade derföre, den 6 Juli, ifrån Salmi tiH Ala- 
VQ samt befaUde Janke^^itsck aflåga frän Liatalaks till Saarjjärvi, för att kil- 
da en förenings-länk med Barelay de ToUy, som stod i Kuc^. firsfya 
KUngsfor, belåten med Rajefakis frivilliga reträtt, förföljde honom ieka me4 
kela sin styrka, utan inskrinkte sig tiU att medelst avantgardet obsMveim 
konam samt att bakom sig kibdiålla La^po såsom en f entralpnniit. Da k«va- 
kände skälen att afbryta anlallat, kvilket i aneeende till öfVeriftgaaaheteft i 
styrka lafvade framgång voro: i) väntan tppå de ifrån Sv^^ige lofvada uaé-- 
såttniagaraa, som skalle landsäga vid Wasa, 2) fraktan all^ andar BaJatiUi 



fid Lappo, Nto 4. 
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féd^mh, IkMbjr ie Ti% tUHe «å ifrån Kao^ NH fifntal^ls oéh^ flM 
Sv«n8lnRie i rfgfftm, flåmt S) iMppM, att otttn strid oéh i<5rlast af séiåhhfr, 
hvitka Sveialn Q«wmlonw nftder liela fllttågot i éct ytterafft skoimdé/iBr- 
mi Rafefski att reMMra, i ået maii blett medelttt part^ångaré och latidstor- 
man agatado vpjfå hum konMMntetianer. F(rtjderna rätlfHrAgade Cfreft^e 
KKfipaa leailaiagaf till das p«d; alt faom kort tid nästan hda stråttan 
ända Uti TaMnMins, ulan ktoda nitgjiitelae, vw 6fv«rlennad f hans våld. 

€bM8t efter afäcttt vid Lappo, dén 2 «Pnli/ blefVa Mn Sven^a arrtién 
pavligiBgar» utsiade I ry^gm på Rsjefaki. Långs näftélägna gångstigar, 
genon akogar och öfVer t»arg, framträngde de bastfgt ttll Wirdois, vfdnurra 
anda» af faamerfora^ajd, c^vér k^Htken ammiiitftion oek llfsftnlödenket^f 
tnaaspoitDtadas ttU Wfitdeia, kvarest en Rysk depot stod nnd^ betäckning af 
300 man. PMågångafeiia , son iokc vågade anfaita betåcknlngen, bemägti- 
gfiåe alg troaaportbManie oek hindrade depotens vidmagtbålknde. Dereftet 
vände de aif tiil Wiaoveei oeh Raovest; hvarest vägen, som leder ifrån 
limmBdan oek TftVaatokns, ^ éfver breda sand, och ippbrande dé Öfvier 
dem aniagfda mer in 1*00 sasehen långa broarne samt genomgrSfdo och 
iippåcaatade vägarne. Dessa hopar af partigångare fSrökades, ej olikt den 
ruUande anökvinea, medelst keväpnada innevånare ock soldater af Svcaboi^- 
ska QumxMmH^ kviika sällade sig fHH dem. De uppfångade våra föror och ka- 
riier, genomtågade minåre kommenderingar, InHttade bakhåll samt uppå hol- 
marnei sJOameaäkra tUMykteorter oek nelerlagsställen för vapen. Dä de icke nå- 
goaatidea mOtte motstånd, men dfveraMt funno ett liHigt deltagande hos in- 
nevåaareu, vågade ée tttt o<^ med ett försök att med storm intaga Tam- 
merfois, men daa derftllides varande garnisonen, bestående af 2 kompa- 
nier Af Petrefska regementet, afslog anfallet. Att tillintetgöra partigånga- 
rena v«r omdjUgi, emedan de, spridda öfverailt, dolde sig på otillgängliga 
stallen. Samtliga innevånarena stodo i förband med dem. Under någon tid 
afskaro partigångarena för Rajefski all kommunikation och tillförsel , bctogo 
honom möfti^keten att naderhMla förbindelsen med General en chef och att 
inkemta vnderiMelse om det, som tilldrog sig omkring honom. A andra si- 
dan hade Rajefsiri i flronten hela Grefve Kiingspors styrka emot sig och vän- 
tade standligei på hans anfall, hvarnnder hans trapprr alltmer blottades på 
lifsmedel. Då seldatema idce erhöUo proviant, gingo de omkring i trakten 
att förskaia sig någon näring, oppgräfde jorden letande, der efter potatis och 
andra rötter eller svampar. I denna brydsamma belägenhet sammankallade 
Ra,)efski, Aan 11 Juli, i Alavo de närvarande (jeneralemc Demidoff, Janko- 
vitsch oeh Kosatsokkofski samt Öfverstame Eriksson, Proloif, Stegman, Tur- 
tsehaninoff och Kolneff till krigsråd. Sedan de anländt, upplästes Höljande 
rektien om tillntåndet: ^Då jag sammankallat eder till krigsråd, bör jag förc 
^inkemtandet af eder mening utveckla orsakerna, som bevekt mig till detta 
^^•g, äfvensou våra förhållanden, så vidt de äro mig bekanta. Den 2 i den- 
^na månad blefva vi anfallna af en i stycka öfverlägsen fiende. Den inträf- 
^fade eldsvådan och sjellVa ktokheteu nddgade oss att åt fienden lemna plat- 
^ae0. , Genom eder tapperhet och edra anordningar ledo vi ingen förlust. 
^*Bier äro likaledes de omständigheter bekanta, som förmådde mig att reti- 
^reva till Alavo; jag är öfverlygad, det J skolen intyga, att icke fraktan för 
^Mtenden, utan fdraigti^teten nödgade mig dertifl. Underrättelsen, som ingick 
""om broarnes np^ränmmde af fienden' på vägen till Tavastehns, rättfärdigar 
'^detta mitt förfarande, och nu framställer jag för eder alla de punkter, rö- 
^rande hvilka jag fordrar edert otlåtando: 1) J insen, alt den liärmkste vä- 
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tiU T»TMiehQi ftr tftr om hMum, Kvm dftk-^ Inmte^p^b^ifadepå 
ma företörda broarne, ty qu återstår ick» MlrieUig pro^tent, ali 
^deroéd, i avseende till de uppipfna htndrev, kaiiiui frawfågn äada till Ta-- 
Vaslebiu. 2) Om ock transporter hade UiCvit iSnUgt <ii»eral en cliola ba- 
""fällning afsäade sjöledcs tUl Wirdois, km |sg vil ima MVertygad, att da 
*fieiidtliga partier, so» på ^jöame éerkaingstiofvat tälåta dem tnmkammm. 
""till mig 9 3) Den si^a onderr^kMelse, son Jag eAäUåt fr&a GMncat ea ck»K 
Var den 8 i deana månad. Samma dag, dagea.ffttr stridaa vid Ltppo^ affifdade 
^jag en kurir, med kvilken jag anbckU om föreskrift, humvida jag. hofde gå 
^W. Tavastebos, emedan mia styrka icke tillåter mig, att i faåndalse af aiifoU 
^cmotstå fienden ooh ännu miodjre att enligt den föm planen agera anlaUa- 
^vis. Redan vore tid att svaret på min bamatällan aiihonkttåt &t, naft jag 
""förmodar, att den från General en dief afsäade korifan antingete fallit i fi- 
"^endens händer, eller att den, då den, kommit tfll de försfcörda broar-- 
"*ne, återvåndt till Tavastebas. Ifall jag ännu inväntar deaaamma i Alavo, 
^använder jag en proviant, med bvilken man knappast kan framkomma litl 
""de ma^^ner, som finnas i Jyväskylä. 4) Vore jag försäkrad. om proviant, 
""skolie jag genom min härvaro hindra fienden att med hela sia atyvha 
""agera mot Tammerfors; men om jag retirerar, lemnar jag honom frihet 
""att utbreda sig i landet och föröka sin styrka. 5) I det vi gvarstanna här, 
""beröfva vi Tavastebos och Tammerfors en kraftig widsättnLag, och lätt kan 
""det hända, att fienden, oro han blott i Lappo qvarlemnar en mindre styrka, 
""kan dölja sina bofvudrörelser emot Tammerfors* J insen likaså väl som. jag, att, 
""då i detta land folket är fienden tillgifvet, det icke någonsin meddalar oss 
""sanningsenliga underrättelser om honom, och att de npplysaingar, b vilka jag 
""af derlill begagnade personer iahemtat, icke varit tillförlitliga, ehnra väl de 
''icke bort helt och hållet föraktas. I följd deraf anhåller jag, attJöfvi^rvä* 
""gen alla af mig för eder framställda omständigheter och såsom fådomes- 
""landets trogne söner öfver dem yttrar hvar och en sin tanke.'" 

Svaret på frågorna blef följande: ""Vi undertecknade Generaler och Öf- 
""verstar hafva, i det vi under öfver vägande tagit alla de skäl, som till vårt 
""bepröf vande blifvit framställda, enhälligt beslutit, att det är nödvändigt för 
""den härstädes varande korpsen, att genom Jyväskylä tåga till Tavastebos, 
""så framt icke nya föreskrifter oss under marschen ifrån General en chef 
^tillsändas."" Likasom för att ytterligare öfvertyga krigsrådets leda^möter der- 
om, att vägen för våra kommunikationer var af skuren, ankom vidsjelfva öf- 
verläggningen underrättelse, att en Rysk transport af 25 föror blifvtt 
i Kenro af, från Sveaborg hemförlofvadc, soldater i förening med bönder 
anfallen samt helt och hållet borttagen. * Dagen efter rådpliigniDgett, den 12 
Juli, bröt Rajcfski upp i/rån Aiavo till Tavastebos och mötte under första 
dagsmarschen sin ifrån Åbo skickade lyckliga efterträdare, hvilken ödet för- 
unnade den ärofulla lotten att godtgöra tre månaders motgångar, återställa 
Ryska vapnens glans, tillbakakasta fienderna ända till Torneå och derofter an- 
gripa dem i skötet af sjelfva Sverige — vi mena Grefve Kamcnski. 

Under det Rajefskis och Barclay de ToUya i detta kapitel beskrifi|ia o- 
perationer äfvensom landstigningama vid Wasa och Åbo ägde mm, siad 
Grefve Orloff-Denisoff emellan Björneborg och Ghristinestad. Hans detaschement 
utgjordes i början af ett koiapani jägare, en sqvadron dragoner och en sqva- 
dron lifkosacker, men sedermera o(£ efterhand förstärkt af Slsände hjelptmp- 
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per, bestod det af en bata^oa ataf 2:dra och ett kompani af 30:de jä^ar<* 
reg^emeotet, en sqvadron dra|^aer, en aqvairoa lifkosacker, 300 kosacker och 

2 kanoner, af hvOka den ena var tre-skåtpondig, ta^enafSvenskamei Wasa« 
1 incdkt af Juni, eller ifrån den tid, då landsti^ngarne verlutäildea vid 
Wasa och Åbo, nåraade sig Svenska kiignfertyg ofta tfli stränderna oeh 
landsatte soldater och andcr-officerare, af regeringen bestämde att till- 
vägabringa en bndfllorni, »en de revolterande hopnrne faléfvo alttid fdr* 
drifne W de våra, ehora atondom efter ett ganska hårdnaekadi ntotsfåpid. I 

"början af Jnli hade Svenriotnie for afsigl att befästa sig i Ghrislinestad; 
de landsatte trapper oeh förde sjöartiliariel a|^ på stranden. Grefve 
Orioff-Denisoff närmade sig staden, men nr stånd att anfalla den, väntada 
han inliU dess Svcoskatne sktdle fnmiydni på fiiftel. Då de vfende sig, af- 
lågsnade han dem igenom en nppsMig ratrltt ifrån kasten, anMl dem^ den 

3 Juli, akg dem kait eek hållat, tog 7 lätta kanoner e^ tiilfångnteg 100 
man; de öMga flydde, embaiksrade eeh ntrynde Ghrisliaeslad. KmippI hade 
de våra inlågat i staden, så visade sig, ifaån Wasa koaunande, beväpnade rébei^ 
ler. Grefve Orieff-Denisoff vinde sig emot dem och nedgjevde på stäl- 
let öfver 200. Bmellartid qvaiiemnade han i Ckristineetad en observa-^ 
tions-paetarta^, hvUken dock derifrån föi||agades af de ånyo lani^gne 
Svenaknni0. Grefve (Mdr.-Dcflftsoff tilläl 4et oaktadi åenden icke bcfltetn 8ig 
1 staden, ntan föf^f konom för tredje gången; sMm knappt hade han dar 
afgjort sakdn med Svanskame, förr än han, saamut dag, nndenittades om anAdlet 
på Kaahajoki, hvarest Major Jagodins, ttU hans af delning hönnde, detasehe-* 
meat stod. Sedan han lemnat folket några timmars hvila, ryckte han titt 
Kaahajoki, aaföU Sveoskarae om natten oeh slog dem. Emellertid lågade 
upproret öfvenilt. Fcht att dämpa folkresningen tog Grefve Orloff-Deniseff 
sin tilUl3ict tiU stränga Af^rdar, lät hänga och afkebasera några rebeller^ 
hvarföre honom äfvcn Aileniådigst bifall förklarades. * Folkets grymhet gick 
ända derhän, att t. ex. np^å ett ställe 11 Ryska soldater blefvo fanna med 
afhaggna hafvuden, nedgräfda tili medjan i jorden. Dödsetraffén stillade lik' 
väl icke nppfeppen. De nppflammade liksom förat i alla byar, från hvilka 
Ryska tri^peme aftågadé. Bled den styrka, som befann sig nnder Grefve Or-» 
loif-Deaisofs belal, var det omöjligt att dämpa resningame, så mycket min- 
dre som hans af delning, genom de ständiga marscherna och steideffna,tlDan-' 
tal förmuiskats; han beslöt derföre att retirera till Bjémeb(»g. Åtattti^^ 
verkställdes vid samma tid, som Rajefski gick tillbaka ifrån Alavo lill Ta- 
vastehas och Tatsohkoff stod i Knepio, bercNlande sig att afslå Sandels^s an- 
fall. Följaktligen befann sig, i medlet af JoU, cei^m af Ryska armén eller 
Hajefskis korps nnder reträtt, oeh flankerna, den kägra vidKaopio,den ven- 
strå vid Åbo oeh Björneborg, hade en defensiv ställning. 

* Krigsmimstertts tkriffdie tiH Greffe Orloff-Dtfniioff, af den 4 Juli, N»o 437. 
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9 Kapitlet. 
^ ^ Operationerna till sjils* 

FhUUjitnM afårer nårm Mo, <*- 3:dje ock 4:d$ fioUilj-^fördebungames äf^ 
n^Ung ifrån Soeabor^, — Gtnomf^rUn nid Kimila, — Affårem nid Rölmk»" 
sund. — Affären vid Sandö. -^^ 5:te fioUHj-^fördebUngenåéegkng. — Öster" 
åjöf flottans a/segling ifrån Kronstadt. 



vi ntotiÅokt vår berättelåe om opefatioAeraa till lands isliil mediet «i* 
Juli) Utom 068 na beakrifva, hvad ttU samma tid föngåck på liafvet. 

1 frttMtallnfaig^ af RysaiaiHds och Sveriges sjdraslniagar yttrade vi re- 
das « att Sveaska flottan ock de med den förenad tvesne fingdbka skeppen, 
i sltttet af Maj, visade mg i näriieien af Finska kosten , under det Ryska 
kryssare uppeköllo äg i Finska viken och t^eone fördelningar af skargårds- 
flottiljen afseglade, den 11 Juni, ifrån Sveaborg samtförmiade sig nära Åbo. 
Underrättad om vår flottiljs ank<mist dit, bel aUde Svenska Konnngea, som 
beiann sig på Åland, att anfalla densamma och, sedan den bllfvit förstörd, 
öppna en obehindrad seglation for do fartyg, som voro. heatämda att öfver- 
föra hjelpförsandnittgar till Finland. Vår flottilj låg i en halfoirkel emellan 
Uanga'- och Kramp-holmarne. * 1 anseende till Kapten Selivanoffs frånvaro 
kommenderades den af Löjtnanten Mäkinin. Med afdragafde på kryssning och 
tiU konvojerande af transporter samt till brandvakter vid Åbo afsända åter- 
stodo i linien 12 kanonslnpar och 2 joUar. Fienderna, under befål af Ami-» 
ral melmstjema, voro till antal öfverlägsne ooh kommo vid middagstiden, den 
18 Juni, i sigte. Svenskarne framryckte i en sned linie och sköto utmed 
stora farleden, men bragtes i oordning af Ryska artilleriets verksamhet. Till var 
flottilj återvände ifrån kryssning 2 kanonslupar och 1 julle. Fienden er- 
höll äfven förstärkning och anföll å nyo« Då lian närmat sig på kartesch- 
skotts afstånd, försökte han att bryta vår linie, men blef afalagen. ^Fåfängt,'' 
yttrar Grefve Buxhoewden i sin rapport, ^nödgade Svenska Amirakn slapar- 
^ne till ordning, förgäfves nalkades flere af dem på ganska nära håll.; den 
^allmiknna förvirringen, skriket, en mängd spilror och skeppsredskap, hvilka 
^betäckte hafvet, voro ögonskenliga bevis på deras betydliga förlast.^ Till 
Svenskames skada uppblåste redan .vid början af afEåren en vidrig vind, som 
nödgade dem att afbryta striden. Deras eld var så oskadlig, att vår förlust, 
under fortgången af en två timmars fäktning, belopp sig till 2 sårade ma- 
troser och 1 skadad julle. För fienden blefvo 4 fartyg förstörde; af dem 
kastades en kanonslup på grund vid Hanga-ö; taklaget bergades ifirån den, 
men kanonerna sjönko. TiU aftonen erhöll fienden ännu 4 galerer och 11 
andra fartyg till hjelp , men afseglade likväl om natten genom ett annat åt höger 
beläget sund. Kapten af l:a rangen Selivanoff, som efter affären anlände i- 
från Åbo, tog befälet öfvCr tvcnne afdelningar af flottiljen, och sedan han 
erhållit kunskap om denna Svenskarnes rörelse till höger, hvilken hotade att 
afskära oss ifrån fasta landet, gaf han genast ordres att gå tillbaka och 
ställde sig 8 verst ifrån Åbo emellan öama Runsala och Hirvisalo. Till de på 
kommendering befinteliga farlyg sändes befallning att återvända till Åbo, 



* l*UartUiia|{ öfver ttridcn nå Hänga, N:o 5. 
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Den 2# Jani nannade sig ienden vår Cottfl) få tio versts afstånd, tn^d 
8 gfderer saoit ninsl 56 andra fartyg. Béhi SM fdrfldt ätas någon strid. 
Den 92, kkekan % på eflemiddagGn, nånaade sig i kanondiipar ttti vårt a^ 
vantgarde o6k ö]»pnadc elden; efter dem följde under fdrUg vind en Unie af 
fartyg,' som på högra flygeln hade 90 kanonslupar oeh jnUar, samt på den 
venstra 6 galercr, understödde af 4 kanonsiapar och några fartyg med land- 
stigningstro^lMr. * Ryska iottiljen, som beslog af 96 fartyg, formerade sig 
på en lime; 3 kanonsiapar lågo på venstra flanken, emellan tvenne små hol- 
mar. Högra flygeln kommenderades af Kapten af l:sta rangen Selivanoff ooh 
Öfverste Gorbnntsoif, venstra af Löjtnant AHikinIn och Öfverste Pitnitski. De- 
jorgeneralen Konovnitsin anlände ifrån Åbo till flottiljen och befallde 150 
skarpskyttar förläggas vid Rnnsala-egendom , för att hindra fienden att der 
landstiga ooh agera emot våra fartyg. 

Sedan elden öppnats atmed hela. vår Unie, rigtade Svenskame först sin 
förnämsta ^fyrka emot venstra flanken, men biefvo tvenne timmar tillbaka- 
hållne genom kanonaden, som utfördes på nära afsfånd. Derefter anföllo de 
denna ftaink med 12 kanonsiapar och besköto don; de 3 Ryska kanonsiapar, 
som befunne sig emellan holmame, förändrade icke vid detta fiendens häftiga 
anfall sin ställning. Under anfallet på venstra flanken närmade sig galercr- 
na och några transportfartyg Ransala-ö, i afsigt att debarkera landstignings- 
truppen, men kanonaden ifrån vår högra flank, h vilken hade begif vit sig framåt , 
och de vid egendomen föriaggde skarpskyttame hindrade fienden att uppnå 
stranden. Då ökade Svenskarne elden emot begge flankerna, tvango dem att 
draga sig tillbaka ooh vände sig emot centern. En galer, understödd af ^ 
kanonslupar och 5 efter hvarandra gående galerer, närmade sig vår center 
på hälften af ett kartesch -skotts af stånd. Konovnitsin skickade emot den 
iörstnäronde 5 kanonslupar; den erhöll grundskott och fördes medelst bogse- 
ring utom skotthåll; detsamma hände en annan galer samt några kanonsiapar 
och jttllar. Natten inbröt, men fienden apphörde ej med skjutandet, utan 
skred framåt under ett förfärligt skriande. Ryska linien närmade sig äfven 
till fiendens och öppnade, sedan den börjat ro af alla krafter, under hurra-rop 
sin kartesch-eld. Svenskarne, som icke väntade ett sådant emottagande, brag- 
tes i oordning, retirerade och dolde sig bakom oame. Ryssame förföljde dem 
en verst och återvände till sitt förra ställe. Å vår sida dödades 10 och så- 
rades 15 man, äfvensom 9 kanonslupar och 2 jnllar skadades. För fienden ska- 
dades 20 fartyg. Konovnitsin • inberättade, att icke ett enda af våra 11 far- 
tyg, som ledo skada*, lemnade linien, utan sedan de pä stället reparerat hvad 
nödigt var, öppnade de ånyo elden. Sålunda slätades våra första möten med 
Svenskarne i Åbo-skärgård. 

. Emellertid utlopp, den 13 Juni, ifrån Sveaborg 3:dje afdelningen af skär- 
gårds-flottiljen, Kaptenlöjtnanten Semikins, och den 24, 4:de afdelningen, Kap- 
tedöjtnanten Lutochins. Vid begge voro 1 hämeenmaa, 1 brigg, 11 kanon- 
sliJ^ar, uti detta. antal 8, som hade kommit från Petersburg och Ruotsen- 
salmi, 44 juUar, 1 båt, 1 jakt, 23 vattenhemtnings-, proviant- och transport* 
fartyg, 721 sjöfolk, 034 landtfolk och 350 arrestanter. 

Sinmma dag 4:de fördelningen afseglade från Sveaborg, ankom dit, under 
Kaptenlöjtnant Novoktschenoffs befäl, en del af dcärgårds-flottiijen ifrån Peters- 
burg. Några kanonslupar förenade sig med 4:de afdelningen, ooh de återstående, 
tillsammans med de ännu uti Sveaborg varande, bildade en 5:te afdelning af 



* Planritning Afver Btriden rid HinriBftlo, N:o 6'^.. 
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skargårds-Aotli^eii, livilken fdrMef i Sveaborg, infiU ées 30 Jwii, for att 
l>ota ée dcador, dén lidit af atorm trader seglinge» från Petanbofg. 3:dje 
och 4:de afdalBUiganie hade befaUalag att gå iMn Peterab«qg IMI Åbo sam- 
ma väg, som någini vecltor förat de tvcnne första afdebiiiiganie tagit, nom- 
Itgen föarbi Hangö-udd ooh Jimgfra-soad. Seglingen genom della sond år 
kortare ooK fattygea iiadvilia djmedelat den for dem farliga yttre segeiled^n. 
S%'eAskanie hade bort i god tid homagtiga sig JNingfra-scmd, »en de fiistsde 
ioke %'id vårens början tillbörlig nppmarkaaaifaet derpå oeh lemnade derige- 
nom tilirålle åt de tvenac första afdelningame af vår flottdj att passera detta 
sond; efteråt, sedan de fått konekap om andra flottiljers utrastande i Svea- 
borg, afsande de till Jungfni-snné 25 fartyg, dertbland 2 fregatter, och be- 
satte med slcarpskyttar hoimame deromkring. 8:dje afdclningen, stftUd iméer 
Kapten af l:sta rangen Grefvc Haydens befäl, närmade sig till Jangfm-sond, 
men emedan den ssJknade tillraeklig st3nrka att med väpnad hand derifrån för- 
drif va fienden, lade ^en sig der för ankar. Det fanns nu för densamma blott en 
utväg att oppnå Åbo, nemligen den, att fartygen fördes genom den trånga farle- 
den, som skiljer ön Kimito frän fasta landet. "^ Framkommen tiU éen när- 
belägna byn. Strömma, hvarest sundet är blott 20 fot bredt, fann han det 
ofarbart, äfven för mindre fartyg. Genast började man att fördjnpa det och 
efter tvenne dagars svårt arbete fördes, den 3 Jali, 40 kanonslupar och jol- 
lar öfver det grunda stället, men transport-fartygen, hämeenmaan och briggen 
kunde icke genomföras, utan Icnmades på sina förra ställen. Detta sund igen- 
fylldes af Peter den store, som icke ville tillåta fienden att kringgå Kimito- 
ö, och hundra år derefter blef det nödigt för Ryssame att åter fördjupa det- 
samma. Sedermera har man gjort det farbart äfven för transport-fartyg. 

Några dagar blåste vinden emot och tillät icke Grefve Hayden att ingå i 
Rölaks'Vik och derifrån fortsätta färden till Åbo, för att förena sig med do tvenne 
första afdelningame. Svenskame, sedan de erhållit underrättelse att han pas- 
serat Kimito-snnd eller Strömma, detaseherade kanonslupar til! stränderna af 
Rölaks-vik samt uppkastade batterier på en derstädes belägen ö. Sandö, samt 
bemödade sig att afakära oss den fria kommunikationen med Sveaborg och 
Hangö-udd samt Åbo oeh dess skärgård. För att hindra fienden i detta be- 
mödande, var det nödigt att anfalla honom, men i anseende till motvind kun- 
de våra fartyg ioke gå framåt. Emellertid afsändes uppå Grefve Bnxhoew- 
dens befallning landttmpper till begge stränderna af viken, dit äfven kano- 
ner boros öfver klipporna Svenslmme förckommo vårt anfaU. ** Den O Jali, 
klockan 4 om morgonen, lyftade de ankar och kommo snart inom skotthåll 
för de tvenne kanoner, som voro vid byn. Sedan de dotasoherat 5 kanon- 
slupar emot dem, anföllo de med de öfriga vår flottilj. Striden fortfor i 4 tim- 
mar och fienden började vackla. Grefve Hayden skickade då 5 kanonslnpar från 
venstra flygeln med ordres att äntra, och denna rörelse, som utfördes med 
Maning, under kartesohemaa spel, afgjorde striden. Svenskame retiremde, 
beledsagade af de utmed stränderna förlaggde skarpskyttamos knlor. Vår flot- 
tilj förföljde dem icke långt, i anseende tttl brist på ammunitfon oeh omöj- 
ligheten för våra juUar att nied rodd upphinna kanonsluparae samt af okun- 
nighet om f^irvaltnet, der, af fmldan för grund, pejling vid hvarje steg 
var itf nöden. De i viken flytande icmningnme af ti^lage, åmr oeh 
tunnor utvisade den förinst, som blifvit fienden tittfogad, Å vår sida aka-- 



* Karta öfrrr farleden kring Ktmito-ö, N:o 7. 
** PlfinriUiiDg öfver stridea rid TaT^sUaslEår, N:« 8, 
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dades 6 j«U«r, 5 naa éHmåes oeh 14 blefv« sArade; bland de sårade var 
Gref ve Haj^ea^ 

Fdljande dafe», den 10 JnU, anlände 4:de afdelniiigen, som den 24 Juni 
afg&ll flfån Sveeborg, tiU Kimito-eaud eller Stremoia. Färden derigenom var 
mjeket försvårad. Oslliga vindar bate oldrifvit \'attnet, så att det icke der 
stod dfver 8V^ fel. Den 19 inli genoafördes dock don 4:de afdelnia- 
g«n oeh fÖFMiade såg med den 3:dje, öfver hvilka begge Kaptenlöjt- 
nanlen Dodt tog befölet. Fienden* som ganska riktigt bcraknadt, att Rys- 
same önskade trånga sig fram till Åbo, sammandrog så mycket fartyg som 
möjligtf Qppkastade batterier oeh gjorde försänkningar i sanden. Å vår sida 
uppfördes äfven batterier, på fasta landet vid Pälsterpaa ett af 6 oeh på Ki- 
mito-ön ett annat af 4 lÉaaoner, ftfveasom ett flyttbart batteri der föranstalta- 
dos. Till betäckning blefvo 6 kompanier, under Tatschkoff IDzsbefål, dit be- 
ordrade. Med önslnn att få öfvervara ett sjöslag ankom Grefve Buxhocw<- 
den till IQmito jemte Generaleme Suohtelen och Konovnitsin. 

Ryska flottiljen låg i Tavastenskärs sund.* Den fiendtliga, under Ami- 
miral Hjelitistjemas befäl, emellan» ön Sandö oeh fasta landet. I centero,på 
klippan Röfvaron, stod en skans af fyra 12-skålpandiga kanoner; 20 kanon- 
slupar försvarade sundet på ömse sidor om klippan. Den del af Sandö, som 
vetter åt Kimito, var besatt med landttrupper; på ställen, som knnde öiVer- 
vadas, voro förhuggningar gjorda; 20 kanonslupar och 7 galerer lågo i re- 
serv på östra sidan om Sandö. Klockan 3 om morgonen, den 20 JttU, öpp- 
nades ifrån det flyttbara batteriet på vår venstra flygel eld emot Sandö och 
de densamma omgifvandv fartygen; från kanonerna, placerade vid Päisterpaä, 
flögo kulorna till Röfvaron. Svenskame afsände några släpar emot dessa 
batterier, men Ryska flottiljen rörde sig till anfall i följande slagtordning: 
10 fartyg lemnades i reserv; de öfriga, 40 kanonslupar och jidiar, fördelades i tre 
kolonner: den första, som utgjorde avantgardet, gick nära Kiraito, den andra rakt 
emot skansen, och den tredje emot Svenskames venstra flygel. Snart dundrade ifrån 
^^g^ sidor kanonerna och manövreringen begyntes nåder rodd och segling. En 
häfäg strid fortfor i fyra timmar, men segern vände sig loke^af görande åt någon- 
dera sidan. Då emdlertid Dodt observerade, att på fiendens högra flygel 1 i sank 
skjuten och 10 krossade kanonslupar i släptåg bortfördes afbarkaser, befallde han 
sin venstra flygel att med begagnande af alla årar gå bakom Röfvaron samt 
centern att anfalla denna klippa i fronten. Den undsättning, som fienden erhöll, 
hindrade icke vår anstiftngning odi våra framgångar. Äfven vår högra flank 
rörde sig framåt och chefen på en jolle, Kaptenen vid Minska regementet 
Skerletoff, sedan han laggi till vid Röfvaron, planterade der Ryska flaggan. 
Segern var afgjord. Fienden hissade segel och med ökad rodd aflägsnade han 
sig inom de trånga sunden emellan holmarne, tri^fad dock af skotten ifrån 
våra sfaipar och batterier. Tvenne kompanior af Totsohkoffs detasohe* 
ment vadade dfver till Sand^ oeh kringgingo forknggningama. Svenskame, 
som h^täckte batteriet, retirerade, sedan de i vårt våld lemnat 4 kanoner. 
Wid ingångfm till ékåttn nppknnno mservens kanonslupar Svenskame oeh 
kanonaden förayades^ På de Ryika fartygen, som dritagit i striden, åter- 
stod obetydligt ammunition. Dodt framryckte dock med de 10 far^gen i 
reser^n, men Amiral HJelmstjema fortsatte skyndsamt reträtten. Ett kom- 
pani jägare afsändes till de närmaste mindre kokname, att efterse om Sven- 
skar der qvari>lifvit. På denna omständighet bör uppmärksamhrt festas; 
vi få längre fram se att den hade en vigflg följd. 

* Pianritoing dfver striden vid Saudö, N:o 9. 
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Det så^ ut, som hade allt varit sljttadt. Chrefve Buxhoevrdea , hvilkes 
från en klippa hade åskådat striden, for till Sandö för M bcae det 4er 
tagna fiendUiga batteriet och begaf sig derefter att äta »iddag å Westan- 
kärrs-egendom å Kiniito-landet. Tutschkoffs på denna ö vaarande detaaohc- 
)nent kokade sin gröt och hviladc; arMUeri^histaree betade på fallet. Oför- 
modadt såg man ifrån fönstien å egendomen tveaiie kolonner Svenskar aai- 
kas. Deras plötsliga uppträdande föranleddes ooh skedde på följande aält: 
Vid stridens början afsände Amiral Hjolmstjema Öfverste Palén med 1,100 
man och 6 kanoner att falla våra batterier på Kimito-landet i ryggen. Paiéii lade till 
vid denna ö, ntan att blifva af någon observerad, emedan kustbevakningen 
vår beordrad till hedersvakt åt General en chef. Under marschen underrät- 
tad af innevånarena om den olyckliga utgången af sjöaifären ooh om möjlighe- 
ten att tillfångataga Grefve Buxhoewden samt nå^ Generaler, beslöt Pa- 
lén att genom ett oväntadt anfall och en lysande framgång hamnas flottiljens 
nederlag. Framgången berodde af hastigheten, men i stallet att med skynå- 
samhet gå framåt, började Palén formera truppen och utskickade skarpskyt- 
tar. General en chefs vakt uppehöll dessa, tills våra ä ön varande fyra kompa- 
nier hunno framkomma till egendomen. På en gång med dem hemtade» 
tvenne enhörningar af större kaliber än de 6 kanoner, hvilka befunnes vid 
Paléns detaschement, och strid uppstod. Då det till de mindre holmame 
beordrade kompaniet jägare hörde skjutandet, återvände det till Kindto och be- 
fann sig vid landstigningen, tillfälligtvis och lika oförmodadt, i Svenskames 
ryg^* Oroad genom dess ankomst och okunnig om dess verkliga styrka, be- 
faUde Palén att retirera. Tutschkoff, förstärkt genom de till honom ankomna 
fältpjeseme, förföljde fienden ända till det ställe, der deras transport-fariyg 
lågo. Af dessa hade trenne emellertid blifvit af stormen drifna till stranden 
p5 gmnd, men kunde icke lösgöras, då fienderna så skyndsamt sprnngo om 
bord. Tutschkoff sköt på Svenskarne såsom på en skottafla. Fienderna an- 
vände alla möjliga ansträngningar för att aisegla, men då de slutligen in- 
sågo omöjligheten att komma från grandet, gåfvode sig. Wid detta tillfälle 
tog Tutschkoff 6 kanoner ooh 200 fångar. Å vår sida dödades i affären 
vid Sandö 130 och sårades ända till 200 man; 35 fartyg skadades, men 10 
blefvo ännu samma dag reparerade. 

Följande morgon afgick den fiendtliga flottiljen dels till Jongfrn-snnd, 
dels till Korpo, för att reparera sina fartyg. Derigenom öppnades för 3;djo 
och 4:de aJdelningame fri kommunikation med den l:a och 2:a, som lågo nära 
Abo, utan att likväl något väsendtligt företogs både af brist p^ ammuni- 
tion och emedan Svenska fartyg öfverallt hotade med sina landstigningar. 
Efter segern vid Sandö gjordes iöljande anordningar: Kapten Seliva- 
noff skulle med l:a och 2:a afdelningame skydda kusten ifrån Nystad till 
-Björneborg; Grefve Haydcn, med 3:dje och.4:de afdelningame, borde taga 
•position vid Åminais och bevaka skaigårdon ifrån Helsinge tälJangfrn*sand; 
tl:te afdelningen. Kaptenlöjtnant Novoksehenoffis, som dagen efter affären vid 
Sandö anländt från Sveaborg till Kimito**atröm , skulle observera och oroa 
fienden vid Jungfru-sund och de på stränderna af Rölaks-viken uppkastade 
batterier. 

Medan flottiljen sålunda opererade, utgick vår stora flotta, den 14 Juli, 
ifrån Kronstadt, imder befål af Amiral Chimikoff. Den bestod af linieskeppen 
Magodatj, Ga^Tiil, SävcHnaja Swäsda, Borej, Satschatie Svätoi Anni, £m- 
geiten, Archistratig Michail, Wsevolod ooh Oijt^l; fregatterna Tiehvinskaja 
Bogorodilsa, Feodosii Totemski, Bogojavlenie och Tschastlivi; kor\'elterna 
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Melpomen» och Herndoii; slaparm Wolehoff oeh Liseta; ordonans- sluparna 
Topas och Schemtschog; ioggcrtcn Weliki Knäs och bombarder-fartygen 
Drakott oeh Jediaorog. Med dernna flotta f(^nade sig Kaptenlöjtnant Snjeffs 
af delning, som hade varit appå krysfnihg i Finska viken. Den 20 Juli seg- 
lade G^nikoff förbi ön Kokskar och den 25 närmado han sig Hangöndd, 
utan att möta fienden. Don Svenska eskader, som bcfonnit sig vid ffengöndd, 
]iade någon tid förat begifvit sig till kringliggande holaiar att herota sött 
vatten, och den öfriga fiendtUga flottan oppehöli sig på höjden af Reval. 



10 Kapitlet 
TUlstandet Tid slutet af Jidl. 

O/versigt af vår ^kampanjen. — Finländska korpsem tiUslånd. — Dess förökan" 
de, — Plan till defensiva operationer. — Svenska Konungens bref Hll 
Hans Majeståt Kejsaren, 

Jlvad i de två föregående kapitlen blifvit framstaldt, omfattar krigsperioden 
ifrån slutet af Maj till medlet af Juli. För Ryssarne slätades densamma 
med fördel till sjös, genom skärgårds-flottiljens strider och af visandet af 
de Svenska landstignings-försöken vid Åbo och Wasa, men till lands, kri- 
gets huf vadsakliga skådeplats, kröntes våra foretaganden onder denna tid 
icke af framgång. Det anfall, som Barclay de Tolly och Rajefski blifvit 
anbefallde att i förening ntföra emot Grofve Klingspor och hvarmed åsyfta- 
des alt tränga honom norrut, fullgjordes icke, emedan Barclay de Tolly af- 
bröt sin rörelse mot fiendens flank, inskränkte sig till bibehållandet af Kao- 
pio samt försvaret af kommonikations-vägarne med Ryssland. Rajefski, så- 
lunda lemnad åt sin egen styrka, var ensam allt för svag att kämpa mot Sven- 
skame, och då han dessutom säg sig omgifven af partigångare samt i brist 
af lifsfömödenheter, tvangs han att dpraga sig tillbaka till Alavo och Tava- 
stehus. Följaktligen befann sig, i medlet af Juli, arméns center eller Ra* 
jefskis korps J fuU reträtt, och flankerna, den högra vid Knopio samrt den 
venstra vid Åbo, voro i en defensiv ställning. Emellertid blef det nödigt 
att för ordningens upprätthållande afsända garnisoner och kommenderingar till 
städer och byar, hvarigenom armén splittrades i mindre afdelningar. Vi hade 
att strida med trenne fiender: emot Svenska och Finska trapper, oppviglade 
innevånare och brist på lifsfömödenheter; detta sednare ej derföre, att säd 
icke afsändes från Ryssland , men i anseende till omöjligheten att erhålla 
den å de ställen, hvarest den var behöfiig. Transporterna till oss blefvo 
uppfångade och till deras konvojerande saknades trupper. Sakerna togo 
derföre till lands en så ofördelaktig vändning, att, enligt General en 
chefs eget erkännande, ^icke allenast Finlands eröfring, atan äfv^n dess 
^blotta bibehållande och försvar blef dag för dag mera svårt och outförbart, 
"^sarot gaf rum för tvifvel om möjligheten att med de hjelpmedel, som vi då 
^hade i Finland, besegra våra fiender.^ * 

* Rapport till Kejsaren, af den 44 Joli, N:o 63< 
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För vår-^kanpanjciis afgdrande till Ryarianils föraMMi «A$kg Grafve Buk- 
hoeuden i Maj tillrädcligt att erhålla 6:te diviaioncn, Barelay de ToU>h, 
med de till den koiunenderade trapper, fika Barclay 4e Tollya ankooMt iiil 
Finland, pä hvilkon nan byggde så stora forhoppniagar, gal «at ieke den 
ringaste dfvervigt öfver Svenskarne; den hindrade ondast 8andeb's anfall oeh 
betryggade åt oss Koopio. Be i Uaj från Pelerakcrg vJMade rekryterMi 
oeh ifrån Fransk fångenskap återitonme soldaterna anlånde i sniåfre konmen- 
dcringar och kunde iebe, i anseende till deras fåtalighel, ersatta den fnrla»! 
armén lidit af sjukdomar, strider och anstrångningar, hvilka till medlet af 
Jali förminskat densamma till !^,000 man. Dessa trupper voro fördelade pa 
följande satt: 

vid Sordavala-afdelningen och vid gamla grftnsen 2,000 mm 

på Sveaborg 3,500 — 

vid Åbo 4,000 — 

nppå skargårds-flottiljen 2,000 — 

-vid Rajefskis korps 6,000 — 

vid Tutsohkoih korps '.....«.. 6,000 — 

på kusten emellan Åbo och Christincslad ....... 1,000 — 

Summa 2^,500 maif. 
Således återstod 1,500 man till konvojcrande af transporter, bibehållan- 
de af inre ordning och afböjande af uppror ibland en million innevånare på 
en areal af 300,000, qvadrat-verst. ^Hed dessa hjelpmedel och i den stäU- 
"ning, hvaruti jag befinner mig,^ skref Grefve Budioewdc» till Kejsaren, 
'Vågar jag förnya mina tvif väsmål om möjligheten att vinna någon öfver- 
"vigt öfver fienden^ vid nuvarande omständigheter vore kanske endast enar- 
'mé af 50,000 man tillräcklig att bibehålla Finland/' Vid slutet af sin 
skrifvelse anhöll Ofverbefiälbaf våren bevekligea, att l^jelptrupper måtte till- 
sändas honom. Kejsaren bestämde till hans forstärkning tvcnne afdelningar: 
1) de under Grefve Wittgensteins beial, utmed kusterna af Wiborgska gu- 
vemementet, stående tredje bataljonerna af en del utaf de regementen, som 
opererade i Finland, och 2) 4:de divisionen. Furst Galitsins, somafgick ifrån Pe- 
tersburg, den 22 Juli. Vid Grefve WitJtgensteins och Furst Galitsins beor- 
drande till Finland skref Kejsaren till Grefve Buxhoewden: ^cr än detta 
\^antal trupper finnes, såsom eder är bekant, ej att tillgå, och följer deraf, att 
^Ni derefter lampar edra företag.^ * Kejsaren befallde att icke for- 
ena 4:d^ divisionen med de opererande, utan hålla den i beredskap till den 
tid, då öfverf arten till Svenska kusten, som under hela kriget utgjorde fö- 
remålet för Kejsarens tankar, skulle verkställas. ^Om J antagen,^ skref lian 
tiU Grefve Buxhoewden, Mt den nuvarande armén, 4:de divisionen den af-- 
^ven inbegripen, bör bestämmas endast för de förevarande behofven, med 
^hnru my^et trupper bör armén då förökas i händelse af den föreslagna ope- 
^rationen, och hvarifrån skola de tagas? Allt detta meddelar jag eder för 
^att tillbörligen öfvcrvägas.^ ** I sitt svar förblcf Grefve Biuhoewden, 
jemte det han upprepade framställningen om det trängande behofvet att för- 
öka 4e aktiva trupperna, enständigt vid sitt yrkande på nödvändigheten att 
med dem förena den 4:de divisionen, och hade för afsigt att efter dess an- 
komst fördela densamma i tre delar: 4 bata^oner skulle nemligen afgå till 
Kuopio, 4 till Åbo samt, så^om reserv, 4 förläggas i Tavastehus. Han för- 

* Kejserliga reskriptet af den 44 Juli. ^ 

** Kejserliga reskriptet af den ZO Juli. 
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nekm^e ioke «li Gustaf Adolf mriail geiKMn vår Afiférgång ftfver Bottidslift 
viken konde tvingas att aftrida Pinlaad, méa bad tUitka, i dfverensatinmobe 
me4 sin i Bfars yttarade mening, att 50,000 man skalle, oberoende af dan i 
Finland upptagne korpsen, efsindas fdr att afeslntande agera emot Svenakn 
kasten. Ttan en betydande araé,"^ skref kan, ^och äten att koneentrera don 
^ör ett afgörande slag, vOre denna vigtiga expedition endast ett anfall, tö^ 
^knippadt med förlasten af folk, utan egentliga fördelar. Kanske jag mis»*, 
tager mig i mina slataatser, jag önskade doek se den krigare, som ville våga 
*att med en ringa stjrka gfi tiU en så osåker oeh mödosam strid.'' * I an- 
seende lill Rjsl» krigsmagtens dåvarande tillstånd var det omöjligt att ef-^ 
Icrkomma Grefvc Buxhoewdens anhållan om nåmnde föi^tårkning af änaa 
50,000 man, hvarföre den ock lemnades onppf^ld. 

Emedan förnyade rapporter till Kejsaren ingingo om vår tvlf?elakHga 
atillning i Finland, ditsindes, före Grefve Wlttgenstdns ock Farsf Galllsins 
af marsch, Öfversfe Markis Paulaoei, som kort förut blifvit från öster- 
rikisk i Rysk tjenst antagen oeh till hvars militära talenter man då satta ett 
stort förtroende. Honom anbefalldes att atforska orsakerna tlM de felslagna 
försöken, trappemas tillstånd och isynnerhet lokala otvägar till lifsföfnöden- 
heters erhållande. Tillförseln blef dag för dag atlt svårare och var förenad 
med stora utgifter samt jemvål missbrak, hvilka insmugit sig vid provtant«- 
styrelsen; så voro t* ex. en gång de ifrån Petersburg till Finland af- 
sända mjölmattorne' till en del fyllda med tegelsten. Sedan Markis Paulaoei 
foligjort det honom ombetrodda uppdraget, återvände han till Petersborg, 
hvarost man, efter pröfning af de medförda underrättelserna, ansåg fördelak-^ 
tigast att i Finland intill vintern föra ett defensivt krig. Med anledning deraf 
nppgjordes en operationspUn, hvUken bestämde att Finländska korpsen skulle 
bivuakcra längs en försvars-linie, som sträckte sig ifrån Björneborg öfver 
Tammerfors, Orivesf, Rautalampi och Kuopfo ända intill Kemi. Uppå denna 
500 verst långa sträcka beslöt man att fördela tropperne sålunda : på venstra 
flygeln, vid Björneborg, och på den högra, vid Kuopio. 5000 man, i centern 
vid Tavastehus, ifrån 8 till 10,000, i Kaklen 2,500 och de återstående 10,000 
inom den södra delen af landet. Vid uppgörandet af denna plan hade man 
i sigtc, alt vinna tid, att uppehålla fienden, att slå honom ifall dertill tillfälle 
skulle gifvas, att till divisioner förena de i deteschementer kringspridda trap- 
peme, att anlägga magasinor, att hålla det eröfrade landet i lydnad och för- 
bereda sig till vinter-kampanjen, emedan vintern, i det den beröfvade Sven- 
skame de fördelar, hvilka sommam erbjöd dem vid begagnandet af en obe- 
hindrad seglation och tillfälle till landstigningar, lemnade oss fria händer för 
offensiva operationer. Med dessa förslager afsände Kejsaren Markis Paulacci 
till Grefve Buxhoewden och' skref egenhändigt få\ honom : '^Om före erhål- 
landet af försvars-planen lyckan fört oss framåt och positionen, som inne- 
^bafves af trupperne, är fördelaktig, så verkställes planen icke, utan Markis 
^Paulncci, sedan han blifvit noga underrättad om alla omständigheter, återsän- 
*de8 med densamma till mig.^ 

Grefve Buxhoewden öfverlemnade bedömmandet af denna plan åt Gene- 
ral Suchtelen och Markis Panlucci samt utvecklade vid samma tid för Kej- 
saren sina tankar om ölägenheterna af en defensiv ställning, ^ör att dö- 
*nia om riktigheten af min slutsata,^ yttrade han, *bör man återgå tiö fljielfva 
""krigeta källa och framställa tvenno frågor: 1) I hvilket ändamål kriga vi? 
^2) I hvilket ändamål krigar fienden 9 — Vår afsigt bör vara, att så fort sära 

^ Rapport «f den 44 lult, N:o 63. 
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"^jilgt e^n Firiwd oåttowiigl fir SveMkwue ook ierigénoniiilfogaSvo^ 
""fige wieUi ett cft«rtryddigt sl^. Fienden» affli^ är atianstiåni^a alln Icraf- 
''ter för att qvarhålla osa i Finiaiid oeh éerigeaoHi fcMreja Sveriges bese^ 
"^grtftde; derjemte' skola Svenshnme, som veta att Rysabttd ar nog mägtig^ 
"^att bftehåUa Finland, ^m det nödvändigt sknMe besluta sig dertill, hårja 
^detta land, nppreta nationen emot oss oeh derigenom rädda sina trupper. 
^Vår afsigt bör otvifvelaktigt vara, att lefverera en afgörand^ batalj. Picn-- 
%ms, att så mycket möjligt är aHiålla sig ifrån alrid, emedan Svenshafiie, 
^seiaii de föHorat den af dom nu aambde armén, svårligen snart förmå upp-* 
^ställa en annan, men deremot äro öfvertygade, att vi äro i stånd att göm 
det. Vår afsigt är, att icke tillåta folket beväpna sig och samla sig i stora 
"^skaror; fienden doremot bör bemöda sig att tillvägabringa sådant. Vårai^gt 
''bör slutligen vara den, att icke tillåta ftenden kringsprida sig i landet, hvarest 
""hvarje steg befordar hans tillväxt, såväl i styrka , som i inflytande uppn anda» 
^oeh folkets tänkesätt. Oss åligger att betaga honom möjligheten att lifnära 
*sina talrika beväpnade skaror, väl vetande att Sverige arjeUt inom sig icke 
"^har ntväg dertill. Fienden bör icke bafva afseende på innevånareiias brist, 
^emedan desse derföre endast emot oss blifva appbragte, men deremot be«- 
^nada' Skg att tilirrodsställa trnppeme, hvilka å följd deraf med större enthu- 
^^fliasm gå att strida för fäderneslandet." 

Det hafvodsftkligaste af Grefve Buxhoewdens bevekelse^-gnmder till/för-' 
kastande af den defensiva planen innehålles i följande: 1) Sedan vi intagit 
linien från Björneborg till Knopio, lemna vi Svenskarne ett vidsträckt om- 
råde, der de erhålla säd och folk, samt öppna för dem flera vattendrag, 
längs hvilka de, förenade med innevånarena , och sedan de besatt holmame 
och vikarne, skola oroa oss ända till vinterp, göra anfall på Nyslott och Sor^ 
davala samt plondra eller uppbränna våra förråder. 3) Svårigheterna vid till- 
förseln blifva om vintern icke mindre, än under hösten, dock med den skilnad, 
att, då vi om vintern rycka framåt, vi finna trakten förhärfad och utan inne* 
vanare. 3) Uppförandet af de i planen föreslagna bivuakerna eller barac- 
kerna fann Grefve Buxhoewden olämpligt, emedan det erfordrade stora kost- 
nåder och var på åtskilliga ställen till och med ogörligt. 4) Anläggandet af 
raagasiner ansåg han svårt, derest vi icke beherrskade sjöame, som bilda 
den förnämsta kommunikationen i Finland. 5) Regementornas omflyttning ef-^ 
ter divisioner, skulle, enligt hans tanka, utnmtta armén genom långa marscher, 
ty en del regementen förestod en marsch af mer än 500 verst. ^Försvarsplanen,'' 
så slutade Grefve Buxhoewden sin skrifvelse, ^leder till ingenting annat^ än 
^att vi nödgas i vinter, genom af oss nu redan intagne ställen, medelst blods- 
""tttgjutclse ånyo öppna väg och rensa Finland, utan möjlighet likväl att till- 
""foga Svenskamc något afgörande slag, ty sedan vi sammandragit våra korp- 
^ser emot Grefve Klingspor, hvilkcn dessutom förstärkt sig med trupper från 
^Åland, återstår oss ingen armé för öfvergängen öf ver Bottniska viken. Sve- 
^rige sjclft förblir, medan det åt Finland öfverlemnar hela tungan af vin- 
ster-kampanjen, derunder i lugn och kriget förnyas med ny verksamhet och 
^nya ansträngningar nästa aommar, ehuru det för Rysslands väl vore nöd- 
"^vändigt att under innevarande vinter slntn fälttåget." 

I sjelfva verket var det dock af vigt att vidtaga afgörande åtgärder wsh i 
hjeriat af Sverige tvinga Gustaf Adolf till fred. Hans oböjltghet stegraies 
amin mer under fortgången af kriget Såsom det bästa bevis, af h\ilka käiir- 
Hlorhan var uppfylld, tjenar födande bref ifrån honom till Kejsar Alezandor, 
af den 9 Juli: "Svenska Konungen uppmanar Kejsaren öfver hela Ryssland 
"att crtersinna sitt uppförande emot Konungen, sin gamla bnndaförvnndt, sen 
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'^bdiemkar tm M nfttfoD, kvtrs trohet Kejsami iiå M mest oerlijftffda sit 
"Mier vfbeleda. Konimgen föriilarar, ett han skM Teta i det yttersta fi»^ 
**evara flisa eeh sina trogna sniersåtares r&ttigheter. Haa dcall iK^gagaa alla 
**4e ttedel, som af Försynen blifvit honom anförtrodde, aH för alltid tiUin- 
*^tg6ra de grondsatser, enligt hvllka Kejsaren strafvar att bef&sta Rysslands 
"smgt. Då Konangen förlåter sin fiende, öfverlemnar han hftmnden åt den 
"Albmågtige. Gud ombetrodde honom Sveriges försvar, detta rikes och 
'*dedsa nndersåtares sjelfståndighet , hvilka regcraa på grand af rättigheter, 
'*lika heliga som obestridliga"; och derföre skall Konangen, mder iJcallan af 
**den AUsmagtiges bistånd, komma sina fiender att darra.*' * 

Uppå Aiicrnådigste befallning skickades detta bref ntan svar till Grefvc 
Buxhoewden, för att genom Svenska förposterna återtefordras till Konungen, 
som då befann sig på Åland. Gustaf Adolf tillbragte första hälften af som- 
mam på skärgårds-flottan, och var åfven närvarande vid sjö-traffningame i 
Åbo-skärgård, den 20 och 22 Juni, hvarefier han tog i^ ögnasigte sin vid Jong- 
fra<^sand liggande eskader och begaf sig åter till Åland. Hans segling var 
förenad med åtskilliga äfvontyr. Jakten Amaditf, pä hvilken han befann sig, 
öfverraskades af storm, men räddade sig i en liten hamn, Gnsö, från hvil* 
ken den på länge ej kondc ntlöpa. Efter afseglingen derifrån led Ko- 
nangen skeppsbrott, och sedan han ändtligen appnått Åland, tog han sitt hög- 
qvarter i byn Grelsby. Här började han sammandraga en armé, under be- 
»imning af Finska kust-armén, hvilken likväl ej ^öfversteg 6,000 man. Med 
dess bildande och med förberedelserna till tandstigningar på Finska kosten 
fömette han här hela sommam. 



**Sa Majesté le rot de Stiéde inrite Sa Majesté rEmp«reur de tontet les Rustiet ä rellé- 
diir tur ses prorédés rnvers le Roi, son onrien alliié, rnfers on roi, <pii goaverne un 
peiiple libre el independant, envers ee ménie |>c>ti|>lp, doni rEropereiir a voulu sédiiirc* 
la iidélilé de la maDiére ia plus inoouie et la plus rcbutante. Le roi déclare qti'ii saura 
défendre ses droits et ceux de ses lideles sujets, jusqu' å la derniére extrémité \ il em- 
ployera tous les moyens que la Providence lui a confics, pour reprimer å jamais Ifs 
principes 'sur iesquels PEmpereur de tnates les Russies veut consoltder h pttissaoce de 
•on Bnpiro. Le roi de Suéde en pardonnant ä son ennenri, remet la venoeance aa Dieu 
toiit Fuisant; mais ca Dien ayant emifié a la protection et å k défense du roi ^ Suéde 
riodépeBdance du royaume et des sujets qu'ii gouveme par des droits atissi sacrés qu* 
iocontestables , ce sera en invoquant la protcctioo dirine de re méme Dieu, qu*il (era 
tremUer ses ennemis. Lé 21 Juiilet 4808. Sigue Gustaf Adolf.'* 



11 Kapitlet 
OrefVe Kameiishts operatlimer. 

åfvérUick öfv0r HllMnétL — De détaseherade afåtlmngafWi kettémmebe» — 
éréfté K»men$ki8 eperaHanspUm. — Fiendens anordnanden. — Rf$same9 ne- 
dniag vid Åktvo. — Kamenskis rörelse Hli Ala^e. — Afféren vid Karsivia, — 
frdfnmgen vid KuvrUme. — DrabMngen vid S&imL 

A fortsatte man i Åbo granskningen at försvars-plaiies och de med Grefve 

11 
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WiltgciisUiii Mil Font GalUsiB afsåode fAralifffcBiiiginie bads iwia icke Itan- 
kommit till sin best&mmels«*oit, då rcdaa flAkema* atoeeade i Ffnbiid fMbi* 
dndefl och motgtagarne apphörie — Ryska vapaen kröntes med segerock ålar- 
vanao sin vantiga glans. Ödet vtUa att kiiget skalle bringas till siat icke 
genom arméns talrikhet, utan genom ca h&rf6raros stora talent — Grefra 
Kamenskis. Rodan i Italien ädrog han sig SavaroiTs oppmäricsamhet, tog med 
storm DJefvals-brjggan och tjente med utrqftrkelse nåder Alexanders Mrsta 
krig mot Napoleon. Insigtsrull, bildad, herrsklysten, sjelikår, hatare af råd 
— sådan var Karaenski 1B08, då för honom vid 32 års ålder årans fältopp- 
^nades och honom blef förbehållet, att, nnder det han handlade efter eget godt* 
iinnattde, i Finland odi Sverige fasta segern vid Alexanders fanor. 

Sakernas läge var följande: på högra flygeln stod Tutschkoff, i defen* 
siv ställning vid Kaopio, emot Sandels, som hade befästat sig vid Toivola; 
på den venstra, vid Björneborg, kämpade under jemn eld Grefve Orlolf'-I>eni- 
soir med landstormen, som blifvit förstärkt af Svenskar, hviika laggt till vid 
kusten; i centern led Rajefski, sedan han af skorits från kommunikationen med 
arméns flanker och med General en chef samt under det han retirerade ifrån 
Alavo till Tavastehtts, äfven brist på bröd; i söder, vid Åbo, befarade 
Grefve Buxhoewden hvarje minut Svenska Konungens landstigningar från da 
Åländska öarne och anhöll bevekande om förstärkning. Korpscma voro utan 
inbördes förbindelse, flankerna inskränkte sig till defensiven, och centern blot- 
tade genom sin reträtt det mellersta Finland. Följaktligen var Ryska armén, 
som med möda bibehöll sig på de intagne ställena samt dessutom hade aH 
kämpa med brist på lifsförnödenhetcr och med beväpnade innevånare, fjerran från 
krigets mål — Finlands eröfring. Då, den 12 Juli, blef Grefve Kamenski, 
som hade stått i Helsingfors, beordrad att öfverlaga befälet i stället för Ra- 
jefski. Bonom meddelades icke någon särskilt instruktion eller operations- 
plan, utan eudfist befallning att segra. Då General en chef beordrade Kamen- 
ski till sin nya bestämmelse , skref han till honom : ^Edert anfall bör vara 
Ikäftigt samt aflägsna de skadliga följder, som i anledning af Rajefskis re- 
^trätt förestå oss; med ett ord, utan afseende på eder korps's fåtaiighet, bö- 
"^rcn J tillintetgöra fienden. Hjelpe Gud eder till framgång! Af edra opera- 
*tioner bestämmes nu Finlands inre stälbiing med afseende å innevånarenas 
''lugnande och likaså troppemas yttre stilllning för kustemas försvar. Med 
^otålighet väntar jag underrättelser från eder. Hela arméns blickar äro rig^ 
^tade på eder korps.^ * 

För att understödja Grefve Kamenski vid det anbefaUda anfallet, före- 
skref General en chef: 1) Tutschkoff, att ifrån Kuopio afsända 4 bataljoner 
och 2 sqvadroner, öfver Raotalampi och Koivisto, för att förena sig med Wlastoff, 
som utgjorde Grefve Kamenskis avantgarde; 2) Grefve Orloff-Denisoff, som 
stod vid kusten af Bottniska viken, att anfalla Svenskame längs de tvenne 
vägar, som leda till Wasa ooh Kauhajoki. Vag vet att eder afdelning är 
'^svag/ skref Grefve Buxhoewden till honom, då han gaf befallning att gå 
Iramåt, '*aien eder klokhet och taf^erhet ersätta denna brist; jig ftr till ock 
"med på förhand öfvertygad, att fienden skall af eder blifva slagen;"** 3) att, 
under befikl af Generalnmjor Uschakoff, i Kyro bilda en afdelning af 4 ba- 
taljoner jemte kosacker och 5 iSiltpjeser, med hviika han borde gåtiUKan- 
hajoki och bemöda alg, att vid Grefve Kamenskis offensiva rörelse afsfcäca 
fienden, som befann sig på vägen länga stiaadea af Bottniska viken; 4>Qe- 

* Bt^TallQuisefi af dca Al Juli, Pi:e 437. 
** GrefTD iiuiWi^diuu hcfåltuing, af dMD. 42 Joli, ff:» 491. 
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nealmjor lUtter, M^ tu^ååm ima intagit Tumnerfofs och Tavastelias, skydda 
tirefve KaiiMNiakis rygg, rensa väfarne från fiendlliga partier, iståndsätta å» 
af Åcodens partig&ngare skadade broarna oeh vidtaga de strängasto åtgärder 
emot opprorstiftarena. Om ibland dem skoUe crtappas soldater, som blifvit 
henförlofvade frän fångenskapen, borde de nedskjutas och kropparna upphän- 
gas vid närmaste kyrjoi^ samt en sedel vidfästas, som utvisade förbrytarens namn, 
regementet vid hvill|^et han hade tjent samt att han blifvit hängd såsom re-* 
l»ell. De bönder, som grepos med vapen i hand, skulle utan skonsmål straff- 
fas och sedan halfva hufvudet blifvit afrakadt lössläppas med försäkran, att, 
om brottet förnyades, de ej skulle undgå hängning; men de, som grepos på 
bar gerning, borde fängslade försändas till Sveaborg. * 

Under resan ifrån Helsingfors till sin bestämmelse-ort var Grefve Ka-^ 
menski nära att blifva tagen af partigångare. Sedan han på bivägar undgått 
fåqgenskapen , mötte han Rajefski, den 14 Juli, på andra h vilostället frän 
Alavo samt gillade det tvcnne dagar förut sammankallade krigsrådets åsigl 
om nödvändigheten att retirera, för att närma sig till förråds-orterna och till 
hofvttdkorpsen sammandraga de på skilda ställen kringspridda kommenderin* 
game. Han fortsatte reträtten ännu 100 verst och stannade i jemnhöjd med 
Tammerfors, emellan Längelmäki- och Paijäne-sjöar, med högra flygeln vid 
Kuhmois och den venstra vid Kuhmalaks. Marschen verkställdes med lugn, 
emedan Svenskame, från den tid vi började reträtten ifrån Alavo, icke för- 
följt oss. ])c begagnade icke den fördel, som de, den 2 Juli, vid Lappo 
vunnit öfver Rajefski, utan förblefvo efter nämnde affär 8 dagar i overk- 
samhet, och då de sedan verkställt tvennc dagsmarscher, stannade de vid 
Salmi och böljade .der befästa en position, i hvilken de förblefvo i fem 
veckor. Grefve Klingspor nöjde sig med att intaga den strategiska punkten 
vid Salmi, der vägarne från Wasa och Kuopio förena sig. UärifråA hade 
ban en obchindrad kommunikation med sina begge flanker, den högra vid 
Wasa och den venstra vid Kuopio. Grefve Klingspors overksamhet, hvilken 
ådrog honom svåra beskyllningar af hans landsmän samt till och med angif- 
velser för förräderi, härrörde deraf, att han inväntade den hjclpsändning, som 
var bestämd att afsegla ifrån Sverige och som skulle landstiga vid Ghristiiie- 
fctad samt derifrån framtränga längs strandvägen. ** Samtidigt med dessa 
truppers landstigning vid kusten ville Grefve Klingspor af tåga ifrån Sal- 
mi. Landsättningarno inskränktes till 4,000 man; af dessa ankommo, den 
6 Juni, 2,500 till Lcmo, och den 22 Juni 1,500 till Wasa, men ledo pä begge 
dessa ställen nederlag, h vårföre de icke medförde Grefve Klingspor någon 
fördeL Likaså ^ utcblefvo de honom från Sverige till undsättning lofvade 
10,000 man. Utan denna förstärkning ansåg han vådligt att, röra sig framåt 
och angripa Ryssarne, beräknande att vi vid hvarje steg af vår reträtt skulle 
fSrstärkas af de trapper, som varit förlaggda vid Tavastehns, Tammerfors, Åbo 
och utmed kusten af Finska viken. Hän hade för afsigt att, efter ankomsten 
af dessa 10,000, qvarhålla en del vid sin armé samt begagna den öfriga de- 
len till förstärkande af laiKdstormen. Äfvcnså anhidl han att få 10,000 ge* 
var sig tillsände för att utdelas ibland folket, som upprest sig, samt åt de 
bönder, hvilka förenat sig med hans korps; men i Sverige, som öfvcrflö- 
dar af jern , funnes icke vapen färdiga. Ifrän England hemtades en mängd 
Bja gevär. Den (ör .dcras. emottagaing utsedda kommitté fann dem oanvänd^ 

* dreffe BmlioewdrQS MSaUaioff tiil Gencralfflajor MQllcr. af den 4) Juli, Nto 4t9. * 
** Gf»fv« Kfinfppofi rapport, tr den 48 Seplemkr, irpid i da Sveoaka oOtiab ml*- 
UoaeTQa. ^ 
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tara och nistan alla Mefvo ålenkickade. SlatBjfea, i Maj ttåaad, topaelca-^ 
des 4,000 gevär, för att afsaadas till Finland, men Krigaaiinfateriain hand'*- 
lade dervid så bfkymmersldst , att kistorna med gevilrea en hel månad låg«i 
i Stockholmska kommissariatet och sedennera några veokor på fartygen, in- 
nan de öfverfördes till Finland. Dessa voro de verkliga skålen, hvarföre 
Svenska armén icke begagnade sig af Rajefskis reträtt, hvarf5re den stod så 
länge vid Salmi och hvaH^öre de nämnda tillvitelserna gjordes dess anfd-^ 
rare, som dock icke var slcyldig till förräderi, men väl till en öfverdrifven 
försigtighet, hvilken dessutom äfven ttnderhölls af den öfvertygelse, att Rjs- 
same voro starkare än fallet i verkligheten var. Tanken på Rysslands n^gt 
och vår armés öfvcrlägsna antal behcrrskade, såsom ett hemskt hjemspdke, 
Under hela fälttåget Grefve Klingspor och tillät honom icke att äfvenlyra nå- 
got djerfvare företag. 

Fiendens overksamhet lemnade Grefve Kamenski tid ock gjorde det för 
honom möjligt att uppnå ändamålet med den anställda reträtten, d. ä. att be* 
hörigcn anordna om armén och dess proviantering. Hans drift tillintetgjor- 
de de hinder, som ditintills mött hans företrädare vid anskaifandet af för* 
råder. Emot kontant betalning eller förskrifningar försedde han armén med 
bröd och inrättade magasincr, förbättrade de i regeraentema yppade brister, 
och var inom tvenne veckor, till den 1 Augusti, sedan han sammandragit ar- 
mén i Jämsä, färdig att aftåga samt hade då under gevär, tillsammans med 
den af Tutschkoff ifrån Kuopio, under Öfverste SBbanäjeir,.afsände fördel- 
ningen, en styrka, som uppgick till 10,500 man och äS kanoner. Hans korps 
utgjordes, den 31 Juli, af följande: 
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De hevilraie, uUm PenMha och Bfehilefflka rftgemtnteroai, hvMka fomeraéé* 
af det ivMSskap^ 80M Återkommit ifrån Franeka fångenskapen, utgjorde såi^ 
des 10^415 man och 38 Jcanoner. 
Fienderna voro förU^gda: 

1) Grefve Kiiagspor vid Salmi 7,000 man och '30 kanoner 

-i) högra flanken, Döbeln, vid Ghrislinestad . 2,000 ^ — 6 ~ 
3) venstra flaidien, Sandek, vid Toivola . . 3,000 — -~ 15 — . 
\) Fieuidta afdeini ng vid Lintnlake .- . . ., 2,000 — — 8 — 

Samma re^aliera trupper 14,000 man och 59 kanoner. 

Vid hvarje af dessa afdelningar fannos hopar af beväpnade bönder, 
h vilka ifrån medlet af Juli erhollo föda af kronan, d, å. af de Generaler, 
under h vilkas beföl de stodo. Antalet af dessa bönder har, i anseende till 
ständig förändringar, förblifvit okändt. Af de anderråttelser man hade i 
vårt högqvarter synes, att af dem fannos 6000 man hos Grefve Klingspor, 
1,500 hos Döbeln och 2,000, deribland en mängd Karelska skarpskyttar^ 
hos Sandels; men för sammans riktighet kan icke ansvaras. Då man 
jemnför den med Svenska och Finska författares uppgifter, tyckes den vara 
öfverdrifvcn, ehuru för öfrigt ingen af dem nppgifver huru många beväpna- 
de innevånare egentligen funnos vid hvarje afdelning. Under ömsesidigt 
skjutande med gevär strcdo bönderna tappert, men de fruktade for artilleriet. 

Grefve Kamenskis korps stod emellan Kuhmois och Kuhmalaks; hans a- 
vantgarde, nnder WlastofTs befäl, var i Saarijärvi; tvenne af delningar för- 
trupper voro förlaggda i Keuru under Erikssons, och i Ruovesi under Sa- 
banäjeffs beftl. Grefve Kamenski emade tåga ifrån Jämsä till Jyväskylä, 
Saarijärvi och Lintulaks samt derifrån vända sig till venster och anfalla 
Grefve Rlingspor, som stod nära Salmi. SabanäjelT och Eriksson skulle 
förena sig nära Raovesi och gå till Alavo, för att därigenom vilseleda fi- 
enden om korpsens egentliga marsch till Lintulaks. Uti dessa drag inne- 
hölls Grefve Kamenskis operationsplan. Den 2 Augusti gick han ifrjan 
Jämsä till Jyväskylä; Eriksson förenade sig med Sabanäjelf' i Ruovesi och 
tog såsom äldst honom nnder sitt befäl samt gick till Alavo. Den 6 Aa-< 
gusti fortsatte Grefve Kamenski marschen ifrån Jyväskylä ti|l Möttönen och 
hade i avantgardet Wlastoff. Den följande dagen ämnade han gå till Saa- 
rijärvi, men qvarstannade, emedan han kort före afmarschen erhöll underrät- 
telse om Erikssons och Sabanäjeifs nederlag vid Alavo. Detaljerna af denna 
affär voro följande: 

Grefve iOingspor erhöll, nnder det han stod vid Salmi, på en och 
samma tid anderrättelse om Ryssames rörelse till Saarijärvi och Alavo. Då 
han sålunda såg sig blif va anfallen ifrån venstra tygeln och ifrån centern, sam- 
mankallade han ett krigsråd, och efter inhemtandet af Generalernas tanka 
befallde han angripa Eriksson, jaga honom på flykten och derefter hota Gref- 
ve Kamenskis kommnnikations-vägar. I denna afsigt detascherades \lå pass 
5,000 man, två tredjedelar af truppeme, som stått vid Salmi, och genast 
efter rådplägningens slut afgingo de nnder Adlercreutz^s befäl 1 tvenne ko- 
lonner; den högra anförde Grefve Cronstedt längs 3tora vägen och den venstra 
Ciripenberg på en biväg^ Eriksson och Sabanäjeff stodo framför Alavo. * 
Deras afdelningar bestodo af 3:dje, 23:dje och 26:te jägare-rcgementema, 
en sqvadron af Hans Kejserliga Btöghets alan-regemente, en sqvadron Grodneiv- 



* Planrttoiii0 öfiwr aAlrtn xhå åbfe^ N:e 1 4. 
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. AtL Irasarer, ffllsammmaiit d,000 man med 5 haiioiier. D«ii 5 Aof^a^ti onr 
morgonen börfadc fienden oroa vårt avantgarde, från hillketimderriillelaer inlapo, 
som äfven bekräftades af gjorda fångar, att Svenskame.på tvernie ^gar 
anryckte med en betydlig styrka. I anledning af dessa nnderråtteber föf^ 
modade Eriksson fiendfens afsigt vara, att omringa hans aMeining oeb in- 
stänga den i Alavo, hvarföre han förstärkte avantgardet samt befallde det 
retirera till byn Härkänen, dit han äfven förde sin egen fördelning. Högra 
ilygeln stödde sig emot sjön Alavojärvi, den venstra emot en böjd; HtAje jä- 
gare-regementet, Sabanäjeffs, stod på första linien, 23:dje, FroloiTs, och 
26:te, Erikssons, på andra; framföre uppställdes arUlleriet och en dnbbel ked- 
ja skarpskyttar; kavalleriet stod bakom. Vid afdelningen saknades endast 
tvenne kompanier, ett af 23:dje, det andra af 26:te jägare-regementet; de 
stodo vid Töysä, för att skydda vägen till Jyväskylä eller kommanika- 
fionen med Grefve Kamenski. 

Klockan 2 på eftermiddagen intogo Svenskame Alavo och vände sig till 
Härkänen. Affären började med en liilig eld emellan jägar-kedjome, hvar-^ 
änder den af sina underordnade älskade Grefve Cronstedt sårades. Bcsölad 
af blod lag ban nära vägen, uppmanande sina soldater att hämnas. Då Ad- 
lercreutz såg vår starka position, skickade han en del af trupporae att från 
höger genom skogen kringgå oss och sjelf anföll han ifrån fronten. Emel- 
lan Eriksson och Sabanäjeff uppstod skiljaktighet rörande försvarssättet. 
Dpn förre ansåg fördelaktigast att retirera, den andra påstod möjligheten att 
hålla stånd. I följd af chefemes stridiga tänkesätt saknades enhet i för- 
svars-åtgärderna, men truppen fullgjorde sin skyldighet. Ryska artilleriet 
tillfogade fienden mycken skada, och våra skarpskyttar kastade de Svenska 
tillbaka. Affären fortfor å stället i två timmar, h varefter Eriksson, försäkrad 
att fienden närmade sig oss i lyggcn, befallde retirera.' Svenskame rasade 
genast framåt och genorobröto med bajonetten centern af en bland våra ba- 
taljoner, i blinken formerade chefen för första divisionen denne snedt emot 
de anfallandes linio , med venstra flanken tillbakadragen , och skjöt på de an- 
ryckande salv-vis, men bringades nr fattning. Med undantag af denna händelse 
retirerade alla trupper i ordning, förföljda 13 verst. Här var det, som 
Ryssarnc längst förföljdes af Svenskame. Vi förlorade af linien 300 man; 
hälften af dessa blefvo tillfångatagne, de öfrige dödade öch sårade. £- 
riksson ktinde icke retirera till Jyväskylä, för att förena sig med Grefve 
Kamenski, emedan fienden ännu om morgonen innehade den dit ledande väg- 
gen; han gick till Ruovesi. Derigenom öppnades för Grefve Kling- 
spor, å ena sidan, vägen till Jyväskylä, i ryggen på Grefve Kamenski,. 
och, å den andra, vägen till Tammerfors. Adlercreutz tågade efter Eriksson, 
men Grefve Klingspor rörde sig icke från Salmi, i förmodan att äfven Erikssons 
förföljande skulle nödga Grefve Kamenski till reträtt och väntade standeli-^ 
gen derom underrättelse , då han oväntadt erfor, att Grefve Kamenski var nära 
och kom emot honom med hela sin styrka. 

Ofvan är sagdt, att Grefve Kamenski, då han var i Miöttönen, erhöll nn- 
derrättelse om nederlaget vid Alavo. Önskande förekomma de följder, 
som kunde härflyta af Svenskarnes närmande till Tammerfors eller till han» 
kommunikationsväg, beslöt han att genom Jyväskylä gå till Alavo, slå Grefvo 
Klingspor och straxt i sin början tillintetgöra de fördelar, hvilka fienden kun- 
de vinna genom den af honom vid Alavo erhållna öfverhanden. Kamenski, 
som snabbt beslöt sig till företag, utförde dem äfven snabbt. Ofördröjligen 
tågade han ifrån Höttönen genom Jyväskylä oeh Kenra tNl Alavo, jagade 
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I»å i^ten 6B Svemk förUni^p^ aon luili BilMte. miicf Matfsobeiv ook intog 
Aiavo, den 13 Augusti, efter att hafva tiUryggalaggt 170 verst på 5 dagAr. 
Då Gjrefve Kamoiiski uppbröt ifrån Mött^js^ befallde haa 1) Wlaatoff att 
fortsätta rörelsen framåt, oundvikligen slå Fieandts ft^elniog, som lietäokto 
Lintolaka, och intaga denna by för att derifrån operera appå Grefve KU^gspors 
venstra flank, och 2) Eriksson att vända åter ooh kasta ifrån Ruovcsi till 
Alavo. Erikssons förelse lättades derigenom, att Grefve Klingspor, vid för- 
sta nnderräUelsen om Grefve Kamenskis anryckande ifrån Kenm tiU Alavo, 
befallde de trapper, som förföljde Eriksson, återvända till den belastade 
positionen vid Salmi, hvarest ban hade för afsigt att iefverera batalj. Han 
hoppades att, med en lika styrka, om icke besegca Grefve Kamenski, så åtmin- 
stone, gynnad ajT lukaleii, tillbnkn^å hans anfall och, sedan ten försvagat 
Kyssarne genom de förlaster, S4)m äro förenade med anfallet ipå en iM^fästad 
position, tvinga dem till reträtt. Icke allenast 8venaka armén, iitan >äfven 
ortens innevånaV-e delade Grefve Klingapors hopp och voro förvissade oro«egér 
of ver Kamenski, h vårföre de, då de s^go våra trader genomtåga^ äofae'knnde 
döljaninglädje, i den förmodan att Ayssame hastade en säker undergång tHl mötes. 

Grefve Kamenski frtannadd uti Alavo .några dagar, för att iata trup- 
perae hvila, förse aig med lif smedel, göfa sig närmare nnderrätlad «lin fien- 
den, invänta Erikssons aidelnktg ooh erhålla Onderriiltelae, i kväd mon Wls- 
stoff nppfyllde det honom gifna uppdraget, som bestod i Fieandts 'hosegtaade 
och intagandet af Lintulaks. Wlastoff vättfämiigade på ett iysande^tt ^efve 
Kamenskis förtroende. Hans afdelning utgjoiHles af 24':de jägare, Sefska ooh 
BäloseiBka retgementerna , en bataljon af Nisofska regementet, -en oqvadroa 
Finländska dragoner, en sqvaéron Grednenska husarer, kosacker och 7 kcaio- 
ner. Den 9 Augusti giek ium ifrån Saarijärvi. Soart mötte hon Svenskames 
förposter, och under det han tillbakadref dem, närmade han sig tiil sjön Pän- 
järvi, hvarest, i närheten af Karstula, Fieandt stod med 9,000 man «ch S 
kanoner. * Sjön Pääjärvi bildar några vikar. Emellan tvenne a(f demifinnes 
ett smalt näs, öiVer hvilket landsvägen -^kr till Lirrtulaks. Öfver sundet, som 
förenar viken med sjelfva sjön, är en bro. *På andra sidan om bron var Sven- 
ska afdeluingen förlagg4, stöi^ande flankerna mot viken och atoia sjöli. På 
beggc flankerna och ifraaiför fronten voro batterier uppkaétade. 

En fiendtlig pikett mötte Ryska avantgardet i f öriiaggningailMi , vid in- 
gången till sjelfva näset. 2^;de jägare-regementet, som under befäl af Öf*- 
verste Somoff var i spetsen af vårt avantgarde, förjagade Svenakarne ifirån 
näset och förföljde dem ända till kyfkan, hvarest de försvarade isig, in* 
ueslntne i husen. Under detta ömsesidiga skjutande samlade sig hän vår 
afdelnlag i byn Systemäki. Sedan Wlastoff of versett terrängen, ^y^råp han 
följande anordning: 1) en bataljon af Sefsfaa och tvenne kompanior af Niaof- 
ska regementet falefvo med Jttajor Riman beovdinde att gå fiendens position i 
ryggen; 2) Bäloserska regementet, en bataljon afSefska och 2 kanoner^iukMlier 
Öfvcrstlöjtnant Lukoff , blefvo detascherade eanot tendens venstra flank, .ititarest 
viken ^r så smal, att man kan ric^jota öfver densamma; B) med -återstoden af 
trupperne ryckte Wlastoff läags )sto9a ^gen rfram emot faiifvudp<iaiUon<in. 
Han utdrof Svenskarna ifrån basen nära Kar8tiila-4r^ka och föffjagade dem. 
Svenskarne retirerade öfver bron ooh uppbrände dea. Sedan yVbtMR ten* 
aat för sig fältet på denpa siAa om don fiendtUga positioiM», placeradc.han 
5 kanoner ;på>en vid hanis venstra flygel vairatide höjd, som damiacradeFiéandto 
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posåtion. Frå& beg^t sidor bdijades kanon* 9eb gevSr<-eUcn, hvarvid Sv«tt- 
»karne hade fördelen, emedan de stridée inom skansar, då deremot de våra 
stodo på öppna ställen. Bäloserska regementet och en bataljon af Scfska, 
som hade bUfvit beordrade oroot fiendens venstra flygel, förjagade honom ifrån 
iörhoggningama och drefvo honom genom ett vadställe in i skansame, men 
här blefvo do nppehållne af kanonelden. Svenskarne höllo sig envist, intill 
dess de af en afskild pikett erforo, att den Ryska fördelning, som blifvit 
skickad från Systemäki, gick dem i ryggen längs Lintalaks-vägen. Fiéandt, 
som saknade tillräckligt trapper, att uppehålla detta detaschement, befallde 
retirera. Knappt hade man pä vår sida blifvit varse reträtten, så npphäfdes 
utmed hela linien ropet: ^hurral framåt!^ Ryssame hastade till den half- 
oppbrände bron och till vadstället, uthärdade kartesch- och gevär-salvorna, 
uppnådde springande skansame och dödade de flyende Svenskame. Bäloscr- 
ska och Sefska regemcnterna , som icke ville stå efter sina kamrater, hvilka 
kastade sig ifrån fronten på fienden, gingo öfver viken och visade sig i 
ögnablicket på förskansningame. Bakom en å, som på 3% versts afstånd 
ifrån den öfvergifna positionen afskär vägen, samlade och formerade sig 
Svenskarne åter och hade på flankerna otillgängliga kärr. Wla&toff lem- 
nade dem likväl icke tid att befästa sig . utan anföll häftigt. Svenskame 
retirerade, hvartill de äfvcn derföre voro nödsakade, att i deras rygg det de- 
taschement närmade sig, som under Rimans befäl, vid affärens början sändes 
att kringgå dem. Fienden aftågade i ordning; dess förföljande fortsattes 
oafbrutet af skarpskyttame och kavalleriet. 

Emot aftonen stannade Svenskarne, sedan de förbigått byn Möttönen, 
bakom Uito-bro, hvarest förskansningar förut blifvit uppkastade, och mottogo 
Ryska förtrnppome med artilleri-eld. Snart framkommo våra kanoner; under 
deras skott kastade sig 24:de jägare-regementet och 2 kompanier af det Sef- 
ska på bron, 'derifrån på skansarne och fulländade med bajonetten den strid, 
som hade börjat tidigt om morgonen. Svenskarne flydde; men natten och trott* 
heten hindrade att förfölja dem. Avantgardet förlade sig vid Olkari-hem- 
man ; hnf vudkorpsen stod uti Möttönen. Så slutades en strid, som hade fortgått 
i 10 timmar på en sträcka af 18 verst. Fienden kunde icke hålla stånd i en 
enda af sina positioner, som några veckor förut blifvit befastade, och led så 
stor förlust på folk, att Ficandt förde endast tredjedelen af sin afdelning 
till Lintulaks. Å vår sida blefvo 48 man dödade och 195 sårade. Avant- 
gardets strid vid Karstula kallade man ^officers -aifåren.^ Ett ovanligt mod 
lifvade officerame vid Wlastqffs fördelning; do hastade i kapp framåt, den 
ena framför den andra. 

Den följande dagen fortsatte Wlastoff förföljandet längs Lintulaks-vä- 
gen, sedan han detascherat det Bäloserska regementet till Grefve Kamenski. 
Före detta regementes och Erikssonska afdelningens ifrån Ruovesi ankomst, 
uppbröt icke Grefve Kamenski ifrån Alavo, utan befallde endast chefen för 
sitt. avantgarde, Kulneff, att rycka till Sarvikka. Den 17, om aftonen, sam- 
lades alla de af Kamenski väntade trnppeme; den 19, började han operera 
offensivt och hade för afsigt att anfaUa Grefve Klingspor i dess starka po- 
sition framför Salmi vid Kuortane-sjö samt öppna kommunikation med Mla- 
stoff, hviken, i det han jagade Cmmför sig återstoden af Fieandts afdelning, 
redan val på andra sidan om lintulaks, vid Perho, och som hade befallning' 
att afsänra från lantulaks till Salmi Öfverstlöjtnant Lnkoff med Sefska re- 
gementetdsamt en half sqvadron Grodnenska husarer. Lnkoff skuUc, den M 
Augusti, eller den dag, som af Giefve Kamenaki var bestimd till anbU, bak- 
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ifrån avfalla Gi^ve KliBgspon vensfra flank. D«a 19 Aagusli uppbröt vär 
kwnfB fråa Alavo. 1 'spetsen giek Kolneff; han kaée under sitt befäl 3:dje 
Jägare-^regementet, S kompanier af Petrofska regementet, 2 sqvadroner basa- 
rer ocb kosaeker. Efter honom följde Erikssons afdelning, 23:dje och 26:te 
jagare^regemen^ema, 3 kompanier af Asofsba regementet, 1 sqvadron ala- 
ner och 1 sqvadron hosarer. iiafvadkorpse», som bestod af Baloserska, Pe- 
trofska och Asofska regementema, 1 bataljon af Kalngska och 1 bataljon af We- 
Bkolntska regementet, 2 sqvadroner olaner, 2 s<|\'adroncr hasarcr och kosac- 
ker, slutade marsdien. Vägen' ifrån Sar\']kka till Kaortane går på högra sidan 
om ån Sarvikkan-Lakki. På venstra stranden af densamma var Kosatschkof- 
ski detascherad med en bataljon af Kalngska regementet och en sqvadrpn ola- 
ner; han hade befallning att hålla sig i samina höjd med avantgardet och se- 
dermera falla den fiendUiga posiHoncn i ryggen. 

Kulneff träffade vid Kahalampi £venska arriérgardet, som ifrån förskans- 
ningamc med tvenne kanoner besköt vägen; han förde infanteriet emot fron- 
ten oeh afsände kavalleriet att anfalla flankeo. Fienden afvaktade icke an- 
fallet, nian retirerade till Mäenpää och formerade sig pä andra sidan om ån, 
hvarest en skans förut blifvit, uppförd. Kulneff förnyade den förra manövern 
och skickade eo dol af avantgardet att kringgå fienden. Denne nppgaf skan- 
sen och drog sig tillbaka, förföljd i hamn och häl; skoitvexlingen med dess 
eftertrapp fortfor ända till Kaortane -positionen, nära hvilken Sven^arne å 
nyo stannade. Fienden blef tillbakadrifven och våra jägare, under det de 
förföljde Finska skarpskyttame, sprungo på en gång med dem inpå den 100 
saschen långa bron vid Ruona, som försvarades af batterier. Ifrån dessa öpp- 
nades eld; jagarena blefvo tiilbakadrifne ; Svenskame antände bron. Det 
mörknade; avantgardet qvarstannade i ficndtliga arméns åsyn. Omnattondit- 
förde Grefve Kamenski hela korpsen. * 

Grefve Klingspor stod emellan Kuortane-sjö och Lintnlaks- vägen; eUer 
emellan Roona- och Takala-byar, samt hade framför sig Nlso-sjö och en å 
med sänka stränder. Hans högra flygel var otillgänglig, i det den stödde sig 
emot sjön och befann sig bakom ett bredt kärr, ån och Niso-sjö. Uppå höj- 
derna voro trenne batterier uppkastade. Den venstra flygeln sträckte sig 
längs ån ända till Takala, betäckt af skansar och förhuggningar. Skogen på 
venstra flygeln var uppfylld af stenar och täta buskar; gångstigarne voro 
stängde af förhuggningar och besatta med skarpskyttar. 7,000 man reguliera 
trapper, en mängd beväpnade bönder och 30 kanoner utgjorde fiendens styrka. 

Straxt efter sin ankomst, om natten emellan den 19 och 20, befall- 
de Grefve Kamenski avantgardet ställa sig emot den fiendtliga högra flygeln 
och uppföra 2 batterier för 8 kanoner. De skyndade med arbetet och be- 
mödade sig att få det innan daggryningen fulländadt, emedan det atfördes 
på kartcsch-skotts afstånd ifrån de fiendtliga förskansningarne. Korpsen förlade 
sig bakom avantgardet. I mörkret var det omöjligt att öfverskåda Svendoa , 
armén, men emedan de' af den besatte ställen voro väl kända af Rajefski och 
hans officerare, som sex veckor förut hade innehaft denna position, så beslöt 
man att förlita sig på deras uppgifter och utan föregången rekognoscering 
anfalla fienden följande dagen, under det man till höger skalle kringgå ho- 
nom. Kringrännandet uppdrogs åt Rajefski; men innan man började denaa 
rörebc, ville man invänta underrättelser från ÖfvcrsUöjtnant Lnkoff, som if 
Wlaatoff blifvit skickad från Lintalaks och borde samma dag, den 20, kk^ 
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träffa vid yttefsta ftftdhll sf fiendens venstra 9y^. Hcl« iiaKen mh tidigt 
mn morgmief» vanlad» man fdt^fvts midcrritteiser ifråln LvlMuff; Ml ofpna 
koAnftmikatio» mod Iraoifr tonr mnöJHgt, emedan Hdii, ogeAoMrftiigliga sko- 
gar skihjde honom ifhiii haf^raåkolvpscn. StaHig«n» bc^ldt CSrefVe Kamenski, 
5Him i«k0 vi4l« förspillii • vidare Iftd i en fMi^g väntan, M eiMllBn bywme 
Per&lä ooh Tsfttil»; oiVer kftrr, stenar och skog, aniiltn ^n flenddiga ven- 
Mf» flygvfo-sanof om nMf^ligt kiinggft Svtnsbarnes position. Han fördelade 
tmpperne på fftljanda silll: Kalneffs avantgarde falef förlaget; ti H" hilger om 
hvn Mastnp&»; titi vonster om honom voro 3 batterier, hvardefa med 4, (>dk 
} hyn ett tnid)o moé 9 hmonor. Erikssons aMelning, 93:dje och 26:te ji- 
ii^are-^rrgenienfeerna med t%'enna kompanier af detAsofnkn, och JMkovitsch s aidel* 
mng, Bäloserska oeb en hotaljon af WeKkoIatska rcgi>mentet, blefvo ställda 
under Rajefski för att kringgå odi anfalla positionen. I anseende tili omdj- 
Hgheten al% tvanspoctera kanoner Umgs 4l^n för honom bestämda' vägen, af- 
fyftade man ^ sådana och- bar dem på händerna. Demidoff ställdes i reser- 
ven med det om morgonen från Tammerfors ankomna Permska och en ba- 
taljon af Petrofska regementet; reserven stod bakom Knlneff på stora va- 
gen. Kosetsohkaf ski , med en bataljon af Kakigska regementet och en sqvadraa 
nf Råns Kejserliga Höghets oianer, befalldes fortsätta rörelsen på venstra 
sidan om sjön samt att, så snart han hörde kanonaden , rjcka tiH Salmi, fien- 
den i ryggen, och dervid lämpa sina rörelser efter de öfriga trappenies ope- 
rationer. 

Undor éessa anordningar ankom, klockan 10 på dagen, den med otå- 
lighet väntade nnderrättolsea från Lnkoff. Han inberättade, att han hade nn- 
der sin marsch mött em fiendiUg afdelning, men han hade tillbakaträngt den 
och gått ifrån SMcilä tiU Salmi. Rajefski satte sig i rörelse. Bräddjnp och 
skogens täthet uppehöll atomordentligt han» rörelse ; för alt tiilryggalägga 5 
vetst åtglttgo för honom 4 timmar. Då han befann sig i närheten af fienden, 
befallde Grefve Kamenski att öppna eld ifrån alla batterier. Det var kloc* 
kan 2 på eflermiddagen. Bå Rajefski nppnMt don vag, ifrån hvilken anfal- 
let skulle ntléraa emot den vsenatra flendtliga flygeln, fann han den appfjlid 
af förhoggttingar. Han f^mtågade då genom eti kärr med Erikssons fördel- 
ning, sedan haa med den förenat en del af Jankovitschs afdelning, af hvil- 
ken han lemnade återstoden bestående af Bäloserska regementet med 2 kmo- 
ner i bjn Siipola. Knappt vilade sig Ryssarae, som genom ett kärr voro 
sktljda firftn flendea, vid skognbrynei,-* förr än kulor och kartescher slangades 
emot dem. Våra trupper stannada. Svenskame, som formerat sig bakom 
skansarne i tvmme Imloaaer, kastade sig på Eriksson. Anfallet afslog» med 
bajoaelten och de våra förföljde fienden tili dess skansar, hvarest de emot^ 
togos med karies«her. Eriksson retirerade och förlade sig längs skogsbrynet. 

äaice» föa sin högra iygal, som genom natur och kont^it var otHlgångUg, 
éfviMfOrdo tirtfve Kltoig^Mir en dol af trappéme derifrån till den venstra, i 
afsigt a(t opsretfa anfhlbvis. Med trenne kolonner utgick han ifrån skansar^ 
ne emot Eriksson, sedan han skickat en fjerde att intaga byn Herroja, der ett 
delasohemoal af ^te jägare ^rcgemenlet var förlagdt. Grofvo KliiigsporB 
manfifvof hado knaDat hnfv« ea afgorande följd", genom intagandet af Henroja 
ätafte han afsboalt Rajafaki ifråa Grefve KamensAii. Rajefski befaHde Jan^ 
ko^rilscb att ifräm :iiJ^la dctesohcfia en bataljon af Bäloserska regementet tttl 
Herroja oah fbrsvan denna by tiU det yttersta samt skicka tiH korps-ohefen 
och begära hjelp. Svenskame utförde attacken tappert, men också var iét^ 
svaret förtviOadt. Bäloserska bÉteljoa edi delalMhamHitet af »fide jigare- 
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fegit^mentef up p g J béilo» tmåem fötfst, kastade aig sedui med fsUId ba}(nietl på 
hoitDiii och d»f hoA9m tilUMka, hv«rl»enom jemmigtOB I siriden l»belidU8. 

Grefve HasMMki, »oti befann sig på venstni fiaalecn, der kaaonaden iick» 
hade apphdrt, ▼arscblef de fiendilifia truppornes flyttniag ifrån dea högra^ 
fljgehi till deii veii^tm hvarföre han skickade en sqvadron ulaner och en sq\'adfHM 
hosarer Bajefski tåU mtdsättnhug. Dessa kunde endast ntiaed en smal gång^ 
stig frarakooMna, och lifwn den kände beskjutas af fienden, hvarföre 9qvadn>- 
neina redo i fyrsprångs eo ««i en. I förmodan att vårt kavalleri skulle sprän- 
ga emot skansame, aldckade Svenskame skarpskyttar detsauMna till mötes och 
ökade elden ifrJ^n baftoråema^ men kavalleriet ilade fram under fiendens knlor 
öfver ett finligt stälk otaii förlust; endast en häst dödades. Straxt derpå 
erhöll Grefve Kamenski ifrån Ra jefski rapport om hans bekymmersamma stall** 
ning och detascherade derföre till honom ifrån avantgardet en del af 3:dje 
jagare samt ^ kompanier af Petrofska regementet; avantgardet koispletteradee 
ifrån reserven, der ca bataljen af Permska regementet qvarlemnades. IdedaA 
undsattnmgstrnppeme ånnu voro i anmarsch, sammandrog Rajefski, scmi såg 
olikheten i striden ock att Svenskanie allt mer förstärkte sig emot hans ven- 
sliB flygel, hela sia styrka till Herroja. Fienden förnyade här anfallet eeh 
utfMe derjemte en attack emot Stipela, hvarest Jankovitseh stod med en ba-^ 
taijon af Bädoscrska regementet. Till ail lycka hade han tvenne kanoner, hvil^ 
ka biifvit dit transporterade på händerna. Af deraa eld uppehöUos Sven- 
skame, tilh emellertid dBB af Grefve Kamenski sanda andsättningea hunnit 
ffamkomma, då striden fick ett annat utseende. Janl«>vitsoh eeh Eriksson 
ryckte ftvmåt Våra skarpskyttar och kolonner sprnngo under trumslag lila 
anfall; het» sAtten var betäckt af Svenskar, som skyndade att dölja sig bak- 
om siomsanie aoh sina förhuggningar. Natten och truppemas trötthet gjosde 
slut på Uodsutgjutelsen. 

Så slutades denna träffning, som af Ryssame kattaa slaget vid Kuor- 
taae, men af Svenakavne slaget vid Ruona. Det är afgjordt att Svcnskame 
behöUo segern, emedan de forblefvo nli positionen, men denna segec in- 
skränkte sig endast till bibehållandet af slagfältet. Eihurn Grefve Khngspov 
afslagit anfaMet, Mi han dock af anfallets hårdnackenhet, att Ryssarne på«- 
följande morg<»n skulle förnya striden, så myeket mer som Svenskame ända 
ifrån början af Grefve Kamenskis operationer hyste en synnerlig aktning för 
hans taknt och tiiltagsenhet. Grefve Elhigspor ansåg sig icke nog stark all 
idhärda ett fömyadt anfall, isynnerhet som han om aftonen biifvit underrättad 
en Kofiatsehkofi^aa manövrer i sin rygg. och Lukoffs uf^trådande på Lintu*t 
laks-vägen, vid yttersta ändan af Svenskames venstra flank. Dessa de* 
taacliementers operationer voro, den dag alfäron vid Kuoriane ägde rom, föl- 
jande: Kosatschkofif^ afbidade, der han stod på andm sidan af sjön, de ka* 
nonskott ifrån Grefve Kamenskis korps, hvilka skulle tjena honom till sign 
nal ntt börja anfallet. Klockan a aflossadiee skodten. Kosatschkofski ryckte 
fnunil och anföll den emot honom stående fienden, utdref honom iilrån fyra 
iiynr, injagadn lionom I en tät skog ooh nämnadc sig emot aflaaen till Kon*^ 
teli; bana patruller gingo titt hyn Kurai, som låg midt emot Safarn, baÉDom 
Grefve Kliligspon 'Fitl Kosatcidiofskis framgång bidrog isynnerhet en si|vn« 
dran ulaner, hvaremet fienArn ieke hade kavallerL Ldceff gick sanuna dag 
em margoaen ifrån Sikkiiä. Det emot henon^ stående obetydligt fiendlUga 
detaaahementet begagnade sig af hvnrfe löeddnktigt ställe atå uppehåUn osi 
medelst skjutande. Lukoif framkom med möda före nattens inbrott till den 
skog, som innehades af yttersta äntei ite£ äranakn småM Mmrim %g«i 



Digitized by 



Google 



98 

nA kmmåe icke taga del i des ailmåiiiia afridea, aaa. ta l a do » sedaa hatt 
Qppa&U den fdr hoaom beatamda pnnkten, genom ain atäUning alt kringgå 
fienden. I följd af alla dessa skäl beslöt Grefve iOingfl^or att genast efter 
morkreta inbrott öfvergifva sina förskansningar. Han retiretade 4 verst till 
Sabni , b varcst positionen redan förat blifvit befåstad acb af honom ansågs 
fördelaktigare, emedan dess omfång var mindre ån positionen' vid Kuortaae, 
och följaktligen lättare kunde försvaras af hans . trupper, hvilka i stridett 
hade blifvit försvagade. Åfven befriade han dem derigenom från farhågan, 
att på Undulaks-vägen kringrännas af Liikoff. Under nattens tystnad öfver*- 
gåfvo fienderna lägret och gingo till Salroi, qvarlemnande på slagfältet en 
bataljon, med befallning att underhålla bivuak<-eid ända till dagnkigen samt 
dere^er hasta till armén. 

Under allt detta, som för oss doldes af nattens mörker, kände 
Grefve Kamenski icke att fienden verkställt sin reträtt. Likasom Klingspor 
ansåg sig allt för svag att bibehålla positionen, ansåg äfven Kamenski 
sig ieke nog stark att förnya anfallet. Ban förmodade att Svenskame hade 
för afsigt att försvara sig vid Knortane och fruktade alt blottställa Kosa- 
tachkofski och Lukoff för nederlag, då det, i anseende till deras afliigsenhet 
ifrån hans korps och brist på trupper, var omöjligt att understödja dem. Der- 
jemte saknades underrättelser från Lukoff. Under det Grefve Kamenski af- 
bidade daggryningen, för att vidtaga de åtgärder, som af omständigheterna 
kunde vara påkallade, befallde han trossen draga sig till atora vägen åt 
Alavo, på det den, i händelse af reträtt, icke skuUe vara hinderlig för ar- 
méns rörelse. Snart ankom Knlneff till honom och berättade med glädje att 
Svenskame öfvergifvit sin position. Härom erhöll han på följande sätt un- 
derrättelse. Kulneir, som alltid var den första att uppdrifva sitt dctasche- 
mcnt ifrån dess nattläger, plägade hvarje afton personligen undersöka för* 
postkedjans ställning. Sedan han efter stridens slut öfversett densamma, 
började han närmare betrakta det fiendtliga lägret. Då han varseblifvit, att 
cldame på en gång uppflammade, men derefter icke jemnt underhöUos, när- 
made han sig till Svenska 'förpostkedjan samt såg, att de fiendtliga förpo- 
atema stodo glesare än vanligt och att i lägret var högst ringa rörelse 
Hans vana blick lät honom ana Svenskames reträtt, som snart bekräftades 
genom vidare forskningar. Efter att hafva åhöri Kulncff, befallde Grefve 
Kamenski att truppeme genast vid dagningen skulle vara beredda till 
marsch. Före dagningen retirerade de Svenska piketterna. Kulneff skickade 
kosacker att vada genom sjön. Dessa berättade, att lägret vid Kuortane 
var öde och att derstädcs icke fanns en enda Svensk. Grefve Kamenski 
befallde återställa den af fienden, den 19 Augusti, antända bron vid Rnona, 
afsände Kulneff att förfölja fienden samt patruller att öppna kommunikation 
med Lukoff. 

Kulneff upphann Svenska arriérgardet, som hade blifvit förlagdt på en 
höjd vid föreningen af vägame ifrån Lintulaks och SalinL Sedan arriér- 
gafdct afiosaat några skott, retirerade det. Emelleriid slöt sig Lukoffs af- 
dehlng och 3 till bana förstärkning detaacheradc bataljoner till Knlneff. 
Grefve Kamenski gick öfver bron vid Ruona och afsände till Kulneff befaU» 
ning att anfalla Svenskarne. Knlneff närmade aig deras position vid Sabn.^ 
I tre timmar ttnderhölla gevär- och kanon-elden; Svenskarne höUo stånd oek 
lyckte aånlligen framåt ifrån portionen, menblefvotiUbakadrilne. Knlneff, f 
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omöjlighetcii att ^nom ett dif&H från fronten KrJBgä dem ifrån p^ilionen, för- 
delade sin afdelaing, som bestod af Sefska och* 3:dje jågare-regementerna, 

1 bataljon af Permska och 2 kompanier af Pefrofska regementet, 2 sqvadroner 
Grodnenska hasarer och kosacker i tre korpser. 6 kompanier af 3:d)e 
jägare, 2 kompanier af Sefska och 2 kompanier af Permska regementet 
blefvo nnder Major Ghadinski afsinde att kringgå fiendens venstra flygé); 

2 kompanier af 3:dje jagare- och 2 kompanier af Petrofska regementet af-^ 
sändes under Major Kasminski att skydda vår venstra flygel, och återstoden 
af truppeme uppställde KalnelF emot centern af den liendtliga positionen. 
Då Ghiidinski uf^nått den för honom bestämda pankt, gaf Kulneff tecken till 
^tt allmänt anfall. Samtidigt visade sig Kosatschkofskis afdelning på 
andra sidan af sjön i fiendens rygg. Svenskarnes gevftr- och kartesch-eld 
hindrade icke Ryssarne. Under harrarop kastade sig de våra på skan* 
same oCh batterierna. Svenskame retirerade skyndsamt; flere af dem blefvo 
nedgjorde i faltverken. Hasareme förföljde fienden 10 verst. 

Med affären vid Salmi slöts en tre dagars strid, som kostade oss 17 
dels sårade, dels dödade officerare, hvarjemteafgemenskapen dödades 128, sårades 
648 och försvunne på okftndt säU 51. Fiendens förlast är okänd, emedan 
Svenska regeringen icke allmängjorde de om striden erhållna nnderrätlel- 
serna. Tvenne tappra härar bestredo uti dessa träffhingar, med ett nästall 
lika antal reguliera trapper, hvarandra segern; å hvardera sidan voro ända 
till 7,000 man. Fienderna bistodos dessutom af skaror beväpnade bönder 
och begagnade fördelame af de befästade, nästan otillgängliga ställena, öf- 
verty^ade i början om sina positioners oöfvervinnelighet och om omöjllghe* 
ten af sitt nederlag, trodde de knappast sedermera verkligheten. Ryktet om 
segern vid Kaortane och Svenskames retriLtt ifrån Salmi spridde sig snart 
kring Finland och förorsakade i hela landet en fullkomlig modfölldhet. Folk- 
resningen började aftaga och upphörde snart helt och hållet. Detta var en 
af de vigtiga följderna af Kaortane -affären. Hvad å vår sida på länge icke 
kunnat uträttas genom smicker, stränghet och straff, det ernådde Kamenski ge- 
nom den af honom, den 20 Augusti, öfver Svenskame vunna segern, hvilken 
fifven i flere andra afseenden, såsom vi längre fram få se, gjorde fien- 
dens belägenhet mycket brydsam. 



12 Kapitlet. 

Fortsättnings Af Gfrefre Kamenskis 
oiieratloner. 

Fiméens stdllmng. — Grefve Kamenskis rörelse Htt IMlkfro. — OperaHonertut 
längs stranden af Botaniska viken. — Rörelsen HU Oravaié, — Sven^ames 
landstigning vid Åbo. 

JAfter anren vid Kaortane ämnade ' Grefve Klingspor qvarstanna i Lappo, 
nen er^öU efter ankomsten dit underrätt^se, att Fieandt åter blifvit af Wla- 
stoff slagen vid Perho, oafbmtet tiUbakaträngdes och nästan flydde till Afver^ 
▼etta, på lijigen åt Gamla -»Carleby. Genom Fieandts tetritl oéh ovissheten 
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huuvidft iian kände Udla slånd vid nämnde atad hotade» Grefve KUogspef» 
foraämsta kommunikationsväg^. Liktidigt underrättades han, att den afdel- 
Biiig, som stod på hans högra flygel ,- längs strajaden af Bottniska viken, efter 
erhållen förstärkning från Åländska öarae, hade fått öfverhanden öfver Uys- 
same och ryckte framåt samt hefann sig redan på tvenne dagsmarschers af- 
stånd från Björneborg. Denna afdelningens framgång gladde toke Grefve 
Klingspor, ufan bekymrade honom tvärtom i högsta giad. . A ena sidan borde 
han skynda till Gamla -Carleby för att icke der blifva afskuren af 
Wlastoff, och å den andra ålåg det honoro att stanna, vända tillhaka samt 
invänta avdelningen f«åa Björneborg, h vilken han efter sitt nederlag 
vid Kuortane hade befallt att så ^yndsamt som möjligt sandas vid Wasa. För 
alt närma sig densamma, gick Gref\'e Klingspor ifrån Lappo till Lilikyro, 
.sftdan han afsändt General Gripenbergs fördelning till Nederhännä, för att 
betacka végen till Ny-Carleby, riktigt förmodande, att Grefve Kamenski an- 
tingen sjeif skalle vända sig möt denna siad eller ditsända en del af 
sip armé. Sålunda var fiendens • ställning, den 32 Ajug-osti, eUer tvenne 
dagar efter affären vid Kuortaae, följande: 1) Grefve KlingG|K)r gick ifrån 
h^go till lillkyro; 2) Gripenborg var på marsch ifrån Lappo till Neder- 
härma, i de^t han botäckte Ny-Carleby; 3) Fieandt stod på ^Lintulaksska 
vligen, vid Qfvervetil, stängande Wlastoff från Gamla -Garleby, och slutligen 
4) de vid Bottniska viken onder Vegesack och Döbeln opererande tropperac 
tågade till Wasa. 

Samma dag, den 22, ankom Grefve Karaenski till Lapfo, hvarest, så- 
som kan inberältade, det erlyöd sig tre olika rigtningar for hans opera- 
tioner: 1) att gå med alla trupper, utgörande omkring 6(K)0 nmn, till Neder- 
hännä och Nj-Carleby, på Svenskames kommunikationsväg; 2) följa efter 
fienden på vägen till Waaa och, sedan man upf^unnit honom,, lefverem 
bata^^ eller 3) rf eka med hela korpsen efter Grefve Klingspor, derandor 
afsända detascfaementer på hans kommunikalÄonsvägar och derigenom förmå 
honom att draga sig tillbaka. De tvenne första förslagen förkastades af 
Grefve Kamenski. Han ville icke gå ifrån Lappo direkte till Ny-Garieby, 
befarande att, under det vi verkställde denna rörelse, Grefve Kluigspor skuil«? 
återvända till Lappo samt för oss afskära återtåget. Den andra utvägen, 
att lefverera batalj, antog Grefve Kamenski af den orsak icke, att anfallen 
på de fiendtliga positionerna, ehuru i anseende till lokalen i Finland alltid 
blodiga, icke kunde blifva afgörandc. Han valde den tredje, att följa fien- 
den, jemte det han med detaschementer opererade mot Ny- och Gamla- 
Garleby, i hopp att, då han hotade fiendens rygg, nödga honom till återtåg. 
I följd häraf befalldes 1) Wlastoff att fortsätta Ficandts förföljande till 
Gamla -Garleby, 2) Kosatschkofski att med en fördelning, bestående af Ka- 
Ingska tMfc Sl.tfc jigare ncgemetiléTtia samt^fe batalj«n wi iét AioiAaoch en 
sqvadron af Hans Kejserliga Höghets mUmer, vända sig ifrån Lappo 
till Nederhännä och , såsom orderne lydde , ^framtränga^ till Ny- 
Garlaby samt dempder bemöda sig att t^li höger bafv^ kommunikation ö|^^ 
m«4 Wlastoff. 

Sedan han afsändt befallningame, anordnat oro provianten och låtit 
truppeme hvila, tågade Grefve Kamenski, den 26 Augusti, från Lappo fk 
yjkgen^X Wasa» Elfterenobcitydligskärmytsliiigmed Svenska arriårgardet lA- 
tpg /kan, N^en 291, Ylistaro, der han förenade mg med Uschakoffs afåelningy 
ooh gkk, den 30, till UUkyro i afsigt att närma Mig fienden, rokognosocra 
^^ sUillniW sM^ vidtaga négot af görande mått ock steg, lien inn^ vi 
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MJa Chfefve KanMndds segertåg, nå vi betmkla det, iom Häår<^ tig 
på venstra flygefai, vid Bottniska viken, ty Ti kafva na kanatt dea paiiad i^ 
fälttåget, då de på strandvågon opararande Svemka trnppanie ingiago I aa«-* 
mansättningen af Grefva Kling^ra amé aich éé Ryaka förarfide aåf mei 
Grefve Kamenski. 

Då General en chef i mediet af Joli beordrade Grefve Karaenaki ait gå 
framåt och besegra Svenskarna, befallde ban äfven 1) Grefve Ortoff-^kniaoff 
att bdrja anfallet och 2) Generalmajor Dtcbakoff ätt tåga ifrån Kyro tiU Ka»» 
hajoki. Den fårre stod i Lappfjerd och harie utposter vid Kaohajoki. Till 
hans godtSnnande ofverlemnadea att antingen anfalla fienden samtidigt fkte 
tvenae håll, i Nerpcs och i Ilmola, eller kasta sig på endera af dessa 
punkter. I hvardera fallet var honom fdraskrifvet, att icke Mngå bMit^ain* 
gen af Lappfjerd och Kaohajoki. * Hans fördelning bestod af % kompanier 
ataf 2:dra jägare-^regemcntet, en sqvadron dragoner, en sqvadron lifkosacker^ 
200 kosacker och 2 fältstycken. Knappt hade han erhållit befallmngaa, 
aå nttrångde Svenskarne, den IS Juli, vår post iffån Kaohajoki och drefva 
den anda till Lappfjerd. Grefve Orloff^Denisoff, som hade befallnkig att nM- 
vändigt bibehålla Kauhajoki, för att icke lemna fienden öppen våg till Tam- 
nerförs, vände sig mot Kauhajoki och fördref Svenskarna defifrån. Eflar 
denna hWkr sjuknade han och öfvcrlemnade beftlet åt Schepeleff, den 21 Jali. 
Straxt efter bans åfresa togo Svenskarna åter Kauhajoki i besittning. Seke- 
peleff rjokte emot dem, men blef slagen. Då han återkom, fami han, att 
Svenskame under hans frånvaro hade landatigit vid Cbristinastad och oekft- 
perat Lappfjerd, den 30 Juli. Schepeleff, aom ansåg sig för svag att kanna 
Ulla stånd, retirerade till Björneborg. Till denna rörelse förmåddes han ftf- 
ven af underrättelsen om Svenskars landstigning i hans rjgg, vid Nystad, der 
de efter ett oformodadt anfall på vår besättning borttogo en falkonet. Un- 
der marschen till Björneborg lemnade Schepeleff, den 1 Augusti, i anseende 
tfll inträffad sjukdom befålot åt öfverste Bibikoff, som hade kommenderat 
knstbevaknings*truppeme. Alla dessa rörelser och skärmytslingar tilldrogo 
sig pä den tid då Grefve Kamenski beredde sig att böija offensiven, och 
följaktligen kunde han icke vänta sig någon medverkan af de vid kosten 
varande af delningar, h vilka bort bistå honom. 

Bekymrad öfver dessa motgångar, hoppades Grefve Buxhoewden ond- 
aätta honom, i det han till kusten af Bottniska viken drog UsOhakoffs afdeW 
ning, hvilken fått befallning att tåga från Kyro till Kaahi^Joki. Uschakcff 
nppbröt dock ej på länge derifrån, emedan icke alla tiU hans afdelning 
bestämda trupper framhnnnit. Dessa bestodo utaf en bataljon af Mohilefska 
regementet, formerad af manskap, som varit i Fransk fångenskaps en batal- 
jon af Lithauiska regementet, en half Sqvadron husarer, några kosacker oek 6 
kanoner. Den 6 Augusti uppbröt Uschakoff från Kyro. Bibikoff, underrättad 
om hans rörelse, ryckte från Björneborg framåt De fiendtliga postema re- 
tirerade till Ömossa, hvaivst Bibikoff stannade, för att vara i samhöjd med 
Uschakoff, hvilken framgidk långsamt, i det han förebar att dröjsmålet för- 
orsakades af brist på rytteri vid hans afdelning. Sedan han tillryggalaggt a»* 
dast 80 verst på 9 dygn, anlände han, den 15 Angnati, till Nummijärvi; han 
anföll denna by, men blef slagen. Vid samma tid skulle Bibikoff taga Lapp- 
fjerd i besittning. Saknande anno nndenättalae^ tm Dsdmkoffs missöda vid 
Nummijärvi, närmade sig Bibikoff LappQerd, den 17, men blef tillbakadrifven 
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fb^ fftttott' af t50 man. BeM nisslfekaie fånSk nimnakadeft dMttf, aft 
Vc^satås af Svenska Kanita^cii iftäp Ålftndsfca öarne afssnidc ardolninff, bc^ 
sUcfiie af fem bataljoner infanteri, * d aqvadroner af lifgardet tiH kiat och 
% baianer, liade aftonen férat ftrenat s% med Ddbehi. Denna afdelning hndn 
befallning att landstiga söder om Björneborg och i ryggen anfalla de Ryska 
tHipfer, som voro föriaggda vid Beltniska vlkan. Motvind hindrade Vege- 
aaeik att åtlyda befeUnlngan, ock ehnra han^ förenad med Sobeln, slog Bibi^ 
bnff, var Konungen dock ytterst ntsm^jd dermed, att han icke enligt fl- 
reskrlft kunnat landstiga söder ea> Bjérneborg och anfalla Ryssarne i t^ff- 
gen, bvarigcnom, enligt Guslaf Adolfs tanko, hel» fälltåget hate fått eå 
flyr honom fördelaktig vändning, di större delen af kusten vid Bottnisk» vi* 
ken hade bUfvit lemnad i han& v&ld. 

Med önskan att ieke låta Svenskame stödja sig mot denna kust för- 
stärkte GrefVe Bnxhoewden Biblkoff med Polotska regementet och UschakolT 
med 95:tc jägare- samt en sqvadhon af Polska ulan^regementet, kvIHce hårda 
till 4:de divisionen, Furst Galitsins, som nyss hade inryckt i Finland. Bfter 
erhållen förstärkning ryekte Uschakolf framåt ooh intog efter ett hårdnae^ 
kndt motstånd Kanhajoki, den %0 Augusti eller samma dag affären vid Koortaae 
ägde rum. Den följande' aftonen framkommo våra patruller ända till Rmoln, 
men mötte idce mera några fiender, hvilfeet var en följd af segern vid Knor^ 
ta«ie, efter hvilken Grefve Klingspor, såsom ofran är sagdt, befallde de lit- 
méd kusten opererande truppernc att skynda till Wasa, hvarföre äf^'en våm 
afielningar utan hinder kunde tåga framåt. Bibikoff besatte Lappfjerd ooh 
giek till Wasa, följande Svenskarne, som efter sig uppbränmt broame. Usch»^ 
koff begaf sig Ifrån Rauhajoki till Hmola och förenade sig, den 31 AugnstI, 
vli Ylistaro, med Grefve Kamcnski. På sådant sätt verkade Grefve RaranH- 
skis framgång Hfvande äfven på krigsthcatem vid kusten, hvarest vi ändn 
étttills i några månader hade stridt med ombytlig lycka och utan afgorand» 
följder, tills mot slatet lyckan började vända sig till Svenskame, sedan de 
erhållit förstärkning från Åländska öarne. 

Hen St AugttsU ryckte Grefve Ramenski, förstärkt af Uschakoffs 6 ba- 
taljoner, till Lillkyro, men fann ieke mera der Grefve RIingspor, hvilken, se* 
dan han i Lillkyro förenat sig med Döbbhis och Vegesacks aifdelningar, åler^ 
vände till Oravais, i afsigt att der stanna och lofverera batalj. Grefve Ra- 
menski afsände Ri^efskl att intaga Wasa oeh sjelf gick han till Oravais; 
Ben f September lägrade sig hans avantgarde i åsyn af den fiendUign poei^ 
tienen. ^lifedati denna rörelse verkställdes, mötte Rosatschkofski , som blifvit 
beordrad iftån Lappo till Ny-Carloby, vid Nederhärmä Gripenbergs afdiei-* 
ning uti en stark positkin, betäckt af en elf. Att anfalla den ifrån fronten 
var svårt, hvarföre Rosatschkofski beordrade Rarpenkoff med 2:dra jägare re- 
gementet samI skarpskyttar af Asofska oeh Ralugska regementema att kringi^ 
gå iMin veastnr, äfvensom han för att ntföra ett låtsadt anfall skidcadc e« 
sqvadron rytteri^ förstärkt af ett kompani infanteri, att kringgå ifrån höfen 
Hans anordningar hade fullkomlig framgång. Befannde ett anfall i rjg^* 
gen i«tif«tade fienden. Rosatschkofski följde den tal Ny-Carteby. WtastoT 
fortsatte emellertid rörelsen tffl Onmla-^Carleby. 

Så stbdo de detaseherade nfdelniiigame den 2 September. ** Vid ' 
grynkigen af denna minnesvärda dag stod Gr^ve RIingspor nära OramOn, 



*' t baUdjoiMr af Upriandt-, % af Helunslandt- och t af Weftmaalandt-refemanuo. 
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é», kvannift Bcrttniite vflm kMtr en aMre ^, i«m4 fctiHm TftRPB går 
ifrån Waaa till Nj^*C«flel^. Vid vageas krpkniag var en beliatad posHåoii 
och framför den en liten å, som löper igenom ett kärr, b^ växt ned gles små- 
skog. SvéBflkame stödde aig med högtB iygeln inol stranden af bafvet, 
kvareit de hade några kanonslapar, soro ankommit från Uleåborg. I ceBtem, 
på en slottande höjd, stodo på tase sidor om våg» batterier. Hårifrån 
siråckte sig en rad af skansar dfver fall och ängar anda till höjderna och 
klipporna, som betäckto venstra flanken, hvilken slutade i en tjock akogj 
full med förhuggningar. På åtskilliga stallen funno» andra dylika, för- 
svarade af skarpskyttar. Det var omöjligt att nårma sig till poaitionen an- 
norlunda än under en kartesch-eld, som rensade en jomn odi öppen plats, of^ 
ver h vaken vi nödgades anrycka^ emot den fiendtliga positionen. Svenska 
avantgardet var förlagdt iVa verst ifrån positionen, invid en ^ö och på 
båda stränderna af den derifrån flytande ån; på andra sidan om bron 
stod ett batteri. De fiendtliga truppeme bestodo af Svenskar och Finnar. 
Svenskarne kommenderades af Vegcsack; under hans befäl voro Upphmds, 
Helslnglands, Westmanlands och WesterbotteAs regementen. Finaarae, kom- 
menderade af Adlcrcreuts, bestodo af Österbottens, Savolaks och en del af 
Björneborgs regementen samt Karelska skarpskyttar. Kavalleriet utgjordes af 
2 sqvadroner af gardet till häst och Nyländska dragoner. Inalles voro un- 
der vapen åtminstone 7,000 man, utom beväpnade bönder. 

Ryssames antal uppgick till 6000 man, nemligen: i) KuUieffs avant- 
garde, Sefska och 3:djo jägare regementema, 2 sqvadroner husarer och kosac- 
ker; 2) på fyra versts afstånd frän honom, Demidoffs afdelning, Permska ock 
Petrofska regementema; 3) reser\*en, Mohilcfska och Lithauiska regementema, 
en bataljon af 25:te jägare-regementet, en sqvadron Polska ulaner och en half 
sqvadron husarer, förlaggd'15 verst bako\n de förenämnde. Sålunda fördelad 
stod Ryska armén, den 2 September om morgonen. Kulneff hade befallning 
att börja alTären klockan 10 och tillbakakasta Svenska förposterna of ver 
bron, men icke gä öfver ån, utan invänta Grefve .Kamenski, som, i anseende 
lili truppemes trötthet, icke ville tidigt uppbryta. Kulneff öppnade elden 
två timmar före den bestämda tiden, då Grefve Karoenski änna icke fram- 
ryckt med reserven. De fiendtliga postema, som rtodo framom sjön ock ån, 
falefvo slagne och giage öfver till andra stranden, förföljda ända tiU bron._ 
Svenskarnc fattade stånd så snart de konuno öfver bron. Kulneff sände en 
korps att kringgå sjön ifiån höger. Att förekdmuia detta anföll fienden ock ^ 
tillbnkadref en bataljon af 3:dje jägare-regementet, som stod på vår ven- 
stra Aygel , men en annan , från Sefska regementet dit detascherad , bata^on 
återställde förhällandet, hvarefter hela kedjan af våra skarpskyttar dels sprang 
öfver bron, dels vadade öfver. Grefve Klingspor befallde, då han såg med 
hvilken häftighet anfaUet verkställdes, avant^irdet att retirm. Kulneff följde 
fiendefi, men stannade,, då han närinai sig positionen, emedan ifrån kanons!»- 
pnme en landsättning af trapper blifvit verkställd emot hans venstra flygeL 
På samma tid förökades Svenska avantgardet med ifrån positionen utryckte 
trupper. Fienden kastade sig under dkrik med lalld bajonett på vår kögri^ 
fla^ Knlneff blef nödsakad att retirera ock skickade att påskyi^ Dem>-. 
doffs ankomst till stridafältet. Demidoff var redan nära. Hans afdelning, be- 
slående nf Perm&ka och Petrofska regementema, undsatte de stridande. Öf- 
vcrvigten lutade sig till var aida; fienden retiromde till positionen, beledsa*- 
gnid M skotten f^^n 4 kanoner, plaoerade på stora vägen. På venstm sådan 
om densamma stod 5:te jägare-regementet, på den hdgni Sefska» samt ännu 
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iai&hi tlH hégw FéffofMcfl oeb' Permiiila regemééti^tia. All» vårt thi^per vdr» 
tt&Sda i Jä^rkedja; de rördta «fg småniiigoiii framål oeh b(^rjade kring^gå po- 
aitionen ifrån hög^er. 

Svetiskarne, som Anskade att begagna sig af sia öfvcriftgsenbet i aatal, 
kastade ^g, tinder det de agerade ifrån bdjdema med batterierna, bvilka 
rensade slätten framf^ deras front, på vår bdgra flygel och framförde från 
förskansningame kolonner på landsvägen, i afsigt att genombryta Kalaelfs 
center och afskåra honom ifrån högra flanken. De våra retirerade. I sara^ 
roa stund anlände Grcfve Kamenski, som icke af Kalneff blifvit förberedd på 
affärens början, utan underlättades om den häftiga striden genom kanonaden, 
h vilken hördes af honom på 15 versts afstånd, till det ställe, der reserven 
legat dfver natten. Han befallde den i spetsen af reserven gående bataljo^ 
nen af 25:te Jägare^ och 2 kompanier af Mohilefska^regementet framrycka 
samt, kosta hvad det ville, oppehåUa centern; de återstående truppcme af 
reserven beordiades att skynda och ställa sig vid bron, der om morgonen 
striden tagit sin början. 

Å begge sidor fortsattes kampen ntmed hela linien hårdnackadt. Trnp- 
perne, dels skjutande, dels faklande med bajonetten, ömsom retirerade och 
dmmim ryckte framåt; artilleriet tystnade ej. Lokalen tillät att agera endast 
med skarpskyttamo och derföre förorsakade striden med spridd slagtordning 
en oundviklig förskingring af styrkan samt afkylde, i det den länge fortfor, 
den ifver, som är nödvändig för framgången vid ett anfall. Soldatema trött- 
nade , patronerna blefvo förbrukade, vår eld blef svagare. Svenska generalerna 
varseblefvo detta i en för dem lycklig stund; de utförde från positionen reser- 
ven på landsvägen, störtade alg i kolonner med fälld bajonett emot vår cen- 
ter och öfVeiikndakastade den. Våra flanker, uttänjda på en lång sträcka i 
jägarkedja, flydde, fruktande att blifva afsknrna ifrån centern, som drog sig 
fillbalra. Hela vår stridslinié war i full reträtt; Svenskarne och Finnar- 
ne fyllde luften med glädjerop och ryckte häftigt framåt, för att skörda 
frukten af segern, som syntes dem otvifvelaktig. 

Grefve Kamenski var invid den bataljon af 25:te jägare-regementet ock 
de 2 kompanier af Mohilefska regementet, hvilka lik en fast mur stodo fram- 
för bron, medan Sefska, Petrofska, Permska och 3:dje jägare regementema 
samlade och formerade sig samt i hopar gjorde motstånd. Alla förmodade 
striden slutad och förlorad.* Kamenski ensam misströstade icke. För att 
' förnya densamma inväntade han det Lithaniska och 6 kompanier af Mohilef- 
ska regementet, Grodnenska husarome samt Polska nlaneme, hvilka hade dröjt 
med uppbrottet. Den ena adjutanten efter den andra afsändes att påskyn- 
da deras marsch. Då dessa trupper framkommo, helsade Kamenski dem med 
orden: "Låtom oss visa Svenskarne hurudana Ryssame äro! Vi skola icke 
''gå härifVån Icf vande, om vi Icke hafva nedgjort Svenskarne. Fäll bajonett! 
^FötJ mig I Gud med oss! Framåt, hurra I'' Hurra ropades i lederna. Tram- 
moma hvirlbde odi tmppeme, i det de gingo dfver bron, kastade sig liksoai 
it>rtviflade på fienden, som hade tagit stridsplatsen i besittning. Ett alagtan- 
de, men icke någon drabbning begynnte. Fienden, förvånad öfver det ovän- 
tade anfallet, drös sig tillbaka. "Framåt barn!'' ropade Grefve Kamenski; 
officerare oeh soldater kastade sig på Svenskarna och aleto gevären nr de- 
ras händer. Efter reserven framryokte de andra regementema, bvilka bad» 
sandat sig. Fienden retirerade ach sprang sluttigen inom positionen. Dt 
våra förfiljde honom i sin ordning under dtrdc och skott; ofta kaalade de aig 
med fMW bajonett på de flymde. 
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erna. Host-aflonena mörker och dimman Åtskiljde icke de atridande. Ka-- 
manski ville ej nöja sig med en icirdol, som icke fér honom bekräftade se- 
gern. Han förfolef sjelf i centern, anförtrodde venstra Hygeln M Uschakoff 
och den hd^a åt DemidolF, sedan han befallt denne att kringgå venstn flan- 
ken af Svenska positionen. Rmellerltd nnderitölls ntS mörkret och dimman 
gnvir- och kanon-elden lings hela linien Demidoff framkom till det beatämda 
afalkt klockan 10, sedan han genorobratit förho^nttigfame och en tät skog. 
Efter inhemtad underrättelse om Demidoffs framkomst, gaf Grefve Kamenski 
befallning till ett allmänt anfall mot positionen. Armén kastade sig p& 
de ilendtliga skansame och batterierna. Grefvo Klingspor beslöt sig ej att 
uthärda ett handgemäng, ntan gaf ordfes till reträtt, så snart han säg de 
stormande kolonnerna framrycka. Do våra eröfrade batterierna; Svenskar 
och Finnar spraiigo i oordnade hopar. De förföljdes 2 verst på andra 
sidan Oravais. Det var omöjligt att gä längre; soldaterna kunde knappi 
röra sig af trötthet. Endast Knlneff förföljde fienden, som stannade bakouÉ 
ea uppbränd bro, 5 verst ifrån Oravais. v 

Affären vid Oravais var den mest blodiga under hela kriget och berftf- 
vade Finnarna tillförsigten till Sveriges hjelp Ifrån denna tid tågade de« 
Finska armén, modfålld och sorgsen, långsamt efter de Svenska fanorna, 
icke mera tviflande om en oundviklig undergång af den sak, för hvilken 
den hade kämpat ett hälft år. För fienden blefvo mer än 1000 man slagna 
ar ledet. Wår förlust uppgick till 400 dödade och ftnda till 700 sårade. 
Få exempel finnas på en sådan förbittring som den, med h^ilken man stred 
vid Oravais. Striden afbröts icke ifrån klockan 8 om morgonen ända till 
raidnatten; «man stred i jägarkedja, i kolonner, med (alld bajonett och me- 
delst brottande. A begge sidor voro alla i elden — generaler och soldater. 
För segrarne vid Oravais och Kuortane blef Grefve Kamenski belönad med S:t 
Georgs ordens 2 klass. 

Ryssame tillbragte natten nära Oravais-kyrka. Wåra soldater voro så 
uttröttade, att de icke ens ville koka sig mat, ntan Icastade sig till hvila på 
den fuktiga marken; muntert nppsprungo de dock från sitt läger, då Grefve 
Kamenski genomgick bivnakema och tackade sina stridskamrater. Med so- 
lens appgång stodo alla åter under vapen, färdige till afmarscb och gladt blickan- 
de tillbaka på de eröfrade skansarna och batterierna. Snart ryckte kolonnei^ 
ne framåt. Fienden retirerade ända till daggryningen, sedan han om nat^ 
ten erhållit obehagliga underrättelser om de olyckliga förhållanden, k vilka 
intralTat bakom honom. Vid samma tid, som affären vid Oravais ägde rom, 
ryckte Kosatschkofski mot Ny-€aricby, men blef tillbakaslagen af Gripenberg 
och konde icke intaga denna stad, utan uppehöll sig blott i närheten deraf. Wla^» 
stoff, som opererade ifrån Lintulaks mot Gamla-Garleby, var lyckligare. Allt 
sedan Juli månad hade han vid hvarje möte behållit en ständig öfvervigt 
öfver ain motståndare, öfverste Fieandt, och ingifvit honom en sådan findi- 
tan, att Fieandt slutligen icke mer vågade inlåta sig i någon* strid, utan ro* 
tirerade, så snart de våra visade sig och åtnöjde sig med att förstöra broai^ 
no. Han bibehöll sig icke ens i Oamla-Carieby. Wlastoff intog denna stad, 
don 2 September, samma dag aftren vid Oravais föreföll; följaktligen^ 
befann han sig bakom den iendtliga armén, nå stora landsvägen, den enda 
f«r desa letrfttt. Om Oamk-Carlebys intagnado af Wlastoff och Kosatschkof- 
akis anfall mot Ny-Gariebj evköU Orofve Klingspor onderrättelsa nftgia 
eller silt nederlag vid Oimaii, Deaan «BdefffftttBlaor, jomto daftidr* 
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lama» stfUtn, voro onafciiM tått htm» skymimmu reliitt ifirto iMMtt^er- 
•tilet. 

, FM)%å«i|d« Ny-Carleby, den 3 Sej^terober, appbräande Grefve Klisg- 
»por den AersUlided varande bron och skyndade att uppnå J^icobss^d, för 
alt deiifr&n bortflytta lörrMema och hospitalet, samt änmade sederraefa g& 
lUl Gaftla-Carleby och fördrifva WUstoff. Kolneff var safaefalld att icke kaaa 
fteadea or eigte. Grefve Kameaski följde efter avaatg^rdet. Ryska trupper- 
nas rörelse försvårades af de åar och bäckar, som genomskära strandvagcBy 
kvilken åsda till Ulcåborg löper genom smala dälder. På en del stallen var man nöd- 
sakad att bygga broar, appå andra åter att gcnoravada åarne. fimellerfid 
blef Kosatsebkofskis afdelning, som i Ny-Garleby förenat sig med armén, 
afsänd till höger, på bivägar, för att hota Svenskames vensfra flygel. Till- 
bakatrångde i fronten och kringrännde från flanken, retirerade de från Jacobs- 
stad till Gamla-Garleby, der Wlastoff stod. Då han såg Grefve Klingspor 
ÉaUcas ooh emedan han ansåg sig ur stånd att uppehålla honom, retirerade 
WlastoiF ifrån Gamla-Carlcby. Un4<>r marschen till denna stad slöt sig till 
Grefve Kamenski det af honom före affären vid Oravais till Wasa afsando 
detaschement. Vi iatogo denna stad utan motstånd och bemägtigade oss för- 
raderna och hospitaleraa, h vilka Svenskarne icke hunnit inlasta på fartyg 
och Bjöledes afsanda. 

Den 10 September inryckte Grefve Kamenski i Gamla-Carieby och Kul- 
neff, sam dagligen hado haft skärmytslingar med fienden, stannade 5 versl 
på andra sidan om staden, vid en uppbränd bro. Sålunda blef nästan hela 
Wasa- län underkafvadt af Ryska vapnen på 20 dagar, råknadt ifrån affären 
vid Kuortane till intagandet af Gamla-Carleby. Följande morgon, den 11, 
giak Kttlneff framåt, sedan han iståndsatt bron, men nödgades, efter att haf- 
va tillryggalaggt 3 verst, åter stanna vid en annan förstörd bro; fienderna 
uppkastade hår batterier, gjorde förhuggniogar och bestyckade förskansnin- 
game i afsigt att lefvercra batalj. Grefve Kamenski förenade Wlastoffs 
afdelning med Kosatschkofskis och afsände dem att kringgå den fiendtliga 
positionen. SJclf lat han bygga pråmar och beredde sig till anfall, men 
anfallet på den fiendtliga positionen utfördes icke. Följande dag, den id 
September, anlände Grefve Boxhoewden ifrån Åbo till Gamla-Garleby. Då 
han erhöll beständiga underrättelser om framgången i norden, ansåg han, ail 
hans närvaro der var nödvändigare än i Åbo, och begaf sig, den 4 Septem- 
ber, till Grefve Kamenskis korps. 

Den dag Grefve Buxhoewden afreate från Åbo, visade sig fiendtlign 
fartyg vid Helsinge. På dem befann sig General Lantingshausens afdelning, 
twaäende af 2,000 man och afsfind ifrån Åländska öarne, då Svenska Ko- 
nongen erhöll underrättelse om Grefve Klingspors nederbg vid Kuortane och 
hBMå fvträtt till Wasa. Geno« .landsättningen vid Helsinge hoppades Ko- 
qnngan oroa Ryska armén i norra Finland och hindra dess företag. För 
samna ändamål skalle äfven en fördelning aCsegla ifrån den Svenska ham- 
nan Gefle. Lantingshauaen landsatte truppen vid Waranpäa, 70 versjt ifrån 
Åbo. De öfver kustbevakningen kommenderande nnga Ryska officeraraaa, i 
atäUet att underrätta aig om ock observera Svensltariies rörelser, inlälo sig 
med dem i strid ock blkvo alagto. Ficttde^i fraavryckte ända till Lokalaha. 
Vorst Bagrattan, aom efter Grefve Buxhoerivdens afireaa enu^ttagit be£Uet 1 
flödar, afsända, aadnn kan nnderrattåts oat iandaitlningen, emot Svenskaano 
flananbiajor TaahogkAiaff, bVilken med en batayon af Pemauskn mh an 
auam nf Nsiskn ttgommémt^ tvl plgtovaf* iMaver ach fyra kanoner ated 
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loke långt IMti hmdstigniiigtttllllcf. samt bePaHde ié iHlra A^ stÉMdé 
Irupperne att gå till Tschogplokoffs förstärkning. Rysk» och Svenska avsmi|gåréerMk 
möttes, om aftoAen åtn 5^ vf^Lokalaks ocb öppnade eld, men denna medfMe icke 
några följder. Snart inbrol natten och bogge trnpperiie qvaralninadé på 
aina förra stålkn.- Om moi^oncn, den 6, började den fiendtltga afdefaiiAgen 
att nårma aig med sitt avantgarde och striden begjnte. Snart ankom Furst 9^ 
{^ration från Åbo, förande med sig 8 kompanier af ffefska regenenlet ooN 
3 kanoner. Med örnblick öfverskådade kan stridsfåltet oeh afsånde en trcpf 
alt kringgå begge fiendtliga flankerna. Då Svenskarne varsnade de kringgå* 
onde ock underrättades om en antågande förstärkning till Ryssame, r<«tirera^ 
de de för att icke blirva afskurna från hafvet och embarkerade. 

Den ifrån Gefle åtgångna eskadern hade befallning att gå tffl nom dtf*^ 
len af Åländska skargården, det kryssare skulle anderriUta henne om sIftUef; 
hvilket Konungen beståmdt för trappemes land^ttnSng, och förse hmt» n0i 
lotsar. Under resan nöttes hon af alla de »motgångar, som del år fli9Jti]|jl 
att erfara på hafvet: töcken, uthåltande regn, motvind. Uppå det för heMé 
bestämda stället fann hon hvarken kryssare eller lotsar. Sedan hon tillbra|^ 
några dagar i fåfångt sökande efter dem, öfverfölls hon åter af storm; faf«* 
tygen drefvo åt olika sidor och i mindre afdelningar återvände de M Sven-^ 
si<a hamnar. Ett ganska obetydligt aiftal landtmpper fördes till norra kantett 
af Finland och föreiwde sig med Grefve Klingspor. Fartygen med artil* 
leriet sjönko. 

Uppretad af motgångame i sina företaga oeh efter erhUleH nnder^tlebé 
ogi Kimenskis seger vid Dravais, beslöt Konungen att till Finlsmd dfv<r<«> 
sanda alla på Åland varande trapper, mer än 5,000 man, deribbnd åf«* 
ven sitt garde. Han uppdrog åt General Boije befälet öfver dem samt be- 
fallde honom att af alla krafter bemöda sig att tiUvågabringa en landsform 
och nödvändigt intaga Åbo. Sjelf begaf sig Konungen på jakten Amadlstill 
Finska kasten, emedan han hade för afsigt att vara närvarande vid Generat 
Boijes afdelning och ansåg hans framgång såsom det enda och sista medlet 
att förekomma Grefve Klingspors Mlkomliga besegrande af den ståndigt föt^ 
följande Grefve Kamenski. Sedan Furst Bagratlon inhemtat underrättelse om 
fiendens föri^eredelser till landsättning ifrån Åländska öamcT, förenade han I 
nejden af Åbo hela sin styrka , men blottade likväl icke den ansenltgar land^ 
sträcka, som blifvit anförtrodd hans beskydd, på nödiga trupper. Den af ho* 
nom till Svenskarnes motande samlade fördelning bestod af S bataljoner af Po« 
lotska, Pemauska, Nefska, Libanska och i:sta jägare regementema, 2 sqtn** 
droner dragoner och husarer, 1 regemente kosacker samt 7 kanoner. Den 
14 September landstego Svenskarne vid Helsinge, 80 verst^ ifrån Åbo, i een*^ 
tern af de Ryska trapper, som försvarade kosten emellan Hangöndd ocli 
Björneborg, och hvilka på denna ^50 vérst långa atråcka utgjordes ef ft 
bataljoner. I två dagar tillbakaträngde Svenskarne >fini föttrapper, amil 
hade befallning att retirera till samlingsstället vid Himois, hvarest Furst Ba- 
gration hade för afsigt att mottaga fienden. Den 16 September koncen* 
trerade Ryska truppcrnc sig vid Himois. Furst Bagration aiäånde dit. Sven* 
akamo befunne sig emellan Himois och Wiais och beredde sig att fortsätta 
de af dem två dagar förut påbörjade offensiva operationerna. Furst Ba- 
gration beslöt att förekomma fienden genom ett anfall. Han fördelade trup- 
pen i 3 kolonner: 1) den högra, Borosdins, beordrade han emot Svenskarne» 
venstra flygel, från hvQken 4 fiendtliga bataljoner just då fjckte fram för 
alt kringgå oas; 2) centenii som var förlaggd på stora landsvägen, anför* 
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vlf«4d0 han åt Bagg^haNntd', 3) Major Beek •foiiiie iian Af ver en ra4 af 
klif^r i ryggen p& fiendens högra flank. 

Borosdin och Baggehofvad kämpade I fyra timmar med fienden, otanatl 
tillvinna sig öfverhanden. Under denna strid hlef deremot hvarje minot af 
Svenskame noga och med framgång iakttagen. Begagnande sig af mellanrammet 
emellan vår center oeh högra flygel» aCsånde de dit en kolonn, som djerft stor^ 
tade fram, hotande att åtskilja våra trapper, men Furst Bagration förde por-' 
sonllgen emot dem en Rysk kolonn och, sedan han öfverandakastat Sven^ 
skame, fortsatte han en parallel strid, otåligt väntande att Beck skulle uja^ 
tråda i deras rygg och förutseende den verkan detta måste hafva på fienden. 
Efter ett mödosamt kiinggåonde nedtågade Beck från klipporna och genast 
mArktes oordning i Svenäamos leder. Furst Bagration befaUde Berosdin 
ntt^ ntaja. att hekyrara sig oro bihehållandet af kommunikationen med de öf- 
dge trappeme, ,gå rakt mot Helsinge, till Svenskames landsättningsställe. Bo- 
rosdins rörelse afgjorde segern. Svenskame böljade skyndsamt retirem, 
förföljde af Ryssame. De i spetsen varande Grodnenska hosarerne gjorde 
ep lysande attack*, Svenskame flydde, lemnande ammunition, sårade ock 
sin packning. I Helsinge försökte de ännir att göra motstånd för att be- 
tacka tmpperaes endMdrl^ring, men öfverraskade af Ryska artilleriet, hragtos 
de i oordning och kastade sig skyndsamt i fartygen. Vid denna seger och 
Bilder den bland SvenskiMiie uppkomna förvirringen föUo i vårt våld 15 of- 
ficerare, 350 soldater, 1 fana, 5 kanoner, några aromunitionsvagnar och beU 
trossen. Omkring 1,000~ fienders lik bctackte stridafiiltet — en utomordent- 
lig förlast, i förhållande till de stridande truppemas antal. Vår förlust npp^ 
gick till 400 man. 

Gustaf Adolf anlände på sin jakt Amadis i samma stnnd General Boije 
led nederlaget; han såg trnppernes skyndsamma flykt till fartygen och var nöd-* 
sakad att hastigt lägga ut till sjös, emedan eldsvåda hade utbrutit i Helsinge. 
Elden, som kringspreds af vinden, hotade Svenska flottiljen med undergång. 
Den slagna truppen återvände till Åländska öame. Konungens första hand-' 
ling var att stra£fa gardet, som hade felat deruti, att det till först hastade i 
oordning från stranden och upptog flerc fartyg än det bort, hvarfgenom 
Ryssame bekommo både fångar och troföer. Konungen fråntog gardes-rege-^ 
mentema dems fanor och beröfvade officerarena det dem framför armén för- 
nnnade företrädet i rang. Gardets officerare hörde till rikets förnämsta fa-r 
mHjcr, hvarföre deras straff ökade knotet inom de högre kretsarac emot Mo- 
narken, till och med bidrog till den förändring, som ett hälft år derefter 
störtade honom från thronen. Underrättelserna om de misslyckade landstig- 
ningame vid Waranpää och Helsinge, hvilka ankommo till Sverige samtidigt 
med rapporterna om nederlagen i norm Finland, beröfvade Svenskame fnli-' 
komligt hoppet om möjligheten att längre med framgång kanna fortsätt» 
kriget emot RysslMid. 
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13 Kapitlet 
Sttllestånd. 

Orsakerna iUl den afgörande framgången i Finland, — SiiBeståndei. — Orsa^ 
ken dertiU, — TuleMoffs operationer, — Sord&t>alä^/dehtin§€ns opera^ 
tioner. — Miniåter-kommittén eiadfdeter icke $tiUeéi4ndel. — Gréfve Bux^ 
koewdens inkast. — Förnyad befallning aU afhryié eHlle$tåniit, 

4lnda till sin afresa lill Grefve Kamenddft korps, den 4 Sepleinrlwr, hade 
General en clief sitt ständiga högqvarter i Åbo. Der likasom i hela södra 
Fintand föreföUo icke under Augusti månad några krigsoperalianer till lands, 
men deremol vid kasten sjélräfffiingar, hvilkas beskrifning utgör föremålet 
for ett sanskik kapitel. Grefve Baxboewden väntade oupphörligt landstigningar, 
och var öfvertygad om Gustaf Adolfs afrfgt att intitinga å^dift till Tavaaiehus, 
hvårom han mer än en gång inberSlttado tfll Kejsairen, jemte det han klagade 
öfver sin- brydsamma stSlning, trrrppemes fåtaUghét och de mörka utsfgter 
f5r framtiden, bvilka, enligt hans tanke, icke lemnade något tröstande hopp om 
Piidands cröfring utaa betydliga förstärkningar af tmppef . Tre omständigheter 
tillintetgjorde hans fk'irktan och förändrade f uRkondigt sakernas utseende. Den 
första och förnämsta var sograme, som blifvit vunna af Grefve Kamenski, 
till hvitkcn från Åbo operationsplaner och vidlyftiga instruktioner sändes;^ 
men emedan dessa framkoromo sentida och icke anträffade Grefve Kamen- 
ski på dé stMlen, dit de voro afsände, lemnades de overkställde. Den 
andra omständigheten, som vid denna tid gaf sakerna en för oss fördelak- 
tig vbidning, var de förstärkningar, hvilka ankommo till Finland; och den ^ 
tredje var Svenska styrelsens matta veAsamhet. Den första — Grefve Karaen- 
skis framgång, är of van utvecklad. Låtom oss nu betrakta den andra — för- 
stärkningame. De bestodo 1 4:de infanteri ^divisionen. Furst Galitsins, och 
tredje bataljonerna af de regementen^ som agerade i Finland. Dessa bataljo- 
ner, under befäl af Grefve Wittgenstein, besatte södra kusten, den 16 Augusti, 
och 4:de divisionen ioryckte i Tavastehus, den 24 j hvarefter d/^ uti Fin- 
land varande trupper, som härtills hade haft benämning af korps, blefvo 
kallade armé och delades i 5 korpsen 1) korpsen på högra flanken, tutsch- 
koffs, vid Knoplo, och den af delta, under hans öfvettefäl stående, Sordava- 
la-fördelningen; 2) central korpsen, Grefve Kamenskis; 3) korpsen på ven- 
strå flanken, Furst Galitsins, ifrån Tavastehus till Wasa; 4) Furst Bagrations 
korps, trupperne på sträckan ifrån Ghrlstinestad till Bjemo^kyrka ; 5) Grefve 
Wittgensteins korps, ifrån Bjcrno-kyrka till gamla gränsen. 

Dessa truppers sammansättning, så vä! i afséende å regementen sotti di- 
visioner, kan icke bestämmas. Utom 4:de divisionen. Furst GaBtsins, ifrån 
hvilken äfven 8 bataljoner afsänd^s till Karelen, och Grefve Wittgensteins 
reserv-bataljoner, voro alla öfriga divisioner, som vid fälttågets början hade 
blifvit förda till Finland, nemligen 5:te, Tutschkofrs, 17:de, Grefve Kåmenskls, 
21:sta Furst Bagrations, 6:te, Barclay de Tollys, och en del af I4:de, i anseende 
till deras fordelning i detaschementer och garnisoner, med hvarandra blandade ; 
regementen, bataljoner, till och med kompanier af en och samma division sto- 
do, några vid Bottniska Wken, andra åter nära gMla giånsen. Deras för- 
ening till sin ursprungliga sammansättning efter divisioner hindrades af krigs- 
oferathMiema, foHo-esningame och det långa af stånd, på hrilket de kringspridda 
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delarne af våra irakier bcfniiAo sig från kvarandra. I slutet af Atfjpisti var 
hela Finländska arméas styrka och IQrdafciiBgar följande: 



Tutsehkoffs korps 

På flottiljen vid Kaopio . . 
Grefvc Kamenskis korps. . 
Fprat Galitsins korps . . . 
Furst BagratioBS korps . . 
Grefye Wittgensteias korps 
?å^ Åbo-flottiljen 



Uti detta antal flottister och amiralitets manskap 



Af »Ila 
grader. 



kaim^ 
oer. 



6,61/ 



10,435 
8,554 
8,641 

10,006 
3,238 



16 
41 
46 
6 
36 
41 



47,491 

2,877 



186 



Summa landtrupper 44,614 1 
aeml. infanteri 38,074, rytteri 3,918, artilleri 2,622. 
Ett så betydligt antal trapper, i jemnförelse med fiendens styrka, borde 
slutligen gifva åt Ryska vapnen en afgörande öfvervigt, så mycket mer som 
Svenska regeringens åtgärder icke motsvarade den strid, i hvilkea hon be* 
fann sig, utan hellre vid utförandet bnro stämpeln af kraftlöshet, till och med 
förtviilan. Den i Sverige allt sedan krigets början allmänna önskan om fred 
ökades af bristen pä framgång och Konungens envishet att fortsätta den olika 
striden med Ryssland, emedan han förblef i förbund med England och icke 
ingick en fredlig förening med Kcjsar Alexander och Napoleon. Missnöjet 
öfver alliansen med England ökades, då dess hjelptrupper afseglade från 
Götheborg utan «tt ens hafva g^ått i land. Den inre riksstyrelsen bragtes 
mer och mer i oordning, emedan Konungen fastade ganska liten f^proärk- 
samhct dervid, isynnerhet under hans tre månaders vistande på Åland. Bil- 
dandet af den vid början af kriget anbefallda beväringcn gick långsamt och 
var förknippadt med missbruk. Till officerare dervid utnämndes personer, aom 
voro okunnige i krigsyrket. För penningar befriade vinningslystna embets-* 
män ifrån tjensten de krigare, som hade förmögenhet, och qvarlemnade vid 
rcgomentema de fattigaste. Godsägarena visade en tydlig likgiltighet vid 
uppmaningarna till uppoifringar, hvarföre beväringen uttågade i falt eller in- 
skeppades på fartygen, klädd i trasor, och blef inom kort tids förlopp half- 
naken. Truppeme användes icke pä de ställen, der de voro behöflige och 
der rikets öde afgjordes-— i Finland. Före ankomsten, i Augusti månad, af 
de förstärkningar, som anfördes af Furst Galitsin och Grefve Wittgenstein, 
hade den korps af 15,000 man, som stod i Skåne, kunnat gifva en stor, må- 
hända afgörande öfvervigt åt Svenskame i Finland, men denna korps för- 
flyttades icko ifrån Skåne, der den redan från början af sommaren ej mer var 
af nöden, emedan, efter Marquis La Romanas af segling ifrån de Danska far- 
vattnen till Spanien och Engekka flottans ankomst till Östersjön, all fraktan 
för Fransosemes och Danskames landstigning hade försvnnnit. Kriget emot 
Norige fördes såsom förut lamt och med långsamhet; armén led. brist på 
ammunition, vapen och proviant. Grefve Klingspor erhöll oj förstärkning 
och förseddes icke med vapen, om hvilka han mer än en gäng anhöll. I 
stiillet företogos landstigningar från Åländska öame och Svenska kusten. De 
aflupo, såsom de måste aflöpa, olyckligt, då de ntfördes med ett obetydligt 
antal trapper samt under ledning af ^i krigsyrket oerfarne generaler. Desa- 
utom grundade Konungen landstigningames framgång icke A mycket på trnp- 
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p«iiies åtyita och opentioiief , som på öfvertTgekeii att innevånftrena vid 
deraa npptrftdande på Finska kasten skalle »Irena sig med dem och folk- 
resningen l^fifva allmän. Hospitalerna kallades, i anseende till deras då- 
liga skick, begraiAtingsplatser; de som ingingo i milit&r-sjakbasen, ansåg 
man foHlofade. Om hösten atl>röto I lasaretterna smittosamma sjukdomar och 
epidemin spridde sig ända till Stockholm. Allt mera förvirring visade sig 
vid flyttningen af trnppeme, hvilka sändes ifrån ett ställe till ett annat. Det 
gafs exempel, att regementen nnder loppet af hela sommam endast tågade fram 
och åter inom Sverige, emedan de nnder marscherna ständigt erhöllo stridiga 
befallningar, och sManda ickedeltogo i kriget, hvarken i Finland eller Norigc. Dé 
onyttiga marscherna förorsakade icnot bland trappeme och blefvo en tång 
börda för innevånarena, hvilkas skyldighet det var att åtgöra föror till trans- 
port af soldater och regementstrossen. 

Under sådana förhållanden önskade hela riket fred. Konangen ensam Wlle 
icke böra talas dcrom, och på föreställningen om skattkammarens tomhet, trnp- 
pemes minskning genom sjakdomar, nödvändigheten att träda i underhandlin- 
gar med Ryssland, svarade han, att han förde ett rättvist krig och skulle 
fortsätta det, öfverlcmnande dess utgång åt Försynen, som gifver seger åt 
en rättvis sak. Gustaf Adolf ville icke underhandla om en vanhederlig fred; 
han såg kallblodigt på de faror, som hotade honom, och slutligen inseende 
omöjligheten att med jordiska krafter kunna ernå öfvervigten, sökte han icke 
medel deriill samt att vinna en afgörande seger öfver sina ii^nder, utan en- 
dast underhöll och förlängde kriget, förlitande sig dervid icke på det verlds- 
liga svärdet, utan på Guds beskydd. I det han på ena sidan befann sig i strid 
med Danmark och Preussen , med Alexander och Napoleon , och på den andra 
såg riket bragt i oordning och folket missnöjdt, var han utan ntsigt att besegra 
yttre och inre fiender, men fast besluten att icke underskrifva en förödmju- 
l^ande fred, hvarigenom han hade kunnat befästa sig utan att ensamt lita till 
sina böner och Gads försyn. 

Vid öfvervägandet af alla dessa omständigheter, nemligen Grefve Ka- 
menskis segrar, förökandet af Ryska krigsmagtcn i Finland och Svenska sty- 
relsens svaghet, se vi tydligt huru fördelaktigt vår sak stod, då Grefve Biix- 
Koewden, den 12 September, ankom till Gamla-Garleby , hvarest Grefve Ka- 
menski beredde sig att anfalla Svenskame och förjaga dem ifrån den af dem 
intagne positionen på andra sidan af elfven. Pråmame för våra truppers öf- 
verförande voro färdigbyggda ; anordningame till attacken gjorda ; Kosatschkof- 
ski och WlastoiT gingo redan till Kelviå för att kringgå fienden. Grefve 
Klingspor, underrättad om Ryska Öfverbefalhaf vårens ankomst till Gamla- 
Carleby, föreslog honom att sluta stillestånd. Grefve Buxhoewden samtyckte 
till hans förslag samt sände Snchtelen och Grefve Kamenski att underhandla. 
Den 17 September underskrefvo de uti Lohteå ett stillestånd på obestämd tid, 
med förbindelse att å ömse sidor uppsäga det 8 dagar före krigs-operatio- 
nemas förnyande. Vilkoren voro följande: 1) Ryska trupperne inom Wasa 
lån qvarstanna i Gamla-Carleby , men de Svenska aflägsna sig 50 verst till 
Himango; 2) I Kuopio län öfvergifver Sandels Toivola-positionen , som af 
Grefve Buxhoewden anses ointaglig, och ställer sig hundra verst der- 
ifrån vid Idensalmi-by, som bestämmes till gränslinie emellan TutschkolFs och 
Sandels'8 trupper; 3) Under stilleståndet ntvexlas fångarne, man för man 
och grad för grad, men trupper fä icke öfverföras ifrån en del af krigi^-^ 
theaiem till en annan. 

Anledningen, som förmådde Grefve Klingspor att föreslå stillestånd^ vax 

14 
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hms affligt att nes» titt Siockbolm, under fdreviiBdaiag af ea j(*"KMA i^i n9« 
dosanuDa ialttåfet fäntörd hel^a, men i ^clfva verket för att föfeatälla Ko« 
uoiigeii fåfängan af hansj h' pp aitt åti^rer^ra Finland och för att föanå sia 
MoAark att sluta fred fUer tillÅta armén, $om led brkt på allt, at^ tåga till 
Sverige. Fiålttågeta befvärligheter skalle anno mera förökas vid den i dessa 
4nikter flyktiga höstens iu2»rytande. Tmppome förestod ett flUttåg i aedaare 
hälften af September^ under G^.-de graden nordlig bredd, uti en trakt, der 
under loppet af sju månader krigets härjningar för fjerde gången erfonoa. 
Bristen på proviant var redan så stor, att Grefve Kling^or dagen efter af-^ 
faren vid Oravais befallde, att utdela proviant för 6 dagar och dervid gifva 
penningar för 2 dagar. Detta förordnande minskade provianten med en 
tredjedel, \y uti en förhärjad trakt stod intet att köpa. En af fiondens o(fi-« 
ccrare, Aminoff, deltagare i fälttåget, säger: ^Vi voro kroppsligen och aio» 
^raliäJit uttröttade. Vid åsynen af Ryssarne, öfverlägsna till antal, återstod 
^oss att retirera till Torneås snöfält eller kasta folket på vägarne i de odog- 
"liga hospitalerna. Hoppet att återvända till fademeskndet med svärdet i 
^hand försvann fullkomligt. Kan man då. förundra sig, att sjukdomar, miss- 
^^oöje och likgiltighet småningom insmögo sig i vår tappra armé och M der-* 
^inom snart visade sig det största onda — rymningar?^ * 

Å Grefve Buxhoewdens sida voro orsakerna till ingående af ett stillestånd, 
som afbröt Grefve Kamenskis anfall och framgång, följande : 1) önskan att lemna 
hvila åt truppeme, hvilka under loppet af sommaren hade varit i oafbruten 
rörelse, att förbättra ammunition och tillföra lifsmedel, hvilka alldeles nteblifvit, 
i anseende till hufvudmagasinernas aflägsenhet från Grefve Kamenski, som 
genom sitt häftiga anfall tillintetgjorde högqvarterets alla beräkningar att 
^rse honom med lifsmedel, ty under stUlcståndet hoppades man kanna 
transportera desamma till truppeme och förbereda förråder för vinter-fälttå- 
get; 2) afs^gten att invänta vintern, ty i anseende till den närvarande sena 
hösten förknippades truppemas röreker stund för stund med stora besvärlig-t 
heter, isynnerhet vid öfvergången af åarae, hvilka, ju längre mot norr, blif va 
allt bredare och stridare, då deremot detta hinder aif sig sjelft skulle försvin-» 
na \id åames Isläggning, hvUken efter några veckor borde inträffa ; 3) önskan att, 
på arméns högra flygel, få Sandels att retirera från Toivola^positionen, hvilken 
han hela sommarn innehaft och befastat, och få Tutschkoffs korps förlängd 
till Idensalmi, sedan den utan strid eröfrat en sträcka af lOO.verst, för 
oss så mycket fördelaktigare, som d^t från Idensalmi var möjligt att operera 
i ryggen på Grefve Kliagspors arn^é och Svenskarae voro nödsakade att of^ 
vergifva den starka ppsition, som åe. beredt sig i Idensalm|, vid Palois. 

Grefve Bnxhoeuden ansåg stilleståndet sä fördelaktigt, att han, då han 
om dess afslutande inberättade till Kejsaren, tillika yttrade: ^Sedan floderna 
^tillfrusit, kan finnland på en månad vara rensadt.'^ Det förnämsta skälet» som 
bevekte honom att af bryta krigs-operationerna, var att Saadels skulle öfver-» 
gifva Toivola-positionen samt att Tutschkoff kunde förona sig med Sordavala^ 
afdelningen och derigenom för honom väg öppnas till en obehiodrad rörelse 
mot Idensalmi. Men denna . beräkning var falsk, Den af GrefN^e Buxhoewden 
väntade fördelen af sltUeståndet var redan af oss vunnen genom Sandels s fri-^ 
villiga reträtt^ ehura denna omständighet, hvilken inträffade samma 4ig, soni 
stiilefttaadet slöts, icke kunde vara känd af Grefve Bqxhoewden, i anaeendff 
till det iånga afståndet, som skiljde honom ifrån Tutschkoff. Delta yar odl| 



* S^iv^^ fUlatiAD^ o^i (. 4. Savolaks-Vi^de^ 



Digitized by 



Google 



107 

ofttkeo att flHUMUiiiiet ioke dta4^a«M«> i Ptftei»biMV* 1<ib^ ^'^ åarSpte ukr 
föft af hvad tkäl man befallde Grafve Buxboewdes uppsäga stillcatåndet, 
är nödigt att utveckla (^orationerna, hvilka ägde ram vid arméns högra fly- 
gel och bragte Toivola i Tutschkoffs våld samt banade booora vägen till 
IdensalmL 

£n vecka före Gref ve Kamenskis utnämning till chef för centern af trup- 
peme i Rajefakis stäUe, erhöll Barclay de ToUy pennission för ^uklig- 
het och afleninade, den 1 Juli, åt Tutachkoff Kuopio-afdebingen, som 
bestod af 5,000 man. * Dess kommunikationer med Ryssland skyddades af står* 
ka poster, hvilka, förlaggde i kringliggande byar, derjemte böllo de of»liga 
innevånarcna i lydnad odi förekommo Svenska partigångares rekognoscerin- 
gar. Emot Tutschkoff stod Sandels i den befastade positionen vid Toivola, 
med 4,000 man reguliera trupper, utom beväpnade bönder. Sandels, den 
skickligaste af de emot oss under detta fälttåg agerande Svenska Genera- 
ler, hvilken ock slutligen uppnåddo Fältmarslmlks- graden, igenfyllde flera 
sund i ^ön nedanför sin position, betäckte andra medekt batterier, besalta 
med poster hela sträckan till Idonsalmi, d. v. s. sin kommunikationsväg med 
Uleåborg, oroade Karelen medelst partigängare, utbredde i Savolaks na- 
tional-kriget och bildade sålunda i några månader ett fast stöd för fiendtliga 
arméns venétra flygel. Sedan Tutschkoff tilltradt befälet öfvcr truppen och 
i öfvervägande tagit sakemas ställning, inberättade han, att endast genom 
tvenne medel kunde fienden utträngas från Toivola: 1) derigenom att man 
med en betydlig del af truppen vände sig mot Idensalmi i dess rygg, eller 
2) genom anfall på Toivola, i det man transporterade truppeme på fartyg 
öfver KaUavesi-^ö. För den första operationen» på Idensalmi, fann han sin 
afdelmng icke nog stark ^ ty ifall han företog denna rörelse, var det nödigt 
att qvarlemna ett tillräckligt antal manskap för att beskydda Kuopio, hvars 
bibehåliande, såsom det förnämsta stället på vår kommunikationsväg, var 
ovilkorligt. Derjemte ansåg Grefve Buxhoewden en rörelse af Tutschkoff 
till Idensalmi i medlet af Juli, då Grefve Kamenski anno icke hade börjat de 
offensiva operationerna och befann sig på höjden af Tammerfors, för tidig och 
onyttig. För att utföra det andra förslaget, att föra trupperna öfver sjön, 
saknade vi tillräckligt antal farkoster, ty den 14 Juli funnos deraf en- 
dast aå många, som erfordrades att transportera 500 roan^ Af dessa orsa- 
ker befallde General en chef Tutschkoff att operera defensivt, bibehålla Kuo- 
pio och emellertid föröka transport.- fartygens antal. ** För detta ändamål 
af sändes, den 21 Juli, från Petersburg tiU Kuopio skeppsbyggmästare och 
200 matroser, men^ intill deras ankomst användes regements-timmennän att 
bygga farkoster. Äfvenså afsändes personer att uppköpa och hyra båtar i Ny- 
alott och WiUmanstrand, med< befallning att genom nvad medel som helst förskaffa 
sig sådana ; men oaktadt alla bemödanden funnoe/vid slutet af Juli, transport-far- 
tyg endast för 1000 man. De for troppemes öfverförande förfärdigade flottorna 
befunaos osäkra ock farliga; vid första försöket, som died denii gjordes, voiro 
soldatma narn att drunkna. På, sådant sätt l^uide Tutsdikoff icke företaga 
något afgöraode emot fienden, och hela Juli månad tillbragtea af arméns hö- 
gra flygel, vid. Kuc^io, utan sysb^lsättntng. Då Tutsclikof såg tidsatdräglen 
vid byggnaden, förhyrandet och uppköpet af farkoster, och följaktligen omöj- 
ligheten att snart göra en landsättning samt anfalla Sandels, hvilken k sin 



* Tio-dagars rapport, of den 30 Jaav 
** TuttpbkofTs rapport, af den 4^ Juli, N: 



ipport, af den 4^ Juli, N:o 32Si^ 
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Mfi ifven fdHtoée flolri||eii, begirichan: 1) att AkiejeffftSordavaia-^afdoI- 
ning, som härtills varit afskild och emotfagH befallningar direkte från Pe- 
tersburg, skulle ställas nnder hans befäl, oeh 2) atl denna afdclning skulle 
beordras att draga sig bakom Toivola och derigenom tvinga Sandels att öf- 
vcrgifva detsamma. Afseende gjordes pä TutschkoiFs begäran. AlexejeiT be- 
falldes ställa sig under hans befäl, men Sordavala-afdelningens operationer i 
Karelen voro Hkväl olyckliga, h^ilket vi fä se af följande öfversigt. 

Denna af delning bestod af 4 sqvadroner Mitauska dragoner och IM 
kosacker. Dess första bestämmelse var, att hålla våra gränsor skyddade för 
anfall af de beväpnade skaror, som samlat sig i Karelen, samt att stilla den 
derstädes upplågande rörelsen. Alexejeff hade befallning: 1) att, sedan han 
öfvergått gränsen, utgifva en proklamation, deruti innevånarena uppmanades 
att förblifva stilla och de upproriska hotades med dödsstraff; 2) att under- 
hälla en ständig förbindelse med Krigsguvemören i Wiborg och chefen 5f> 
ver Kuopio- afdclning; 3) att undvika truppemos sönderspHttring i smärre 
delar, åtminstone icke mindre än en sqvadron; 4) att alltid bivuakera och 
icke lägra sig i byame; 5) att utsprida rykten, att hafls afdclning icke var be- 
stämd att intaga Karelen, utan endast att gå derigenom och förena sig med 
TutschkoiT vid Kuopio. * Alla dessa försigiighctsroått blefvo vidtagne i an- 
ledning af Karelarenas kända tillgifvenhet för Svenska regeringen och deras 
beredvillighet att väpna sig emot Ryssame, hvarom, äfvensom angående de i 
Karelen inträffade rörelser, vi underrättades af prestema vid två från ur- 
åldriga tider derstädes varande grekisk-ryska kyrkor, nemligcn uti byamo 
Taipale och Ilomants. 

Den 4 Juli uttågade Alexejeff ifrån Sordavala, den 7 ankom han till 
Kemi och den 10 till Pielis-å, som har en bredd af 200 saschen. Under 
första dagsmarscheme gjorde innevånarena intet motstånd , utan uppfyllde al- 
la våra fordringar, men vid stränderna af Pielis röjdes oroligheter. Innevå- 
narena uppbrände flottan på denna ä och uppehöllo derigenom truppens rö- 
rebe. Det till motsatta stranden afsände detaschemcntet inberättade, att in- 
byggarena hade laggt sig i skogame, beredda att möta oss med väpnad 
hand. Underrättelse ankom äfven om do upproriskas motstånd pä vår högra 
flygel vid sjön Pielisjärvi, samt om partigångaren Halms beskickning af San- 
dels från Toivola till Karelen. Af dessa orsaker och af farhåga att blifva 
afskuren i ryggen öfvcr Kovero, gick Alexejeff ej längre än till Pielis-ä. 
£fter 5 dagar, den 16, visade sig Malm på motsatta stranden; hans ankomst 
var signalen till en allmännare folkresning, och till Alexejeff framträngde e- 
melleriid äfven falska rykten, hvilka dock af honom ansågos sanna, om Rys- 
sarnes nederlag vid Kuopio genom Svenskame, som i betydlig mängd hade 
tågat emot denna stad, samt att Grefvc Klingspor sjelf vände sig till Kare- 
len. Alexejeff retirerade öfver Kemi Ull Pelgjärvi **^ nära gamla gränsen, 
och förstörde broame efter sig. Under retf^tten oroades han af beväpnade 
bönder, som från bakhåll sköto på de Mitauska dragonerna. De beväpnade 
bönderna ansågos af de våra för en regulfer trupp, emedan de hade ombundit 
hattame med band och på dem fastat kokarder af björkbark samt till sina 
jagtbössor förfärdigat målade trädbajonetter, för att gifva sig likhet med 
Savolaksska jägare, hvilka vid denna tid icke voro bättre beklädda än bön- 
derna. 



* Krifpminitteras bofaUoing, af den 24 Juni, N:o 433. 
** Alaejeffs rapport frin Kpfaif af dan 48 Juli. 
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Be till Pdtenbarf ankomaa rappoiieraa om Alexejeffs olyckliga ope-* 
rationer och de af honom meddelade onderrattelseriia om fiendens betydliga 
styrka samt till och med Grefve Klingspors rörelse mot Karelen, förmådde 
oäs att 8nart afsanda förstärkningar till Sordavala- af delningen. Deaaa 
hestodo af 4:do jägare^egementet , förlagdt i Gamla Finland, \ sqvadroner 
Jambargska och Näschin^ dragoner och 4 pjeser af ridande artilleriet. 
Den första af nämnde förstärkningar, som förenade sig med Alexejeff vid 
Pelgjärvi, utgjordes afen bataljon af 4:de jägare-regementet, men denna medförde 
föga gagn. Efter några dagar, den 39 Jali, drog Blalm till sig beväpnade 
skaror och afsändo minst 1,000 man att falla vår afdelning t ryggen pä Sor-> 
davala- vägen samt angrep med de öfriga skarorna densamma i fronten. 
Alexejeff, sedan han blifvit anderrättad om fiendens uppträdande i han» 
rygg, retirerade skyndsamt, förföljd af Malm, och var under vägen nödsa- 
kad att fördrifva bönderna, hvilka besköto hans afdelning. Den 30 Juli an- 
kom Alexejeff till Sordavala, hvarest för^tärkningamo slöto sig till honom, 
men det oaktadt ansåg han icke Sordavala tryggadt för fiendtliga, anfall och 
befallde att lasta de uti denna stad och Jaakimvaara befintliga förråder på 
fartyg samt vid fiendens framryckande afsända dem på Ladoga-sjö. Denna 
fraktan var onödig. Malm åtnöjde sig med att rensa Karelen ifrån Rys- 
sarne, odi sedan han öfvergått vår gräns, förlade lian sig två verst inom 
densamma. Snart erhöll han dock underrättelse om den förstärkning Alexejeff 
erhållit och tågade tillbaka. Till reträtten förmådde honom äfven den om- 
ständighet, att en stor del af de beväpnade bönderna började tåga hem af 
brist på bröd och i anseende till den förestående skörden samt i öfvertygel- 
se att de nu fullgjort sin skyldighet, då de förjagat fienden från sin 
hembygd. Alexejeffs återtåg medförde Svenskame jemväl' den fördel, 
att medan hela Karelen derigenom lemnades i deras våld öppnades för dem 
äfven vägen till Nyslott, för hvars bibehållande Tutschkoff var nödsakad att 
dltsända en bataljon lifgrenadiérer jemte en sqvadron af Hans Kejserliga 
Höghets ulaner, hvarigenom han försvagade sin äfven dessutom fåtaliga id^- 
delning. 

Då Kejsaren fått kunskap om Alexejeffs olyckliga operationer, utaämnde 
Han i dennes ställe till chef för Sordavala -af delningen (iencraladj utan ten 
Furst Dolgoruki, hvilken dit ankom den 1 Augusti, samma dag Grefve Ka- 
menski började sin offensiva rörelse ifrån Jämsä. Tutschkoff föreskref Furst 
Dolgoruki att från Sordavala genom Karelen tåga till Kallavesi-sjö, i ryggen 
på Toivdia-positionen, och derefter underrätta honom om sitt annalkande, på 
det Tutschkoff, sedan han beräknat fördelningens dåvarande af stånd ifrån 
Kuopio och dess ankorostdag till Kallavesis strand, skulle kunna verkställa 
en landstigning ifrån Kuopio och från denna sida anfalla fienden, medan 
Furst Dolgoruki samtidigt anföll honom i ryggen. Sålunda stöddel Tutsch- 
koff, i saknad af andra medel att utdrif va ' Sandels från hans ställning, allt 
hopp om framgång pä Furst Dolgoruki, men förblef emellertid sjelf, under 
loppet af Augusti månad, orörlig vid Kuopio, hvarest ingenting anmark- 
nittgsvärdt tilldrog sig, utom skärmytslingsur med beväpnade bönder. 

Den 6 Augusti utryckte Furst Dolgoruki ifrån Sordavala med 4:de jä- 
^re- och Mitauska dragon-regementet, 4 ^vadroner Jambnrgska ooh Mä- 
sehinska dragoner samt 4 kanoner af ridande artilleriet. Först var hans af- 
sigt att eröfira Kemi, hvarest åtskilliga vägar förena sig, men han stamiade 
vid Ruakiala, nära gamla gränsen, sedan han erhållit underrättelse att vid Py- 
' häjär^i saönmandrogs en iMväpnad styrka, hvilken enligt rykte uppgick tiU 
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6,M0 man, deriblabd vid ^ass 1,560 mah regoUera trapper. Farst Bi)Igo- 
l*iiki förmodade, att den beväpnade styrkan kunde, vid hans rörelse flll Ke- 
mi, taga våra magasiner, som voro föriaggda i RaslHäla, Jaakimvaara och 
Sordavala, och derföre ansåg han nödigt attbe4%sfa sig i Rnskiah, intflt dess 
han erhAlHt en åt honom bestämd förstärkning från den då till Finland änder 
Först Galitsin tågande 4:de divisionen; Den 14 Angusti förenade s^ dessa 
trapper med honom; de bestodo af 2 bataljoner utaf Tehgtnska, 1 ^taljon 
af Navaginska regementet och 3 kompanier af W^>orgska garnisonen. Sam- 
ma dag af tågade denna af delning till Kemi, hvarifrån de liendtligå tmpper- 
ne vid vårt ännalkMide retirerade nnder det de uppmanade folket tlU mot- 
stånd. KlyfW ooh skogar voro appfylUa af beväpnade ihnevånfiäre. Furst 
Dolgoraki viUe, förr ån han gick vidare ifrån Kemi, kufVa de upproriska 
bönderna ooh förmanade dem g^enom tryckta kungörelser att förblifva stilla 
samt hotade att uppbrånna och förstöra byame, om de upproriska icke inom 
best&md tid ailemnade siA vapen vid församlingens kyrka. Kungörelsen hade 
öndcad verkan, h\-artfll isynnerhet bidrog att en stark hop upproriska bese- 
grades vid Kemi. Den 23 Augusti uppbröt Furst Dolgohiki ifrån denna by, 
sedan han dessförinnan derstådes uppfört förskansningar, i hvilka han qvar- 
lemnade Gevieraimajor Arsenjelf med 5 kompanier, 1 sqvadron dragoner 
och 2 kanoner. På samma tid ankömmo ifrån Wilhnånstrand Ryska kanon- 
slc^per ttll Pnravesi sjö och seglade till Pielis^å, hvarest Vår aflélnings 
Öfverfart verkstMdes. På den motsatta stranden, vid Joenerua, stannade 
Furst Dolgcruki åter, då han hört att 6,000 man bcS^pnade bönder och rc- 
guBera trupper samlat sig i defilén vid Serkijårvi, geftom hivilken han borde 
framti^nga. Him l>örjade befa^ Joensira och utskickade ett detaschement 
att inherata nåmiaro kunskap om rebellerna samt f&rjaga Aem; detta skedde, 
den 1 September, dagen före segern vid Oravais. I)é beväpnade skarorna, 
på Ungt når Icke så talrika som man förmodat, skingrade sig vid åsynen 
af detaschementet. Emellertid hade tvist uppstått emellan Furst Dolgorukl 
och Tutschkoff, hvilken ofta hade yrkat att han skoUe påskynda marschen. 
Furst Dolgoruki anmälde sig sjuk och lemnado befälet åt Arsenjeff, som ock- 
så icke kunde besluta sig att lemna Joeusun, emeéan lian satte tro till det 
falska ryktet', att fiender i större mängd befunno sig i hans våg. Ifrån 
Tutschkoff ankom en förnyad befallning att nödvändigt rycka framåt. Furst 
Dolgoruki emottog åter befälet öfver afdelningén, och sedan han qvarlcmnat 
en garnison i förskansningame vid Joensuu, framträngde han mot Kallavesi. 
SlutUgen, efter att hafx^a användt 1 månad och 11 dagar för att tiUr>^gga- 
lägga 260 verst, anlände han, den 17 September, genom Taipale och Kaa\i 
till Metaniemi, som ligger en dagsmarsch ifrån positionen vid Toivola Se* 
dan Tutschkoff fått underrättelse om hans ankomst, började han bereda sig 
tfll öfverfarten öfver sjön, för att anfalla Sandels i fronten. Anstalter- 
na bafvnnos öfverflödigaj Sandels hade redan aftonen förut öfvergifvit 
Toivola och gick till Idensalmi. Hans reti^t föranleddes ii^ke af TutscMtoffs 
och SérdaVala-itfdelnnngens tillämnade gemensamma anfall emot honom, utan 
af underrättelserna om Grcfve KUngspors motgångar sant om hans reträtt efter 
nedorlaget vid Oravais till Gamla-(^eby^ hvarelter Sand^'s vidare vistande 
i Toivola blef ottyttigt. Sålunda verkade Grefve Kamenskis segrar, hvnr- 
igenom åen fiendtliga hufvadstyrkan kastades mot norden och SvenÄkarÉé* 
tvingades att retirera mot aträndema af Bottniska viken , äfven välgörande" 
på högra flygeln af krigstheatem, hvarest Ryssame ända dittills endast in- 
tagit 0D defensiv atälining och åtnöjt sig att bib^ålla Kuopio. Den IB 
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SepieAk«r, dedim Sandel» r(4lr«räl, fbr Tats<Akoff Afv^r CaHavesi tfli Toi- 
v<Åä o€^ förenade iig ået med Furst DolMruki, h varefter Sordavata^af- 
ddMAgcn uppMrde alt <»perera därskilt oah ingick i sammansättningen af 
TotseiikoffB korps. Köreisen i Karelen fortfor ånna nåfon tid» nnderhftUan 
geiioiii en af Sandeis ditsånd partigångarc , Tijanen, som tiK och med lyc- 
kada» atl en natt gripa en högre Rysk Ijensteman, som blifvit qvarlem- 
nåå Iftr Karins styrelse. Emot rd[)ellema blefvo detaschementer utsände 
ifrån de af Fafst Dolgoroki uppförda förskansningame vid Rosklala, Kemi 
odi Joensna. De skingrade vål några gångor rebellhopame, men först då Tija- 
iie»«rfor SanMs^s retrått oeh återvände till honom, upphörde folkrörelsen och 
Ingnet f^drdes icke mer i Karelen. Intill närvarande tid berömmas partigån* 
gnrwui Midm oeh Tijnnen i de halfråa Karefames traditioner ech deras namn 
dfTericuMS med aktning från slägte tfli slägte. 

Sålnnda Uef skitllgen posifionen vid Toivola intagen, Tnfischkoffs före- 
ning aed Snrdavala-ai^elningen verstä?Id oeh vågen öppnad fiSr honom 
Ull Uansaimi — tre mnständighefer, h\ilka voro, såsom oiVan blifvit sagdt, 
d» fffmåttstn beirekande skälen tÄl afslnfande af sfilieståndet, den 11 £?p> 
teflåer. Underrättelserna om hvad hos TutschkoiF tilldragit sig framkommo 
tiU Paler^nvg aamttdigt med Grefve Ba^oewdens rapport om stilleståndets 
unéerteelniande af honom. Kcjsar Alexander var icke^ då i Petersburg. Hans 
Mnjealit befann sig i Brfnrt och hade befullmäktigat Minister -kommittén att 
mider Kans frånvaro gifva befallningar i de faU, som icke tålte nppskof. 
Krignniinfetem Grefve Araktschejeff föreslog att Kommittén skuBe berama ett 
oloniofdeBtligt sammanträde oeb att man dertill äfven borde inbjuda General 
Knofffteg, till hvilken man ofta vände sig i krigsfrägor rörande Finland, för- 
liUmde sig på hans erfarenhet, emedan han hade tjenat såsom iieneral^^cfvaf- 
termästare under det af Kejsarinnan Catharina emot Gustaf IR förda krig. 
Vid bedömmandet af Finska flilttåget gillade han vanligtvis icke Grefve Bax- 
hoewiians ptener och operationer. Grefve Araktschejeff medförde till sam- 
manträdet de af TutschkofT och Grefve Buxkoewden érhållnc rapporter. I 
det man öfvervägde: 1) Grefve Kamenskis framgång, bvarigenom han framf- 
trängt ända till Gamla-Carleby och Svenska frappemesr förvirrade ställning, me- 
dan inom vår armé TntsehkofTs korps ännu befann sig i fullkomlig ordning; 
2} «tl af Grefve KKngspor gjordes förslag om stitlestånd, på étt tid då han, 
sedan kan retirerat ifrån Gamla-Carleby öfver dcA breda elfven och förstört 
alla medel till öfvergång öfyer densamma, uppförde batterier samt innehade 
en god position — ett nytt b«v1s på hans betänidiga ställning; S) att den af 
Grefve Buxhoewden beräicaade fördelen af stilicståndet redan af oss funnits, 
esMdan Toivda alioredan, den 18 Sepfember, blifvit intaga, och Tntschkoff, 
des 36, befann sig vid Alapatno pä vägen till Id^ensahni; 4) att det enda 
M ed iet titt krigsoperationernas fulländande i Finland vore Tutsdtkoffs hastiga 
roralae Ull Uleåborg, för att af skära reträttcnr ffir qvarloiVoma af RIinspors 
armé, hvilka under stilleståndet knnde draga sig på andra sidan om lileå- 
bofgslEft vattendragen och der åter blifva menliga fdr ost; beslöt Hinisfer-kom- 
måttén •nhäHigt att i Ban» Majestäts namn gifva Ch-efvn Bnxftoerwden befall- 
ning: "ailt ofördröjligen uppsäga sClllentåndet och godtgöra det derigenom 
^^föfwrsakade uppehållet i operationema genom en hastf g rörelse af Totschkoffs 
^efps." * Deasi^m färeslog Krigsministt^m, som öttskadn flffrskafa Grefv» 
Bnxhoewtlcfn flera hjelpmcdel för operationerna, Rommittétn att* sammansätta 

* AmttotAla srd mr MImstffr-kmnmiUéni beslut. 
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tvente, resen -koipser: åem ena af tre bata\^»er ataf Fyeiritoiiam»>|^ >dflt 
Raotsensalmska garnisonerna, under befäl af Genoralinajor Anikcjeff, oeb 
den andra af tvenne gardes-bataljoner, af Preobrascheaska och Isn^ofaiMi 
regetnentema,' nnder béfål af Grefve Stroganoff, samt afsända de Ire férata 
till Lovisa och de tvk sednaro från Petersburg till Willnianstrand, sedan .miHi 
ålaggt dem att å dessa ställen invänta vidare order af Grefve Biixhofwdeii^ 
Btinister-kommittén godkände Grefve ÄFaktschcJelfs mening ocb 6fv€!rio|i>ide 
åt honom att affarda de föreslagna rescrvtrapperne till Finland. . 

Grefve Ba&hocwden, då han svarade på denna befallning, otveeidaée 
vidlöfligt i rapporten till Kejsaren orsakerna, h vilka bevekt hoRoai att ingft 
stillestånd och till vintern af bryta krigsoperationerna; "^Efter integvndfi af 
^Gamla-Carleby/ skrifver han, "^kunde vi likväl ännu icke lugnt beherrdka detta 
^ställe, så länge fienden qvarblef i den befastado positionen, 5 verat ifrån 
^staden. Under skydd deraf och af förskansningarna, som blifvit appkastade 
^vid Kelviå, kunna Svenskarne, vid den minsta fördelning af våra tmpperi 
^intränga på bivägar till det inre af landet och oroa Grefve Kamnakia 
^korps nästan i ryggen. Följaktligen' hade det varit nödigt ait anfalla dessa 
^förskansningar, för att åtminstone 25 verst framom Gamla-^-Carleby föriagigii 
^ett observations-dctaschement. Derefter hade det varit nödigt att anCaUa en 
^annan position vid Lohteå, h vilken understödde de förutnänmde tveMief oék 
'^dervid uppoffra 1,000 man.^ t det General en chef derefter öfvergår till 
Ttttschkoffs korps, skrifver han : ^Antagom att, efter dess förening meA Fnral 
^Dolgoruki, Sandels skulle hafva öfvergifvit Toivola, men äfven dä hade man 
^för att uppnå Idcnsalmi bort intaga förskansningen vid Palois, hvilket Icke 
^hade kunnat ske utan en förlast af 3^000 man. Vi visste bestämdt, att Sven- 
^skame hade beslutit att, i händelse Grefve Ramenski skulle fördrifva dem 
^ifrån positionerna vid Gamla-Carleby, Kelviå och Lohteå, hålla sig hela hö- 
gsten uti den starka positionen vid Himango och emot Tntschkoff vid Palois 
^samt der uthärda striden. Men sedan vi genom stilleståndet i vårt våld he- 
mkommit Palois och sedaa Tutschkoff blifvit placerad vid Idcnsalmi,. var det 
^möjligt att utan möda eröfra positionen vid Himango, Jag har öfvertygat 
'^mig, att ju längre vi gå åt norr, desto svårare är det att besegra fi- 
^enden sommartiden i anseende till de öfverällt befintliga defiléerna emellan 
^^sanka kärr och breda segelbara floder, samt derföre att det gifves dels all- 
^deles inga, dels högst få vägar att kringgå honom, och hvarest sådana ila- 
rnas, äro de så eländiga, att längs dem artilleri icke kan transporteras, hvar- 
^förutan kringränningar merendels äro ändamålslösa.^ 

Derefter talade General en chef om nödvändigheten af stillestånd t af- 
seende å lifsmedel, bristen på säd i norden, trappemes aflägsenhet ifrån 
niagasinema, frän hvilka transporten försvårades i anseende till menföret, de 
uttröttade bondhästarne och de på 150 versts afstånd undanflydda iraevåaar- 
rena. Till och med i sjelfva Helsingfors röjdes brist i förråderna och dera» 
komplettering var osäker, emedan fiendtliga skepp hade visat sig i Finalca 
viken. ^Och således,^ slutade General en chef sin rapport, ^i det jag önskade 
^skona Eders Majestäts trapper, emedan jag hade för afsigt att låta den, 
^förlaggda i rymliga kantoncrings-qvarter, återhemta sig och ixke til- 
*låta dem bivuakera i smuts och köld samt Uda under overksamhet, föredrog 
^jag ett fördelaktigt stillestånd framför en fruktlös krigsoperation. Jag 
^q)pades äfven att genom stilleståndet dämpa ibland innevånarena föreU 
^son och oron, lemna våra transporter tillfälie att utan fara framkom- 
^ma och dorjemte inverka på de Finska trupperne, hvartill redan början 
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^KfTll fjårå. Genom detta medel har Jag en lan^ tid sökt eröfhi hela 
*Fkiaiid «tan Uodsatgjatelse. Kanske synes detta Eders Majestät tvifvelak- 
^gt, men Irrem Idmodade, att vi på sådant satt skolie eröfra Sveaborg? 
*Jag hade Ifer afsigt att först då bryta stilleståndet, når jag ifrån aUa sidor 
*nta«alt mig i säkerhet och seglationen på Bottniska viken blifvit afbraten, 
^fä iet jag, utan att behöfva frakta för diversioner, skulle kunna använda en 
*9tl>rra styrica till besegrande af den norra iiendtliga armén.^ 

Grefve Bnxhoewden afsände denna rapport till Petersburg utan att uppsåga 
stilleatåndel oeh hoppades, att de af honom ntveekladc orsakenia skulle vinna 
afaeeiide samt han erhålla befallning att icke tillkännagifva om krigsopera- 
tionemas förnyande; men Minister -kommittén, ty Kejsaren var ännu icke å- 
teriiommca ifrån Rrfurt, erkände ipko hans skäl såsom antaglige, utan för- 
nyade, dem 4 Oktober, befallningen, att oferdröjligcn bryta stiUeståndet. Kej- 
saren, sedan han i Erfurt erhålfit rapport om tilldragelsen, gillade Minister- 
kommitténs åtgärder och kallade det afslutade stillcständet ett oförlåtligt 
misstag. * 



* Kejsar Alexanders egenbfiudiga bref till Riki>kaDslei*n Gfefve Rnmflotsoff. 



14 Kapitlet 
Operationerna till sjtfs. 

Fhiiomas stdlining. — Andren vid Jungfru-sund. — Affären vid Sudsato. —• 
Operaäonsplan för skärgårds- floitUjen. — Afsigten med Amiral Chanikoffs 
operationer, — Hans afsegling från Hangö-udd. — Återvändande till Bal- 
tisport, — * Skeppet Wsevolods förstöring. — Blokaden af BaUisport. — 
Fiendtliga flottan återvänder till Sverige och den Ryska till Kronstadt. — 
Chanikoffs anklagande. — Skärgårds-- flottiljens sista operationer. 



refve Kamenskis operationer utgöra en så sammanhängande kedja af på 
hvaraadra f5ljande marscher och drabbningar, att man icke kunnat afbryta berät- 
telsen derom genom en öfvcrgång till något biföremål. Men sedan vi fullföljt 
vår beriittelse intill vapenhvilan, som för en tid afbröt landtmppemes rörel- 
se, vändoffl oss nu till flottan. Dä vi sednast omrörde sjö-armén, Icmnade 
vi henne, den 25 Juli, i följande ställning: Baltiska flottan, under Amiral 
Chanikoffs befäl, ankom samma dag ifrån Kronstadt till Hangö-udd. Skärgårds- 
flottfljen var förlaggd på tre skilda ställen: lista och 2:dra afdelningama, Seli- 
yanofs, skyddade kusten ifrån Nystad till Björneborg; 3:dje och 4:de, Grefve 
Haydens, försvarade kusten emellan Helsinge och Jungfru -sund; och 5:le af- 
defaiingen, Novoktschenoffs, lÅ^ i Jnngfrn-sund. Svenska segelflottån, be- 
slående af iO linieskepp och 6 fregatter, befann sig till en del vid Åländ- 
ska öame, tiU en annan vid Jungfru-sund. Svenska skärgårds -flottiljen läg 
vid Åland och i Åbo-skärgård. Engelska flottan, under Amiral Saumarez, 
blockerade Pommerns, Preussens och Danmarks hamnar, hvarjemte Kontre-ami- 
ralen Hood; med tvemie linieskepp-, förenat sig med Svenskame. 

15 
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Byska aefeUk»tt«A dröjde vid Bfingd-add två v#(9l(^ af ^eiftkar, um 
läiifre fram skola oomämnM. Emellertid föreföUt krfgiaka ttUdfisfflaer 
vid &kär(åri)8-floUiljQii. De börjadea vid 6:te afdekiinfei, KiiplMi Navnk- 
tsoboQoffs, hviiken hade befalliriiig att oroa (ttodca, 90m oelmpoial Mag-- 
fm-soDd, saat för$öka att benagtiga n§ denna kanal, vjflig för våea Jim- 
manikationer emellan Finaka och Bottniska vikane. Novokäehcnoff ninade 
sig några gånger den fiendUiga eakadern ooh bcaköt henae med braadkahr, 
nuen förorsakade denncd ingen skada. Den 6 Augusti förenade sig med 
NovoktschenoiT några skärgårds -fartyg, som ankommit ifrAn Haagö^add aoh 
Sveaborg. Följande natt afgick han fr^ öame i afsigt att göra ett aytt 
försök emot fienden. Han medförde 6 kanonslapar, ^ jullar ooh 2 birttoriar. 
De öfnga fartygen af hans fördelning, 2 hämeenmaa, 1 brigg, t gaåelt, 9 
jakter, 3 kanonslupar och 2 jullar, lemnade han i reserv på dma fatra slaUa. 
Knappt hade han gifvit eld på fienden, så friamkommo från dcäären, dar da le- 
gat fördolde, 20 Svenska kanonslapar och 25 barkascr, med landtrappar am 
bord. De anföUo vår reserv samt äntrade fartygen, i det de omringade dam ifiia 
fören, aktern och sidorna. 3 Ryska kanonslupar och 2 jullar gingo i sank 
med allt ekipage. Fiendens hufvudstyrka rigtades. mot en hämeenmaa eller 
skärgårds-fregatt. Styrbjörn, på hviiken chefens flagg eller bredviropel sva- 
jade. Chefen derpå, Broflsin, och nästan alla hans Afficerare blefvo in* 
om kort tid dödade; manskapet råkade i förvirring, då det i anseende 
till brist på gevär icke var i stånd att försvara sig. Svenskarna afhöggo 
tågen och börjsde utbogsera hämeenmaan. *! glädjen öfver sin eröfring öf* 
vorlastade sig de bogserande med starka drjcker och märkte icke i mörkret 
och dimman ett ifrån akterdelen af bimeemnaan utkastadt apnat ankare 
eller springare, h vilket hindrade ft^egatten att, oaktadt ansträngd rodd, röras 
framåt. Chefen få an atnaa fnaga(t| lifi^ftaanl Dam|apdff, då han märkta 
Styrbjörns belägenhet, besköt de bogserande med kartescher, i följd bvaraf 
de pfvergåfvQ arbetet. Då emellertid Novoktschenoff hörde kanoaadaa Mnim 
sig, åteKvånde han skyndsamt ifrån Jongfrn^sund. Vid åsynen af honom re- 
tirerade Svenakamc samt medförde jakten Agli^a. Å vå. sida stupade 3 of- 
ficerare ock 80 af gemenskapen samt sårades 98 man; aUa iartyg lada ska- 
da. Födande dagen anlände till Jungfm-sond Kontre-aadralan Määsjedoff, 
som ilrån Hangö-udd af Chanikoff hlifvit skickad aU taga befälet öfver Grafva 
Haydens och NovoktschenolTs afdelningar. Med honom ankommo fregatlaii 
iSogojavlenie qek korvetten Charlotta. Chafen för Svenska /åskådarn, då haa 
vid denna Ud erbåUit underrättelse derom, att vår flotta låg vid HsagöHidd 
och baraknada, att Ghanikoff troligen snart skulle gå under segel, éfvargaf 
Jungfru-sund oak afseglade till Åland för att förena sig med hafTodflotta». 
Novokfaichanoir detaseherades mad en dot af 5:te aidelaingen alt bafästa 
Jongfru-aond, och med de återstående fartygen af denna fordetning a%iA 
Mäscdedoff aftl förana sig med 3:^a ock 4:da afdebiiagania. 

Under kppet af denna tid kryssade Selivanoff, med l:sta oah 2:dra af- 
delningarne, cmcUan Nystad och Björneborg, men aatriilada iagan flaada. 
Den 18 Augusti inberättade chefen för hans avantgarde, I«öjUiant DaiMaC, 
att från sydligaste udden af ön Sudsalo 46 ^ Svenska fartyg aarier falla na- 
gel utlupo. * I afsigt att mota Sveaskame oeh icike tdUta dem otgå få 
Ijerdea eller öppna fl({ön, hvarest da komiat utbreda hela sin atyite» klia 
sig Davidoff under vinden amallaa kolmiana. Selivanoff hastade avaatgavAaC 

* FlanrltDing ^v^r «fféiWD vid SadMla, Nw 4ISt. 
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m tMMAwåaj tted ikM begge afdiliibigv, aoii vtg^wån af 94 f«i^. 
Lfi|laa«t Ghvofltoff, «>ni koMieiid«iide férata af delftkif en , erfi6ll iiefallniiig 
all dala mg HU amatfavdel. Snart iwgyates skjutandet. Rniedan Sven- 
akaiwa febe hmde ayera nad li«la *in styrka i det smala sandel, detasehe- 
raé» .de a^aa faitfg att genen ett annat sand kiiagsegla våt venstre flank. 
Ml aHfördaAaa Lojteant Måkinia med 2:dra afdelniagef. Vid början af den 
hi^ ttfipkoBMa affårett aékte fienden intränga raiellan tvcnne holmar pi vår 
center. Fyra kwwaRlaj^r afvärjde medelst kartcscher detta anfall. I så- 
dee atåliittag fortsattes kanonaden hela dagen, till klockan 3 på eftermid- 
dagen. Fkmdens ofveriagsna antal gaf honom slutligen öfvcrvigten. 2 Ry- 
ska kanoMlapar på högra flygeln gingo i saiyc oeh några andra mA.ste för 
erhålbe skador lemna linien. Manskapet och flaggorna ifrån de sj unkna 
fartygen riddades. Bn tiauaa derefler sprongo 2 Svenska kanonsiapar i 
InAen ock % sjönko. Uppnuintrade af denna framgång, framryckte de våra 
åter under Jiurrarop, men mötte ett hårdnackad! motstånd, emedan Sven- 
sknme Ui\ alriden använde sina hänntills obegagnade fartyg. Klockan 7 om 
aftonen återstod för oss obetydligt ammanition och större delen af slapame 
Irande idje, emedan de blifvit geuomskjutne, vidare hålla stånd. SeUvanolT 
JbefaHde letiiera. Fienden rörde «ig fhunåt, men blef appebållen medelst 
kartesdierf hvarvid ännn tvenné af dess kanonsiapar sjönko. Möriciet af- 
bröl striden. Svenskame qvaiblefvo på stället, mei) do våra drego sig två 
verst tillbaka. Föyande nwrgen, den 8, be^f sig, i anseende till brist på 
skott oeh provision, som föregående dag åtgått, vår flottilj, bestående, atom 
4e tvenne i sank akjolne, af 17 kanonsiapar, till Åbo, dit den framkom anm- 
BM dag ttn irflenta, sedan bon under affären vid Sadsalo förlorat i dikiade 
45 samt i såfade 68 man. Svenskame erldlnna, att de såsom mycket öfver- 
lågsne, hade knmiait vinna större fördelar, om de före stridens början vid 
vakt af slaUe sett sig bättre tillgodo. * Utom sprängde ock fönänkte, blefvo 
en avmgd kaaen a in par för dem sdndor^jatae. Brist på ammanition hiadrade < 
dem all föl|ande dag fSraya striden. 

Bfter den olyekUga aTären vid Sadsalo, nppdrog Grefve B«hoewden åt 
KcMitre-amiralen Masojodoff befälet öfver hela skärgiffds-^flottiljen och de med 
åen fireaade segelfartyg, hvarvid han meddelade honom följande föreskrif- 
ter: i) ^Då man Ihanför sig har en stark fiende är det, i anseende till den 
^auvaiMiAe årstiden oeh vår ställning, en öfverflödig risk att nppsöka honom 
*för al^ anlaUaj aå mycket mer som ieoden, sedan han bragt vår skärgårds- 
^floltsy i oordning, kan obehindradt verkställa landstigningar, hvar han för 
^godt finnar. HäitiU koawier att den sena årstiden snart nog bör tvinga ho- 
^MM titt en af Ivewae ytterligheter: antingen att slå vår flotta och verk- 
""aliUa en afgoiamde landstigning, eller afgå ifrån Åland Ull Sverige. Under 
^sådana emslAndigheter bör vår flottilj ntvälja en position, hvarifrån man kan 
^görn obserratMMier i norr till Nystad och i söder till Jangfm-sand, fÖr att 
^knana i öfv^rcnsstimmelse med fiendens rörelser vända sig åt begge sidor 
^•ak éBii§tmam skydda våra kosttf för djerfva anfall. Derföre, om I nn- 
^sen aMigt, kunnen I mffk några vigtigare ställen, såsom t. ex. i Pargas- 
*port ask Waftsala, eller Hekdnge, besätta postema med starka datasoke- 
''■enlar, kvilka, i det de skydda hela sträckaa ifrån Jangfm-sand till Ny- 
målad C§r oföaawiade anfall, kanna i käadelse af behof blifva understödde af haf- 
^vndflotli^en. 2} Så mycket som möjligt hor man hålla hufvudstyrkan 

* Wredfs «imiiliaiii«ar sfvrr éntfe Sa«h(sleoi hetånfbiag Sfier Flaska biftt. 
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"laé, siéibin Juyswre ducbM åtaHftkåU på «ll totfttgt aåaOaA étkmut lie- 
^modar sig att erfara alla fiendens steg ooh därefter morfaar oparMi iiw g t n J . 
^3) Om fienden företager sig att göra ea land&tigBåiigf bor nan gå med liela 
''fiottiljen till landsåttnings-stallet, för att forstöia iartgfgea «di MkMm ko- 
""nom återtåget. 4) I liåndelse af ett fiendtligt airfali bår awa hafirai 
*för skärgånis-flottiljf n en saker atvåg att förena hela dees styvka i ea staic 
position. 5) Det är otvifvelakti^, att, om man intager Ånrinais oejk obeer^ 
^verar fiendens rörelser, våra transportfartyg kanna obebiadradt segla eaMdlan 
^Nystad ocii Åbo samt mellan Åbo och Hangöudd, men det oakladi bOr mtoi 
^iakttaga fartygens rörelser ooh betacka dem, isynnerhet bereda tillfWe åt 
Våra transporter att obehindradt framkomma till Björnel|0iV* Oeb emedan 
^man ifrån Nystad förbi Pyhämaa och Raomo till större dalen måsle segla at^ 
^omskars, så kunna för att konvoyera dessa transporter ifiåa flottd|eB de- 
^ascheras några segelfartyg, hvilka vid ett möte med en öfveittgsea fiende 
*läU kanna dölja sig i hamnamc.^ * 

Sådana voro, aiida. till den 20 Aagosti , skårgårds^flottiljens operationer 
och bestämningame rörande den lör framtiden. Återvåndom na tiH Ikdeialtan, 
som, under Amiral Chanikoff, bestod af 9 linieskepp, 7 fregatter oeh iS 
mindre fartyg. Afsigten med denna flottas afsändandc ifrån ELronstadt var: ^a€t 
•"^förstöra Svenska flottan eller eröfra den."" Chanikoff anbefalldes: 1) var- 
tdera tiden, icke fömöta den i atforskand^ af fieaden, utan häftigl anfalla 
*Svenskame och icke tillåta dem att förena sig med Engelsmåanen; 2) om 
^Svenska flottan icke upptäcktes på hafvet, rckognosceia med kryssare och an- 
*dra fartyg; 3) efter ankomsten till Sveaborg uppspana de fieadHige af-^ 
^delningame i skärgården och afsända en motsvarande styrka att förstfira 
^dem; 4) akta sig för Engelsmännens anfall; 5) taga skärgårds-fiotti^en i 
"Åbo-skärgård under sin ledning, förena den och utnämna öfver den en hofvod* 
^^chef ; 6) kommunicera sig med Grefve Buxhoewdcn och öfverenskomma med 
^honom om operationerna." ** Grefve Buxhoewdens mening var ioljaade: 1) 
att detaschcra en eskader till Ålands haf och Bottniska vikea, uppfånga 
Svenska krigs- och transport-fartyg samt derigenom hindra fiendtliga land- 
stigningar; 2) att agera i förening med skärgårds-flottiljen och mifalla den 
1 Jungfrn-snnd liggande fiendtliga eskadern. Grefve Boxl^oewden skref tiU 
Chanikoff: "Svenska Konungen har, då han öfversändt regoliefa triqiper och en 
*stor del milis antingen till Åland eller till sin norra armé i Finåaad ftf- 
"vensom till Skåne och Norska gränsen, qvariemnat omkring StoAkokn samt 
''utmed kusten obetydligt reguliera trupper och endast en del af ndlisen.i fåljdbvar- 
''af knsten har ett svagt försvar. I skuUen mycket gagna vårt förelag, om 
'1 oroaden Svenska kusten medelst anfall. Dertill knnaen I bogagna land- 
"stignings-trupper, af hvilka hos eder på flottan finnes omkring 7000 man,~ 
'och genom landsättning af dessa på åtskilliga ställen samt posternas bort- 
*snappande kunnen I taga kontribotioncr, utsprida rykten alt vi haf va filr 
'afsigt att landsätta en betydlig styrka, och om möjligt, af tillf åagatagne 
^ianevänare, göra eder underrättad hvarest magaainema fianaa samt flärsöka 
^att förstöra dem. Allt detta bringar Svenska tmppeme oeh Koanngen i en 
"kiidiig ställning, nödgar honom att begifva sig ifråa Åland tiU Ik- 
^sla landet, hvarvid våra fartyg kuana tillfoga honem en ganska be- 
*tydiig skada. Den vigtigaste omständigheten är att SvMMkamO; reda» aå 



* Grefve Buxkoewdeos föreskrift för Köotre-amiralen Misojedoff, af den 20 Au^U. 
** TschiUchagoffs foraskrifi^ anikofl; af den 24 ivtt, S och 9 åAfuiiti. 
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^flttgsiid}de mtA IcHgcC, änia mera skola harmas p& styretscfi, att fraktan »pri- 
dar aig ibland imiavåiiareiia och missaöj^ ökas i Stockholm.*^ 

Sedaa Gfaanikoff , den 35 Juli, ankonmft till flangö-udd, qvarblef han der 
i tresae Teekor, titt åea 9 Attgnstl, emedan han väntade fiendtli^a anfall 
på sodfn knalcn, bvarpå ftfven Grefve Baxhoewden hade förbcredt honom, i 
stöd af anbmnne osanna underrättelser atl Svenskarne tillämnade en betydlig 
land^gnin;. Emellertid erhdll Chanikoff från Petersburg upprepade befall- 
ningar aitl borfnée ofTenaiva operationerna, ^förstöra Svenska flottan före dess 
Törening tted den Bngeiska, på allt sätt undvika anfall af Engelsmännen och 
Md deriitf ofTeMhra rdrdser dölja sig, efter omständigheterna, i skärgården et- 
uier i4d Sveaborg."* Den 9 Augusti gick Chanikoff ifrån Hangö-ndd till 
Jttttgfra^anad, i afaigl att peraonligen undersöka fiendens styrka och ställning 
samt i it^å deraf anordna operationerna. Den 10 upptäckte han i Jungfru- 
sand ém fijMidtliga flottan, som bestod af 9 linieskepp, deriblandffS 
Bttgalafai^ 6 fregatter och 2 briggar samt ordonnans- slupar. Chanikoff kryssade 
der i tre dagar. Den 13 Augusti underrättades han af sitt avantgarde, att 
fienden ijftade ankar odi. utlopp i sjön. Sedan han detascherat en korvett 
att obaervtfft deaa rörelser, befallde Chanikoff att så fort som möjligt ställa 
ibtlan i sbgtonhdng , hiasa alla möjliga segel och lofvera åt öster, "* under 
det wfm iMmödade sig att icke blifva afsknren från de Ryska hamnarne, 
hvaresl kan ville lefverera batalj. Om aftonen blef befallning gifven att 
under nrtleii éöljä all eld och begagna alla segel, som funnos. Under natten 
rafabadea vår line och fartyg kommo hvarandra så nära, att de hakade ihop 
med segelrtättgema. Vid dagningen, den i\ Angusti, befann sig Ry- 
ska flolian nära BaUiaport och såg en fiendtlig flotta af 13 linieskepp och 
5 fregatter, som jagade henne. I spetsen gingo tvenne Engelska skepp, 
hviika voro långt framom den fiendtliga hufvudstyrkan. Klockan 5 om mor- 
gonen anfötlo de ett under Kapten af 2:a rangen Rudneffs befål varande 
7'^ kanoners Ryskt linieskepp, Wsevolod, som hade hållit långt under vin- 
den eeh blifvit 5 sjömil efter de öfrige; det var tungt gående, gammalt 
och offitimrndt Chanikoff befallde tre linieskepp att undsätta Wsevolod, , 
men Kaptenerna å dessa skepp, ehuru de svarade pä den gifna signalen, 
rörde sig icke or siättet. fin förnyad befallning lemnades äfven ouppfylld — 
en händelse förut utan like inom Ryska flottan. En half timma förflöt. 
Wsevolod stred och hade redan lidit betydlig skada, stagerne och märs-sko- 
ten voro afslagne, för-bram-stången bortryckt och seglen på flere ställen 
genoma^Jotne. Chanikoff gick sjelf ombord på Blagodatj att befHa Wsevo- 
lod,* befallande hela eskadren följa sig. Engelsmännen, då de sågo 
hans rörelse, hissade genast alla segel och styrde kursen till Svenska flot- 
tan. De skador, som blifvit tillfogade Wsevolod^ beröfvade det möjligheten 
att bibehålla sin plats i linien, hvarom Rudneff rapporterade till Chanikoff, 
oek eiköU tttlstånd att gå till BaWsport. För att följa det detascherades 
fregaltan Pollax. På sådant sått minskades vår linie, redan före den allmän- 
na atriden, med ett linieiskepp. Linieskeppet Sävernaja Sväsda bar också ic* 
ke f5r««iärs8eglet i anseende till den plötollga skada förstängema lidit; det 
stötte mot gmnd, sjönk 1% fot och bräcktes utåt hela långsidan; fö^aktli- 
gen fande idBe heUer detta skepp fullkomligt motsvara Än bestämmelse. 
Fienden Uef osa vida öfverlägsen. Chanikoff, som icke ville låta honom be- 
gagna sin öfverlägsenhet, styrde kosan tUl Baltisport och sedan han ingått 
dit vid middagstiden , kastade han ankar samt beredde aig att tiUbakasIå fienden. 



* Or flaggmiiM-jarnalen, fom blifnt inlenmad till Amiralfteti-kollegium. 
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Waevoloi befano sig ik 6 mil iftte BaHispoii ocli b<kgs«f«ies af Pol- 
lax. Klockan 11 sprang bogt^erlinaa och Wsevokd, aoM kiåé ailftgaMt iig 
Ungt under vinden, kände icke eakftadt nhefeas ock maaaknpetfl bemdåinde 
kringgå norra adden af ön Roge och tiUMnmnns meé d«n öfrign flollui n- 
löpa i Baltisport, utan var nödsakad att fäUa ankar vid nofra Måm om 
denna ö, på ett ganska kort »fatånd ifrån HtrandtiB. Gkanikoff afiiAsde slo- 
par från dia skepp, under betåcknfng af bevfirade bariiaaer, för Ml tog* 
sera Wsevolod, uppdragande fullgörandet bäraf åt Kaptaa^-léjtaantema 
Minitski och Tubibjeir. Klockan 4 vidtogo de utfidrandet af det éam Alagg- 
da vårf, och under en sakta vind började é^ bogsofingan. Da tvenne 
Engelska skeppen lade alla segel till oeh styrda cflntot Waa^o&ad, sam, då 
redan nära att kringgå udden, aiifölb af det ena af dan, Cenianna, m- 
der Konitre-^amiralen Uood, sedan rodd-* farkosterna fornt Mifrit skhigndi* 
medelst kariescher. Rodncff, dä kan såg sig öfvMgifYeB, boll Mgsfåd. 
Der vid beslöt nan att försvara 9ig och i båndolae af behaf aatla ske^ptt på 
grund, rädda manskapet, men appbrteaa skeppat. Wsévolod lade alg vid 
ett grund ock, i afsigt att bedraga Engelsmännen, lliaad# lämom liga dal på 
djupet , för att äf\"en locka fienden på samma grmd. Cafttancaa gaf från 
högra skeppabordet en salva långskepps^ anträda Waevolod, aedJMi del 
insBarjt dess bogspröte i sina bisanr-vanter sä, att kanonemas mynning 
vidrörde fören af vårt skepp, * nen som del demnder sji^if lade lå* 
kat på grund, var det nr 4ånd att vimda tillbaka. TidnbjieC ttiialo g atl 
man skulle kasta sig i sluparna ock med svåidel i kand omringa Cenftasivs, 
men detta ^erfva förslag antogs icke. Flere af de bogaetanda larkDatema 
dolde sig bakom Wsevr^od och affieerarena ifräs dan» appgingo på akappat; 
ibland dem voro Tulnbjcff och Midsobtpsman Laaaieif, ** 

En purpurfårgad rodnad skimrade öfVer Wsevoloå oeh Cantannm, aom 
voro i en blodig strid. Flere gångor trängde sig fienderna på vårt skepp, 
och nödsakade att återvända, kastade de sig ånyo i striéen. Mfirdandal fort- 
for omkring en timma och hade trr^gen slätats med de stridandes amae»- 
diga nederlags om icke ett annat Engelskt skepp, Implacabcl, kade närmat 
sig Wsevolod. Då det hunnit nar» nog, började det skjuta maé hek laget 
och bräckte Wsevolod helt och hållet. Endast sålunda erHinAe Engelsman- 
nen det fullkomligt sönderslagna oeh med lik uppfyllda Wsevolod, hvarvid 
dess ännu vid lif öfverblifne försvarare, oförmögne att eawtstå dea dfver- 
lägsna fienden och för att undfly fångenskap, kastade sig i valtnot. Så- 
lunda raddade sig, flytande på bräder, imr oeh dykJct, M mam. Engelsmän- 
nen, som insågo omöjligheten att få skeppet från grund och kuMm fora 
det med sig, hopsamlade derifrån hvad de kunde och anttada det vid afseg- 
lingcn; men elden slocknade snart 

Lioicskeppet Emgeiten och några fregatter, kväka önskade lemna bistånd 
åt Wsevolod, lyflade ankar, men en sakta motviad kindrada dem attappfjila 
en för fäderneslandets trogna söner kär slqrldigket. Om natten. afsäaÉiss en 
officer på en patrull-slup, att afterse, hvad på det tagna skeppat féaekadea 
samt om man kwado bidraga till räddandet af dass besittning. Då ofiaem 
närmade sig Wsevolod, märtdke kan Engelsmän om borde Ibn hda till vid 
ön Lilla-Roge, landsatte på strandet 40 bovfipnada soldater sant krigafeaf 
milisen, och sedan han samlat de sotdater, aam Mm Waavalad hade öfver* 



** Numera 0^erbefålha^Bre öfver Svarta-hafa floUao oeh 
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simmat, öppiade han eM på en rodd -farkost, h vilken Engelsmännen lastat 
med redskap och gods ifrån vårt skepp. De öfvergåfvo sin farkost, nästan fall- 
lastad och alldeles sönderskjuten af våra kalor, samt återseglade på en an- 
nan farkost till sin flotta, sedan de för andra gångon antåndt Wsevolod. Nå* 
gra af våra sårade, i brådskan glömde af Engelsmännen, och 9 man, som 
gömmt sig i skeppsrummet, släckte elden å nyo. Då fienden såg lågan slockna, 
sände han än en gång att antända skeppet; men när den Engelska släpen 
närmat sig detsamma, aflossade de dera qvarblifne de laddade kanonerna 
samt kastade sig derefter i vattnet och apphanno med tillhjelp af skeppsluc* 
koma stranden. Kontre- amiralen Hood återsände till ChanikoiT 37 sårade. 
På Engelska skeppet Centaarus blcfyo 3 dödade och 27 sårade, på Implaca- 
hel 6 dödade och 27 sårade. * Omkring klockan 8 om morgonen, den 15 
Augosti, syntes eld på Wsevolods master; ' efter en timma var hela skeppet 
i fnll låga, och snart sprängdes, nndcr en sakta nordist vind, först den mindre 
och sedan den större krutkammaren; spillrorna af skeppet ncdföllo utmed 
redden på långt afstånd och funnos efteråt äfvcn uppå ön Lilla-^Roge. 

De följande dagame förlade ChanikoiT eskadern utmed stranden af Bal- 
tisport; i mellanrummen emellan skeppen och på lilla -Roge uppförde man 
batterier; ifrån skeppen atladcs springare för deras vändande i händelse af 
anfall. Under fyra dagars tid företog fienden intet emot oss. Den 19 Au- 
gusti anlände Öfvcrbefålhafvaren för Engelska flottan, Saumarez, till Öster- 
sjön ned 4 linieskepp och några fregatter samt förlade sig två sjömil 
framföre inloppet till Baltisport. Den förenade ficndtliga flottan utgjordes 
af 16 linieskepp. Saumarez, sedan han tagit öfverslgt af ställningen, gaf 
befallning till angrepp, den 21 Augusti. På den ficnJtii^a flat ta o^^än tade 
alla med otålighet daggryningen, under det de stodo färdign tj[j|g^g|g^en 
vinden, som aftonen förut var gynnsam för ett anfnll, hade kaiibt fm 1i^ 
söder och gjorde, då den blåste rakt från ingången till viken, anialU^e omrij 
ligt. En häftig sydlig vind uthöll äfven sedermera i 8 Jygn cicli )i varje hopf 
om strid var förloradt. ** Emellertid tillstängde m:m på vår sida inloppe' 
till hamnen med sammanfogade tjocka stockar och fiilliiiidade uppiör.indrt af 
batterierna; emellan skeppen voro 19 dylika med 135 ^ -U på LiOa-Ro^e 6 
med 45 kanoner uppkastade. Vid dem bef^nnosigmaFrn^r^ Bom lilirvU ta^no 
ifrån eskadern, samt 4,000 man landtrupper, \iyn\k9i >kyrtdsaml Hnryckt till 
Baltisport. Fienderna sände några gångor bombardir-jjrty^ IJJ l yjkuik lar 
att kasta bomber, ihen fartygen sköto utan framgång' och leåo 
vårt artilleri. Engelska brandskeppet vid inloppet till viken antändes, 
af vinden kastadt på grund och uppbrann. I England anklagade den all- 
männa rösten Saumarez derfore, att han icke angrep Chanikoff, då det var 
honom^ möjligt att intränga i Baltisport. De segervane Engelsmännen kän- 
de icke förlåta Amiralen hans overksamhet i Östersjön, deras national-stolthet 
sårades deraf, att Ryska flottan, tvertcmot den i England allmänna väntan, 
ioke blef förstörd eller tagen. 

Emellan begge flottornas Amiraler börjades anderhandlingar om ntvex- 
ting af fångame. Saumarez tvekade ej att föreslå Chanikoif att åt Engels- 
männen öfverlemna hälften af Ryska flottan, då den återstående delen skolie 
fritt få afgå till Kronstadt, samt skref till Kejsar Alexander och sökte för- 
må Hans Majestät att sluta kriget med Sverige och England. Hans bref och 
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förs]a(;et rörando flottan lemnades atan svar och Engelsmännens blockad blef 
med hvarjc dag mera gagnlös. De af dem verkställda rekognosceringamc 
af Baltisport öfvertygaae dem om anfallets omöjlighet. På Svenska flottan 
utbröto smittoaamma feber -sjukdomar, så våldsamma, att ett linieskepp och 
tvcnne fregatter lastades med sjuka och afsändes till Carlskrona. Snart 
uppstodo äfven häftiga vindar. Den 16 September upphäfde den förenade 
fiendtliga flottan blockaden och gick till Svenska kusten; den 17 voro endast 
fiendtliga kryssare synliga , men också , dessa försvunno snart i vester. Föl- 
jande dag anlände Sjöministern TschitschagofT till Baltisport, befallde Cha- 
nikoiT att aflemna befälet öfvcr flottan till don äldsta näst honom, Kontre- 
amiralen Lomen, samt sjelf begifva sig till Petersburg och afbida vidare lag- 
enligt beslut om sitt öde. Deu'20 September afgick Lomen ifrån Baltisport, 
qvarlomnande endast tvenne fregatter, för att afi'öra det manskap, kanoner 
ech andra tillhörigheler, som ifrån fartygen blifvit förda i land. Då fre- 
gatten Gcroj lyftade ankar, stötte den på grund, och under en tilllagando 
Måst blefvo alla medel att befria den derifrån fraktlösa; påföljande dag sön- 
derslogs den. Den 30 September återvände flottan till Kronstadt, och den 4 Ok- 
tober ' infördes linieskcppen i hamnen. På redden qvarlcmnadcs fregatterna 
och de mindre fartygen, men vid slutet af Oktober inrymdes också dessa i 
hamnen. Så ändades vår linieflottas kampanj. 

Amiral ChanikolT ställdes änder krigsrätt för det han, såsom det hette i 
den Nådiga befallningen , ^i stället för att punktligt uppfylla de honom gifna fd- 
"reskrif terna, handlade tvertemot dem, hvarigenom han icke allenast icke vann 
anflanuklfl, för In ilktl eskadern blifvit utskickad, utan äfven åstadkom^skada, 
' gciKmi luiiiiijti-n af etl 74 kanoners linieskepp.^ Angifvelsen innefattade 
ItiWlldicalellgiiQi^tv^ nno piiTikter : 1) hvarföre förblef han 13 dagar vid Hangö-udd 
å^n all ^^nfalta SvLiis!^onie vid Jungfru-sund, innan Svenska flottan flck tid 
Xm foreiiri ^i^ .samt ivtMine Engelska linieskepp slöto sig till densamma; 2) 
fhvjirrore filliit lan WMs olods förstöring. Chanikoff svarade, "att han hvar- 
%en haniv karitir uiM^r beskaffenheten af genomfarterna vid Jungfru -sand, 
'clUr loisar U\r alt L* h dsaga esluidern, följaktligen liade han, om han bråd- 
, ^ ÄtiiHadt L<;;ifSit yi^^ dit, kunnat tillskynda sig sjelf en större skada än åt 
i^tirnden^ uch ^rHi^i \ da han såg Svcnskame samt Engelsmännen lyfta ankar, 
rjade lian lof\ri i i>>lcrut i afsigt att lefverera batalj i närheten af 
af^di' [l\^ka JiaiEiiiarne, från hvilka han fruktade att blifva afskuron.'* 
[idigliitf^rna vid Chanikoff's afsegling från Kronstadt, de öfverdrifna för- 
sigtighets- åtgärder, som vidtogos af honom emot stormar under en ganska 
la^n årstid, fruktan att attackera fienderna, då de ännu icke voro förenade, 
förlasten af tid för offensiva operationer och det onyttiga dröjsmålet for an- 
kar vid EbngÖ-add, föranleda öfvertygelsen om obeslutsamhet att inlåta sig 
i batalj. Denna obeslutsamhet röjdes än mera vid hans reträtt ifrån Jungfra- 
sund till Baltisport, då han förföljdes blott af tvenne Engelska linieskepp, 
hvilka voro så långt aflagsnade från den Svenska flottan, att endast dessöf- 
versta segel kunde upptäckas. Chanikoff anföll icke Engelsmännen utan fort- 
satte reträtten, under det han derjemte blottställt det under vinden komna linje- 
skeppet för fara. Då han gaf trenne Kaptener signal att undsätta Wsevolod 
samt såg att befallningen icke ätlyddcs, afsatte han ej de ohörsamma Kapte^ 
nema och befallde icke de näst dem äldsta offlcerarena att öfvertaga befä- 
let. Likaså använde han icke till Wsevolods frälsning den ntväg, att kom- 
■lendera hela eskadern efter det under vinden varande Ihiieskeppet. Enligt 
krigsrättens Nådigst faatotällda dom blef Amiral Chanikoff degraderad fill ma- 
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tros på 24.tiroroar, och de Kaptener, h vilka icke verkställde hans hefall- 
ningar, förafskedadcs ur Ijensten. Öfvcr chefen och officerarena på Wsevo- 
lod hölls åfven kri^rätt, men de förklarades oskyldige. 

Man hör besinna att Ryska flottan bestod af gamla, illa byggda far- 
tyg; de bättre* skeppen och utvalda kommenderingar af matroser befnmio 
sig i Medelhafvet med Vice -amiralen Senävin. I Kronstadt qvarstodo en- 
dast sådana fartyg, som endast i yttersta nödfall kunde användas i krig, och 
af dem voro Uolt tvenne kopprade. På tvenne fartyg utgjordes half va besätt-^ 
ningen af milis, och Wsévolod, som först icke var bestämd att utlöpa, var 
till större delen bemannad med krigare, hvilka ännu icke hunnit förses med 
uniform, utan voro klädda i sina milis- of verrockar. Derjemte hade Engels- 
männens tjuguåriga framgång på hafvet, deras erfarenhet oCh skicklighet gjort 
deras namn fruktad^. De tillägnade sig till ^]Ö8 en lika ära med den, öfver 
hvilken Napoleonska hären, som dä ansågs oöfvervinnelig, bröstade sig lill 
, lands. Segrarne vid Abukir och Trafalgar samt andra bedrifter på hafvet under 
revolutions-krigen voro hos alla i friskt minne; ett möte med Engelsmännen 
ansågs redan på förhand såsom ett säkert r.edcrlag. Sådan var anledningen 
till Amiral Chanikolfs och nägra Kapteners vid vår flotta modlöshet; deremnt 
brunno de yngre oificerarena och sjökommenderingarne af otålighet att få 
strida med Nclsons vapenbröder och bibehålla äran lör den Ryska flottan, h\il- 
ken allt sedan sin höga stiftares tid nästan alltid hade triumferat öfver sina fiender. 

Efter Chanikolfs afsegling från Jungfru -sund till Baltisport blef vår 
skärgårds-flottilj , som befann sig inom Finska skären, skiljd från linieflottan. 
Kontre-amiralen MäsojedoiF, som den 20 Augusti hade mottagit befälet öfver 
den, gick till Åbo, sedan han qvarleranat ett lillräcklipUintiil fnrly g att skydda 
genomfarten vid Jungfru-sund, samt förenade sig med HJ:dje och l:de afd*.-!- 
ningarne af flottiljen, under Grefve Hayden, och vänd<* si^ dereCter till Hanga- 
och Kramp -hulmarnc, 25 verst från Åbo, medan 1-^ta och 3:*lra afdelnin- 
garne, under Selivanoff, kryssade dels vid Nystad, dels vid Sudf^ato, hvarest, 
den 2 September, en het och olycklig strid med Svinskarne f^ireföll^ ^^m 
tvingade nästnämnde fördelningar att retirera till Åbn. Tvenne dagar ef Ut 
deras ankomst dit anlände äfven Mäsojedofl', som nu be^^^if sig till Stjdsalo (ör 
att attackera Svenskarne. Den 4 September upptäckte ha u Hc^nden^ som låg vid 
Palva-ö. Den 5 blåste motvind, som hindrade att opr rcra^ imdrr loppet 
af dagen sysselsatte man sig med pejlingar och förbe redelstr till striden. 
Anordningarna till anfallet voro följande: Avantgardet, som var nnfurtn^dt ät 
fi[aptenlujtnanten Butakoff, fördelades i tvenne afdelningnr. den ena, hejät^erfde 
af 14 slupar och 5 jullar, bestämdes att attackera flendens venstra flygel, den 
aodra, under Löjtnant ChvostoflP, som utgjordes af 9 slupar och 11 jullar, 
skulle attackera högra flanken. Kaptenlöjtnanten Dodt med hufvudstyrkan, 
«om bestod af 30 jullar, hade befallning att följa efter avantgardet och bi- 
stå detsamma. Löjtnanterne Semikin och Tsemutali afsändes att kringgå fi- 
endens venstra flygel. 

Svenskarne afbidade stilla vårt mot dem roende avantgarde, och först se- 
dan det kommit på gevärskotta afstånd, öppnade de kanonaden. Denna fort- 
sattes i två timmar; begge flottiljerna rörde sig icke från sina ställen. Fien- ' 
dema^ som icke voro sysselsatte med rodd, underhöllo i början äfven gevär- 
eld, men afhöggo sedermera tågen och begynte ro framåt. En del af vårt 
avantgarde, under Butakofi^s befäl, nödsakades retirera, emedan en mängd å- 
rar, stänger och manskap blifvit skadade. Mäsojedoff detascherade 6 jullar 
t^l hans förstärkning. Den andra delen af hans avantgarde^ GhvostofTs, oroade 
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den ftendtliga högra flanken, men gynnades icke af framgång; rdk och ned- 
fallande dimma hindrade att urskilja egna från fienderna. Faran att stöta på 
blindklippor förmådde Chvostoff dcrjemtc att afbryta kanonaden och aflägsna 
sig undan kartcschelden. Sedan de afslagit anfallet, ansågo Svenskame sig 
för segrare, men då i ryggen af deras venstra flygel 10 j ollar visade sig, 
h vilka Mäsojedoff afsändt att kringgå fienden, retirerade dess flottilj. Buta- 
koff och Chvostoff förföljde dcnGverst, sköto 4 fartyg i sank och sprängde 
2 i luften. En tjock dimma dolde fienden i de okända sunden och Ry- 
ska flottiljen återvände. Å vår sida voro några fartyg skadade samt 300 
man döde och sårade. Svenskame retirerade till Sudsalo. 

Följande dag blåste en frisk, för oss ofördelaktig vind, hvilken fortfor 
i 12 dygn och nästan från samma väderstreck. Tvenne gånger försökte Ma- 
BOjedoff att öfverfara den stora fjerd, som skiljer Palva-ö från Sudsalo, men 
blåsten tvang honom att återvända. Slutligen, den 18 September, upphann 
han Sudsalo- och Töfsala-öar. Emellan dem och i en mängd sund, som voro * 
uppfyllde af små holmar, låg den fiendtliga flottiljen. Sunden hade en- 
dast tvenne betydligare inlopp ; i ^en ena af dom lågo 4, i den andra 6 far- 
koster; Svenska hufvudflottiljen , med landsättnings -fartygen, befann sig bak- 
om öame och skyddade de i sunden förlaggde kanonslupame. Den öppna 
fjerden betog oss möjligheten att göra något slags hemligt anfall, och emel- 
lertid började äfven en storm rasa. För att öfvertyga sig huru långt man 
kunde utsträcka operationerna, befallde Masojedoff anfalla de i de närmaste 
sunden liggande fartygen. Några dagar fortsattes dessa avantgardets affärer, 
hvilka af Svenskame kallas ^lagct vid Eahiluoto. Anfallets svårighet öka- 
des genom en gan.ska stark, af Svenskarne intagen position, och medelst en 
af dem från klippoma underhållen kroiserande eld emot de Ryska fartygen. 
Lokala hinder, oväder, brist på proviant, isynnerhet på skorpor, hvilka man 
var nödsakad att dagligen afhemta från Åbo, nödgade Masojedoff att afhryta 
de offensiva operationerna. I början af Oktober retirerade han till Rimito , låg 
der en månad och gick sedan till Åbo, dit hela flottiljen församlades att öf- 
vervintra. I November inföllo starkare froster, då rodd-farlygen uppfördes 
i ån; den 27 uppdrogs hälften af båtame och jullarne på stranden, men segel- 
fartygen förlades vid Beckholmen att öfvervintra. Fartygen voro inalles föl- 
jande: fregatten Bogojavlenie, 2 hämeenmaa, 1 bombarder-fartyg, 3 briggar och 
ordonansslupar, 5 jakter, 5 båtar, hi kanonslupar, 64 jullar, IS transport-, köks-, 
vattenhemtnjngs-och proviant-fartyg, samt 6 flytande batterier; inalles 156 fartyg. 
Svenska flottiljen afgick, dä den kalla tiden inbröt, i slutet af Oktober, tSl 
Ålilndska skären, hvarifrån den i slutet af November återseglade till Sverige. 
Demcd slötos sjö-operationema under 1808-års fälttåg. Vid krigeta 
början hade vi obetydligt skärgårds-fartyg; större delen af dem voro odug- 
lige till begagnande och kanonslupame, i anseende till sin tunga konstruktion» 
sämre ån de Svenska. Genom eröfringen af Svcaborgska flottiljen erhöllo vi 
öfvervigt i antal, men det oaktadt mötte oss stora svårigheter att operera i skä- 
ren. ' I denna labyrint af holmar var det otUlräckligt att chefen öfver skär- 
gårds-fartygen endast var en g(»d sjöofficer. Oarnes och sundens läge, far- 
vattnen och genomfarterna hade bordt vara honom bekanta. Ofta tillintetgör 
en blindklippa här en skickligt uppgjord plan och en liten holme döljer fi- 
endens rörelse, jemte det den erbjuder honom ett starkt försvar. Hos oss fan- 
nos icke tillförlitliga kartor; vi hade äfven brist på lotsar. Då Ryska far- 
tygen nalkades öarne, begåfvo sig alla innevånare från dem till aflägsna hol- 
mar; i husen q^'arblefvo blott bräcklige gubbar och qvinnor, men hvarken de 
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fSrra fUdr sednare kände utgöra ledsagare. Då det lyckades osa att 
en lots, vägrade han att beledsaga oss längre, än hans lotshäll sträckt* 
aig. Vara rodd -fartyg voro till det mesta bemannade med landtropper; pä 
slaparne funnos endast 8 man matroser. Af soldaterna, bland hvilka mån- 
ga för första gången sägo hafvet, kände man icke fordra kännedom i se- 
gels och årars handterande, isynnerhet under skott vexling och i kratrok. 
Icke ens på alla af våra kanonslupar funnos sjöofficerare. Den Svenska flot- 
tiljen hade i flera afseenden företräde framför den Ryska. , På deras fartyg 
tj enade vana roddare och nästan på h varje kanonslap fanns en sjöofficer. 
Svenskarne kände bättre än vi öarnes läge i skären samt fnnno alltid och 
allestädes nitiska lotsar. Dessa voro hafvudorsakcrna, hvarföre Ryska flottil- 
jen, ehara den i de flesta af slridcma behöll öfverhanden , icke kunde begagna 
sig af de vunna fördelarne och längre utsträcka desamma. För öfrigt gjorde 
oss denna flottilj dcrigcnom en vigfig tjenst, att den genom sin närvaro vid 
Finska kusten förekom landsättningar af flendtliga trupper och hindrade Fin- 
name att ifrån Sverige erhålla vapen samt i allmänhet försvårade för fien- 
den kommunikationen med Finland. 



15 Kapitlet 
Fiendernas fSrja^ande frän Finland. 

TilldTagtUema under stUkståndet. — Operationsplanen. — Affären vid Iden- 
salmi. — Grefve Kamer^skis attack. — Svenskarne begära vapenhviia. — 
Det nattliga anfallet på Tutschkoff. — Olkijoki^konventionen. — Grefve Ka- 
menskis förtjenster. — Rörelsen mot Svenska gränsen. — Kejsarens missr 
nöje med vapenhvilan. — Grefve Buxhoewdens sista dispositioner. — Knor- 
ring intager hans plats. 

\j)e i nästföregående kapitel beskrifna sjöstrider forefOllo på den tid, då till 
lands Grefve Kamenskis operationer fullbordades och i Gamla -Garleby, den 
17 September, det stillestånd afslöts, som npphäfdes på en af Minister-kom- 
mittén gifven befallning. På Grefve Buxhoewdens framställningar om nöd- 
vändigheten att för några veckor afbryta krigsoperationerna gjordes intet af- 
aeende, och hans brefvexling derom på Petersburg fortsattes intill den 7 Ok- 
tober, då en förnyad befallning att bryta stilleståndet honom tillsändes. Emel- 
lertid vidtog han åtskilliga åtgärder till ordnande, provianterande och fjärö- 
kande af Tutschkoffs och Grefve Kamenskis korpser. Tntschkoffs korps, som 
ryckte ifrån Kuopio till Idensalmi, var nästan utan bröd. De till honom ifrån 
\Varkaus sjöledes afsända förrådema uppehöllos af motvind ooh storm, 
och de till Grefve Kamenski afsända landtransporterna framkommo icke 
för roenföre. Hos nejdens inbyggare fanns obetydligt säd och kreatnr. Nö- 
den tvang att taga af dem det sista man knndc finna af kött, bränvln och frak- 
ter. Öfverallt kringsändes kommissionärer att göra uppköp och på vägame 
dctaacherades kommenderingar att pådrifva foroma med lifsfömödenheter samt 
.påskynda deras ankomst ffån Tavastehus, i det man ålade dem färdas dag 
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edi natt. Till för^t&rkiilBg åf Tutschkoff sändes till Kuopio» i forcer«de mar- 
seller, från Grefve Kametiskis korps 3:dje jägare, Asofska, och en bataljon 
af Ni^ofska regouientct. Dit försandes likaså de bataljoner af Preobraschen- 
ska och IsMajlofska gardes-rcgementema , hvilka enligt Minister -kommitténs 
besiat, af den 25 September, hade aftågat från Petersburg. Till Grefve Ka- 
menskis f6rstärkning ankom från Åbo Tatschkoff IILs brigad, Brestska och 
Willmanstrandska regementerna. Till hans förstärkning förlades af ven Tal- 
sko regementet i Ny-Carleby, Polotska i Wasa och Räsanska i Christinestad. 
Dessa regemienten stälkies under befål af Furst Galitsin, som fått befallning 
att med dem underhjelpa operationerna i norr derigenom, att vcxelvis ett re- 
gemente ryckte i det andras ställe. Inom Furst Bagrations och Grefve Witt- 
gensteins korpser, som stodo i södra Finland, skedde äfven omflyttningar, 
hvtrmed åsyftades att lämpligare förlägga truppeme samt att icke försvaga 
Först Bagration vid Åbo, så länge Svenska flottan ej aflägsnade sig ifrån 
skären. Finländska dragon-regemeiitet, som i sju månaders tid oafbrutct va- 
rit i aktion och var splittradt i flera fördelningar, förenades vid Hcinola. 
Några ridande artilleri -kompanier afi'ärdadcs till Fredrikshamn och Nyslott 
för att der afhjelpa de brist fällighot er, som inom desamma yppats. 

Under stilleståndot afreste Grefve Klingspor till Stockholm. General 
Klercker, som efter honom tillträdde befälet öfver armén, befåstade några 
positioner i dess rygg, erhöll omkring 3,000 man ifrån Sverige och skickade 
en förstärkning till Sandels i Idensalmi, tvärt emot stillestånds artikeln, som 
väl förbjöd att öfverföra trupper ifrån ett ställe till ett annat, men äfven å 
vår sida icke hade blifvit strängt iakttagen. Klerckors hufvudsakliga styr- 
ka bestod i positionen vid Himango, som af honom blifvit förvandlad i en 
verklig ftdtsiJig. Han hade under gevär 9,000 man iafaateri, 500 nan ryt- 
teri och 37 kanoner; Sandels styrka uppgick till 4,000 man. 

Sedan General en chef erhållit förnyad befallning att uppsäga stillestån- 
dot, befallde han Grefve Kamenski intaga den neutrala linien, närma sig fi- 
eaden så mycket som möjligt och hålla honom i ett tillstånd af oro, samt 
Ttttschkoff att attackera defiléerna på andra sidan Idensalmi och skynda till 
Polkkila, i afsigt att genom denna rörelse förmå Svenskame att aflägsna sig 
frän Himango. Åt begge Generaleme lemnades en vidlöftig instruktion rö- 
rande deras operationer. Det hufvudsakligaste bestod deruti, att Grefve Ka- 
menaki skalle hårdt ansätta Klercker längs strandvägen och Tntschicoff gå ho- 
nom i ryggen. Denna manöver var således en förnyelse af samma plan, 
son man aader detta fålttåg redan tvenne gånger förut haft för afsigt 
att atföra, men som begge gångerna misslyckats; första gängen i Mars må- 
nad, då Tatschkoff beordrades från Kuopio till Wasa och sedermera till Gamla- 
Garieby, för att afskära Grefve Klingspor reträtten, samt andra gången i Maj, 
djå Barclay de ToUy befalldes att ifrån Kaopio gå emot Svenska arméns flank. 
Äfveo tredj« gången misslyckades den, liksom ödet skulle bestämt eada&l 
Kameaaki att bltfva krigets afgörare. 

För atl lyckas i den af Grefve Baxhoewden anbefallda operatloneh, var 
det nödigt för Tatsehkoff att anfalla fienden och rycka framåt förr, än Gref- 
ve Kamenski började sin rorelae, emedan Tatschkoff hade en längre sträcka 
att genomtåga än Kamenski. 1 följe deraf befalldes Tatschkoff hos SandeU 
nppaäga stilketåndet den 8 Oktober samt Grefve Kamenski att några dagar 
aadure derom ftfve* anderTitta Klercker. Då den bestämda tiden inföll, gaf 
TfltBcUcoff Sandels tillkäana om krigsaperationenias förnyande frän vår si • 
da, den 15 vid nöUagaa, och beredde sig alt anfalk fienderna, med afsigt 
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alt bryta si; ig^enom den af Svenskame iatag^ d^filéo vid Idensalnii 
öppna sin väg .till Palkkila. Ett sond emellan tvenne sjöar akfljde Jlettdea 
ifrån oss. Pä andra sidan snndet voro tvenne linier bestyckåde skansar app- 
kastade, och på denna sidan stodo iiendtlig;a kavalleri- vedetter, hvilkå hade 
befallning, att vid Ryssames anryckande hastigt gå of ver sondet långa 
bron, som var besatt af en kommendering, bestämd att efter pikettemas éf- 
vrrgång npprifva densamma. Till den 15 Oktober drog Tntschkoff sina trap- 
per närmare sandet. Chefen för hans avantgarde, Generaladjutanten Först 
Dolgoraki, höll en kloéka i sin hand och observerade den oapphörligl, bi- 
dande med otålighet att middagen skalle infalla. Drifven af ätrelyatBadr 
att genom en seger rättfärdiga de förhoppningar Kejsaren och den allmäMMi 
meningen fästat vid honom, hastade han till striden i€ke anande sin ananr 
död. Precist vid middagsst anden befallde han kosackerae anfalla Svenska 
piketteraa samt tvenne kompanier af 4:de jägare-regementet, som i god tid 
afkastat rcnslarae, att i språng följa kosackeme och bemöda sig att erdfn 
bron. Piketteraa hanno oskadade fly till andra stranden af sandet, men vå- 
ra jägare, i stället för att hindra Svenskame att rifva bron, spridda sig på beg- 
^e sidor om densamma samt öppnade gevär-eld. Furst Dolgoraki tfyinée 
då Kapten Kljatschareffä pionier-kompanie att reparera bron. Bfed en ovaa- 
iig sjelfförsakclse uppfyllde pioniercrna det dem gifna uppdraget ooh lade 
änder kartescher och kulor öfver bron några bräder. Den liendtliga Mem 
till trots sprang 4:de jägare-regementet på bilderna ofver till andra straii' 
dten af sandet , formerade sig, störtade på första liniens skansar oeh tog des. 
Svenskame retirerade till sin andra position. Emellertid tågade Navaginska 
och Tenginska regementeraa öfver bron. Då de hunnit till andra atrandeii 
af sandet tyckte 4:de jägare-regementet fram, Navaginska regementet för- 
stärkte det och Tenginska vände sig till venster samt beröfvade Svenskame 
möjligheten att ifrån denna sida afskära oss ifrån bron. 4:de jägare-rege- 
mentet kastade sig emot * batterierna. Major OberaibasoiF oeh Kapten Rnai- 
nofTinhröto först i de fiendtliga förskan^ningarna, men här upphörde^ vår framgång. 
Sandels framförde sina kolonner emot de anfallande och med bajonetten dfverinda- 
kastades 4:de jägare-regementet, hvars leder blifvit sprängde vid den djerf- 
va rörelsen emot batteriet. Då Tenginska och Navaginska regementena 
varseblefvo jagarenas reträtt, drogo de sig, förföljde af Svenskarne, till- 
baka till bron och öfverkommo, blandade om hvaninnair i en förshnräGklig 
oordning, till denna sidan af sundet. Fienden qvarstamiade vid bron, dit Tutschkoff 
framförde Revalska och Asofska regementeraa samt några batterier. Från 
begge stränderna af sundet öppnades nu kanonaden, men den upphörde snart 
i anseende till det inbrytande mörkret. Wår föriust i sårade, på cltäatåt 
sätt omkomne och dödade utgjorde 764 man. Ibland de dödade var Först 
Dolgotuki sjelf. Då han vid Sandels*9 anfall varseblcf 4:de jägare-regeme»* 
tets oordning och de tvenne andra regementefnas retrålt, rusade han tnm 
för att återställa ordningen, men träffades af en kula. Han 'åtnjöt Kejsa? Ale- 
xanders synnerliga bevågenhet och var redan bestämd att i TatseMloffs ställe 
emottaga befälet öfver korpsen, men befallningen derom framhann fotat tfaa* 
ae dagar efter hans död. 

Dagen efter den af Sandels Tniaa seger vid Idensisdrni aahomaia till 
bonom de af Klercker afsinda förstärkningarna, som mångfaMt ersatte 
de förluster han lidit under affären, den 15 Oktober. Del iMddadt 
retirerade han från Idensalmi en dagsmarsch, till en starkare position. 
Tatschkoff, som önskade att tillföriifligaa vela, kvartal SveaakaiM tågade, 
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såsde tffi honom kolonnföraren Liprendi, * under förevåndniDg att öfver'- 
bring^a penningar Ull ^e officerare, som blifvit fångnc vid Idensalmi, nea 
ajelf nppbröt han icke efter fienden, emedan han under Idensalmi-affären er- 
hållit befallning, af Grefve Buxhoewden att förblifva i en defensiv ställning, 
för att 1) invänta lifsfömödenheter, då hos honom obetydliga föråder fnn- 
nos, 2) lemna tid åt do till hans förstärkning ifrån Grefve Kamenskis korps 
afsande 3:dje jägare, Asofska och en bataljon af Nisofska regementema att 
framkomma, emedan han atan dem, enligt Grefve Baxhoewdens tanke, var 
alltför svag att operera offensivt, sedan Sandels erhållit en förstärkning, ooa 
hvars framkomst vi bekommit k^inskap, och 3) göra det möjligt att äfven tillföra 
Grefve Kamenski lifsfömödenheter, emedan denne, utan att erhålla sådana, 
var urståndsatt att gå längre, och Tutschkoffs korps, om den framryckte långt 
på vägen till Uleåborg, kunde blifva offer för fienden. ** 

På sådant sätt bestämde General en chef, som i början väntade sig stora 
följder af Tutschkoffs rörelse i ryggen på Svenskarna, honom nu till o- 
verksamhet, och såsom det synes af den Tutschkoff meddelade befallningen, 
förmodade han, att det äfven för Grefve Kamenski var omöjligt att börja 
anfallen. Kort derpå erhöll General en chef en falsk underrättelse, som för- 
ändrade sakemas ställning. Man gaf honom tillkänna, att Klercker ånyo 
hade till Sandels afsändt en betydlig förstärkning. Tidningen var ogrundad, 
men föranlät General en chef att glfva Grefve Kamenski befallning att rycka fram- 
åt och, i det han hotade Klercker med anfall, nödga honom att återkalla de 
emot Tutschkoff afskickade detaschementema. Grefve Kamenski nppbröt, den 
20 Oktober, från trakterna af Gamla-Carleby och beredde sig till stiid, 
eller rättare sagdt, till anfall emot Himango-positionen. 

Kulneff tågade förut och såg till sin förvåning, att Svenskarae retire- 
rade samt hade utan ett enda skott öfvergifvit den utmärkta positionen vid 
Himango, som ditintills ansetts af dem för ett oöfvervinneligt vara. Vid 
betraktandet af de Svenska förskansningarna befunnes de i ett sådant skick , att 
det varit omöjligt att eröfra dem annorlunda än genom någon tids belägring. 
Orsaken till positionens öfvergifvande vid Himango var Sandels's rapport, 
att han ansåg sig icke nog stark att uppehålla Tutschkoff, som då till antal var 
honom öfvorlägsen, samt Klerckcrs fruktan att blifva kringrännd. Dcasa- 
tora bör man tillägga, att, ifrån den tid stiUeståndet af oss uppsades, modstn- 
lenhet och hopplöshet utbredde sig allt mer bland fienderna. Det kunde icke annor- 
lunda vara. Då Svenskarne och Finname sågo, att Ryssarae, föraktande 
både hunger och höstens stränghet, ryckte fram för att köpa segera, ko- 
sta hvad den ville , blefvo de nedslagne och förmådde icke motstå denna beslut- 
samhet, förebud till de mest hårdnackade anfall. Se här källan till de be- 
tydelsefulla operationerna i norden; men denna moraliska orsak, som gjor- 
de fienderna svigtande, kröntes likväl af en fullkomlig framgång endast der- 
före, att den understöddes af Kamenskis och den af honom anförda arméns 
hjeltemod. 

Då Svenskarae retirerade, uppbrände de broarne efter sig och fattade 
j^sto på andra sidan Kalajoki-elf, på höjder, hvilka försvarades af förskans- 
ningar. Kulneff, som med möda ryckt framåt of ver förstörda broar och 
i smuts, mötte, den 25 Oktober, det fiendtliga avantgardet 4 verst ifrån Ka- 
lajoki. Han anföU ochfördref det ända till positionen, men här emottogs han med 

* Numera Generalmajor. 
** BefaliDiog Ull TuUchkoff, af d«a 4t OktoUr. 
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kanöDakott. Jente det Kolneff besvarade kanonaden, utatallde han piketter ut- 
med stranden af Kalajoki-elf och dolde kolonnerna för skotten. Be Sven- 
ska fdrskansningame dominerade slätten på vår sida, hvarest alla byggna- 
der hltfvit uppbrända, hvarföro fiendens position var otillgänglig från fron- 
ten. Föyandc dag ankom Grefve Kamenski. Han tvangs att förjaga Sven^ 
skame jemväl dcrföre, att han saknade alla egna tillgångar på proviant och 
■ppehöU sina soldater endast med från innevänarena hopsamlade potäter och 
kött. Den enda utväg for truppernes vidaro underhåll berodde af fiendens 
uttrtagaude och ockuperandet af en större sträcka land, der man hos inbjg- 
game hoppades finna nödiga förråder, intill dess de åt alla håll utskickade 
^enstemännen kunde framhefordra d^ från hnfvadmagas^ncrna afsända foroma. 

Grefve Kamenski tog sin tillflykt till det enda medlet i dylika fall — 
att kringgå. Han sände Eriksson till höger, nppåt längs elfven, med 26:te 
jagare samt Bäloserska och Welikolutska regementerna, en sqvadron husarer 
och 5 kan<mer. Följande morgon var jorden tillfrusen, hvaraf Grefve Ka- 
menski genast begagnade sig. Han qvarlemnadc emot fronten af Svenska 
positionen Knlneffs avantgarde, 24:de jägare, Sefska, en bataljon af 25:te jä- 
gare regementet, 2 sqvadroner husarer och 2 regements- kanoner; honom 
till föntärkning bestämde han Demidoif med 23:dje jägare och Petrofska re- 
gementet; med alla of riga trupper tågade han sjelf till höger efter Eriksson. Hop- 
pet att framgå öfver frasna kärr realiserades icke. Kölden hade ej bundit 
kärren och snart befann sig armén oförmodadt på sumpiga ställen, till medjan 
i vatten. Biarschcn blef utomordentligt mödosam; inom 8 timmar tillrygga- 
lade trfkppeme endast 5 verst och ankonuno icke förr, äi) vid middagen, den 
27 Oktober, till byn Pitis, der öfvergången öfver Kalajoki-^lf borde verk- 
ställas. Generalerna och officerareaa vandrade till fots, emedan hästarne icke 
kunde gå öfver kärren. Trossen lemnades af samma orsak efter. För trup- 
peme, som långsarot framtågade genom de halffrusna morasen, stelnade föt- 
terna af köld, medan hufvudet brände och svetten nedrann i perlor från ansfgtet. 

Eriksson vadade öfver Kalajoki-elf, jagade Svenska piketterna framför 
sig och forsökte att framkomma i ryggen på den fiendtliga positionen, hvar- 
vid han ännu nödgades öfvergå en å. Emellertid slog Grefve Kamenski 
en brygga vid Pitis, sedan han fast bcslntit att anfalla fienden, och befallde 
Knlneif att bygga en bro på stora vägen, allt under fiendens skott, samt Demi- 
doff att närma sig med avantgardet. Den 28 om morgonen gick Grefve Ka- 
menski öfver elfven och tog vägen efter Eriksson. General Klercker, un- 
derrättad om Ryska truppemes rörelse, hvilken redan utsträckte sig till hans 
flank, började indraga pikettema och samtidigt hotad ifrån fronten af Kulneff, 
»om öppnat kanonad, samt från ryggen af Eriksson, öfvergaf han Kalajoki- 
positionen. Hans arriérgardc tillbdcaträngdes af Eriksson, men vexls^de skott 
med honom intill sena aftonen. Sålunda blef genom blotta manövrer, hvil- 
ka dock voro förenade med stora besvärligheter, en stark position cröfrad. 
Natten emot den 29 uppförde Kulneff bron och emedan han en gång för alla 
erhållit befallning, ^att icke förlora fienden ur sigte,^ ryckte han framåt samt 
aflöste Erikssons förtrupper. 

Under Kamenskis rörelse till Ralajoki qvarblef Grefve Baxhoewden i 
Gamla-Garleby och fastade sin största up^niirksamhet vid anskaffandet af lifs- 
fömödenheter för den mot norden ryclmnde korpsen. Återigen c;rhållande 
falska underrättelser om Sandels s förstärkning med en frisk trupp, oroade 
han sig i högsta grad öfver Tutschkoff, till hvilken han några dagar förut, den 
16 Oktober, åter hade aiTårdat befallning att anfalla och sålunda ändrat de 
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honon, oader den 13 CMdober, giftia order att fSrliålh sig defenaivt. åaMm^ 
fen skedde af det skftl, att, eidigt hans ntnttning , både förstärkning oeh pr»-* 
viant då nedan bort framhinna till TotschkoiF. I anledning af den fabba m- 
dcrr&ttelsen om tmj^mef bvilka af Klerdker skalle bUNit Sandels tflsån^ 
de, befollfle Grefve Boxhoewden Kamenski hastigt framrjoka Ull Slikajoki. 
Men emedan öfvorfarten der långe hände oppehålla honom, befblides han att 
der endast qvarlemna ett starkt detnsckenent sant med de ofrign tnippemtt 
gå till Wihandi och genom hotande rörelser på vågen till Frantsila oeh Puik-* 
kila tvinga Sandels att inskråirika sina operationer emot TiitsehkolF. ÅtOrefve 
Kamenski gafs äfven befallning, att, i håndebe han Imnde bana sig vag till 
Frantsila och inlaga detta stålleförr, ån Sandek retirerat från Idansäni, bgga 
hinder i vägen för hans återtåg genom bemödandet att här åtminstone afskera en del 
af de ftendtliga trappeme. I händelse fullgörandet häraf vore omöJUgt, skulle 
Tntschkoif vända sig till höger, öfvor Såresniemi och Mahos kringgå ienidcn samt 
derigenom tvinga Klercker att öfvergifva sina förskansningar vid Limingo oeh 
aftåga till Uleåborg. 

Vid utfördandet af dessa befallningar nndenättades Grefve Bnxhoewden: 
1) att hela nejden kring Uleåborg var starUt befåstad; 2) att alla Svensk» 
arméns magasiner och tillhörigheter redan befonnos på högra stranden af 
Uleä-elf, som var 400 aaschen bred, och 3) att för truppemes éfverförande nå- 
gra hundrade fartj^g stodo i beredskap samt att på högra stranden befanns 
en fast pos^on, som intill sena vintern lemnade fienden ett oöfvervinneHgt 
värn oeh kunde heröfva oss segeras frakter. "Allt detta,"^ skref hantiUKeH 
såren, ^bragte mig i viUrådigbet om framgången af våra operationer. l>e 
^oafbrutna rapporterna om våra transporters långsamma framskridande ökade 
%in oro. De utsände koromissionärema och tjenstemännen styrka enatäm* 
^nigt, att ehuru provianten blifvit afsänd med föror, hvilka ej utan stor möda 
kunnat anskaffas i Helsingfors, dess ankomst till stället, i anseende till aflägsenhc- 
^ten, dock skulle blifva fullkomligt omöjlig inom någon kortare tid. Den förödelse, 
^som pä en landsträcka af 150 versts bredd möter på alla vägar, i anledning af den 
^sning, som ägt mm i förevaraade trakt, ech till följe af de oskördade å- 
^kerfälten, de oslagna ängarne och innevånames spridda läge oeh flykt, be** 
*röfvar oss alla ^utvägar icke blott att ombyta transporthästar, ntan liven att 
förskaffa dem föda, hvarfäre de, sålunda utmattade, på dygnet tillrygga^* 
^gga endast 10 å 13 verst oeh slutligen helt och hållet digna. Dessu^ 
^tomhftfva Svenskame frto hvarje socken, genom hvilken de retirerat, meé^ 
*fört öfver 300 hästar och homboekap och sammanbragt 800 å WQ tunnor 
^säd, så att vi med hvarje steg i fiendens fotspår mer och mer inträda i ett 
*ödelagdt land samt se oss beröfvade äfven de sista utvägame tiU vår berg^ 
^ning. I det jag så mycket som möjligt döljer för trappeme detta förbål-^ 
*laade, har jag föreskrifvit att fortsätta rörelsen i enlighet med eperatioR8-« 
^planen, oeh fSrdriiblar emdlertid mina bemödanden, hvMMi bö^i^es redan då 
'stilleståndet vatnde, att otöfva inflytande era icke pä den Sveaska, ål-* 
^minstone på Finska arméns oob dese ohefers tänkesätt. Men oaktadt någi» 
''tjenstemäns benägenhet till vår fördel, har det varit omöjligt att, otom för- 
sökandet af desertöremas antal, skaka den hederskänsla, -som lifvar dem ocb 
''gör dem beredda att med blod skMja bvaije steg af sin reträtt.^ 

1 ett sådant tiUstånil voro den Finländska nord-araiöns angeligianhe-' 
ter ända Hti den 29 Oktober. Denna ech födande dag tågade Grefve En* 
menski till Pyhäjdri, bvarest en ny fiendtlig position på andra sidan om elf-^ 
ven foi^radefHrn vår sida VfftaastrilBgniBgar. Svenska aariérgacdet^ aomända 
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från mnrgcweB Uifvil oroadt, niryekte, då qvUl^n iArét^ iliom positaonen. 
Kslaeff fitfM franför dooiiftima, sära invM en titl grnndeii förstord bro. Grefve 
KMnenAi tog an tillflykt till sitt vanliga medel — knagränaing. Kolnef 
oekBeBidoffqvarlemnades franför PykHijold, deöfriga tnippeme drogo sig till 
köger, appåt langa eifven, i afsigt att öfvergå den samt falla fienden i flan- 
ken och ryggen. Kölden anderstodde den Ryska kärförarea. D^fi 2 Novem- 
ber betaektes eifven med isskoipa. Pji denne ntbroddes halm, deröfyer lade? 
btider, som öfvergdtos med vatten. Glade trädde soldaterna, en om en, of- 
ver spången; Isen brakade nnder deras fötter. Kavalleriel sönderhögg isen 
ock tvang hastame att simma; sadlamc öfverfördes i båtar. Snart närmade 
sig vår armé ryggen af Svendcamea veastra flygel <lbb fienden öfvergaf Py- 
bäjoia->^positionen. 

Ifrån Pyhåjoki sande Grefve Kamenski Brikssons afdelning geoom Wi- 
bandi till Frantsila samt en annan fördelning direkte till Pdkkila. Begge 
skalle gå Sandels i ryggen. Den andra afdelningen åt<«rväiide snart oohin- 
berattade att ginvågar till Palkkila icke funnoM. Efter erhållen knnskap om 
den åt de Ryska afdelningame gifna rigtning affardade Kleroker befaliniag till 
Sandels att retirera och förena sig med- honom vid Uleåborg, samt sjelf, 
tvingad af Grefve Kamenskis oupphörliga, häftiga anfall och kringränningar 
att öfvergifva sina starka positioner, utrymde han utan strid Brahestad och 
ilyttade sitt högqvarter till Siik«goki, den yttersta punkten i norr för våra 
olfenaiva operationer' nnder April månad. Ibland kans trapper tilltogo rymnin- 
gar oeh smittosamma ajukdomar visade sig. I den fattiga och glest befol- 
kade landsorten f unnos inga lifsfömödenheter för dem, och den plötsligt stränga 
kölden tillintetgjorde hoppet att sjölcdes erhålla säd. Bottniska viken be- 
tänktes af is; några ifrån Sverige med lifsfömödenheter anlända farkoster 
lågo vid Finska kusten, men konde icke lägga i land Likasom Tantalns, såg 
den bongriga Svenska armén fartygen med proviant framför «ig, men var ar 
stånd att åtkomma dea. 

Nedtryckta geifom bördan af så många olyckor, samlade sig de Svenska 
Oeneralema till krigsråd och beslöto att inlåta sig med oss i anderfaandUngar. 
UUkiekade inbjödo till förpostkedjan . Grefve Kamenski, sem gått att anfalla 
Brahealad. Underrättad om de fiendtliga Generalernas önskan att samman- 
träffa mod honom, lemnatle han kolonnerna och afreste till de fiendtliga för- 
posterna. Bär föreslog General Adlercrentz honom att aibryta krigBopera- 
tienema, i bvilket fall de åt oss ville utrymma Brahestad och Uleåbcrg, föt- 
behållande sig likväl för Uleåborgs ntrymning 14 dagars tid, mider fdrbuidelse 
alt derefter draga sig på 60 versts sistånd bakom denna stad. Emedan jtireP 
ve Kamenski hade hemlig befallning af General en chef att icke förkasta för 
oas föfdeiaktiga propositioner, om de gjordes af fienden, samtyckte han alt 
iaslilla Ryska vapnens operationer, men de andra af AdlercreutE föreslagna 
pttakteffna meddelade han General en chef i Gamlar-Garkby till stådfastclse. 
waåkema till Grefve Buxhoewdena hemliga befallning om stiUeslånd vor» 
Maten på proviaat och de besvärligheter, som våia trupper hade att nthavda, 
iaynneriiet vid positioners kringgående, hvarvid man aod^es framtränga ge^ 
mom dala beigiga trakter , dels sumpiga kärr. ^Om vi ioke ingå stiUestånd, 
^■tan förblilVa i vår nuvarande ställning," inberättade General en ohef till 
K^saran, ^så skola vi, oaktadt all vår önskan att besegra fienden, tvingas 
'ntl gå tillbaka för erhållandet af lifsfömödenheter, eller åtminstona att för 
*4etta ändamål afskicka större delen af trupperne."" 

Grefve Bnxhoewden befollmågtigade l^menski att nadeiakrifva k^nven^ 
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tjonen, h varvid han Ukv&råliide Svemkarne: 1) att till oss otan afliémrtag 
afstå hela Finland, intill jttereta ^nsen, der vi skolie ntstftlla vår förpost- 
kedja, och 2) afsti ifrån den föresla^a 14 da^rs terminea för utryounatt-^ 
det af Uleåborg. Derjemte befalldes Grefve Kamenski att inom tre dagar 
släta underhandlingame, samt troppeme att fortsåtta sina rörelser ooh é^- 
g^enom aftvinga Svenskame ett snarare samtycke till våra fordringar. Förr 
ån Kamenski erhöll svar ifrån Grefve Boxhorwden, inträffade blida och storm 
började rasa. Med brak sönderbröts isen på Siikajoki-elf och bortförde 
en stor tradbro, den enda vägen for Svenskames reträtt. Den våldaanuna 
elfven krossade i vågorna lösbratna klipp- och isstycken, medan den antki- 
gen uppvräkte dem på de steniga stränderna eUer af dem bildade katarakter. 
Elementets förskräckliga raseri fortfor i några timmar. Det kostade fienden 
otroliga ansträngningar att hora som helst bereda sig en öfvergång. De till 
elfven hopträngde Svenskarne och Finname, hvilka hittills hade genomgått 
alla ett besvärligt fälttågs vexlingar, voro na beröfvade reti^tten. Sjelfva 
naturen skulle öfverleronat dem åt Kamenski, om han na anfallit dem; men 
trogen det gifna löftet, att icke börja krigsoperationerna fökr, än svar an- 
kommit ifrån öfverbeialhafvarcn , begagnade han sig ej af fiendens olyddiga 
belägenhet, utan tillät dem rådda sig frän en oandvikUg undergång eller 
fångenskap. 

General en chefs svar aflemnades till Grefve Kamenski den 5 November. 
Genast började anderhandlingame i Olkijold och detaschementer ntsändea att 
öppna kommunikation med TntschkolF. Under affären vid Idensalmi, som ägdo 
ram den 15 Oktt>ber, erhöll Tntschkoff befallning ifrån öfverbefölhafvaren att 
icke fortsätta de olTensiva operationerna, utan stanna vid Idensalroi. 20 verst 
ifrån honom stod Sandels. Under tveiuie veckors tid föreföll icke här nå- 
gon strid. Dagen före den dag, då Sandels erhöll Klerckers befallning 
att skynda till Uleåborg och förekomma de af Grefve Kamenski till Frantsilm 
och Pulkkila försända afdelningarne, gjorde han ett nattligt anfall på Tntsch- 
koff. Dess detaljer voro följande: Tutschkoffs avantgarde stod på 5 versts 
afstånd ifrån korpsen, afskiljd ifrån den genom sundet, som förenar Idenj&rvi 
och Porovesi sjöar. På denna sidan om sjöame var vår korps föriaggd i 
jbrdhyddor; 12 kanoner stodo på en höjd vid bron. Positionen tycktes va« 
ra otiUgänglig ifrån fronten och skyddadesv på flankerna af sjöar och 
kärr. Endast en gångstig ledde till vår högra flank genom en mossa, öfver 
hviiken tråd voro laggda för fotgängare, hvilka likväl icke annorkinda koado 
passera de sänka ställena, än med tillhjclp af långa stafvar, som för detta 
ändamål begagnades. Officern, som utsändes att rekognosoera kärret, faaa 
det ogenomträngligt för beväpnade, men då kort derpå, vattnet i kärret bör^ 
jade frysa, erfor Totschkoff^s Adjutant, Baron Pahlen, * att Svenakame rokog- 
aosoerade vår högra flygel, i följd hvaraf tv^enne kompanier förlades i sko- 
gen, der kftnret vidtog. Emedan Sandels öfvertygat sig om möjligiietea att 
med ea trupp öfvergå kärret, hade han för afsigt att öfvemrska våit avaot- 
garde och aftågade derföre om natten, för att anfalla det ifirån froatea, se* 
dan han öfver kärret detascherat partigångarena Malm och Dondier aied be- 
fallning att förstöra bron , som förenade vårt a%'antgarde med hofvodkorpson. Ba 
timma efter mldnatten, den 30 Oktober, trängde sig partigångarena öfver kärret, 
anföUo häiligt de i skogen stående kompanierna och visade sig efter deras 
besegrande ögoablickligen i Nisofska och Revalskaregementemas jordhyddor, 

* riMPi^ra Krigv^uTernSr i Rtgt. 
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livM««t de aedhdg;^ aAgi^ soldater. HöötoaKenft mörker, det oväntade 210- 
fallet, rop iKsh skott förorsakade i vårt läger en aUinän förvirring. * Sedan 
de våra hiimiit fripa till gevären, hastade de efter partigångarena, som redan 
uppnått batterierna, der de beredde sig att förstöra bron och därefter med 
raketter gifva Sandels den aflalda signalen för attacken från fronten. Men 
i denna stånd framförde Baron Pahlen en bataljon gardos-jägare i fiendens 
rygg. Anfallna med bajonetter, störtade sig partigångarena tillbaka, i det de 
med förtviflan slogo sig igenom våra leder. Malm blef tagen tillfånga; fien- 
dens fdrlnst oppgiok till 200 man. Under detta larm hade vårt avantgarde ställt sig 
i ge vår. Sandels, då han såg Ryssame beredda till motstånd och gissade 
partlg^ångarenäA olycka, retirerade. Följande dag ankom till honom Klerckers 
befallning att hasta till Uleåborg. Han aftågade, af TutschkoiT långsamt för- 
följd i anseende till de dåliga vägame och Svenskarnes under detta faltHag 
vanliga försigtighet att efter sig förstöra och uppbränna broamo. Vid det 
Tutschkoff (öljde fienden, intog han Pulkkila, den 7 November, samma dag, 
«om Grefve Éimenski i Oikijoki slöt stillcståndet, hvilket fått namn af ^kon- 
vention.^ Det innehöll följande: 1) Svenska armén förlägges på andra si- 
dan gränsen af Uleåborgs län, bakom Kemi, och intager linlen öfver Kaisavaara 
till Porkavaara samt lemnar i Ryssames våld begge stränderna af Kemi-clf ; 

2) Svenska armén utrymmer lHeåborg inom 10 dagar, räknadt från konven- 
tionens undertecknande, och således icke sednare än den 17 November, och 
Ryska truppemo inrycka den 18. Den öfriga delen af det afstådda landet 
aludl ntrymmaa af fienden efter en öfverenskommen marschruta, och den 3 
Ilecember bestämmes för Ryssarne att inrycka i Kemi, 27 verst bitom Tomeå; 

3) Allt det, som Ryska avantgardet finner qvarlcmnadt af Svenska armén i 
brist af hästar, eller derförc att de ej hunnit bortföra det, såsom sjuka, ma- 
gasinen, m. m., anses som god pris; 4) Svenskarne förbinda sig: a) att 
b varken förstöra, eller utdela till innevånarena, eller försälja de förråder, 
hvilka de se sig nödsakade att qvarlemna; b) att icke medtaga ifrån Uleåborg 
eller andra stäUen, som af dem innehafves, hvarken civil-embetsmän eller 
arliiver, med ett ord, intet som rörer provinsens angelägenheter; c) att fri- 
gifva alla länamän, prester och andra tjenstemän samt innevånare, ^om af 
Svenskame blifvit medtagne från de af dem öfvergifna orter, samt återställa 
deras hästar och öfriga tillhörigheter, välförståendes med deras eget bifall. 

Igenom Oildjoki- konventionen slöts ISOd-års fälttåg och Finland eröf- 
radee ända till dess gräns emot Sverige, som vid denna tid utgjordes af 
Kemi-eif. Grefve Kamenski tillerkänno vi främst denna framgång. Intill 
dess han emottog befälet öfver central korpsen, voro våra angelägenheter i 
den mest missgynnande ställning; på högra flanken bibchöUo vi oss endast 
vid Kiiopio; på den venstra, vid Åbo, fruktade vi hvarje stund starka land- 
stigningar; längs stränderna af Bottniska viken stillade vi med möda den väp- 
nade allmogen; i centern retirerade Rajefski till Tavastehus och hela trakten 
var i uppror. Om Gustaf Adolf då på kusten hade landsatt 10,000 man,un- 
dejr befäl af en skicUig härförare , så skulle, enligt ögonvittnens försäkran 
samt att döHM af sakemas stäUlning och don ovisshet om framgångs som röj- 
de sig till och med hos våröfverbefiilhafvare, segern tillfallit fienden, och vt 
kunat hihehålla oas kanske i Sveaborg, men hela det öfriga landet. 



* Bstjinchkoff, mmd Mvuk lig vid Tutschkoffs korps, fkrifver i tina poSmer om detta 
nattlig aafall: 

IhfigkomiiMr Da, irans fottfrbaro, 
Ideoisfani, den fiftrakrlcUifa 
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som stod färdig alt \id SKenskanes appfrådande fMa itf , afculie trotfgon, 
om också blott för en tid, fallit i fiendens våid. KamenAta åjerf\% ooh häf- 
tiga rörelser tillintetgjorde alla Svenska Generalemas iMffftkniiigar. Slagne 
i centern, vid Kaortane och Oravais, blefvo de ttllbakatrioigde till norden, hx^r^- 
efter också på begge flankerna lyckan öfvergick på vår sida ach fo^rérvl- 
sema upphörde. På visst sått besegrade Orefvé Kamenski till och med sjelfva 
natarcn, i det han kringgick fienden på stallen, bvilka intill dess ansetts otiil- 
gSngltga och hvilka ingen mensklig fot förut alltsedan verldens skapelse betrftdt, 
derundor beståndigt kampande med brist på lifsfömödenheter oek nödsakad alt 
eröfra hvaije steg mod bajonetten eller genom manövrer. Han störtade aig 
personligen in på farliga stallen och plägade vid mödosamma öfverforter sjelf 
vara den främsta vid kolonnerna ; han led brist ^ed soldaten och aåga en- 
dast då nöjd, når han åt trapperne kunde förskaffk deras lifsförnddenhel^r. 
Vänlig emot soldatema, tillät han likväl icke den minsta afvikelse från t|«ii- 
sten, utan var sträng, Isjnnerhet mot Generalerna, hvilka han h^l på behö- 
rigt afstånd ifrån sig. Med undantag af den korta stilleståndstiden i Sep- 
tember, kamperade hans korps tre månader nnder bar himmel, i sommarens brän- 
nande hetta, under den regniga hösten och den stränga vintern. Oaktadt 
striden med elementema Och bristen på bröd voro soMatema (Haka. Mun- 
terheten, raskheten, öfvertjgelsen om sin oöfvervinnelighet ooh förtroendet 
till chefen lifvada deras mod. Visserligen var antalet af de trupper, som 
anfördes af Grefve Kamenflki, ooh af de emot honom stridande Svenakame 
icke stort, men icke af de stridandes antal, utan af härförarens skicklighol 
och af följderna bestämmes operationemas vigt. Derföre måste Kanenskis filt- 
tåg i Finland räknas bland de mest lysande krigsbedrifter. Kamenski för- 
dunklade alla Generaler, som agerade i Finland 1808. Kort efter Olkljoki- 
konventionen reste han för att återsUklla sin helsa till Petersburg; han öfver- 
lemnade korpsen åt Tutschjf^off och yttrade, då han tog äfsked af krigshären: 
Wi hafva eröfrat Finland; — bibehållen detl^ Historien bevisar, att i hans 
mun voro orden: ^Vi hafva eröfrat Finland," icke en skrytsam öfverdriit, ataa 
verklig .sanning. 

Efter Olkijoki -konventionens ratificerande af beggo arméemas högsta 
beflilhafvare uppbröto fienderna från Siikajoki till CJlei^borg och Tbmeå, der 
Klercker tog sitt högqvartcr. Aå Svenskame aftågade, lenmade de efter alg 
marodörer och sjnka i de öde byarna. Skaror af landstrykare infumio sig dels 
hos oss, dels gingo de på bivägar till det inre af Finland. För atl före- 
bygga skadliga följder häraf , utfärdades pass åt de marodörer eller efl^- 
biifne, hvilka hade fasta boningsplatser eller jord, och dem tilläts att onder 
upp^gt qvarstanna i landet, men de som voro utan hns och hem, afsändes till 
Wiborg såsom • krigsfångar. Återstoden af Finska truppeme, inalles vid 
pa«s 3^00 man, öfvergaf icke Svenskame, utan följde dem med nedsänkt hof- 
vnd. En af deras chefer beskrifver sitt uttåg från Fhiland på följande säitt: 
äntligen, den 13(1) December, lemnadeen handfull af dén tappra Fiwka ar- 
omen den fosterländska jorden, i det den för sista gången kallade aig fri 
Svensk medborgare, och sedan hon mången gång fuktat denaamma med eitt 
^lod vid försvaret af de för menniskan heligaste föremål. Vi skiljdes Mm 
^fädemebyggden, Mn hustrur och bara. Hedern oeh öfvMtgrgehm ém MC 
^Melfritt uppfyllande af våra pligter ända Ull det yttersta ntgforde den enda 
^egendom, som af oss medfördes till det med oss gonom slägtskap fi5fi>ttndna 
^Sverige, med hvilket det ifiån denna dag förloinde Finland från uråldriga 
^tider varit förenadt och. .utgjoidt en därmed sammaaamält tredjedel af hela 
^riket, en deltagare i alla Sveriges triumfer och eländen^'' 
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Ryskt t fpp ewte fS^db fienden logsl Iftaaon under fredstider. Vftrt 
ftTMlgfirde oeh kesa^enui bistodo de efterblifne och af mattltel på vå-> 
garae %^aBde tevdtU^i soMalerna, ärande sålunda ånna i de atmattade kri* 
^arena stea för icke l&nge sedan tappre motståndare; af medlidande och akt- 
ning vimde do dera oeh delade med dem sina rin^f^ förråder. Den 30 No- 
vember inrfckte Grefve Baxhoewden i Uleåborg, hvarest Sveaskame hade 
lennal 18 små malmfcanoner, omkring 200 gevär och 1,200 sjaka. Tro- 
oeh hnldheC»^ togs oförlöfvadt af stadens innevånare. I Limingo, 27 verst 
kitom Uieåborg, förenade sig Tutschkoif med Grefve Baxhoewden, hvange- 
iMMn ifvcn Ktieplo-korps^ särskilta operationer upphörde. Vårt avantgarde 
aftågade ofördröjligen från Uleåborg, och sedan det gått of ver Kend, ntställ- 
des iings giftnslinien en fSrpostkedja. Oaktadt en förfår lig köld, änder 66:te 
gniden norUig bredd, bivuakerade vårt avantgarde i anseende till omöjlighe- 
ten att inrymmas i basen. Å ena sidan kunde man icke minska vaksamhe- 
ten öfver fienden, oeh å den andra ftro byame längs Kemi-elf fåtaliga och 
bestå endast af en eller par gårdar, öfver våra förpostke^jor hade 
Alexejeff befälet och öfver de fiendtliga Sandels. Svenskarnes avantgarde 
stod i Tomeå; deras hof vadkorps i Kalix. 

Bhmm såkuBda hela Finland var af Ryssame intaget, förUef likväl kär- 
nan af iendtUga trapperae oförsyagad. Gustaf Adolfs armé, som försvarat 
detta land, var besegrad, men existerade ännu oeh bibehöll sin enhet och 
kraft. Denna omständighet var^för Eejsar Alexander obehaglig, hvarföre 
Han sfaref till Grefve Boxhoewden: ^Jag kan icke medgifva att konventio- 
^nen, som blif vtt aMatad med öf verlefvoma af de Svenska truppeme, i fullt mätt 
"^tlUfredsstilit Mina önskningar och afstgten med det eder smfSrtrodda befäl. 
"^På hvad sätt hade fiendens af sjukdomar och brist på lifsraedel utmattade 
"^samt férfcdjda anné, som ntgores af icke mer än 8,000 man, kunnat emot- 
''stå vår tre gånger öfverlägsna styrka? Pä hvad sMt hade den, förföljd och 
^under fortsättning af våra krigsoperationer, kunnat undvika att helt och 
^liållet söndersplittras? Större delen af den skulle hafva skingrat sig innan 
^den uppnått ifteäborg; den återstående delen, om den också hade räddat 
''sig, skulle åter vara försatt i ett forvirradt och utmattadt tillstånd. Den af 
^« afslutade konventionen har beröfvat oss dessa förhoppningar. Våra trup- 
^per nödgas vara beredde på nya djerfva företag, men huru tryckande utt- 
yder närvarande årstid detta måste vara, kunnen I sjelfva intyga." 

Efter fiendemas aflägsnande till Tomeå Uef General en chefs första 
göromål, att uppgö>ra en ny förteckning öfver armén, hvarvid han afsåg föl- 
jande: 1) att så mycket som möjligt förena divisionerna och brigaderna; 2) 
att plaeera tmppeme så, att man i händelse af behof kunde förbereda dem 
till en vinter- oeh vår*kampanj ; 3) att närma de^ tiU proviant-^magasinema; 

4) att intaga qvarter i trakter, som mindre än andra erfarit krigets hiirjningar; 

5) alt förlägga hvaije borpa i em sätskilt provins, på det hvarochenitf den 
^ulle stå i förbindelse med en viss militär-chef. ^ För att uppnå alla dessa 
ändamål, fördelade man armén i 4 korpser, utom den detascherade Kuopio-af- 
delningen, nemligen: l:sta eller UleåbOTgska kcMfsen, Tutschkoffs, 2:dia eller 
Wasa, Furst Galitsins, 3:dje eller Åbo, Furst Bagrations, och 4:de eller Ny- 
länddÉa, Grefve Wittgensteins; Euopio-af delningen underordnades Wiborgska 
Krigsguveraören Obräskoff. ResMV-artiileriet, Generalmigor Araktschejeffs, 
inaUes 28 kanoner, förlades i Tavastehns. Artilleriparker stodo i Uleåborg, 
Kuopio och Tavastehus. flospitaler och magasiner inrättades på följande sätt: 
1) större hospitaler: i Belsinigfors och Sveaborg för 700 man, i Åbo för 
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400, i Wasa för 400, i Ttvastehn^ för 290, i E«opii> Mr 300 oek i Dleå-- 
borg för 300 man; 2) mindre hospital«r: i Lovtoa för 100 man, i Rkenas 
för 50, i Björneborg: för 100 och i Gamla -Garicby för 100 maa. ttifvod- 
magasiner för 18,000 man och 3,000 hiutar faimos i Helsingfors, Åbo, LtU- 
k}TO och Uleåborg. Nederlags*magastner, son fylldes fOr alt ifrån dem tranft- 
portora förråder till andra ställen, fonnos i Tavaatehns för 30,000 mm och 
8,000 hastar och i Kaopio för 25,000 man* och 5,000 hastar; mindre maga- 
siner för 2 till 5000 man samt 500 hästar voro i Lovisa, Bkeafis, Nystad, 
Björneborg, Nerpes, Gamla -Carleby och Brahestad. Äfvenså inråtlades ma- 
gasiner vid hufvudväganie för genomtågande kommenderingar af 500 man 
och 100 hästar. 

För att vinna ett verksammare inflytande på Rnlaads inaevånare, hvilka 
numera aflaggt tro- och huldhets-ed till Ryssland, och för att lindra inqvar- 
terings-tnngan .för dem, som bodde vid. fasta landets lifter, gaf (k«fve Bux- 
hoewden Furst Bagration befallning, att vid första lägenhet, då isen hlifvil 
starkare, intaga Åländska öarne, hvarest till vintern obetydligt fiendtliga tmp- 

g»r qvarlemnats. I afsecnde å försvaret af det eröfrade landet befarade Gref\'e 
oxhoewden icke svårare anfall från Svenskames sida änder vintertiden, men 
försäkrade dcremot, att man i anseende till skären icke kunde göra Finska 
stränderna om våren otillgängliga genom ett försvar med Motta iaadtrapper, 
dä fienden ägde en stor mäiigd skärgårdsfartyg, och hemställde han derföre 
till Kejsaren om nödvändigheten af en skargårdsflotta, bestående, vid Åbo 
af 120, i Jangfrn-sund 30, vid Nystad 40, Wasa 30, Uleåborg 20, Hangö- 
ndd 15, vid Porkala-udd och Baresand 20 och i Sveaborg 15, tillsammans 
290 fartyg. För byggandet ^f en flottilj i Wasa och Uleåborg afs&nde Ge- 
neral en chef en skeppsbyggmästare till dessa stikder. Sedaa denne under- 
sökt förhållandet, fann han det vara vida fördelaktigare att bygga fartygen i 
Jacobsstad, hvarest fanns en mängd virke,, materialier, timmermän ocSk ar- 
betsfolk samt der innevånarcna voro Ryssland tillgifae. Grefve Boxhoewden 
ansåg äfven nödigt att hafva ett tillräckligt antal segelfartyg för kryssning, 
segling i skären och konvojering af transporter. "Då dessa mått och steg 
^blifva tagne ,^^ inberättade han, "äro Finska stränderna fnllkomUgt skyd- 
*dade. Derefter återstår att för ett ofömtsedt fall organisera korpser: l)nära 
"^Uleåborg om 7,000, 2) vid Wasa 4,000, 3) vid Åbo 5,000, 4) emellan Hangö- 
"udd och Lovisa 3,000, och 5) en reserv vid Tammerfors och Tavastehos om 
^3,000, tillsaromans 22,000 man, men de återstående trappeme knnaa afforas 
"till Gamla Finland." * ' 

Sädana voro Grefve Bnxhoewdens sista föralager till försvarandet af det 
land, som hade blifvit eröfradt under hans högsta ledning. Anan hade bana 
rapporter icke framkommit till Petersborg, då- han i början af December l8toB 
erhöll det af honom i Oktober månad begärda afskedet ifrån sin befattning 
såsom öfverbefalhafvare för Finländska armén. Genetalen af infaateriet 
Enorring intog hans plats. 

* Rippoii till Kcjiftrea, af den V! NovtmlMr, N:ö 42. 
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16 Kiipmet. 

FttrbeFedelseFMi ttll tt^erifåByeii éirer 
BottnlsKa Tiken. 

OrMi^^TfUt Idf å/bergången dfhér Bottniska nAm, — Operanomplanen, — År^ 
måns sammansättning, — Långsamheten i förheredelsema, — Knorring, 
" Bardag de Tolfg ock Grefve Schuvalof Bevisa omöj/ighelen att gä åfver 
viken. — Kejsarens nassnöje med Knorring, — Grefve Araklsehejefs an^ 
komst till Finland, — Bon vederlägger Knorrings, Barclag de Touys ock 
Sekuvato/Ts inkast, — Svenska rAets tHOstånd, — Gusläf Ad4pt/s href 
Äff Kejsaren, — Svaret derpé, — Uppror i Si^erige, 

USnedan Kejsar Alexander efter eröfringen af Piabiiid icke från Sveriges 
Blåst f^main någon beiiågenhet fflr fred, föredkref Han den nya c^fverbefälhaf- 
våren ett hastigt och beslatsamt förflyttande af krfgdAeatem till Svenaka ka- 
sten s&aom mål f5r krfgsoperationema. Under vintern voro fdrdelarne på vår 
sida, åh deremot vårens annalkandie ^di de isfria vattnen beredde Svenska 
Kommgen möjligheten att åter förena sig' med Engelsmännen och förnya krigs- 
operafttonemar. Kejsaren ansåg, att man om våren hade att vänta landstignin- 
gar oeh derföre borde på skilda ståDen på en gång forbered)» motstånd genom Ry- 
ska troppemes spridning atmed den långa sträckningen af Finska kasten och a^nom 
förökaiidet. af vår armé, eller ock inskränka sig endast till defenstven. ^Den- 
^na ställning blir för oss tryckande och fbllkomligt motsatt våra otsigter,"^ 
skref Kejsaren till Knorring, ''och såfedetf föranlätef oss allt att stegra våra 
''krigsoperationer nnder närvarande vintertid." Jemte det Kejsaren itefallde 
Genera! en ebef att \idtdga sin rörelse öfver Bottniska viken, föreskref ha» 
honom att pä trenne vägar nttåga i fält: trän Åbo tiB Åländska Öarne, från 
Wasa titt Vmcå, och från Uleåborg öfver Tomeå; och detta af följande orsaker: 
1) Sedan han genom Ryska trappemes samtidiga operationer på tre från hvar- 
nndra aflägsna ställen d!elat fiendens styrka, kände han oroa och förvirra ho- 
nom samt, genom begagnandet af vår öfvcrlägsenhet 1 antal, förskaffa osa bättre 
iitsfgter att förmå Svenska Konungen tfll fred. 2) Att genom ockuperandet 
af Westerbotlett hafva i våra händer en^ underpant för f^den, i det vi grunda 
de slutliga bestämmelserna för densamma på återlemnandet af denna provins 
till Svenskarae. 3) I alla fVill, iT^rotsatt till och med att öfvergången öfver 
\'flten icke tvingar flenden till fred, fordra våra fördelar, att vi böra begagna 
oss af vintern för att få fast fot på andra sidan af Bottniskir viken, på det att det 
sedermemmå blifva m^ligt att der gifva eftertryck åt våra företag, utan att 
behöfva befara att blifVa afskoma vid de mödosamma öfverfartema vårtiden. 
"Sådana äro orsakerna,* skref Kejsaren tiQ Öfverbefälhafvaren, Ivilka nédga 
"att påskynda detta företag. Jag vet att dess fullbordan är förknippad med 
"icke ringa svårigheter, men dessa svårijJieter försvinna vid jemnfbrelsea med 
"de hinder man måste möta om våren, ocn vid betraktandet deraf, att del är 
"bättre att medelst en kort, men deciderad ansträngning af krafterna gör» ett 
"slut på denna sak, än att, sedan den rätta ttden ibrsummats, under aommam 
"föra ett mödosamt, fortfarande och från sitt slut aHägset krig. Åf dessa 
"meddelanden finner Ni,. de( Mia^ afaigtcr att under närvarande vinter föröka 
"krigsverksamheten äro oföränderliga och bestämda." 
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Den openttionfl^laB, mm till (8lje af OMinde Kejserlig bedat on anfdl 
på Svenska kosten blifvit nppdcH ock tttl Enerring öfverlemnad, hinekölla 
i följande: Den första korpsen, till antalet 5,000 man, borde gå öfver Tor- 
neå; den andra, af lika antal, från Wasa till Umeå; den tredje, 20,000 man, 
frå« Åbo Ull Ålinlska öarne. Den första korpsen, som %^ar bestånd att gk 
öfver Tomeå, skalle vid miilel med den i norr vamde fienden anfalla baf- 
tigt ock slå konom samt söka att bemägtiga sig de Svenska magasinema, och 
derefter så fort som möjligt tåga till Umeå. Den tredje korpsen borde be- 
alatsamt- anfalla Åländska öarne, slå de derstades varande Svenska troj^me, 
afvåpna den å öarne samlade milisen och bereda sig att öfvergå till Svenskn 
kasten. Den andra korpsen var bestämd att, nnder l:sta och 3:dje korpser- 
nas rörelser, gå från Wasa öfver Q varken till Umeå och, sedan den inta- 
git denna stad, skyndsamt förena sig med l:sta korpsen, som gått öfver Tor- 
neå, hvarefter alla tre korpsema skalle tränga fram mot Stockholm, förstöra 
Svenska flottan och intaga sådana pankter, der «våra trapper kände bibehålla 
fast fot, äfven sedan hafvet gått npp. 

Det var anbefaldt i och för atförandet af denna plan : 1) att gifva korps-che- 
ferna en obegränsad magt till bibehållande af den strängaste sobordinatioii ; 
2) att de från Tomeå och Wasa nttågande korpsema skalle medhafva 10 da-* 
gars proviant af skorpor; 3) att öfverlemna till korps-chefernas pröfning hnm- 
vida soldaterna kunde befrias från ammanition och en betydli^re regements-* 
tross ; 4) att åt alla aflågande trapper atbetala solden till den 1 Maj, äfvensom 
v den fpr trosshästarnes anderhåll bestämda samman; 5) att till de korps-diefer, 
som gå ifrån Wasa och Torneå, ntlemna 50,000 rubel i silfver och gald för 
utou^ordcntliga atgifter; 6) att förse dem med på Svenska språket tryckta pro^ 
klamationcr att utspridas Irland Sveriges innevånare, för hvilka derati skalle för- 
klaras, att ändamålet med Ryska tmpperaes opelrationcr icke var att crofra 
landet, ntan endast att förmå Konungen till en skyndsam fred méd Ryssland, 
samt visas att Sverige hade större fördel af ett förband med Ryssland och 
Danmark, än af alliansen med England; 7) att underhålla korpsema på Svenska 
kusten genom reqvisitioner af lifsföraödenheter af innevånarena och spara den 
medtagna 10 dagars provianten för utomordentliga fall; 8) att af sända pro- 
viant från Wasa till Umeå, så snart Bottniska viken blifvit isfri. 

Försedd med dessa noggranna och bestämda befallningar, anlände Enor-- 
ring i December månad till Uleåborg och emottog armén af Grefve Buxhocw- 
den,- som blifvit förbjuden att från Åbo återvända till Petersburg, förr än has 
afgifvit redogörelse öfver alla af krigsbefälet gjorda skulder och de krono- 
medel, som blifvit honom tillsände under den tid han innehaft öfverbefaleå 
i Finland. Finländska arméns sammansättning och namerära styrka var, don 
1 Januari 1809, följande: 

«Ua grader. ^'"•*^- 

1) Uleåborgska korpsen, Tutschkofs ..... 11,358 — 20 

2) Wasa korpsen, Furst Galitsins ..... 13,197 — 23 

3) Åbo korpsen, Furst Bagrations 10,284 — 20 

4) Helsingförska korpsen, Grefve Wittgenstdns . 9,245 ^ 25 

5) Knopio afdebingen, Obräskoffs 1,373 — 12 

6) Reserv-artilleriet i Tavastehns 104—28 

7) Vid flottan 2,917 — — 

Samma bennda 48,478 — 127 
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Af detta antal voro 2,730 man rytteri, 49,868 tafantefi, 1,963 artil- 
leri och 2,917 flMLA sjöfolk. Dessutom fanaos oBevårade 3,961; inal- 
lea 52,439 man. 

I anseende till trenne korps -chefers sjukdom utnämndes skyndsamt till 
efterträdare: Grefve Schavaloff i stället for Totsohkoff, Barclay de Tolly i 
Fprst Galitsins ställe, och Baggehofvnd i stallet för Grefve Wittgenstein. 
Enligt anordningen af korps-qvarteren skalle de på följande sätt bringa 
operationsplanen till verkställighet: Farst Bagratfon öfvergår frän Åbo till 
Alaad, Barclay de Tolly från Wasa Uil Umeå och Grefve Schavaloif frän 
Oleåborg till Tomeå. 

Efter Knorrings ankomst till Finland föreföllo onder vintern derstä- 
des icke nägra krigsoperationer, och derföre var hans största omsorg 
att närma troppeme och tillföra proviant till de ställen, frän hvilka man skalle 
uppbryta mot Svenska kasten. Knorring möttes af en mängd svårigheter, 
isynnerhet beträffande matvarorna, för magasinemas aflägsenhet och den full- 
komliga bristen pä hästar i hela Finland, men särdeles i dess nordliga del. 
Bristen pä lifsfömödenheter föranledde uppehåll i utfärdandet af befallnin- 
garna om truppernes rörelser. Man fruktade att genom en utblottad trakt 
afsända regementen, som icke medförde bröd och hvilka efter ankomsten till 
samlingsortema hade varit nödsakade att föda sig med hvad de öfriga rege- 
mentema, hvilka äfven sjelfva ledo brist, kunde lemna dem. Efter öfver- 
vägandet af alla dessa omständigheter ansåg Knorring omöjligt att sammandraga 
mer än 10,000 man för tåget till Åland. Kejsaren, som med missnöje hade emot- 
tagit hans hemställan, befallde honom att nödvändigt för detta tåg bestämma 
20,000. Knorring svarade, att mer än 16,000 kunde han icke under något 
vilkor sammanbringa och dessa begynnte äfven i början af Februari ankom- 
»ina till sina samlingsplatser. , 

I o verksamhet förflöto December 1808 samt Januari och första dagarne af 
Febraari 1809, — den lämpligaste tiden för fälttåget. Kejsaren skref till 
Knorring, den 12 Februari: ^Med förvåning har Jag erfarit, att Ni nu först 
*har for afsigt att vidtaga samlandet af truppeme med afseende å deras f^r- 
^beredande till operationerna, och att Ni nu först inhemfar deriill nödiga un- 
*derrättelser, ehuru Mina bestämda planer rörande dessa operationer und^r vintern 
^redan voro eder bekanta vid eder afresa till det anförtrodda befälet. Icke 
*mindre förundrar det Mtg, att verkstäUigheten af den Åländska expeditionen 
*bedrifves så långsamt,, att, beklagligsvis I Jag tills nu icke ens sett dess bör- 
*jan, ehuru den redan vid denna tid hade bort vara utförd till slut. Jag 
*är van att fordra punktlighet i fullgörandet af Mina befallningar och tyc- 
^ker icke om att upprepa dem. Jag hoppas att det är sista gången Ni der- 
•till tvingar Mig.'' 

1 sitt rättfärdigande upprepade Knorring de förra svårigheterna vid pro- 
vianteringen och bifogade dertill fruktan för de hinder, som kunde möta 
från fiendens sida. Han inbcrättade till Kej.sitren: ^å de Åländska öame 
^finnes ett större antal Svenska truppef^ än vi förmodade; Svenska Konungen 
^sammandrager en betydlig korps för dessa öar-, Generalerna Grefve Schuva- 
•loff och Barclay de ToUy, hvflka blifvit bestämde att föra beftlet öfver Wasa 
*och Uleåborgska korpsema, fördröja sin ankomst ifrån Petersburg; på Åland 
Gråaste vi vänta oss ett starkt motstånd, ty de fiendtliga truppeme, emedan 
*de stå på stallet, äro icke utmattade, då deremot vi böra, utan hviloställen 
*ander marschen, tåga 80 verst isväg emot väl befästade striindcr och, fram- 
*komne till Åland, tfftnga oss igenom på obcnade vigar och sndskara. Si*« 

18 
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"datt vi inrycb ^ Åbii4 Qfik hewkgltg^i oss att fi^odtUg ef eodom n«t »Ha 
^unga oek till tjenst duglige personer, nödgas vi återvända, för att, då haf- 
"vct gått upp, icke blifva afskame från fasta landet. Om vi ofvergå tiU 
^$v«ii^ kasten « &å diabhar pss der ett oandUgt elände. Oafsedt den oss till mö- 
ttes gående, till förtviflan bragta fienden, skola vi^ som icke mera bafva någon kon- 
^'munikatlon med egna kuster utan omgifvas af fiendtliga vapen, både aoaa- 
^dkap och hä«tar, alla utan andantag, af brist på proviant ock furage om- 
åkomma. Van att såsom en rättskaffens oah lydig soldat appfjlla alla Eders 
^Kejserliga Majestäts befaltuingar, är jag likvål pligtig atl erkänna mina bil- 
ister, och derföre, om det behagar Eder, AUemådigste Kejsare I attoandvi|c- 
^Ijgen fordra planens verkställande, vågar jag allerunderdånigst bedja om 
^^mitt AUernådigste entledigande ifrån tjenstcn. 

Koorriags uppriktiga erkännande af sin oförmåga att uppfylla Majesta- 
tets vi^ förmådde Kejsaren att skicka Krigsministern Grefve Äraktschejeff 
till Finland, med oviikorlig befallning, att sätta trupperne i rörelse of ver 
Bottniska viken ooh gemensamt med dem begifva sig i fält. Den 20 Feb- 
roari ankom Grcfvc Araktsckejcff till Åbo, hvarifiln först föregående dag 
Barelay da Tolly afrest tiU Wasa och Grefve Schuväloff till Uleåborg. Knor- 
ring upprepade för Grefve Äraktschejeff omöjligheten att gå till Åland, i 
det han framställde: 1) om bristen af proviant och om nödvändigheten atl 
deraf för regementerna hafva, utom det nuvarande 10 dagars förrådet, 
för 5 dagar deratöfver; 2) om fåtaligfaeten af de trapper, som qvarlem- 
aas i Åbo och kringliggande trakter, för att hindra en möjlig resning 
bland innevånarena; 3) om iaran af anfall från Svenska kosten, i anled- 
ning af underrättelserna, att der församlats en korps af 10,000 man, hvil- 
ken i anseende till den starka isen kunde änder våra t)perationer ofvergå till 
öama; 4) om truppemes vistelse nnder sex nätter på isen. Grefve Arak- 
tsch^df svarade öfverbefälkaf våren: 1) rörande provianten, att man kan taga 
de i Åbo för flottans räkning färdig varande skorporna; 2) om fåtaligheten 
.af de i Åbo qvarblifvando trupperne, att 4 bataljoner böra flyttas ifrån Hel- 
singfors till Åbo; 3) om fiendens förstärkande medelst trapper från Svenska 
kasten, att Knorring ^eli var skulden, att fälttåget fördröjts och icke öpp- 
aats, då kommnnikationen med Svenska kasten var afbruten; och slatUgen, 
4) om faran för trupperne att tillbringa sex nätter på öppna hafvet, Icwsde 
jag ieke,^ inberättadc han till Kejsaren, ^annat In åberopa Ryska truppemes nit 
^oä ståjsdaktighet.^ * Hos de betrodde Generaler, hvilka omgäfvo Knoiring, 
fann Qrefve Äraktschejeff samma ovisshet om framgång, som hos öfverbeial- 
hafvaren. Endast Furst Vagratjon misströstade icke. På Grefve Araktsche- 
jeffs Mga om hans mening, rörande öfvergången öfver viken, svarade Först 
Bagration: ^Befallen — vi gå!"^ Ofördröjligen vidtog Grefve Araktsohejeff 
anordningarna oeh efter en vcdka, den 28 Febraari, voro traypeme och pix>- 
viantea samlad^ för tåget till Ålätidska öarae. 

Under de moet verksamma förfaercddsema i Åbo ankom från fiar^lay da 
ToUy rapport om omöjligheten att gå öfver Qvarken. Hanskref, att han, ef- 
ter ankorosten till Wasa, der icke fann några förbaradelser tiU t^et öfvn- 
\Uien och att man tiU och med ieke var tryggad förtranpenias appebäUapå 
ståUet« hvarjemte han icke blifvit försedd med noggranna meddelanden röran- 
de de operationer honem ålåg. ^Magastnema iro toma,^ inberättada han, ^re- 



* QtQhé ArakUGkcjclI« tfnabiadigs hfef UU åUjmrtn, *f 4«a H Felffyari 
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/ganeotenaoAkommeiideriiigania, uton 25:te jägare rtgemeatct, hafva ickt 
"för en enda dag skoiyor i reserv och äro knappt för denna månad föraedde 
"^med sedvanlig proviant. Navaginaka regementet, förlagdt i Gamla-Carlebj; 
"är provianteradt endast till den IS i denna manad, och då i dervarande 
"magasin intet finnes, lider det, intill dess de afsända transporterna ankom- 
"ma dit, fullkomlig hnnger. Vid lifgrenadiena, Polotska och Tulska rege- 
'^menteraa, hyilka stå nära oeh inom två eller tre dagar kanna församla sig 
"i Wasa, finnas endast 3,462 man soldater under vapen. Med ett så ringa an- 
^tal trapper kan ingenting af vigt företagas. De öfriga regementema kunna dock 
""ankomma hit, Navaginska efter 12 och 25:te jägare efter 18 eller 20 dagar, oeh 
* efter sammanstötandet af dessa regementen utgör min styrka 5,468 man un- 
'Mer gevär. Om regementema, som blifvit beordrade till mig ifrån Uleåborg- 
'ska korpsen, hafva ännu icke underrättelser ingått; svårligen ankomma de 
"'hit inom tro veckor. Vid Tulska och Polotska regementema brista 34,000 
"patroner. Den person, som inom korpsen faandhafver proviant-kommissionen, 
"är sjuk; ibland qvartermästarena har jag icke någon pålitlig officer; likaså 
"finnas inga kartor, hvarken öfver härvarande stMlen eller öfver Sverige. 
"Något samband i operatiotieran med Grefve Schuvaloffs korps kan icke tiU- 
"vägabringas. Vi hafva icke några säkra underrättelser om fienden; veta blott, 
"att han sammandrager sina stridskrafter nära Umeå, och följaktligen kan 
"jag med 5,000 man icke bcgifva mig dit." * 

Med ett penndrag tillintetgjorde Grefve AraktschejciF Barclay de Toliya 
betänkligheter. Han skref till honom: "Med afseende å provianten har Ni 
"godt mjöl, ända till 1,000 tschetvert, och derutöfver har Ni att förvänta, 
"eller, aom jag förmodar, har Ni redan erhållit andra 1,000; dessa utgöra 
''för en korps af 5,000 man mer än halfannan månads proviant. Ni sin- 
"mäler om en brist af 34,000 patroner, men denna qvantitet fy Hes antingen 
"dcrigenom, att manski^et icke är fulltaligt eller genom deras anskaffande 
'Ifrån Gamla-Carleby, der en reserv -artiUcri-park finnes på 140 versts af- 
"stånd. I det jag meddelar eder detta till rättestiöre, anmodar jag er, 
"att skyndsamt ^rida till fullgörande af Hans äbyestät Kejsarens vi^a, 
"hvarom jag också väntar eder rapport, h vilken Hans Majestät nödvändigt af- 
'fordrat mig. ** Beträffande edra uppgifter, att Ni erhållit alltför få före- 
"skriftcr af öfvorbefälhaf våren , så har en General med edra förtjenster ic^ 
^ke bchof af dylika. Jag meddelar eder endast, att Hans Majestät Kejsaren, 
^dea 16 Mara, anländer till Borgå till landtdagen, och att jag är öfvertygad 
^om edert bemödande att till dess förskaffa Honom Svenska tn>féer. *** Jag 
^akulle önska alt för denna gång icke vara Minister, utan i edert ställe, ty 
^det finnes många Ministrar, men öfvergången öfver Qvarken förbehåUer För- 
esynen ensamt Barclay de Tolly.^ 

Efter att hafva tillintetgjort desvärighoter, som framstälts af Knorring och 
Barelaj de ToUy emot tåget öfver Bottniska viken, nödsakades Grefve Arak- 
taohejeff ännu upphäfva de hinder, om hvilka Grefve Schuvaloff, som var be- 
stämd att gå till Tomeå, för honom androg. Han rapporterade nämligen tlU 
Grefve Araktschejeff: "Det år bekant, ait ifrån Kemi ända till Ikneå är 
*del omöjligt atl medelst reqvisitioner eller för penningar erhålla proviant, 
"hvarföie också fienden i anseende till brist icko kunnat enbaistera i desse 



* Barclay de ToUyt rapport till Koorring, af den 13 Februari, N:o 3. 
** Oreffe AnlHwhmtA beMbiag tiiT Baniar dt Teliy, d ém U VeltMi, Hm 19. 
*^ Orefra Anktach^eft bsfalkng titt Btttlar di Tittt, al d» Ifi Feåt«n% Ifia V. 
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^lejder, utan enligt alla uadeniltteber dragit aia armé till Umei, ((varleni' 
Sande endast ett obetydligt antal Finska trapper bakom sig. Emellan Kemi 
*och Kalix finnas fyra stora och strida floder, öfver hvilka broar alldrig fiin- 
*nits och till fa vilka fartyg ej kunna föras före isens af gång, d. ä. i Jant 
*månad. På isen kanna de dock öfvergås intill Maj månad, men före denna 
*tid pllr bHda instiJla sig och vattnet stiger då ganska högt, och om detta 
*intrålFar, då min korps befinner sig på andra sidan om dessa floder, skall 
*den, i saknad af kommnnikationer och i anseende till förenämnde svårighe- 
^r att förskaflPa sig proviant samt den ofantliga aflågsenheten ifrån roa- 
*gastnema, ntan tvifvel omkomma af hänger. * Grefve AraktschejefT svb- 
rade Grefve SchavaloiT, att för 4 eller 5,000 man, som blif\it bestämde att 
åtgå 1 fält, är det icke svårt att anskaffa föda och troligen hade han redan 
forsett sig dermed. Beträffande hans fraktan för floderna, så plär i den trakt, dit hao 
blifvit bestämd att gå, våren infalh vida sedhare än i Petersburg, och är det 
i allmänhet intet bevändt med att på förhand oroa sig öfver mötande svårig- 
heter, ntan bör man anmäla dem först då, när de antreffas på opcrationsstäl- 
let. ** På sådant sätt bemödade' sig alla tre Generalerna, åt hvilka öfver-- 
gången öfver Bottniska viken blifvit anförtrodd, att under hvarjehanda fore- 
vändningar afböja utförandet af denna vågade rörelse. En hvar misströstade 
om framgången och inbcrättade om oöf ver\inne]iga , af dem förutsedda svå- 
righeter. Éiorring anhöll oro afsked; Barclay de Tolly skref sig bestämdt 
icke kunna öfver^; Qrefve Schuyaloff påstod att folket skulle dervid oro- 
komma af hunger. Alla af dem framkastade svårigheter jäfvades af Grefve 
Araktschejeff, följaktligen tillkommer honom äran af utförandet af Alexan- 
ders djerfva idé att förflytta Ryska fanorna till Svenska kusten. Utan hans 
befallningar och vidtagne åtgärder skulle öfvergången icke ägt rum. 

Medan i slutet af Februari Ryska krigshären beredde sig att öfverf5ra 
Alexanders baner till Sverige, försvagades detta rike alltmer under bördan 
af en inre oordnings olyckor., Sent om hösten, i November 1808, ankom 
Gustaf Adolf från de Åländska öame till Haga, ett lustslott nära Stock- 
holm. Monarkens återkomst efter det olyckliga fälttåget inträffade ^mtidigt 
med flera, de mest missgynnande, omständigheter, då man nemligen i Stock- 
holm erhöll underrättelse om konventionen i Olkijoki, hvilkcn f5rband 
Grefve Klingspors armé att utrymma Finland, och då bland de trupper, 
som hade stått i Sverige samt bemannat flottan, håfliga smittosamma sjuk- 
domar utbrutit, hvilka till hälften förminskade soldatemas och matrosemas 
antals På skärgårdsflottan och' de segelfartyg, som i November ankommo tOl 
Stockholm, infördes 4,000 sjuka. För dem och de sjuka af de landtrappcr, 
som erhållit befallning att inställa sig i Stockholm, funnos hvarken hospita- 
ler eller qvarter förberedda. I några dagar lågo de sjuka på fartygen, af 
hvilka en del icke ens voro däckade, samt på gatorna i snö och regn. 
Af fruktan att blifva offer för farsoten lemnade hufvudsfadens innevå- 
nare ingen hjelp åt de husville lidande. Slutligen aaviste man åt dem thea- 
ter-byggnaden, belägen i midten af staden, dit jen^te de sjuka elakartade ^fok- 
domar infördes. Under tre månaders tid såg man från morgon till qväU på 
gatorna åkdon med aflidna. Dylika syner saknades ej i flera andra stader 
i Sverige. Från alla sidor hördes förbannelser öfver styrenen för des* 
försomlighet och likgiltighet för fäderneslandets försvarare. 



* Grafie SilMifBloflb naport till Kriganimilvra, af to Sd Fehratri, Ifso 9. 
^ IMJlai^ titt GrifVe ichafai^ff, é åm U P«bnian^ Nw 31. 
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Af de till KoDongeB dfvarlemnade råkenskapena inhemtaées, att atgi^ 
teroa för kri^el nppgingo till 14 millioiier riksdder eller 28 millioner robeL 
Bnglands sabsidie-medel betäckte på långt när icke atgiftema, som för Sve- 
rige voro^^bögst betungande. Engelska Ministrame ville icke ens höra om- 
nämnas någon tillökning på de penninge- subsidier, som af dem blifvit lem- 
nade hofvet i Stockhoki. Då de sågu brist på framgång i alla Eonangena 
företag, rådde de honom slutligen att, sedan han med Ryssland afslatat en 
separat fred, afstå från förbandet med England. Deras proposition, h vilken 
af Konungen ansågs såsom en kränkning af hans ära, förtömade honom till 
den grad, att^han befallde seqvestera alla Engelska skepp, af b vilka då en 
stor mängd låg i de Svenska hamname. lUinistérens och handelssocietetens 
enträgna föreställningar förmådde med möda Konungen att återtaga denna be- 
fallning emot handeln med Engelsmännen, för hvilka han börjat visa likgil- 
tighet från den tid, då tvist uppstod med General Moore om operations- 
planen och de Engelska trupper, som ankommit till Götheborg, åter- 
seglade Btan att ens hafva blifvit landsatte. Konungen var också ofta missnöjd 
med Engelska sändebudet i Stockholm Thomton. Enligt Gustaf Adolfs önskan 
återkallades denna Minister och Merry utnämndes till hans efterträdare, men 
äfvcn denne behagade Konungen så litet, att en gång under ett samtal med 
honom Gustaf Adolf så uppretades, att han med handen grep i fastet af 
sin välja., På sådant sätt uppstod i den yttre politiken oenighet emeUan 
Konungen och dess enda bundsförvandt. 

Enligt beräkning erfordrades för 1809-år8 fälttåg 26 millioner jriksdaler 
(52 millioner rubel), en summa, h vilken två och en half gång öfversteg 
det kontanta kapital, som då var i omlopp i Sverige, utom Finland. * I 
anseende tUl omöjligheten att betäcka en så betydlig utgift befallde Konun- 
gen pålägga en utomordentlig skatt af 5 millioner riksdaler. En rekrytering påbjöds 
äfven. Indrifvandet af skatten och rekryteringen, hvilka båda förorsakade knöt, 
verkställdes långsamt, ty ehuru de voro nödvändiga med afseende å den ställning, 
i hvilken Sverige befann sig, ansågos de likväl af nationen såsom våldsamma åt- 
' gärder, emedan de verkstSldes utan föregående meddelande med rikets Ständer, 
till hvilkas sammankallande Konungen alldeles icke samtyckte. Derföre upptogoa 
de af honom anbefallda åtgärderna såsom egenmäktiga, och så mycket mera 
våldsamma, som de verkställdes för underhållandet af ett krig, hvilket ända 
ifrån dess begynnelse blifvit, under loppet af året, fördt olyckligt, utan plan 
och samband, tvärt emot alla undersåtares önskningar, och nu icke heller lof- 
vadc någon framgång. Emot de ofta upprepade framställningarna om rikets 
nöd, omöjligheten att fortsätta kriget och behofvet af fred förblef Konun- 
gen obeveklig, försäkrande, likasom förut, att han förde ett lagligt krig och 
skulle fortsätta detsamma i det yttersta, öfverlemnande stridens utgång ål 
Försynen. Han skref till Kejsar Alexander, i Januari 1809: Eders Kejser- 
*Iiga Majestät medgifver säkert, sedan I med en sådan oriittvisa handlat e- 
*mot eder gamla bundsförvandt. Svenska Konungen, hvilken icke upphört 
*attmed en tadelfri noggrannhet uppfylla sina föibindelser, till och med pfc 
*en tid, då våra dagars föraktliga politik högljudt fordrade ett annat hand- 
*ling88ätt, att det är tid att Eders Mijeståt bestämdt förklarar sig öfver si- 
*na vidsträcktaste afsigter. Friigan ir nodUgen den, på hvilka billiga vll- 
^r Finland kan blifva återiemnadt till Sverige? Denna orättvisa eröfting 
^befäster icke Rysslands magt, men Vtit förnämste orsaken till dess fall,^oA 



• Krigt-åksdemiM hndlktv, 4848 - 4814, 405. 



Digitized by 



Google 



142 

liién Kejserliga MajestSt envist ildbSfver bibehållandet af Fhiland, hvilket 
^blifvit eröfradt genom medel, som böra ntplånas ur häfderna.* ♦ Svaret var föl- 
^Jande: ^'Hela Rysslands Kejsare kan icke svara formligt p& den till Honcnn 
^adresserade skrifvelsen, emedan den icke inndiåller tecken till försoning 
*och inbördes aktning. Intet krig är evigt, afta slutas de med fred. Kej- 
^saren önskar ingenting högre än fred emellan alla riken. Han önskar att 
*8e Sverige lyckligt och lugnt, och är färdig att medverka till dess förso- 
^ning med alla de magter, med bvilka det befinner sig i krig/ — 
Följande rader bfefvo egenhändigt tiUaggde af Kejsaren : Finland har biff- 
^vit förenadt med Ryssland t följd af eröfringens rätt och drabbningames ut- 
^gång, och kan icke frän detsamma afskiljds annorlunda än genom vapen. ^ ^^^ 
Konungens envishet emot freden förökade det allmänna knotet. Miss- 
nöjet uppenbarade sig i paskiller och karikaturer, rigtade emot Honarkens 
och de högste embetsmännens helgade personer, h vilka ansägos såsom fien- 
der till freden. Tåren skulle snart inträffa, men för utförandet af ett nytt 
filttåg fanns hvarken tillräckligt trupper, penningar eller vapen. I Skåne 
stod, overksanr såsom fornt, Sveriges förnämsta styrka, en korps af 15,000 
man, bestämd att afi^Tå Danskames landstigningar; f?orska armén var, i an- 
seende till vintern förlaggd i kantpnerings-qvarter; Svenska tmppeme, som 
under somman och hösten hade agerat i Finland, voro till större delen hem- 
förlofvade tiU vintern ock de öfriga stodo jemte de Finska regementema 
längs kusten af Bottniska viken, frän Tondeå tilT Umeå. Konungens syn- 
neiS^ uppmärksamhet var fästad vid försvaret af Stockkofan ocb derföre lå- 
go i denna kofvudstad väf 5,000 samt på de Åländska öame inemot 6,000 man. 
Armén minskades af smittosamma sjukdomar och kompletterades dåligt med 
rekryter, ty rekryteringarna verkställdes långsamt. Konungen vi)sade sig hvarken 
bland soUiatema eller bland hnfvudstadcns innevånare. Han förde ett en- 
samt lif på Haga i kretsen af sin familj, reste blott någon gång; till Stock- 
holm och det på så kort tid som möjligt, ogeraa, och afltid skyndande att 
återvända till Haga. Emellertid spridde sig I Sverige underrättelse om Ry- 
ska styricans sammandragande^ på ^nska kusten, dess snara uppbrott till Sve- 
rige och Danskames förberedelser till öfvcrgäng Öfver Sundet. AHmänt upp- 
stod fruk^n att se krigstheatem flyttad tiD det inre af Sverige. Derjemte ut- 
bredde Illasinnade menniskor det rykte, att Konungett, som ådragit riket fa- 



• * ''V^tve Majcflté ajanl agi mte tant d*inj«ilice enver» vétté tncien alliv, le Rot da Saé> 
de, qui a'a cessé de remplir las engagamen» aiwc oaa fUUliU laiii r«|»ecbe a IVpo- 
qqe, oii la poLitiaue méfirUable de bos jours exhortait ä liaute voix d'en affir autroroent, 
reeoDDaltra sans douteqiiM rst temps de sVxDilqtier claJDeroent -surles moUfs, mii pour- 
rönt dorénarant guider la couduite poliiique ae VoCre IVftnesté. If 6*agit dooc de sav^ir 
wmaqaallea ooa^tioos jästes <eC émiitai)ie« la Pinianda paisae étre restttuée k la Suéd»? 
Oaito aan^foéta iajoste, au liea de coasoKder la paicHnce da !« Ibaiis, émwmån la 
aaoia principaJla dåsa ruiaa^ ti Voire MiMfté^ 8*.oiiatiii^ a va«åair oanaetfer ca^qu/ella 
lieat aac qoétir par dm proeédéa, qai éevnuaat étre effacét dea lastett da Pbistoiie. 
Cosiave Adolphe. le 3f (49) Jaoyier 4809." 

*** '*t.*Empereur dé Rtissiip ne. peat pa^ répondre en forme et rem^it IVril qoi lai a été 
a i rtteé ', parcaqu^il' ne porU» paf l^aciKet dl!- k rtoeDneiHa^on et def égafd^ lécipfa^oev. 
Nolla guema. o^ast étenaitti, attMi m tannmeai- tootos pia h pais. C^ftapcraaF s^ 
A^mtUft åsfn, d'«tfaca f oe^ ^aa^ å^yakU $wm tafoar antit taulfi ht fa^noaaL 
11 déiMra Toir k Soéda haorenga ek tnmqpUe. U eai ^i a ki irociinr^ U pasia- 
vec toates les puissances avec les quelles dle est en guerre, 1^ Fiiilaiide se trouve 
incorporée å la Rossie par le droit de eoaquéte et du sort dtt combats; eHe ne pevt 
plui en étre détaekéa qoa par les wnotkJ'^ 
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råA, tké^ nr ifSrfgff irft, ti4 ^»mficé tti^tiiraffflfidk i Åvéngé, Meå sia fa- 
ttilj (Stver (EWCbel^ ftfré^ W llÉigiaiid, åk hatt |iå föfhiuiä redan éf^anai 
dyAarheier oek ofantliga képitalw. (HycUi^ä fftlratdäg|eléér voro ^^ngat 
biand nationen. Alla väntade en brytning, åk ptöidigeA Vifftor dt&rof in- 
om dtti yé Méfnka gtÉMan sfteHÉte' kwpften. Med^ bivttsliga aftf^ér emot 
Kéwiftgeiirjrelite denna amé Mel dléeikbeini, jaat vid eåniiéa M, aoril Rt^ 
MM iqppbrMafirioi Åbe tfU de Aiiladsfea ötfne: Qnetaf AdAT &i^d^ ii- 
la*da aankidiglaf yUre cnA inre fiender. Del var inlot fvifttf addérka^dt; 
alt a%drarid»t af baHa dde dcli M^et» ^Af^g ^""^ ^^^^^ inWÉrå. 



t7 Kapitlet. 

Tderet ttll ém ÅUMMtafca emrM». 

åUlki^s få Åbmd. — MoåmMéas i^ai epn a ee artÉy p^ Ainfe. ^^ THtpp^^ 
nm afiåg från iie. -- iMojM iM åfmkii§éjf0, *- • /Tdre&e IW itoid: — 
R&f0msnkfåfdndrinfm i SåMkéIm. — Mifstém^ M«ya i£(»fiil. — IAuAh^- 
kandkngar, — Eröfrk^fmi af Ätmd, ^ ÅomOgmrém affétét, -^ IMMfi 
öfwr^ånf m Swånska kw$im. — Vépm$kéikm, ^ Atetiåj/et M Fbihfnå. 

ji)en tia Älftadshft eame bi eM b ii d a kerpml ahiÉnia»drtW(l de eiM Aif aftfe af 
Febrnart aånad emeUa» Abo lieli Nystad. Ben beeted af 96 belaljowérv, 4 
sqvadroner, 600 keeaeber oeh tO kaaener^ Beså Inikiltéri nf^Jerdea af tre 
bataljoner af lifgardele Precibraaahenakav bmajkfAa eieb Jigare régéAeiMt 
samt fö\jande anaé-re|;enietttmi : irata, %:åtå^ SOode oeb M:8tk Jflgare, IKdotierelte, 
Petrofrisa, Pemaaska, Libawka, Nefdn, BMslakå, WMw ai ig i r a n A fta, RMaft- 
d» oeb Kekeiiolraaka ■neketer aånl én bela^Mb af WeBkjéMakflf; fytftMet 
bestod af, lifkoeaekema, 4 e^vadreMr Qtodteilakfl taMakrer, UfåMa kMpänM, 
tsajeffs och Lotschilinas kosack-regementen ocb ett balft komparil mMrer; 
tillsaaunans 10,977 men, neml. infanteri IM^ Qi<^ rytlMrå 803 Hladv artil- 
leri 907 man och 155 pioniercr. * BefUel öfver tn^erse oeb ei«bin« 
gen af de Åländska öame on^drogs omedelbart At twuA BigitatioB. Eal%l 
dén honom gifna operationsplanen Imrde bam keips^ samjtae på öd Eamiiage oob 
afgå derifrån i fem fcelonner. Qe fyra £ihrsta votf» besWwidW aH tågie åf vto 
darne Wårdo ooh Lmqparland till fasta Aknd eob hala fienden på alfepeiriF^ 
tec, bibehållande derjemte möjligheten all förena aig, i hiaddaå ■fldvå«dig^- 
heten fordrade att operera tillsammans, aamt den fi^l» kobmneH alt Sfråå 
Kamlinge öfvcr Sottnnga-öame skfndmiit kringgi Manddda HiitfgflidsÉ på 
södra sidan, framrvcka på deii med is bataekla delen Hf BÉltnisiHDVilienjaMt 
ligger emellan Eckerd och Signilsluir sa^it afekårn fi0ndea relliritten, dåfemal-- 
lertid de fyra fSrsta l&olonnema sknlte orea ^nomr i fneifleni I dssto Mder 
innehålles det våsendtligasle af diapositionen, bvilken boide, såaåaa alltid ia- 
der krig år vanligt, förändras i föriiållande till del iift>tstå»d, nom hmademöla. 



* Knofrinp rapport (iQ Kejttrca) af den t6 F^niari, N:o 42. 
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Om fienden saknade vi tiUfSditUgaimdenittelffr; emdlaB Åttndfk»! darse odi 
'Åbo afbröts aU koDtanmikation igenem blida, igenom innevånarmias aflafsnands 
ifrån de närmaste öarne och af ven några gingor derigenom att iaen oppreH^ 
1 sunden emellan holmame. 

Försvaret af de Åländska dame var af Svemkame anflfrtrodt Genernl 
DöbelQ. IJnder hans. befäl stedo. 12 bataljoner infantm oah en obetydlig-del 
rytteri^ tiUsammans 6v(M)0 man» odi omkring 4,000 beväpiiadi» ihiievteaie. 
FältartiUeri hade han högst /ofaet^dUgl; .mon i^mes fömåmsta^landiältiilÉg»* 
platser och ingånganie till defiléer^a hetäckte« si förtållfalief uppförda fSrakana* 
ningar, bestyckadc med sjö-artilleri. Underrättad om Ryska truppemes samman- 
dragning nära Åbo och de derstädes gjorda förberedelserna till ett fälttåg, tvif- 
lade Döbeln icke om våra verkliga afsigter och framställde för Konungen o- 
möjligheten att med framgång försvara öarne. ^yssame,^ rapporterade han, 
^äro till antal mig vida öfverlägsna. I det de begagna sig af hafsvikame, 
^anna de kringgå flankerna och ryggen af mina positioner. Min reträtt till 
"^Sverige är osäker; Ålands haf , som skiljet ^nna ö^från Svenska kusten, 
^är betäckt af en tunn is, genomskuren af ofantliga rcmnor, och om en sydlig 
Mnd blåser upp, sönderbrytes och bortföres isen.^ Döbeln bemj^dade sig att 
öfvertyga Konnngen oni>' fgrsvttMiedléna otiOUtftcklighet och ändamålslösheten 
att uppoffra de utvalda truppeme, ty vid hans korps befann sig hela gardet. 
Slutligen a^kte han ock röra Monarkens hjerta medelst skfldringen af det 
elände., som hotade öboerna genom Ålands forsvar, hvilket i anseende 
till trupperaes fåtalighet och årstiden af Döbeln ansågs omöjligt. Conun- 
gea, som under sin fortfarande vistelse sistlidne sommar på de Åländdca öar- 
^e biifvit af innevånarena emottagen ined hänryckning och som Jofvat att al- 
drig öfvergifva dem, godkände i^ Döbelns föreställningar och afoände till 
Krigsministern följande egenhändiga reskript: ^Det är nödvändigt att försvara 
^Åland. Ganska vigtigt är att hafva en strategisk punkt på andra sidan om 
^hafvet. BcfaU att sammandraga amen och att skicka till Åland nödiga 
^förstärkningar.^ Detta reskript var en af de sista handlingame under Gu- 
stafs styrelse; det nnderskrefs af honom sex dagar förr än han béröfvades 
tbrönen, och derföre blefvo de Krigsministom anbefallda anordninganta ro 
rande sammandragandet af trupper och afsändningen af förstärkningar till 
Åland icke bragta till verkstäUi^tet. Man hann endast befalla Döbeln att för- 
svara sig, hvarjemte honom tiUäts alt vidtaga alfai åtgärder, som han ansåg 
nödvändiga. 

Döbeb, inseende vigten af sin sföllning, tog dervid sin tillflykt till grym- 
ma mått och steg. För operationerna frän Finland om vintern emot de Åländska 
öarae funnos blott tvenne vägar: den ena från Åbo öfver Kumlinge till Wardöt 
den andra från Åbo öfver Nagu, Korpo och Föglö till Lemland. I anseende 
tät bristen på allmogen, tillhörige hus på öarne hade Döbeln förlaggt trup- 
fena icke ailenait kring hela Åland, utan äfven pä Föglö-holmame.' Eme- 
dan han fraktade, att Ryssarna, ^sedan ^de för sina operationer valt den för- 
sta af de tvenne vägarne såsom den kortaste, d. v. s. öfver Kumlinge, skul- 
. le, i det de hastigt framryckte, afskära de trupper, som voro förlaggda på Lem- 
land ock Fömlö, ville han beröfva oss möjligheten att gå denna väg och bort- 
förde derföre alla innevånare från öame^ som lågo invid den, börjandes från 
da tiU Finska kasten närmaste ända till det egentligen så kallade Ålajid, 
samt uppbrände alla|pådem varande byar. Endast kyricoma förskonades från 
den allminna branden. Ben på sådant sätt ödelaggda trakten utgjorde, en 
sträcka af 140 verst. Med derefter fästad synnerl^ uppmärksamhet på dea 



Digitized by 



Google 



14Ö 

^, som Mer iiU Fögld, fdrståiicte Döbeln på ålsUIIiga sttUen de dervå-^ 
rande fasta positionerna, i det han försedde dem mod batterier ocb förhugg- 
ningar, samt beslöt att försvara sig i det yttersta. 

Hedan fienderna vidlogo dessa åtgärder, hviUca blefvo för oss helt och' 
hållet okända, erhöll Furst Bagration l^efallning att hålla, sig färdig till app-' 
brott vid första tillsägelse. Sitt avantgarde, som atgjordes af l:sta, 2:dra, 30:de 
och 31:sta jägare-regementema, 4 sqvadroner hasarer och 500 kosacker, för- 
delade han i tvenne af delningar och afsände den ena, den högra, un- 
der Generalmajor Schepeleffs befäl, till öarne Töfsala, Sadsalo och^ 
Wartsala, mon den andra, den venstra, Kalneffs, till Korpo och Naga. 
Begge afdclningarna hade befallning att fömtskicka patruller för att re- 
kogtfoscera Svenskame. Donska kosackerna gingo öfver isen och en 
kommendering af Isajcffs regemente, sedan den nått Sottongarne, anföll, 
den 22 Febraari, en iiendtlig postering, förskingrade densamma och borttog 
2 kanoner. ^Denna framgång," iubcrättadc Farst Bagration, ^är förebud till' 
^en snar eröfring af äfven de öfriga Åländska öame.*^* Efter det lyckliga 
anfallet återvände kosackerna, medförande 20 krigsfångar, hvilka enstämmigt 
intygade att fienden beredde sig till ett hårdnackadt försvar. 

Efter 4 dagars förloj^p, den 26 Februari, erhöll Furst Bagration be- 
fallning att uppbryta, och samma dag ryckte hans korps till samlingsstället, 
önKumlinge. Soldaterna voro försedda med lifpelsar, stoppade mössor och 
varm fotbeklädnad. En mängd slädar med förråder, bränvin och ved följde 
öfver den kala is-ödemarken, ej olik de Arabiska sandökname. Tven-' 
ne dagar derefler, den 28, af reste från Åbo, i truppemes spår, Knorring' 
och Grefve Araktschejclf , som blifvit förordnad till egentlig General en chef. 
Med dem följde äfven Alopsens, hvilken ända till krigets början varit Ryskt 
sändebud i Stockholm, och nu af Kejsaren blifvit sänd från Petersburg. I 
fSrmödan att Svenska regeringen, sedan den blifvit underrättad om Ryska 
truppcrnes rörelse öfver Bottniska viken, troligen skulle vända sig till oss med 
fredsförslag, befallde Hans Majestät förse AlopaBus med fullmakt att öpp- 
na underhandlingar, så snart Svenskame dertill yttrade någon benägenhet. 
AlopKus ålades att begagna alla tiDfällen att öfvertyga Svenska nationen 
och regeringen om Rysslands önskan att snart sluta kriget, och i sådant 
ändamål mundteligen underrätta de fiendfUga officerarena vid föfpostkedjorna, 
att vid vårt högqvarter fanns en person försedd med fullmakt att ingå 
fredsunderhandlingar. 

Den 2 Mars voro alla tropperae församlade på Kumlingo och enligt 
operationsplanen fördelade i fem kolonner och tvenne reserver. Första eller 
högra kolonnen kommenderades af Tutschkoff III, den andra af Knorring II, den' 
tredje iéif SasanoiT, den Qerde af Demidoff, den femte, eller venstra kolonnen, som. 
var bestämd att från södra sidan kringgå öarae, af Grefye Stroganoff. De två' för-' 
sia kolonnernas rytteri anförtroddes Schepelen, och' de tre åtcrståerides RulnelF.' 
Chefer för reserverna x^oro Wdjaminoff och Aloxejeif. Den 3 Mars började 
kolonnerna sin rörelse från Kumlinge till de motliggando öarae, genom snö-^ 
drfNor, öfver öppna vak och öfver öar, som voro beröfvade sin, nu åt ui^ 
dm håll förströdda , befolkning. Infanteriet gick flera man i ledet ; rytteriet två om' 
två, mfen på en del ställen en om en. Utan att möta fienden framkommo de' 
fyra första kolönneriia vid aftonen tffl Wårdö och närliggande öar gent. 
emot fasta Åland, samt den femte, Grefve Stroganoffs, öfver Sottttng;ame 

**'Ptiftfl Boghilions rapport tIB Knorring, iJT den fS Febraari. 
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un $a Bs^ö., der ett Svc||»^t^ ^etn^olmiinl at^A* Ae fmvMt fctf 1m4obw» 
lidaiide kqs^ck^ni^ anföUo deU^cli«iaefitet men bl^fvo tillbakasUigiic, hvar- 
efter Kulneff kringgick ön meå hela kavalleriet och tvenne kompanier infan- 
teri 1^ ffarjies-^^aro 9cb Bäloseraka regementcrna. Svcnakarne retirerade, 
i det de ))ortförde trufijpen på slädoi. Vårt kavalleri förföljde dem tiU en 
skogsdal, å^T detsamma af geväreld uppehölls, intill dess de två öfvan- 
nämnde kompanierna nalkades. Då vårt infiantcri nå afstånd blef ejnligt, 
fortsatte fiei^dep reträtten, hvartill han andfått l^efallning, ty Döbeln, under- 
rattad om Ryska korpsens af tåg från Kunlinge, följaktligen icke på den väg, 
h varifrån han förmodade anfallet, beordrade alla på Föglö oqh de mindre öame 
föriaggda trupper att skynda till fasta Åland, samt endast qvarlemna en ba« 
tiilion ' på, h vardera flanken till betäckande af de öfriga truppernes rörelse, 
hvilka Döbeln på fasta Åland församlade att der göra Ryssarne motstånd. 

Knappt hade Svo^iskarne satt sig i rörelse, så erhöll Döbeln, den 
3 Mars, eller samma dag vi anträdde tåget från Knmlinge, underrättelse om 
en i Stockholm inträffad regement3^ förändring. Det länge dolda missnöjet 
emot Konungen, isynnerhet för det med Ryssland förda kriget, hvilket an- 
sågs för källan tiU allt det ond^, som tryckte Sverige, förvandlade sig i 
ett uppror, hvilket utbröt inom en på Norska gränsen under Ådlersparres 
befäl stående korps, fflömsk af edens, ärans och samvetets pUgt, öfverta- 
lade han och de, son^ vqro af samma tänkesätt, korpsen att gå till Stockholm 
och med våld förmå Gustaf Adolf att sluta fred och sammankalla riksdag. 
Den af sin edbrytande chef förledda korpsen tågade mot Stockholm. Ryktet 
om dess marsch utapriddea, den 38 Febri^iri, i hufvudstaden, der man hvarje 
ögonblick väntade att Ryasarne skulle visa sig; ty underrättad om våra 
matningar emot Åland, var man efvertygad, att Ryssarne skulle betvinga den 
der samlade Svenska styrkan och s-^mnolikt icke inskränka sig till erefringen 
af öarpe, utan utsträcka sina opevatipncr emot Stockholm. Konungen ankom 
skyndaamt från Haga till hufvudstaden, so»; under väntan på utomordentljg^ 
tilldragelser, var försatt i gl^nia^. Vöxat ämnade, han med Stockholmskia giir- 
nisonen, bestående af 4,500 man, gå emot rebellerna, hvilka till antalet icke 
öfverstego denna garnisqn^ men sedermera ändrade han pl^n ock beslöt, 9Kk 
med en del af de trupps, som vorp i hufvudstaden, begifva sig tiU SM^im, 
förena sig med den de^ stående korpsen af 15,000 man samt rycka emot de 
u^rorii^a. llonarken^ ooh dess iamiUs iafresfi var bestämd till middngep 
den 1 Härs. De högre embetsmän, hvilka omgåfvo Konungen, l)6do honörn 
att '<^Ve re^a till Ski^e samt framstliUde 4e olyekor^ éMMU nödvändigt akuUe 
l^rfljfta af i^tt inbördea kri£. Enligt iem^ tanke bestod det enda medlet titt 
u|iprore^ stQlend^ s^t aj^ afh^lU ^^Ic^rfpfrres emot Stockholm tågiaade 
trupper { allmäpoöran/det 9f en kung^else, hvaruti ntlofvadca iiBderhaiA«- 
liqgar iped Ry«4&nd i>eh aiMiMVankall^d^i ^ *a riksdag för rådplägnänfffi 
med riket3 St^dfi* ow. I^tj^pd^t ff natio^ena bördor. Gitt heatamdt ^CMw 
v|«* Koaimgi^ vl^. P4^ 4^ fAg!oi Mma oböj^eilty l^åf^ öfverbefåljiaf?rn«w| 
ior fio^ armitn» Grefvi; Kli^g8(|«|r,. och chefen för )infi^ sti^« AdaefCfstutv^t 
hvilk|i befunne sjg i Sto<^khQlm p perpis^on, jemte någvi^ af KonapgnpA 
adiutant?r. d^n iitomord<tntUga d|erfhet^ att fffordm (^uataf Ad# ImiM ^i^ 
q^ ett» ii ben^ \wgFade^ med v^Ld beröfv^ ]^(m^ ^^ K^iMiMPP ^<lt 9kS 
lös ur rebetl^mns hju^eif ^e\\ $|m9g f4 borggårdf n., 9iea i4e.( 4fir ^Mttagfp^ 
Till Syepakii nationens evim skam fanas ej i )^U ^l^ttet n^gaa efida, «w, 
skulle ilat fiU Monarkena hjelp, utom en kakelugns -eldare, h vilken bar ea 
börda ved. Den trognnt t^^rm.^vfgaJ^x^Y^rya^.ilAdvMtl^^ . ¥«»>«•■ 
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itftlldM iuid«r iMviånbig och «tyrekeii 4f vertqg» «f htm firbror, Httrtigetf 
af 8o4<nmiln4p 

Sedaa manifestet <iiii regemeiifs-föriiiiéritrgon Mifvit kungjordt, \^r Her- 
tigana af SddefBuiiilaiid första onsorg att af vända den fara, som hotade frän 
Åland. ' TiH Mbela skiekade man genast onderrättelse om den i hnfvud- 
sladéii ifltvlfada fötftndrhigen. BefäHiafvaren erhdU denna anden^ttelse sam- 
tidigl med rapporten från hans förposter om Ryssarncs ankomst från Kam- 
Unge, hvarom man i Stoekholm icke kannat hafva kånnedom och jföljaktli- 
gen ioke knnde gifva honom några befallningar rörande felsvaret eller öf- 
voriemnandet af öame. Mbeln affårdade oförtöfvadt öfverste Lagerbring 
Ryska Irappeme till möte, med befallning att tinderråtta Knorring om re- 
gements- förändringen samt begära stilleständ. Lagerbring fördes af vårt 
avanlgarde till Furst Ragmtion, oeh sedan han der relaterat om föii^ndringen 
i Stockhohn, bad han Karsten afbryta trappernes rörelse. Utan att blanda sig 
i poHtiska Irender skiekade Först Bagration Svenska sändebadct till Knorring 
ooh fortsatte marschen med sina trapper. Såsom vi ofvanföre sagt, an- 
komma de första fyra koionnema till Wårdö och den femte til? Bånö, 
den 9 Mars. 

Den 4 Mars om BKNfgonen iq|>pbFöl Först BagvalioB med de fÖffatMpmda 
fyra kolonnerna frå» Wåidö tiU fasta Åland, sedan han befdtt Gi«fye Stra- 
ganoffs kdoan, aom blifvit förstärkt med en sqvadron hasarer ooh Permska 
regementet, att skynda öfver Lemiand till yttersta delen af Ålamlska skär- 
gården iH^h der för Senden afsk&ra vaggen till Sverige. Då Farst Bagratioa 
framlågat några mil» mötte han Döbeln, som feale till EJMfring, och sam*- 
tyckte att låta honom passera. I förmodan likväl att han genom dessa 
onderhandliBgar endast ville viMia tid,' befallde Farst BagratioB att lor- 
cera marachMi. Under den möttes inga fieoder, de droga sig skyndsamt till- 
baka. På ett stalfe, Skattorp, temnadha Svenskarne 4 kaaenei ^ e* hana»^ 
slup med en falkaret. De första fyra koloaaerna iatraagde ohehindradt på 
faalfi AlaD4 e^ föiiiide iig^ den 4 om aflonetn, emellan Saltvik och Jomida. 
Gatfva Strogaaaf^ ka^pna, som faregioks af dem aottröttUga KolnelF, opp- 
htm pt Lemiand Svepaka sRiérgardet, som efter ett obetydligt ömsesidigt sli- 
tande ^ddci och lämnad^ åt om s4w>m pris fem 24-8kå^fmia kaaoner, 
en haaoDshf aK4 åttu falkaneKcr och aex tnansportfartyg. Några veiafc 
IttMra fram fan» man åmm Syn kaaoaet , som bUfvit lemii«le inom några 
f<^«iUM|iBgar* Grafve StroganolEs kolonn qvarblef öfver natten på Lem- 
iand. P4 sådant sätl intags slorte delen af Åländska akärgårdeB inom Keaae 
dyga. Del kalla, man lagim vidrel gynoade Ryska armé», som raakt odh 
^dt frai^iiich på deq f<«SMi, med gaanitkUppor besådda hafsytaa. Våra 
katminaffs 4g med eflarföUanda troaa, Sveaskamaa reträtt, tosmlab 
miwiihor P«h häslsr,. aem rörde aig i olika liglpiagar på da» anoifa 
atlMw, a^^o d5444r«iuid|l^ Ooh viiade etl s hM ew pa l, likaså ovaidifr 
aon WijMlatieliti ^hmum sken Mm ulMMidaBtligt alaihå; keneeair 
tciiiiipi4« ^nt^ på 9im vapei» väadc» sig kodeMenia lifcaaoni eldmesaae 
i 4ofi,^tfli#m4 DftaTAiN I biftoA mrJSm^ sig sfcsrer af vilda fa|^r. Til 
^Mfiinia ^lilmMida aoldååanm v^Skt af s«ö jESr nU hafva skj/M fmkéé 
MIk "^^iinimt^, mk Idiga tadec a( # U«r ft im pad t på asea. Fimt Bagratff», 
mm tmfmUgi^ mSH/a» %ol^mmm, imnnMlenide: ''ifama ftMMrUga Mi#r 
"^fttU (ffopiiir hatliä wlMm Mg tmm Ml obagflMA n» ooh kafv» ifiMt 
* H »Wmi^ Vmåew dM dt ia« ^ Jlitt «|«rt Maachitr » 
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Vit appAå éea (fycnée fienden, hafva ée besegrat alla svårigheter oeh Kin- 
*der, som mött dem på dens våg. Förgåfvas trodda såg åanden kanna him- 
*ma d^as häftiga förförande auadelst flera och stara förhaggaiagur^ som 
^lifvit gjorda i da tåta skogarna. Tnjippema antiagen kringgiogo eller af- 
dröjde dem, ooh i det de öfvergingo oöfverskådliga isstråckor, öfvarvunno 
Me af ven da svårigheter, som af ^elfva aatorcn emot dem upprestes; d^raa 
*tapperhet och modiga anryckande har allestädes bragt fienden i fraktan." 

Sådana voro krigshåndelsema den 4 Mars. Hå vi nu vända oas till de 
samma dag förda anderbandlingarna. Döbeln hade dagen förut om aftonen er- 
hållit befallning från Stockholm att begagna alla medel for att li^ppehålla Rjs- 
sarnc och reste morgonen derpå sjclf tiU Knorrings högqvarter. Han talade 
om den nya regeringens fredälskande afsigter och Hertigens af Söderman- 
land önskan att afsända till Petersbarg en betrodd person med bref till fU^- 
sai'en samt föreslog att ingå stillcstånd. Knorring och Suchtelen samtyckte 
med det vilkor, att Svenskarne till oss skulle öfverlemna de Åländska öar- 
ne, derifrån återföra sina trupper till Svenska kusten och ntvexla aUa fån- 
gar, som blifvit gjorda ända ifrån krigets början. Döbeln antog de honom 
föreslagna vilkoren och en konvention uppsattes oförtöfvadt. För dess atad- 
fäslelse medelst underskrift väntade man endast på Grefve AraktschejefT; han 
hade restattbesöka en annan kolonn och var änna icke återkommen till högqvarte- 
ret. Anländ t!ll Knorring, godkände Grefve Araktschejeif icke de förenämn- 
de vilkoren för stilleståndet och den i följd deraf uppsatta konventionen. 
^Kejsar Alexanders afsigt,* sade han, ^är idce att eröfra de Åländska öar- 
*ne, ntan blott att tvinga Sverige att i Stockholm nnderieckna freden. Der- 
^före har ock redan en armé r^okt till Tomeå och en annan går från Wa- 
*sar till Umeå.^ Dorefter föreslog han Knorring att gifva truppeme befall- 
ning, hvilken likväl redan af Furst Bagration blifvit fullgjord, att på- 
skynda rörelsen, samt venstra flanken att hasta att afskära den väg, som leder 
från öame till Stockholm Sedan Grefve Araktschejeif utvecklat sin tanke, 
begaf han sig från hnfvodqvarteret till truppeme och förblef der intHl aflo-' 
nen. Han önskade derigenom fördröja tiden med anderfaandlingarne , kvilka 
han befalk fortsättas, sedan han likväl förbjudit att utan hans tillåtelse mi- 
deiakrifva vilkoren, horn de än kunde ntfalla. Om aftonen återvände Ittn 
till högqvarteret och sammanträffade med Döbeln, hvaröfver han egenhändigt 
rapporterade till Kejsaren: ^Jag tfllkännagaf Svenska Generalen, att jagblif- 
Vit sänd af Hans Majestät icke att sluta stiUeständ ntan fred, och att jag 
*ieke samtycker till något stillestånd; men om han så önskade, kände han 
*med trappeme gifva sig fången. Svenska Generalen blef ganska brydd, ty 
*detta väntade han ej. Till truppemes öfverlemnande samtyekte han aUdeles 
*leke ooh yttrade att desse redan retirerade samt att vi, med andantag af 
^irrléiffardet, icke konde afskära dem; dock med arriérgnrdet, tillade Imoi, 
^jdmlle han strida och icke gifva sig lefvande i våra händer. Bftcr många 
*aBiidarhandlingar, kvarvid Svenskune oupphörligt talade om fred, beMda 
*jag aäga dem att det sannolikt i Stockholm icke vore kändt, på homdana hdf- 
Vvdvilkor fred med Ryssland kan blifva afsldtad, och hvnrfömtan de icke bor- 
Ma tro atl Ryssland kttnde nnderteokna densamma, nealigen: 1) alt fdre- 
. *Mrdliga tider afträda Finland med Åländska 6arne till Ryselaaa; 9) att 
Villiga ^alliansen med Bngland; 3) att, derest Svenskame vere nr stånd 
håå afiriå iandstigningar af Bngélska trapper, Ryssland vitte ' Ubpriaga 
^Sverige med en hjelpkorps. Svenskarna änhAlle alt 'dessa 110 pnakler 
VknHe laMas dati simiaigan npplaakiadd. Jag ktfUl detfHU otk g0 ém 
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""abrifleo fBr Att tiOmiåB tiSL SUéVMm, kuMlfrte iMi fjPta ii«», tHnr 
*deD 8, svar skulle erh&Uas/ * 

Hiknied sidto Wtvétykggoången, sooi, i anledniiig af Grefve Arakkachejdl^ 
calrftlpna päaCåeade, icke hade det af Svenskaine öaekade stdlestfindet till 
fåföljd. Vid daggr3nBiiigeii den 5 MafB IS$niyaé»9 från vftr sida krigsoperationenia. 
Fienåen fortfor att retirera skyndsaomiare ån de tvenne ftregäende dagarna. 
Ryska håren rörde sig i samtM föfesknfna ordning, som dagen förut: 4ko- 
kmer tågade öfver fasta Åland oob den 5!te kringgick skärgMen på södra 
aidm« i>e första 4 kolomema fémo nåder ^ marsch af nendema öfver- 
^ta batterier med kanoner, en ntogd redskap, lasaretter ock magasiner. 
BNäiéln nppbramide en del förråder, men han medhann UA» förstöra alla i an- 
seWiJs tik vårt hastiga anryckande. Ttrenne gånger upphann vårt avant- 
gnvde Svenska eftertmppeme, lackerade och tog flågar. Vid en af dessa 
atlaclrer eröfrades Södermanlandska regementets fana Samma dag, den 5, 
ti&kragie Grefve Stroganeffs kolonn, då den icke hunnit afskåra fienden, 
emedan truppen varit nödsakad att göra en omvåg af 50 verst på ojemna, 
ana^F^da vågar, natten i åsyn af Bckerö, den sista af de större Öame, som 
ligga på vestra sidan af Åland. På denna ö förenades nåstan hela Döbelns 
re^iora styrka, som nu beredde sig att följande morgon helt och hållet 
ntrymma Åländska skålgården och begifva sig till Svei^ka kusten. Ifilisen, 
hvilken lAfvit sammandragen på öamc, upplöstes och hemförlofvades. Dö- 
bein uppbrände flottiljen samt öfverlemnade magasinema tUl plundring åt inHe- 
våaarena och krigshåren. Om natten abtrådde Svenskame sitt återtåg till 
faésfneslandet. Deras rytteri gick förut; derefter följde infanteriet, som var 
formwädt I stora karréer, hvilka i midten hade en mängd slädar med Ar- 
råder samt kronans och privat egendom. Dessa ofantliga karréers rörelse, 
hvtlka med sig förde aUt, hvad möjligen kunnat samnmnbrlngas på öame, , 
var ej olikt ett tåg af trupper, som rädda sig undan anfall af Asiatiska 
horder. Återtåget skedde i ordning. Kosackerna oroade Svenskame och 
ströfvade omkring dem, men sökte fåfängt tillfälle att bryta sig in i karré- 
ema, eller att uppehålla dem; för Donska kosackerna lyckades det blott att 
taga ett mindre antal efterfalifna soldater och 2 af fienden öfvergtfna kanoner. 

I det stället undgick Svenska arriérgardet icke öfverraskningar. KulnefFs 
avantgarde, som på några dagar ej sett någon slags boning, emedan det 
tågat på isen, upphann fienden nära Signilskär. Isajeffs kosack -regemente 
attackerade en Svensk kolonn, skingrade den, tillfångatog 144 man samt er- 
i>frade 2 kanoner. Under fortsatt förföljande på andra sidan Signilskär upp- 
hann Isajelf en annan kolonn. Den formerade karré och försvarade sig me- 
delst skjutande; kosackerna inträngde dock och borttogo 3 kanoner. På 
aamma tid uttröttade 3 sqvadroner Grodnenska husarer och kosacker ge- 



* Conditiont préliminaires qai doi?ent servir de basiså la paix. 4) Afiode coaper pour Ta- 
▼enir toute racioe å des gaerrcs avec la Russie, la Saéde lai céde poor toajours la Fin- 
lande entiére jusqu' å la reviére deK«iix« y compiis les iles d'Aland, et le golfe Botbnie 
■era å jamais la irontiére ulterieure. %) La Stiéde renoDoera a l'alliance pernicieose d« 
rAnfj^etem et s*aUfte avee ia Russie. 3) Comme U ponrnil arrirer qa^en cas de rop- 
liire avec FAngleterre, la Saéde oe se croirait paf eo état de sVpposer å des deaceotes 
des Anf^lais, la Russie s^engage de Tassister afec an corm de troopes suffisant, dés qu*ii 
sera exigé, par oä railiance entré les deax poissances deviendra encore plus étroite. En 
cas qu^on consent å ces artides préliminaires, nous sornmes aalorisés d^inviter ie goit- 
vemement Suédois d^Toyer poor une paix d^bitire, fe pbldt possible, nn plénipo- 
teottaife dans les iles d*AlaBd, oé ii se tfoofeee hk de i^ Kmp s m Mr de Russie mani d^nl 
.para poft^oiv compUt pour la mlme affei 
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nanlaiidska regementet och omringade slatligen ortKftmi», Ghefét tår demui 
jMitoljon, öfvento BDfeU»rMftiU>tt, i sIftUet alt rigmiAal Miftf*, ati— t e och 
ville föravam eig, hvarvid haa förlofeada titei oeh aflJlgÉawhi irås da åf*- 
riga arritegardets trujpper, kvilka fortsatta Ug^i. Baiaitar Mdda laa i m^ 
darhandUngar, bm» fardrada fiiit aftåg adi Vigrada gifva aig tiU tkt^ åt 
ett rytteri, soai icka kunde genoMbr^ kaaa lador. Da vira UMla iaka 
Bttgelhrechtaaa prc^oaitimier, nlaa halaia mad ånfaH fite lev* aUor aok 
fordrade kafitaktion. Ef tar a^t tvekawla aadlada SvaMfcamfl, 14 oltte* 
rara oek 4421 aoldater, vapea. Aatalal af daa, aoai deÉnå dag ttHflngalogaB 
af Eolaeffa afdaliuag, öfvarateg doaa» afdotaings amaerilra atjrha. Fån^ 
garae skiekadaa ifll Sigidlakårs Ui|^r, dit anieUerlid Biloaefaka ngaaMÉat 
aalaadt. Kakaff forMitte förfd^andet Hågm vwrat iiipå Akdb haf. Kala 
den oofvarakMUga hafeatriickaa ifrte Sigi^ahM låB ntrlindanii 9i 8«Mg« 
var betäokt med af fiendan öCveigifM «l&dor, kralkMor, gav», 
raaalar och aaaan egeadaia. 

De Åläadflka öame voio eröfrade. Dét åtaralod att «ppoå dal fé 
Bi&tot, soai äada fråa krigots böijaa uigjort ajrflef fAr Kejiar Alaaaadcrs 
brianande önakilingar oeh hvilket^ sfaom vi åf bedirifniH^ dfw daMa lUt- 
tjig sett, han ofta Alaggt dfTeriMfålhafvarete, att aawHgain ofvarftra Ajaka 
vafnen till de» ilandtliga strandaä ach iaom Sveriges griaaor afftÉk fcaden. 
For denna bragd aaimade aaförarena far våra trai^r tiliriiikl^ bNlatgaai 
het. Utoa oe« aalaga, aM éfvergångan m Svtirige oahiå lake beredi Rjaa- 
laad en fördelakUgar^ fred in daa, aom ett år aadaara iMntadad IFradrika- 
haian; men Kejaar Alexander Cai^laada nödWtodigt att iaHrall I det lava af 
Sverige. Håna legering flknUa ätt beljaaa af #• Inna ataya; ved A% mka- 
ga hnfvudstader, aom iwsegpats af haaa vafan, sknBa ålma em fätaaaa^ till 
fäderneslandets kigrar akaUe en n^ hraas flataa adi rikata åra, aoni fbr 
hvarja nation otgör ett dyrbart arf ^ förstöras. Yåfa ganaialer béslöta aig 
icke att fortsatta marschen längre, de vero tiUfireds méd etföfirnige» af da 
Åländska tame och inväntade från Stodkhaåm svaret jpå da skriMiga vilkoam 
för freden, kvilka a( (kefve Amktsehejeffa blifvtt Débela neddakde. Arak- 
tschejeff var dock af motsatt mening oeh talade om Kejsar Alexanders oför- 
änderliga vilja, att man borde gå öfver Ålands haf; men han visade 
likväl icke vid detta tillfälle den honom annars agna fasthet. Han föreslog 
att beordra en kavalleri ^afdelning till Grislehamn på dan närmast belägna 
. Svenska stranden, för att utföra tiUdragelsema der, och jemta det han 
inberättadc till Monaurken, att det vore nyttigt befalla Furst Bagration ditgå 
nled 10,000 man, utbad han sig Nådig befallning till denna röreiso, ehnra 
han var berättigad att handla efter eget godtinnande. Svaret på hans rap- 
port, som blifvit af sänd från Åland till Petersbarg, knnde icke snart an- 
komma, och en gyllene tid gick derander förlorad; nnderhandlingame fort- 
fdro och en väderlek inföll, hvilken för operationerna på isen var missgyn- 
nande. Så beröfvades Ryska historien en af de pi^dnader, genom kvUken 
Eiejsar Alexander önskade gifva densamma aa tty glams geaom stt i ftdenes- 
laadeta annaler inföÉ» niimnel af del geSiom HaÉs ta^n etöfrado Stbokhalm. 
Bfan motsade tfll oeh med Grefiré Aftktsehejeffé ftrdfag ått afsanda en ka- 
valleri -afdclning tiH GrisMamn, ^flramsfälLsindey* ciåsom hKn inber&ttade till 
Honarken, %sende omöjligheter, nuen jag; stod fast dervid, M man sknlle 
*ditsända Kobeff med kavaUeriat, hvasom oakaå samma afton bafaUning 
""atfaidades. Uader aatlten basökU man^ mig oeb ÖAskade föriådrlBg der- 
'ati, men Jag blef orubblig och befattda AU VéiMUbl deft; oA på' det 
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^Jag knndc rara Öfvcrtygad att Kiitneff skuUc afgå till Grislehamp , saint för 
^att tilfförlitligare inhemta hvad der stod att apptacka, skickade jag mia 
^adjutant Kirsanoif med honom. Af allt behagade Eders Majestat inso obe- 
olägenheten att öfvergå till Sverige.^ 

Kalneifs afdelning, som blifvit bestämd för öfvergängen öfver Ålands 
haf, atgjordes af 100 man Uralska lifkosacker,^ 200 man af Lotschilinas ko- 
sack-regemente, 200 man af Isajelfs regemente och 3 sqvadroncr Grodnen- 
ska husarer under Major Hirsch's bcföl. Till natten emellan den 6 och 7 
Mars förlade sig truppen vid de sista fiskar -kojorna på Signilskär för ätt 
njata en kort hvila. Kalneif gaf följande dagorder: ^Gad med oss! Jag 
^r framför eder; Furst Bagration är bakom eder. Midnattstiden, klockan 
"^2, skola vi samlas vid qvamen. Tåget till Svenska stränderna sätter kro- 
^nan pä aHa våra mödor. Dessa erbjuda oss en verklig belöning, heder och 
^odödUg åra. Två bägare bran vin på man, en bit kött och bröd samt två 
^garnets hafra medtagas. Hafvet är icke frukt^nsvärdt för den, som för- 
^tröstar på Gud. Hvilen eder, kamrater!^ Tre timmar före dagniogen -uttå- 
gade Eulneff från Signilskär. Isajeffs och Lotschilinas regementen utgjorde 
hans avantgarde, framför hvilket öfversllöjtnant Kirsanoff«på en versts af- 
stånd med 4B kosacker tågade. Efter avantgardet gingu (Iralska kosacker- 
na och tre sqvadroner Grodnenska husarer. En husar-pluton utgjorde arriér- 
gardet. Svenskames ännu friska spår, de af dem bortkastade bördorna ochaf- 
brutna stycken af deras vapen antydde vägen på hafvet, der för ej länge- 
sedan Engelska och Svenska flottomas flaggor svajade, men der nu Ryska 
sångares röster hördes. Äfdclningcn gick likasom till ett gästabud, fröjdande 
sig öfvor den egenartade bedrift, som den nu utförde. Vi fatta denna 
glädje om vi erinra oss den anda af hjeltemod, som lifvade Ryska armén 
under Alexanders ärofulla tidehvarf, då förvånande dater utfördes och dånet 
af jättestrider fömams. 

Inom åtta timmar voro Ålands hafs uppstaplade isar öfvergångna och på 
afstånd skymtade den Svenska strandens klippor. Dem till helsning skållade 
inom Kulneffs afdelning ett hurra. De på hc^dema vid stranden stående 
Svenska vedetterna, som förvånades vid åsynen af kosackernas pikar, gåfvo 
sina chefer Ryssaracs annalkande tillkänna. De fiendtliga offlcerarena be- 
tvlflade först vedettemas berättelse och ilade sjelfva till stranden ^ men trodde 
knappt sina ögon, då de rigtade blicken på den obegränsade snöiga slätten 
och sågo der Donska kosacker. Fiendtliga jägare ryckte fram på en versts 
afstånd från stranden och öppnade elden. Kirsanoff stannade för att 
invänta de trapper, som följde honom. Sedan hela afdelningen närmat- sig 
avantgardet, formerade Kulncff truppen på följande sätt: Eirsanoffs kosacker 
bildade en spridd kedja och hade bakom sig, till höger, Isajeffa och, till ven- 
ster, Lotschilinas regemente; i andra linien stodo Grodnenska husarerna; i re- 
serven Uralska kosackerna. Efter de^a anordningar gaf Kulneff tecken till 
attack med segervinnares vanliga utrop: ^Gud med ossf^ Kosackerna ila- 
de till fiendens lygg och venstra flygel, husarerna anföllo i fronten. Alla 
rusade fram med förenade krafter, angrepo samtidigt och sedan de öfverända- 
kastat sin fiende, jagade de honom mot stranden, som var betäokt af klip- 
por och skogfoeväxta berg. Bakom dessa dolde sig de slagna Svenskame un- 
dan^ Ryssaraes pikar och sablar, sedan de åt dem Icmnat 86 man såsom fån- 
gar. . Då fienden icke mer vågade sig ut på fria faltet, agerade ban i skydd 
af stenar och träd, och emedan det var omöjligt att medelsl kavalleri bese- 
gra strandförsvaret befallde Kdneff Urabka kosackerna, som voro utmark- 
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ta skyttar 0€h fönedde med långa gevår, att sitta af och ställa sig i led samt 
sålunda förjaga d^ fiendtliga jagarena. Uraleme drefvo Svenskaroe från 
skogen, vid ingången till viken och trängde dem -tillbaka ända till 
den stora vag, som går åt Stockholm. Samtidigt uttänjde sig en del 
af husarerna på ett led, den öfriga delen steg af, formerade sig i kolonner 
och gaf derigenom af delningen ett visst utseende af talrikhet, hvartill af ven 
isens ojemna yta bidrog, i det den dolde våra truppers verkliga antal och 
sammansättning. Under det ömsesidiga skjutandet afsände Eulneff en parle* 
mentär att af Svenskarne fordra Grislehamns öfverlemnande, hvarjemte 
han lät underrätta dem att Ryska armén från Åländska öarno satt sig t 
rörelse mot den norr om Stockholm belägna staden Norrtelge. Svenslutr- 
ne misstrodde icke denna underrättelse och afstodo åt oss Grislehama, 
intill dess den från Svenska regeringen till Knorring såsom underhandlare 
afsände stabofficeren skulle återvända. Kulneff intog Grislehamn och in- 
berättade till Furst Bagration: tacksägelse till Gud! Heder och ära ål 
^Ryska hären på Sveriges kuster! Jag sjunger med truppen i Grislehamn: 
*vi prise Dig Gud! På hafvet är vägen mig öppen och jag qvarstannar här, 
4 ^tills jag erhåller edra befallningsKr.^ En signal från Grisleharonska telegra- 
fen underrättade Stockholm, att Kulneff uppträd t på hundra versts afstånd 
derifrån, och förorsakade der en allmän oro, emedan innevånarena förmodade 
att hela Ryska armén redan var nära. Flera började bereda sig till afi«sa 
från hufvudstaden. Emellan Grislehamn och Stockholm öfvergåfvo innevå- 
narena sina hus och hela vägen var betäckt af flyende och transporter. 

Den 7 Mars, då Kulneff intog Grislehanm, ankom till Knorring den 
Svenska underhandlare, en staboincer, hvilkén vi ofvanföre omnämnt. Han 
medförde ett bref från Döbeln , hvari denne försäkrade om Hertigens, af Sö- 
dermanland Ulliga önskan att sluta fred, dock med det vilkor att de Ryska 
truppeme icke skulle öfvergå till Svenska kusten och med tillägg att ome- 
delbart efter parlementären skulle Generaladjutanten Grefve Löwenhjelm an- 
lända med bestämd underrättelse om do Svenska befullmägtigades ankomst 
till oss samt för att öfverenskomma om den ort, som för fredsunderhand- 
lingame borde bestämmas. Man svarade parlementären att Grefve Löwen- 
hjelm skulle med nöje emottagas. Dessutom skickade Knorring, i afsigt att 
visa en uppriktig benägenhet å vår sida att ernå en fred, som öfverens- 
stämde med Hertigens af Södermanland önskningar, med den Svenska parle- 
mentären befallningar till Kulneff och Barclay de Tolly, som äfven på sam- 
ma tid ankommit till Svenska kusten vid Umeå, att återvända, den förre till 
Åland och den sednare till Wasa. * Två omständigheter voro de bevekande 
orsakerna till Barclay de ToUys och Kulneffs återkallande, ty 1) fruktade roan 
att genom dessa afdelningars fortsatta vistande på Svenska sidan reta Sven- 
skame * och 2) hotade en sydlig vind, som nu begynte höja den Bottniska 
vikens isbelaggda yta, att inom få timmar sönderbryta henne. Efter befall- 
ningames affardande till Kulneff och Barclay de Tolly med den Svenska an- 
derhandlaren tillsändes dem dylika och af samma innehåll äfven med Ryska 
kurirer. Efter tiUbragta två dagar i Grislehamn återvände Kulneff lyckligeu 
till Åland, och äfvenså Barclay de Tolly från Umeå till Wasa. Emellertid slöt 
Knorring, som fruktade att hela korpsens återmarsch från Åland till Finland 



* Alop0iis'fl memorial af den 7 Man till Grefre Stltikoff, tom handhade MioitteriuiB för 
tttriket åreoderna. 
** tirefre Araktachejefft rapport lill Kejaarea, af den 7 Mara. 
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kunde appehåilas genom isens brytning, med Svenskåme ett stillestånd, hvari 
stadgades att krigsoperationerna på alla punkter af krigstheatem skulle npp~ 
böra. Tj v9rr nödgas vi tillägga, att Enoning, då han aftalade detta med 
den besegrade fienden, som redan båfvat i bjertat af sitt rike, derjemte ut* 
bad sig af Svenskarne, likasom af segrare och fruktansvärda motståndare, en 
mundtlig försäkran att Svenskamc intill den definitiva freden icke skulle 
närma sig Finland och de Åländska öame, hvarken öfver isen eller sjöle- 
des. * Derefter, den 8 Mars och följande tvenne dagar, företog Ryska ar- 
mén sitt återtåg från Åland, der Generalmajor Kniper med 2:dra jägare re- 
gementet och 20 kosacker i gamjson qvarlcmnades. Vid eröfringen sdT Åland 
togos 2,219 soldater och 29 oflficerare tillfånga, 16 fältkanoner, af hvilka 
2 voro utan lavetter, 16 skeppskanoner, 4,680 gevär, 8 kanonslupar, 138 
handelsfartyg af åtskilliga slag samt en betydlig mängd krigsredskap och 
förråder. Å vår sida uppgick förlusten i sårade och döda till 30 man. 
Till hvilken grad Kojsaren var missnöjd med General en chefs operationer 
skola vi längre fram utreda; här må vi först skildra den af Ryska trupper- 
ne, samtidigt mod Åländska öames eröfring, verkställda öfvergången öfver 
Qvarken och doras rörelser i trakterna af Tomeå. 



18 ICapitlei 
Hfyergångeu Öfrer Ctrarken. 

Afdehingens sammansättning. — Beskrifning öfver Qvarken. — Anordningar för 
öfvergången. — Besvärligheterna under vägen. — Ankomnslen Ull Svenska 
kusten. — Affär vid Umeå. — Stillestånd. — Umeås intagning. — Äter-- 
tåg till Wasa. 

liSraedan Barclay de Tolly af Grefve Araktschejeff erhållit den strängaste 
befallning att ofördröjligen från Wasa öfvergå till Umeå, och emedan det 
var omöjligt att i anseende till den sena årstiden, som hotade att snart 
bryta isen, uppskjuta fälttåget, inväntade han icke alla de för öfvergången 
öfver viken bestämda trupper, utan aftågade med dem, som redan funnos i 
Wasa. Dessa trupper bestodo af lifgrenadier samt Tulska och Polotska mus- 
keter regementerna , 300 kosacker och 8 kanoner, tillsammans omkring 3,50<^ 
man. Permska regementet qvarlcmnades i Wasa under Generalmajor Laba- 
noffs befäl för att i denna stad och på de närmast kusten belägna holmame 
göra garnisons tjenst samt der bibehålla lugnet. Labanoff anbefalldes att, 
sedan de till Wasa tågande Tenginska och Navaginska musketör samt 24:de 
och 25:te jägare regementerna dit ankommit, afsända dem öfver Qvarken 
till Umeå for att förena sig med Barclay de Tolly, äfvensom att hafva lifs- 
fömödonhe.ter i beredskap och på första reqvisition dit affärda dem. 

Vägen öfver Qvarken är kortare än afståndet från Åbo til) de Åländ- 



* Knorrings rapport lill Kejsaren, af den ^40 Mars. 
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ska öarne, men i afseende på lokala förhållanden möta der långt flera svårigheter. 
Bottniska viken, hvars mynning vidgar sig å ömseöidor om Åland, afamalnar 
emellan Wada och Umeå och Lildar der ett sund, Q varken kalladt, af vid 
pass 100 versts bredd. Emellan begge stränderna ligga flera grupper af 
till större delen obebodda klippor. Om sommam är Qvarken vådlig 
för sjöfarande i anseende till en mängd sandbankar och hafsbottens o- 
jemnliet, om vintern tillfryser den och bildar likasom en landtkommunika- 
tion emellan de motliggande stränderna. Men äfven vintervägen är farlig; 
breda vak och remnor i ison, betäckta af en sednare påfallen snö, hota 
på flera ställen likasom dolda afgrundcr. Stundom förstöra oförmodade stor- 
mar den osäkra isbeläggningén och bortföra den i hafvet. I December 1808, 
afvensom en månad sednare, sönderbröls isen tvenne gångor af hvirfveivindar 
och sjögång. Förr än Barclay de Tolly emottog bclalet öfver Wasa korp- 
sen, utsHnde Purst Galitsin Kapten vid Preobraachenska regementet Grefvc 
Tolstoj och sednare kosack-majoren Kiseleff II, hvardera med ett tiotal 
utvalda kosacker, för att rekogiioscera vägen och fiendens styrka på motsatta 
stranden. Begge framträngde de till Gaddcus båk och återvände lyckligt 
samt hiberfittade om öfvergångens möjlighet, men tillika om de ej ringa ve- 
dermödor, som förestodo under vägen. Äfven meddelade de att, enligt af 
öboerna inhemtade underrättelser, i närheten af Umeå ett högst obetydligt 
antal Svenska trupper funnos samlade. 

Barclay de Tollys anordningar för öfvergången voro följande: Han för- 
delade truppen uti två afdelningar: den första, Öfvcrsto Filisoff^s, utgjordes 
af 100 kosacker, anförda af kosack-majoren Kiseleff och bestämda att re- 
kognoscera, 2 bataljoner af Polotska regementet och 2 kanoner; den andra 
afdelningen. Generalmajor Betf;s, utgjordes af lifgrenadiernaoch Tulska rege- 
mentet, 200 kosacker och 6 kanoner. Begge afdelningame anbefalldes 
att, den 5 och 6 Mars, samla sig på de närmast Wasa liggande öame, 
den första på Walgrund, den andra på Björkö. Genast efter an- 
komsten till Walgrund borde Filisoff afsända kosack-majoren Kiseleff 
Jemte 50 kosacker och 40 på slädor åkande mosketerare direkte till 
öame Holmön och Gadden samt ålägga dem att efter ankomsten dit: 1) om 
natten angripa de fiendtllga pikettorna, tillfångataga dem samt söka förhin- 
dra det ingen af Svenska soldatema eller innovånarena skulle iindkomma tiU 
den fiendtliga stranden och der sprida tidningen oai vår rörelse; 2) gdra 
sig underriittade om Svenskames s^rka ech stationer på Casta landet, afven- 
som hyilka dispositioner blifvit vidtagna till försvar samt huruvida och hvar- 
ifrån de vänta förstärkning. Efter inhcmtandet häraf borde rapport derom 
skyndsamt insändas, men detaschementet qvarblifva på öame ned iaktta- 
gande af all möjlig försigtighet. I spåren efter detta detascheneat akuUc 
begge afdelningame af truppen utrycka, den första till Holmön, den andra 
till Uadden, samt begge derifråa tåga till Umeå, den ena nordligt, den andra 
sydligare. Det förböds att medtaga annan tross an patronkistona, nom 
med sina bjol borde ställas på bandsfädor, samt enspånniga slädor för sjukas 
traasporierande. Skorpor skuOe medtagas för 10 dagar oab funige för 4 
dagar. Till slut erinrades om iakttagande af dea strängaste 4>iidniag. * 

P& utsatt dag, den 6 Mars, församlade sig afdclningarae på öarne Wal- 
grund och Björkö samt gingo till den obebodda ön Walsborn, ier nan eti 



• BarckT de ToUyt ditposttiootr, bilag||da kant rtpporl afdeoi Man, N:o §9, Iili4*i«^ 
ve Arakucbajcff* 
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beit dygn fMgåies vänta på hästar, vägvisare och proviant. Trappan bi- 
vuakerade, dea 7 Mars, på odfverskådliga snöatepper och midt ibland gra- 
Bitkiippor, der intet teckeit fanns h varken till lif, plantor, buskar eller ens 
hvaswör. Den 8 Mars, klockan 5 om morgonen, atr}'ckto troppen från 
Walshom på öppna bafvet. Först» afdciningen, Filisoifs, tägad« fornt; den 
andra, Bergs, vid h vilken Barclay de Tolly sjelf befann jiig, följde efter. Re- 
serven utgjordes af en bataljon af lifgrenadier regementet ooh 20^ kosacker. 
Redan vid det första steget börjades striden med natureir. En förfärlig 
storm, som rasat hela denna vinter, hade sönderkrossat isen och hitfört 
den i stora stycken från hela viken. Likasom klippor böjde sig dessa i o- 
lika rigtnÉigar, dels afskärande vägen, dels uppstaplade atmed densamma. 
På afatånd liknade ishvarfven bafsvågor, som ögonblickligeu frosit under en 
stark sjögång. Man var nödsakad att dels klifva öfver isstyckena, dels vika 
af på sidan om dem , dels med möda arbeta sig nr en djup med skorpa be- 
täckt snö. Kölden öfverst^g ej 15 grader ock vädret var lugnt; i annat 
fall hade stormen, högst vanlig vid denna latitud, kunnat 8öndert>ryta is- 
betäckaingen och. uppsluka truppen. Ehuru hvarje minut var dyrbar, 
tillät man dock soldatema hviia; de konde knappt röra sig af trötthet. Hä- 
stame slintade och särade sina fötter^ i de skarpa isskärfvorna. Artilleriet 
fördröjde truppens rwelse. Till kanonerna, som blifvit laggda på slädlavet- 
tor, detascherades 200 man och slutligen iemnades de efler under betäck- 
ning af reserven. Sedan 40 verst på 12 timmar blifvit tillryggalaggda , frarm- 
kom troppen, klockan 6 om aftonen, till den Svenska öa Gadden, h vilken för- 
ut blifvit intagen af KiseleiT, som med sina 50 kosaeker och 40 utvalda skyttar, 
af Polotaka regementet anfallit den der stående Sveiiska piketton och efter 
ett hårdnaokadt motstånd skingrat densamma, men likväl icke lyckats taga 
hela pikellen tiU fånga, i följd hvaraf några soldater räddade sig till Sven- 
aka kusten ock uaderrättade dervarande chefskap om Ryssames ankomst tiU 
Gadden ech Bolmön. Dessa öar äro likaså ofrakttmra som de, hvilka ligga 
vid Finska kusten. Med uMda kunde man erhåHa något ved. Större delen 
af truppen tillbragie natten utan eld. 

Följande dag, den 9 Mars, skulle marseben fortaättas till Umeå sålnn- 
da, att Barclay de Tolly, med 2.'dra kolonnen , skulle dittågn rakt ifrån Gad- 
den och Filisoff med l'.sla kolonnen tifl Holmön, hvarest, enligt erhållna un- 
derrättelser, Svenska truf»per befnime ng. Filisoff hade befallning att för- 
jaga dem och det«flcr vända sig mot läneå ifrån norra sidan. Barclay de 
Telly uppbröt vid midnatten, ankom tidigt om morgonen, i mörkret, till myn- 
jiingen af Umcå-elf ock bivnakerade der. I brist af ved söndorslogos två 
vid stranden liggande handelsfartyg och begagnades till brfosle. ^öfvergån- 
^en var den mest mödosamma,** inberättade Barclay de Tolly. ^Soldaterna 
^gngo i åjmjf snö, ofta öfver knäna, ock bura mycket vi än bemödade oas 
^att Ciramhinna i god tid, voro vi dock nödsakade att, i anseende till fol- 
""kets tröttket efter ea 18 timmars marsch, bivuakera vid attoppet af elf- 
''ven* Fieadenn fafpealar stado i ^4r åsyn. De åe8V$ilig4Mf(er, som vid 
""deaaa difvecgång tnötåe, var det ewdast fifr en Rysaa möjligt att besegla." 
Filiaaff MJMe fiå Holmön ett Svenskt detasoiiemeiit bakom förskaaaaingar, 
^pldtda af saa, och ani)öll det. Första anfSsttet afslogs. Geväreld öppaa- 
daa eeh eaMllerlid delaadiafades två greiiadier-koBi(Minier att kriaggå Sven- 
akanae. Fåeadea retirerade tUl Ubmé, svagt ilirföljd i akaeeade tiU väft 
artUleris långaamma nörebe i dem djupa aate. P& fiohaöa Ullfkigaloges en 
Svaaak officer odi d% nan; å vår sida sårades tre. Mot aftonen upphanii 
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FiHsaff byn Töfteå och ställde sig i förbisdeke med Baroby de Tolly, 
hvilken tillbragte natten, såsom vi Qfvanfdre tttaiit, såra mynnin^n af V- 
roeå-elf. 

I Umeå kommenderades Svenskarne af Grefvc Cronstedt. Hos honom 
fanns icke öfver 1,000 man, och han stod lugn likasom nnder djapaste fred. 
De öfriga af hans tropper voro hcmförlofvadc. Först aftonen fömt erfor 
han genom de soldater, h vilka räddat sig från ön Gadden, Ryssanies annalkande 
och hann icke numera, i anseende till tidens korthet, vidtaga några försvars- 
åtgärder, då han dessförinnan, såsom han sedermera sjelf tillstod, förmodat 
öfvergången ofver Qvarken vara ovcrkställbar. Na öfvertygad om sin för- 
villelse började han i hast samla sin trupp. Emellertid gjorde Barclay de 
Tolly, den 10 i dagningen, anfall och jagade hans förpostkedja på flykten. 
Kosackerna ocl^ skarpskyttarne, sedan de med möda arbetat sig igenom den 
djupa snö, i hvilken de tiilbragt två dygn, gladde sig då de åter beträdde 
den släta vägen, ilade hastigt efter fienden och stodo redan på en versts af- 
stånd från Umeå. Öfvertygad om Ryska styrkans öfvorlägsenhet i antal och 
riktigt beräknande, att om Ryssarne besegrat^ hindren vid öfvergången öfver 
Qvarken, de otvifvelaktigt uppträdde på den Svenska kasten fast beslut- 
ne att till hvad pris som helst köpa sig segern ; ville Grefve Cronstedt ic- 
ke inlåta sig i en strid, som icke lofvade honom framgång, atan beslöt att 
genom underhandlingar afbryta våra vidare operationer. Han utskickade en 
parlementär att föreslå ett möte med Barclay de Tolly. Han erhöll till svar 
att vår offensiva rörelse icke under någon förevändning kunde afbrytas, men 
om han önskade försköning, borde han sjelf infinna sig. Straxt derpå 
besökte Grefve Cronstedt Barclay de Tolly. '^Hela Sverige,^ sade han, '^ön- 
"^skar fred; Gustaf Adolf är beröfvad thronen, h varom redan för åtta dagar 
^'sedan allmänneligen blifvit kungjordt.^ För att bekräfta sina ord framvi- 
sade han en tryckt kungörelse derom och att Hertigen af Södermanland ^öfver- 
tagit styrelsen, samt förklarade sig dereftcr benägen åt oss afstå Umeå ock 
ingå konvention om krigsoperationernas upphörande. 

Barclay de Tolly antog Grefve Cronstodts förslag och nnderskref jemte 
honom en konvention, som innehöll följande: Sven!«kame utrymma Umeå och 
hela Westerbotten ända till Öre-elf, öfverlemna åt oss alla magasiner oeh 
medtaga endast 4 dagars proviant. Barclay de Tolly och Grefve Cronstedt 
förbundo sig att inberätta till de ömsesidiga Öfveiteftlhafvarena om kon- 
ventionens afslotande, från chefskapet af vakta befallning att inställa krigso- 
perationerna, och i fall de skulle förnyas, d<^rom undeirätta hvarandra 
24 timmar förut. Barclay de Tolly samtyckte att underskrifva denna kon- 
vention af följande orsaker: 1) för att skydda magasinema, hvilka han 
icke ville lemna Svenskarne tid att förstöra; 2) för att embets-myn- 
dighetema på de ockuperade orterna skulle qvarblifva, hvarförofan det 
var omöjligt att vidtaga anordningar om provianten, ty då kunde nemligen 
Barclay de Tolly ännu icke förutse att han snart skulle återkallas till Wa- 
sa, utan förmodade fastmer att han länge finge qvafdröja i Umeå; 3) i an- 
seende till omöjligheten att afskära Svenskame reträtten till Stockholm, dit 
de i god tid försäkrat sig om vägen. ^Visserligen^, inberättade Barcby d« 
^^ToUy, ^hade jag, sedan jag tvungit fienden till strid, kunnat öfver honom 
^vinna någon fördel, ehuru föröfrigt hans styrka var jemnstaric med vår* 
(detta är öf verdrifvet) , '^men dess manskap var friskt, vårt^ deremot alldeles 
^uttröttadt af marschen i den ovanligt djupa snön; han hade artilleri, men 
. ^hela vårt åtföljde l:sta afdelningen. I längden skulle vi icke skördat några 
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^fördelar, kansjke hellre mydKea skada. Hade jag åter for personlig åregi- 
^righet iqipoffrat den allmåaaa nyttan, skulle jag ansett mig såsom förbryta- 
'Ve och ovärdig min Kejsares förtroende. Fienden ntrymroer åt oss på 
""StocUiolmska sidan en landtvidd af 200 verst därigenom att hans tmpper 
"^retirera till Hernösand; hvad åter de trapper angår, som befinna sig emel- 
^lan Umeå oeh Torneå, har jag ioko träffat någon öfverenskommelse, följakt- 
^ligen skall jag, då Grefve Schuvaloff börjar sina operationer, sedan jag 
^emellertid här förenat alla de regementen, som till mig öfvcr Qvarken an- 
""lända, se mig iståadsatt att med en betydlig styrka sammantränga fienden 
^oeh tvinga honom att infor Hans Kejserliga Majestäts segerrika armé ned* 
""lägga sina vapen.^ * 

Samaia dag, den 10 Mars, inryckte Ryska ^trappeme med högtid- 
lighet i Umeå och Svenskamo vände sitt 'tåg mot Öre-elf. I magnsinema i 
Umeå belnnnos vid pass 1,600 tunnor af sarskilta sädeslag, dessutom 4 kano- 
ner, 2,820 gevär, en betydlig mängd krigsredskap och ammunition samt 
förråder tillräckliga för vår. afdehuings proviantering nnder en m|inads Hå. 
Barclay de Tolly formerade af 100 kosaeker, Polotska regementet och 2 
kanoner ett detasehemenl och afsäade det, irader befäl af öfverste Fllisoff, 
läikgs vägen till Torneå, der ^ -enligt rykte, Svenska npplagsförråder af 
redskap, kanoner, gevär, krut, bly, ammunition och säd skulle finnas. Fili- 
soffs avantgarde mötte vid Ratan en mindre kommendering Svenskar och 
fråntog den en transport med säd och 20 ^cken på slädor laggda ammn- 
nitionskistor med patroner samt 21 lavetter. I Ratan eröfrade de våra en 
icke långt från stranden infrusen gallas, lastad med 900 tunnor krut och 
någ^a hundra pud bly; på andra sidan Ratan togo de två 12-funts kano- 
ner, bestämde att föras till Stockholm. 

Den 11 Mars ankom Navagibska regementet från Wasa till Umeå. I 
dess fotspår väntade Barclay de ToHy ytterligare tre regementen och började 
vidtaga åtgärder att beftata sig på Svenska kusten, men den 12 Mars er- 
höll han från Grefve Gronstedt en af Knorring till honom sänd underrättelse 
om det på Åland afslutade stilleståndet samt befallning att genast återvända 
till Wasa. Stiaxt derpå ankom med en Rysk kurir en ny befallning af sam* 
ma innehåll. Barclay de Tolly tillbragte ännn tre dagar i Umeå, emedan 
han hade i sigte: 1) nödvändigheten för truppen att hvila efter den mödo- 
samma gången öfver Qvarken, hvarunder omkring 200 man hade förfrnsit 
sina lemmar; 2) att idia genom ett skyndsamt återvändande från Wcsterbot- 
ten gifva vårt tåg utseende af en nödtvnngen reträtt. ^Under Ryska trnp- 
"pernes korta vistelse på Svenska kusten,^ inrapporterade Barclay de Tolly, 
^iakttogo de i allt en fullkomlig ordning, och icke en enda inbyggare hadeor- 
"^sak att anföra den ringast^ klagan. Ryska soldatens uppförande och disci- 
^plln ådrogo sig allmän beundran. För mig var det smickrande att höra det 
^gränslösa beröm, som egiiades denna segerril» armé, vid hvars inryckande inne- 
"Vånarena i förtvMLan fruktat att blifva för alltid olyckliga. ** Landshöfdin-r 
*gen i Umeå, med en deputation af ridderskapet, borgerskapel och iandboema, 
^betygade mig med tårar i ögonen sin tacksägelse för truppens skonsamma 
^förfarande emot dem, med tillägg att de voro skyldiga att städse prisa den 
^ädelmodige Kejsar Alexanders helgade namn.^ *** 



* Barclay de Tollys rapport till Knorring, af den 44 Mars, N:o 39. 

** Barclay de ToUys rapport till Knorring, af den 14 Mara, N:o 44. 

*** Barvkiy de ToUya rapport tiO Knorring, af den 49 Blara, N:o 43. 
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Före aflAgtt till Wnsa aUiÉiftgjorée BaMkiy 4e Tolly i Umeå c« fcim- 
görelse, i hvilken kim förklarade att Ryska Kejsamn befallt sina trapfer Inrye- 
ka i det inro af Sverige endast för att tiU Svenskanies eg««i vMlftrd påskynda 
freden, och derföre hade ieke allenast en hnnrs egendom blifvit skyddad, a- 
tan skotte af ven de af oss tagna magasiaenia nwd ara wan i t ion , previant tfch 
artilleri till dem återlemnas. ""Att bortföro del tagna byfk,^ yttrade 
Barclay de Tolly, "^skoUe endast kafi ntseende af vtnningslystvad, att 
^förstöra eUer göra oanvändbart allt det erkillna bytet skulle ieke varit 
""något bevis påkiriek till fred å vår sida/ Den 15 Mars nppbrdlo Ryska trap- 
perne till återtåg; efter dem fördes packningen på 130 alknogen tlHhöi%e kastar 
för att lätta soldaterna. Kosackerna begagnade fronthästar att transportera irttrAt- 
tadt manskap och kronotross, kvarigeiMni iera soldater blefvo räddade från för- 
kylning oeh sjakdomar. Efter en lycklig återkomst till Wasa fértodes af- 
delningen i kanloneringaqvarter. Då man befraktar tåget öfver Qvarken 
såsom en särskilt operation, ser man deri endast en tvenne dygns fortsatt 
strid med nordens vinteer ock intagandet af Umeå utan någon egmtiig nytta, 
men Barday de ToUys Öfvergång öfver Bottniska viken och åsynen af Ry- 
ska fanorna i Westerbotten kade ett vigCigt biflytande på Grefve Schilvaloffs 
c^ratioaer i den nordligiitle delen af krigsthealem. 



19 Kapitlet. 
OperaUoHerHa I H«rileH. 

Truppernes ordnande, — Grefve Scltuvalofa kuMmmtUe. — Jnim§Mndei af Tor^ 
ned. — Fienderna nedlägga vap^n. — KapUiåiaU^mm i äoHx. — Uesu 
vigt och orsaker* 



_ ligt Olk^oki-konventionen, som slöts den 7 November, var Kemi-elf be- 
stämd till gränslinic emellan Ryska och Svenska améerna i den yttersta 
norden. Våra förpostkedjor stodo på dess högra strand, der de med möda 
funno några öfvergifna boningar att skydda sig emot den bistra kölden, 
som laggt el t naturligt hinder för alla krigsoperationer, hvilka dessutom ge- 
nom Olkijoki-konvcntionen blifvit afbrutna. Uleåborgaka korpsen, som i Fe- 
bruari ställdes nnder Grefve Schuvaloffs befäl, var förlaggd emellan Lleå- 
borg och Kemi i vidsträckta kantoaeringsqvarter. De fiendtliga trappeme, 
hvilka blifvit bestämda att skydda Sveriges nordligaste del, stodo nnder 
Klcrckers befäl; han hade sitt högqvarter i Hernösand. De n^jordes af tvft 
afdelningar, den ena, Grefve Gronstedta, stod i Umeå, men var icke sam* 
lad» såsom vi i det föregående kapitlet sett, samt kunde derfinre odmå ioke 
göra Barclay de Tolly något motstånd; den andra, mider 43ripenbeffg8 bef&l, 
var förlaggd i de fattiga byarne emellan Tomeå och Piteå samt be- 
stod till större delen af Finska trupper. Ibland dem rasade smittosamma 
sjukdomar, en följd af utmattning under falttå^t» köld, trångn qvartar oeh 
hvarje slags brist Deras sold hade under fem månader icke blifvit ut* 
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beltll, h!var.fattt# ottoeitrMW eoh é« i lampor kHii» é o ltotiW i » lii to< i ätt 
sjAl, «å 4e aågo ti^ beréTvade aUl iMipp m ff »wg&fig I htig^t Af Mil fä 
fwii^ KiMkadM 1i«0laiMs Mtal så myél^i Mm méj^gt ook artillMPi^Ufetef- 
ne knnfspridéM i bysr på kiagl i»fetåii4 frftn kAtpseii. 

Gvtfve Sokttvaloff, 8om »c4 mo^ imå» IftrMll siff Mwå iifaiiiriiiåihi 
ter, naUcaieB vid dolet af Fehniari Keiai mad vid paaa 4,«M mr aok w« 
dartåttade, dwi«Man, Gripanberf att kr^soperalioMmi åter akaUa^idlifa. 
Saligt opetatlaiisplaM», aom af Kejsar Alexander bllfvtt ataiftat, torda 
Grafva Sahavaloff anfalla dea åondMga Icwpaan, alå denaamia i groNd, laga 
magadaaraa aeb^ aadarmera så sk jndsaait aoMi Böjlig 17^» titt l^mcå aaå firfna 
sig med Karday de T0H7. Jemle apprapamdet fi>r Grefva Saiuivakif Ma 
denaa haas baammnelsa akref Qrefva Afaktacbejeff tiU Koaaai: "^iaga onag- 
''ler tagaa i öfvervågaade och aUa hiiklar måate Ni besegra f»r atl iake ae^ 
""dflnaeia komm i aaavarighet. Sådan år Haas BejaarUga Majaatåli Nå- 
""diga vilja.^ ♦ 

Då Gripaabarg orkåDit Gvafve Sohovaioii baef fonmda aHUasliadels 
oppaågaiag, qvailaaiDada haa* eadasi avantgardet i Tofnaå, énr fdrakMKnia^ 
gar voro appfdrdo af is, oeb befollda karpsen draga sig tiHsaaMum 70 v«rat 
på aadaa sidaa om Taraeå, i K^i&, m a d a t paaktaw 1^ kaas aaardaiagar. 
Trap^pame tågade till aamlingsstållet, maa långsaart I anseeade till brial på 
bred oeh hfi^r, då dere«u>t Rystferaa häftigt fremryekta mot Tarwå på 
tvenaa vågar. Grefve SehavalafTy kvara snmalgarde koamenderadas af 6e- 
nerafaaajor Eriksson, tågade laadvägaa .frän Kemi aah Geneialnmjar Alaaa- 
jeff öfver Bottniska viken till én Björkö, kvarvid han kringgiak ieaéan, aam 
stod på venstra stranden af ToroelMelf. A t truppen atdeltes 800 par skidor, 
h vilka af soldaterna buroa på rfggen, men i anseeade till den stränga kdl* 
den var det oméjiigt ati begagna dem. Det fiendtiiga avantgardet ra^rade 
skjmdsamt, då det blifvit anderråttadt om den af Ryssaiaa varMUlda kiiag- 
ränningen, samt qvarlemnade i Tomeå öfvsr 200 sjaka, något garftr ock för^ 
råder. "Våra trupper,"" inberattade Gnsfve SelinvaloiT, ^framtrångdie «l«a laf- 
^seende på da ntoroordentliga beaväriigKetenm änder denna maraeh, oeh banamde 
""sig sjeliva våg mor än 30 vetat, på en tid då kélde» dppgiflk ända tiil 
^30 grader, ankommo do ef ler 6 timmars fMopp i bäaf» oi^iog jamto ar- 
"^Ueriet tUl ntsatta stälien, utaa att Icmna efter sig kvarkan tiötlt ailaram- 
""rodörer. Aloxejeffs kolonn, som blifvit sänd of ver isen att afskira fianden 
^vid Tomeå, tillryggaiade i det ^n öfvo^iek många kalmar enh nåa am- 
''kring 50 verst.* ** 

Grefva Schavalaff förföljde ieaden ifrån Tomeå längs atinadvlg en, se- 
dan kan akiekat Alexejcif utmed Bottniska viken att kringgå Svt nskama. 35 
veffst ifrån Tomeå npphnnna 1^ ock anföUo det Svensk» arriérgargnt. Sljalandet 
fortsattes en timne, men svagt; »7 gradera köld betog oaa m«j|ttgiialnn att 
nyttja geväret. Efter aflossandet af hvaije skott voro soldatema aödanhade 
att värma de stelnade länderna. Emellertid befallde Grefve SAwmloff Öf- 
verste Anaekne de Gnbory att resa till Gripanberg ook farealå bonam alt gifva 
sig genan att visa det ändamåbibtaa i haas motstånd, då BMwIay de Tollys 
ffån Wasa tiU Umeå anlÉ>mde Icorps afsknrit Gripenberg retrfttten ork Gref- 
vn Sebsvajaffs stjrrka var tiJåracklig att ensam tillintetgöra Svenakame, ixfn^ 
neabet då det var möjligt alt ntmed Bottniaka viken kringgå daraa pesitie- 



* Grerve AraktBchejeffé beianniiig^ af den ) Mars, N:o 3d, ifrin Åland. 
^ ONfve SekvfrfeA mppoit tiH OfefwB Arrittidbeief, af dn 44 Mvt. 
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ner* CMp^nbMf iMlog Mkft GieCve 6oh«valoffB fartkf, iMåR Aret UoXt tikl 
hfN|aiR:«U -han ick« kade iiftgtn nadMnilUtBe aw Rysaaiciits öfvergåag of'* 
ver Qjrarkflfi. Grefve Sotevaloff beCalidc aU anfaUa* fiendesa ooh Mexejt-S 
att längs viken fortsätta knnggåendel. Ttafgune ryekte framåt och eltor 
aflewmiwint af aågm kaaonakotl yltrade Sveaskaiiie géaom en at»kicka4 sin 
önskan att ingå. stilleat^d. Fiendens oföffmodade beni^nhet att afbryta 
krigaoperatioBenia föianieddes af den nndenrattelae, som' Gripanbetig fiåa 
Grefve Gronaledt orbåliit om Umeås ef^fring af Ryssarae. Då Svenskame 
öfvervägde att till råga på det elände, som redan tryckte den, na afven re* 
*tffRlt0n Mil Westerbottcn vai; afakoren, besléte de att kegäna vapenhvUa. 
l>eiina onatiindigket utviaar betydelsen af Barday de Tollys tåg öfver Qvar^ 
kon. Grefve Sekwi^loff bifioU icke fiendens aidiåUan onetiileatånd, atan for- 
drade k^>itaiation och framställde i en akiif velse vilkoren för en sådan, för^ 
klaisand^ tiUika att de ej borde hoppas någon fdrskoaing, om de icke inom 
fyra timmar sträckt gevär. Gripenberg sammankallade då ett krigsråd, i hvil^ 
ket man fövente ^ derom» att ytlerl^;are motstånd blott akoUe föröka or- 
tens olycka, men icke rädda tri^perne, k vilka det enlast bkttstillUc 
för nya nederlag atan nytta och ändamål. Följden af den fullkomliga osa- 
kerhet, aom nu spridt sig bland fiendenia, var deras samtycke att antaga de af 
Grefve. Scknvaloff föreslagna vilkoren, och samma dag, den 13 Mars, nnder- 
skvefs i Kalix en kapitoktion eUer, som de kallade den, konvention af föl- 
jande innehåll: 1) ^Uela den, under General Gripenbergs befäl stående karp- 
^sen forblifver der den nu befinner sig och nedlägger gevär; 2) Finska tnip- 
^parae återvända hem sedan de gifvit sitt hedersord att icke IJena före 
^fredens afslotande; 3) gencralitetet går med sin heder i borgen föruppfyi' 
^landet af andra punkten och Finska troppernes goda nppföramte till dera» 
^återkomst till sin hembygd; 4) Finska trupperne skola förses med pass och 
^proviant, oUer penningar i. dess ställe, tills de ankommit till bestämmelseort 
^teii; 5) Svenaka trnpperne nedlägga gevér och svära att under nuvarande 
^'krig icåe tjena hvarkcn emot Ryssland eller dess allierade, samt återgå till 
^Sverige; 6) kanoner och andra krigsredskap skola aflemnas till den af Grefve 
^ScAuvalefr utsedde kommissarien ; 7) åt generalitetet och offieerarena egnas den 
^dems sang tillhörande hedersbevisniag; 8) trossen äfvensom Svenska och 
^Finska troppernes enskilta tillhörighet förblifver deras egendom; 9) alla på 
^vägen från Kalix till Umeå Svenska kronan tillhörige magasiner med priH- 
^viant joeh krigsfömödenheter skala öfverlemnas till den utsedda Ryska kom^ 
^missarien; 10) en timma efter det konventionen blifvit nnderskrifven skall 
^11 förtepkniag öfver de magasiner och trupper, aom höra till General Gri- 
^penbergs korps, aflemnas till Grefve Schnvaloff, och konventionen gäller o- 
^medelbart efter dess undertecknande och utvexling " Framgången vid ,un«» 
derhandlinfame och afslntandet af konventionen tillskref Gcefve ScfanvaloiT 
Öfverste Ansekne de Gibory. ^ 

Gripenbei^ afdelniag, som nu nedlade gevBt, bestod af 7,075 Svenskar 
och Finnar af alla grader, inbegripna en miingd obevärade och vid pass 1,600 
sjuka; kaaonemas antal var Z2 och fanomas 12. De Svenska författarena 
öfver kriget 1808 och 18^9, Aminoff, Adlererentn, Hofan och Wrede försäkra 
att afdelmagen icAe utgjorde mer än 2,000 man. Detsamma är appgifvet t 
Gripenbergs nppori, h vilken tryckt finnes intagen i samlingen af ,oifieieUa 
underrättelser från armén. Alla dessa meddelanden äro falska. Det af osa 
uppgifna antalet är otvifvelakUgt det rätta, ty vi hemta det ur den förteckning 
öfver trupperne, som af Gripeqberg nnderskrifven öfverlemnadea åt Grefve 
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Sdiuvdoff, af kvllkcii éen i bestyiM afskrffl till Krigsntfnistern imindes. 1 
rapporten, Bom åtföljde nåsmdft förteekning, viéror Grefve Sehiival<yff iifven 
de 1,M0 sjuka o«li nedkn fér deraa anderhAH. Men om ivdaa af sjafcåbe- 
fanaa ett aatal, som ntoa nog airmar sig kela den numeriira styrka af hvil- 
ken, enligt de Sveitsln författarena, afdelningen skolat bestå, skalle val denna 
icke nppgått till mera ån 2,M0 man? 1 öiVigt, då vi hafva afdelnings-ehe- 
fens förteckning framför oss, ^nse vi all vidare vederläggning af de Sven- 
ska och Finska författarena öfverilödig. 

Konvention i Kalix, som berdfvade Sveriges norra grånsor ett ansen- 
ligt antal trapper, beståmde att försvara dem, är isynnerhet vigtig derige- 
nom att den nästan förstörde den sista länken, som förenade Finland med 
Sverige, emedan den frånrydrte Aenna magt de Finska tnippeme; endast rn 
nnga^del af dem qvarfalef ännu L Svensk tjenst, hofvndsakligast de i Umeå 
varande Finska krigareoa. Ifrån don dag då denna kapitulation underskrefs, 
h vilade Sveriges försvar nästan uteslutande på dess egna söner. Man har 
anklagat Gripenberg, men isynnerhet chefon för hans stab, Palmfelt, för feg- 
het, till och med alt hafva låtit besticka sig. Å vår sida gjordes dock icke 
ens försök till bestickning, utan föranleddes afdelningens kapitulation fäst mer 
af de Finska trappemes förtviflan, då de, fördnfna från sitt födemesland, i en 
snöhöljd ödemark och under en sträng köld ledo den yttersta brist på allt 
och voro öfvertygade, att till och med reträtten till Sverige hade blifvit dem 
afskuren genom Ryssames uppträdande i Umeå. Härtill bidrog äfven Gustaf 
lV:s störtande från thronen. Ghefeme för armén, då de sägo att man i 
Stockholm godtyckligt disponerade om Monarkens spira, beslöto också sig till 
egenmyndiga handlingar. I betraktande Lör man äfven taga den omständig- 
heten, att de Finska truppeme på hemorten dels innehade arrenden dels äg- 
de hus och jord, och att den bofasta soldaten, i det han känner sig 
bunden icke blott vid sina fanor utan åfven vid sin egendom, Icdes 
ej endast af krigsiran , men ftfven af tanken på välstånd och sin egendoms 
goda skick. För öfrigt funnos ibland de Finnar, hvilka nedlaggt vapnen, 
många missnöjde, som p^testerade emot kapitulationen. Några Finska office- 
rare afgingo till Sverige, andra gåfvo sin obelåtenhet tillkänna 4 bref till åt- 
skilliga utmärkte personer i Stockholm. Adlerereutz, som under föregående 
årets fälttåg varit chef för Grefve Klingspors stab, afgaf till Konungen en 
sedermera tryckt skrif velse, derihan yttrar, att ''armén bibehöll tillgifvenhe- 
^^ten för Sverige, men blef vilseledd af några svaga befälhafvare, som i otid 
^förstorade afdelningens fara och öfvertygade henne om en omidviklig un- 
^dergång, hvaraf inom troppen misstreende uppstod till dess egna krafter och 
^{ört villan föddes.^ I Stockholm repade man högljudt emot Kalixska kapftu;- 
ktionen. Hufvudstadens garnison, som önskade visa att skulden till dess af»- 
slätande föll ensamt på Generalerna, men icke på do Finska treppeme, hvil- 
kas namn då för evigt uteslötos frän den Svenska arméns rnllor, beprisaée 
de förra cheferae för Finska hären, Grefve Klingspor och Adlercrents, samt 
gaf till deras ära lysande fester. Gästabuden utmärktes genom den i huf- 
vndstaden då allmänna annesförvirring och de dårskaper, som vanligen äre o^ 
ddljaktiga från stora riksskakningar , men de sundt tänkande af nationen ön/- 
skade nu mer än förr slut på ett krig, som \-arit så olyckligt. 

Svenska nordarméns missöden, då Umeå utan motstånd åt Ryssame ut- 
rymdes och kapitulationen i Kalix afslöts, voro orsaken till ombytet af 
Mverbefilhafvare. I stället för Kleréker utnämndes Grefve Wrede, son^mér 
iB aadre hade i Stockholm satt sig emot ninmdo kapitulation. Hans fön-^ 
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Ata görofliål vér att mfitoidsi en alltelBing frftn Vmeå Mt Pit^ft, f9t alt fM4a 
Atminslane aågon del af i» krig^föitåder och magasHier, hviika éripenberg 
förlMMidit aig alt iHi Ryasama öfvavlenma, ty Qraffnw Wrede försBkmdc att 
Gripesbei^ leka haft rätt%hal att afstå vag aalac^ma. Sreimlta afHelaiiigVB 
framkom till Skalefteå, hvalroat dan, såaom ^ Iftagra (ram få sa, kåda att 
hakla^navfirdi öde. Grefve SdinvalofT, sedan han på att Ijsaade sitt fall- 
gjort det hoqoBi gifna uppdrag att förjnga de iendtUga trappor, aom fdr^ 
svarade den nordliga delen af Sverige, fvardföjde i Toraeä, först i anseeii* 
da till dan oHdliga kéMen och sedan i féljd af arkåUaa imden^t- 
telscr om det på Åland afslutade atilleståndet. Under sin Tbtelse i Toraeå 
förlade Grefve SchuvaloiF avantgardet till Lnlefi. 

Sedan vi beskrifvit Ryssames tåg till Åland, GHalehaam, Umeå aek i 
den yttersta norden, återstår oss att tillägga, att Sfven Danska regeringen 
vid denna tid emade aånda en korps öfver sandet till Skåne, anseende ett 
sådant företag möjligt, i det den stödde sig på Svenska Konungen Garl 
X:s exempel, h vilken om vintern 1658 på isen tågade öfver Stora ock Lilla 
Balt. Aistgten tillintetgjordes snart, ty isen i Sandet sönderbröts af stora. 
Danskame åtnöjde sig med att i södra Sverige medelst lafli>alonger utsprida 
proUamfttioner. 



20 Kapitlet 
Kej«ar Alexanders ylstelse 1 Flnlanil. 

Rewn från Peienkirg M Åho. *-- Behninymr, ~ Mitmöjt med ånorréng, — 
KeJ9Mrenå anordningar för kriget. -^Dipiomaliaåa §6romAl.-*^ Kntnrings eni^ 
kéigandt från befaUningen såsvm ö/verbefdlha/vare fér Finiåmdska armén. — 
Barda^ <fe TaHy eftertrdder honom. 



na dag Ryska krigshiren återvände från Åland, den 13 Mars, begaf 
Kejsar Alexander aig ifrån Petersftnrg till Finland*. Monarken heledsagades 
af Kanslern Qrofve Romintaoff, ^verhofmarskalken Grefve TolstoJ, Oene- 
raladjtttantama Uvaroff ook Farst Gagarin, Flygels djatantema i Alkedlll 
och ArakUcheJeff, Oeheimerådet Farst OslHstn och Ufmedänis VilHé. 
Den 14 Mars anlände Kejsaren tiU Lovisa och gaf företräde åt. de de- 
puterade, hviika blifvit ditsinde firån den på Nådig befallning 1 Borgå 
försanlado Landtdagen. De depatefade tolkade sin glädje öfver Mo- 
naikena lyokUga fVamkomst till det nyeröfrade landet. Följande dagen 
anlände Kejsaren till Borgå, satte sig atanför tallen Ml häst ooh in- 
tågade i triamf i staden. Wid äreporten, som för detta ttUlUle Uifvit 
uppförd, stodo Qeneralgavernören éfver Finland, Grefve Spreiigfporten, 
embetsmamia-korpsen oeh skaror af folk. Under klodningning o<4 ka- 
nonsaivar red Monarken till det föt Honom bestämda huset; på bagge aider 
af gatan atode trapper. Vid trappan liR Hans Majestäts boning stodo Landt*- 
dagens deputerade. Samma dag ntOrdadea ctl manifest, aam tbnåkrtét 
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ott MtohåAftftdet af km rriiBi»ii, de frnndliiftr, fMifh«tor o«h fil- 
vilegier, tivaimf Fiimmie mU^ afo koMtitaftkin dItfiitiiU varil i itojiiteiid». "^ 

Dmi 16 Maratief Landtdagea i Hans Hajestala Bårvaro dppnad enliftga»^ 
Mal sedYMia och fl^d fdljaade eemiMiiier. Klodcan t O om morgonen samkidea 
IMderafaipet oeh Adeln i Kejsarens boning eek de dfrige Stånden i dom- 
le vrkan. NcdsKgen fiån trappan y.atillde aig Monarken nåder en tfarenktmmel 
af e^verflliokadl sidentyg, brodemdt med gnid oeh försedt med Hans Maje- 
fttMs nanmohiffer. Denna bars af fyi:a Generalmajorer, hviika till assistenter 
hade i>ra S6iboilieeinue. Tftgel till domfcyrliaB skedde emellan tropfer, som 
stodo på begge sider om gi^n, i följande ordiOng: 

Tvenne Finbnds härolder, i blåa klåder med silfTer. 

Finlands deputerade oeh emfeetsmän, i tvenne rader. 

Gnneralgavemören. 

IVå Ryska kejsai^dömeta hårolder, i grdna kläder med aålfvcr samt 
röda plymer oeh Andrec orden på bröstet och ryggen. 

Kejsaren under thronhimmeln. 

Hans Majestöts svit. 

Vid inträdet i domkyikan spelte mnsiken. Kejsaren intog den thron, som 
blifvH upprest på högra sidan om altaret. Rysslands häroMer <^Ude sig 
framför fhronen, Finlands bakom; sviten stod på thronens trappsteg-, damerna 
intogo platserna midt emot. Bfler gadsfjensteus slut gick tågot till Landt- 
dagens alhnäana samlingsrum i samma ordning som till kyrkan; Kejsaren otnn 
thronhiromel. Kejsaren Öppnade Landtdagon med ett tal, som öfversnttes af 
Generalgnvemören, oeh till Landtdagens öfverlåggning blefvo åtskilliga i- 
renden öfvcrlemnade. Enligt den föregående ceremonin återvände Kejsaren 
till sin boning. Om aftonen var bal. Den 17 Mars gick Kejsaren med två 
Ryska härolder framför sig till fots tiU kyrkan emellan rader af på gatorna 
uppställde trupper. Sedmi Kejsaren intagit thronen, fran^Uade Storfnrstende- 
mets Kanster hvarje stånd för att aflägga tro- och huldhets^ ed åt Kejsaren 
såsom Finlands Storfurste. Stånden framkommo turvis att svära densamma 
oeh^ derigenom boflstade de och beseglade Finlands förening för e- 
värdeliga tider med det Ryska riket, hvilken, sedan eden blifvit aHaggd, 
högtidl^en förkolnades af härolderna i kyrkan och medelst kanonsaivor. 
Kejsaren höll ett kort tal; templet genljöd af atrapen: Lefve Alexander 1 

Den 17 oro aftonen reste Kejsaren till Helsingfors och påföljande mor- 
gon besåg han Sveaborg i fem timma» tid. Vid hans närmande till fästnin- 
gen gnfs salut ifrån 900 kanoner. Middagsmåltid var arrangerad i rådhnaet; 
på aftonen gaf stiden bal. Den 19 Mars anlände Kejsaren till Åbo samt steg 
vid tullen till häst under kanonsalvor och klookringning. Krigsbefälet vän* 
tade honom vid en äreport, söm var försedd med följande påskrift: ^Åt Ale- 
""xander I. Hans vapen ei^frade landet, Hans mildhet knfvade hjertan.'' TWap- 
pen, aom några dagar fornt återvändt från Åland, stod i gevär och deåle- 
rade derefter i ceremoni - marsch. De tvenne dygn,, aom iMlbragtes af Kej- 
saren i Åbo, blefvo använde, utom till krigs- och diplomatiska göromål, till 
beseende af flotUljen, amiralitetet, skeppsvarfvet^ nnlversitotot, hoipitalecaa 
oeh rättegångsverken. ,Vid den förnämsta domstolen, Hefrätten, förehndaa 
i äfvervare af Hans Majestät, som satt på ea u^hojd stol, ett brottmål. 
Enligt gammal lag dömdes den brottslige till dödsstraff, men bnns äde falef 
af meraliaka orsaker, som unkaidade förfary4eken, öfverieeinadt tiU Hans 

* B&rt§ t» dm U9, i«m ^hr i $UM«iNl«ndasMl Fiaiand^ Sd8. 
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Hiljeslito «M. Efter skitfaUdaodet af éaaaa om&er b«ift«aée llMaHwn 
den dömde, eoh beatdmde Uott ett stmff, aen molavarade btottet. Så- 
dan var den fönta handling, hvavigenmn Kejttr Alexander i rfttlegån^sa- 
render, enligt den ifrån uråUriga tider i Finland gillande kg, utmiriite y|- 
dfvandet af siaa Majeatåts rättighets. Deiefter föredrog Presidenten for liionnr- 
lc«n om några tjenstenitons befordran vid yppade iediglieter och hans propoaitKm 
biof genast atadfästad. Hofrättens ledamöter bådo i imderdånighel Monn>ken 
begåfva Ritten med deas portriit till minne af detta beaik. Kejaarai fatföil 
härtill med det vilkor att porträttet af H<tfräUens atiftare, Gåataf II Adolf, 
skcilie förblifva på sitt form ställe i sessiens-salen. Den 28 Mars antrftddt» 
Monarken återresan till Petersburg öfver Tavnstehos och Borgå. 

Under sin vistelse i Åbo belönade Monarken de befalhnfvare, som med ära 
fört Hans baner längs Bottniska viken; Först Bagration och Barclay éa Tolly 
l^efvo befordrade tilå Generaler, Grefve Sehnvaloff till Generallöjtnant, Kul- 
neif erhöll S:t Anne ordens första klass. Tmppeme, som hade intagit Åland, 
begåfvades med en rubel på man, men åt Barclay de Toliys, Grefve Schu- 
valoiFs och Kulneifs afdelningar, h vilka betradt den Svenska jorden, två rii- 
hel på man och en enkom dterföre slagen silfvermedalj att baras i knapp- 
hålet vid Ijasblått band. Derigenom att Monarken belönade endast sin 
tappra krigshår visade Han jemväl sin fallkomliga obelåtenhft med öfver- 
befållmfvåren. Långsamheten vid anskaffandet af förråder och sammandra- 
gandet af trupper för tåget till Sverige, b vilket fördröjdes i tre månader, 
under hvilkas förlopp från hela Finländska armén icke mer än 23,900 
man kunde ihopdragas för tåget öfver Bottniska viken, den upprepade öfver- 
drtfna tvekan om 1 ramgång under d^ förestående fälttåget, den af ho- 
nom antydda omöjligheten att vidtaga fullgörandet af det honom gifna 
uppdraget, i följd hvaraf det blef nödvändigt att till armén afsända Krigs- 
ministern, det på Åland afalutade stilleståndet , truppemes återkallande från 
de Åländska öame till Åbo och från Umeå till Wasa; — med ett ord alla 
Knorrings förfaranden under hans fyra månaders befål öfverensstämmde ieke 
med den befallning, som redan vid hann af sändande från Pctenburg blifvit 
honom me^elad, och^ådrogo honom Monaritens onåd. Dnder de två dagar 
Kejsaren tillbragte i Åbo l>ehedrade Han icke Knorring med emottagning i 
sitt kabinett, eller med ett samtal, icke ens med en enda Mick. 

De i Finland af Kejsaren gifna befallningar, fullkomligt motsatta de an- 
ordningar, som före Huis ankomst till Åbo blifvit af kr%sbefålet gjorda, 
voro följande: 1) att upphäfva det på Åland afalutade stilleståndet och åter- 
börja krigsoperationerna; 2) att Grefve Sehnvaloff, utan att föriora tid och 
utan att af vakta vidare ordres, borde fortsätta anfallei ^samt icke fMa sig 
^^vid"^, såsom det ock var sagdt i den honom meddelade föreskriften, ^några 
^underrättelser om det afslutade stilleståndet, hviiket också icke äger 
^ram, men luifva till hufvudändamål att eröfra de fiendtliga proviairtmaga- 
^'siaema och att så mycket som möjligt från landet indrifva kontributioaer 
''till bUdande af nya förråder;'* 3) att ifrån Wasa-korpsen afsända fdrstårk- 
nlagar till Grefve Sehnvaloff; 4) att Barclay de Tidly, om hvars återkaUande 
Monarken ännu icke blifvit underrättad, skulle qvarblifva på Svenska kusten 
samt nnderiiålla kommunikation med Grefve Sehnvaloff; 5) att skynda med 
byggandet af roddfartyg i Wasa och Uleåborg för att nodeintöda Grefve 
Sohavaloff i Westeriwtten i synnerhet genom tiUfSrsei af proviant; ^) att, 
sedan hafvet gått upp, till Åländska skärgården försända den rodd-flottilja 
som öfvervintrat i Åbo. och kringliggairie trakter; 7) att inom 34 timmar 
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sawaaiMsga «• kovpa -for beaMtuidet tié^ÅVmååmåame, der eHéMl dsdm 
jä§are mgeaieBtel ock 20 kosacker blifvit af Knorriag qvariemnadv. 

Kejsaren » som HiaCade •■ sjaiierlig vigt vid bibehåUandet af de Ålftnd^ 
»ka öame, beMlde att ditsteda en fa^ty^g korps. I dess samiaansftttning 
ingiek 1 bataljen af Peirofska, Fefaanska, NeCaka, Libauaka, Rasanaka och 
Breetflka regementeraa, 2 bataljoner *af 2:dra jägare regemciitot, i sqvadraa- 
husarer, 100 kosacker, 6 kanemer och 1 kompani plonierer. Till chef för 
Åländska korpeen utnänrodes Generalmajor Demidoir och till bitr&de åt bomNn 
utsågs Kalneff, en General, aom onder Finska HUttågel hade h(^jt sig med 
ära. ^Hvarje bataljen bestod af 500 man oek medförde 20 dagars proviant. 
Till Åland afsändes en i förhållande till hela korpsens aiital for en half må- 
nad orforderiig portion af mjöl ock hafra. Wl utomordentliga otgifter an* 
slogs 20,000 nibel i silfver oek iO,000 rnbel i assignationer. I den af 
Kejsaren sjelf Dcmidoff meddelade instmktioneB föreakrefs: 1) att atbveda 
rykten om kana trappers betydliga antal samt att benämna bataljonerna rege^ 
inenten; 2) att flrki^a korps^ endast på fasta Åland och icke kringsprida den 
på de små öarne; 3) att förteckna alla der befintliga fartyg samt hafva dem 
till sin disposition i hkidelse af behof; 4) att futtborda de dersfåées änder 
liyggnad lemnade Svenska kanottalnpame ock armmm dem med å öame be« 
finUiga kanoner; ttU sk^ames byggande begagnas invånare mot skälig be^ 
talning ocb i förhållande tiM slnpames antal re^prirenis af vårt sjö^befål 
inatrotser; 5) att emedan de mindre öame, som amgifva det fasta Åland, icke 
besättas med.tra|^^, äfvensom för en bittre kannedoms vinnande om dem 
ocb befolkningens sinnesstämning derstädes, derifirån till kerpa-qvarterel taga 
gisälan, som likväl bemötas vänligt ock tillåtas ofta triliFa sina anförvandter 
och landsmän för att derigenom erhålla tillförli^ga underråttdser. I all- 
mänhet anbefalldes Donddoff att Q|^trada såsom - Ålånnfngames beskyddare, 
men tillika såsom den strängaste ckef vid minsta misstanke, hvarföro kan 
ock i kyrkorna borde kungöra, att äfven för hvaije benägenhet, som någon 
by röjde för fienden, skulle kusen i densamma brännas och dödsstraff blifva 
förbrytarenas oundvikliga lott; 6) att genast, och otan att försumma en minot , be- ' 
råsåa åtdcilliga dertiU l^pliga punkter på öame och ttli arbelet använda icke blott 
. pionier-kompaniet utan äfven soldater, för att till en början uppföra de nöd- 
A äadigaste förskansningåma ock sedermem dagligen ftobättra oeh efter hand 
bringa dem i det starkaste skick. 

På sådant sätt finge sakerna genom Kejsar Alexanders vistelse i Fin- . 
land ett helt annat utseende: genom en högtidlig ed befästades det nyer- 
öfrade landets troket, stilleständet Uef npphäfvet, befalbing gafs att ifrån 
norr inrycka i Sverige, Åländska öame blefvo starkt besatte och sjörostnin- 
garoe i Wasa och Uleåborg påskyndade; med ett ord, i stället för overk- 
samhet, hvartill de förre anordningarne försatt den Finländska armén, upp-* 
stod liflighet i krigsföretageiu I början af Blars sågo vi återtåget Mm 
Åland ocb Umeå, hvilket kade fredens ernående till ändamål, men återtåget 
verkställdes på Svenskames begäran, dem till bebag oeh af fruktan att för- 
töma dem. Deremot erfara vi vid Kejsarena ankomst tfll Finland alt 
Han för slutandet af en fre4, värdig Rysslands storhet, gifver en ny ut- 
veckling åt krigsoperatioaema. Af obelålenket med fiendemas önskningar 
ville Han tillkämpa sig freden. Han beslöt att aftvinga dem densamma, se- 
dan Han med härsmagt nödgat Svenskarae att bifalla de af oss fordrade af- 
trädelsema. Icke obenägen att medelst underhandlingar ernå fred, ville 
Han dock ej för ntföranét af desfta medgifva det af Svenskarve önskade 
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stfkståiifct, utan fMM na, MkaiKim MdM éå tkm t<uéé kfigftl m»i 
Napoleon i Tyskland »ch Frankrike, ensländigl vid krigsojpentivneniM 
fortaaf lande arven under den tid nnderhandUgiinM bedrefvoa. 

Vår ^plomatiska skriflvexlinf med Sverige börjadea på liftlJMée sått: 
F«*m dagar efter öfvertagandel al' riksa^rralsen , den 6 Mars eäer aaninui 
dag Alåndflka öame eröfrades af Ryssame, afaånde Uetttgeii af SodefnM»- 
land till Kejsaren sin Adjutant Spalding »ad eti bref, aon inneböU vader- 
rittelse om de orsaker, h vilka förmått koniMi att enio4tega lednån(Ke» al* lan- 
dets ^yrelae, om afsandandet af en ^eaalrnian till Niapolean för att med ko- 
nom börja nnderhandlingar samt .om hans önskan att mod Hyssland ingå stille- 
stånd på obestämd tid ocb derefter tiM Petersbnrg affaMa en befoUmåftigsid 
att öfvereoskmnma om fred. Med svaret på detta bref stade Monarken A- 
lopmns till Stoekbolm. Han sknlle ti}ikånnagif\'a, att Kejaaren, nian att 
blMida sig i Sveriges inre angelägMiheter, önskade stå a^d detsamma i van-* 
skapliga förkålbinden. Vid gifvet föf«trade åt Alopana odi ell«ff de vanli- 
ga föraakringame om s)n synnerliga aktning för Kejsaren aamt sto önskan att 
erhålla fred yttrade Herttgew öppealhjertigt bara tryckande det med Rys-v- 
land föida kriget varit för Sverige och bara nödvåadigt det var att oför- 
drfijUgen slaU frcå. ''För Eders Kongli^ Höghet kan det iake vwa doMt/ 
svarade Alopmns, ^att freden med Ryssland bör omfatta åfven daaa allierade, 
^att bamname böra tiUahitiis för Engehmannen oeb Finland afträdas tiil Ryss- 
'b»ad.^ — ""Jag vet,'' svaraée Hrrtigan, ""att dessa vilh<u^ ieke kanna aadvi- 
""kas, men- för mitt rattHrrdigande inför Ståndarna, hviifca snart föraam- 
''las, bör jag rörande Finlands aftrådande visa dem atstgtema ttr ett bamö- 
.'^dande att till Sverige återvinna de&anMna,'' * Alopmus önskade Uikem- 
ta verkliga meningen af ett så otydligt uttrydc oeb ant3rdde detta I att sam- 
tal med Mimstem för ntrikes årandema Baron LageibjoBce, tillåggando att 
Kejsar Alexander, sedan han f^enat Finland med sitt rike, skalle föravara 
det lika så ihärdigt som oro det gHKie Petersburg eller Moskwa. Baron 
Lagerbjelke genmålte: '^Visserligen år Sverige tcke i stånd att återtaga Fin- 
''laad med våld, men det finnes för osa en utvig att ioke berafvas detta 
""laiid, b vilken måhända icke förefaller Kejsar Aleiuader abebagUg, dan att 
'^på Svenska tbronen npphöja en af Ryska Starfnrstarno eller Prinsen af 01- 
''danbarg, gemål till StorfaraliBaan Catharina Pavlevna.'' Fönlagat lemnade» 
från vår sida utan svar. 

Följden af Alopmas's resa tiH Steekbolm var Svenska lagaringana för- 
nyade önskan att sluta stiUestånd och deraftcr bdi;ja aaderhaadlingar om fred. 
Ett skyndsamt öppnande af dessa nnderhandlingar bkidrades å Svoaskamosi 
sida al den omständighet, att Hertigen af Södermanland, aom hade tillträtt 
rikstyrelsen efler Gustaf Adolfs våldsamma af sättning, ånnn icke var erkänd 
af Ständerna och icke kunde utan deraa samtycke afluindla om afträdandet af 
Finland, d. v. s. en tredjedei af det Sirenska kanwigttriket För att vinna 
tid tillkännagaf Hertigen för vårt hal sin önska» att ttUPeteisbnng affärda det 
fornt vid Hyska hofvet anställda Svenska sändebudet, Baron Stediagk, för 
att öppna fredimndarbandlingar. I svaret på Hertigena bref vägnäe man 
stillestånd och meddelado det Stockhdiaska hofvat Kejnr Aksxandera sanir- 
tyeka att amottaga Barcm Stedingk, med det födbaMA Hkväl att han skalle 
koBuna till Petarsbaig försedd med fellmagt att naderdcrifva freden på föi- 



*1I faut que je {aåB9 toutefl tes sima^rées poiir obtenir la restitutioB de la TialalMie.'' 
Alepnua^t rappert 
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jmnåe tte \\lkor: 1) Sverige tiMar fired iekc blott lui^^l RyMttné, utati Ifven 
vied éc9s tMKfidsKrvRMter, ^) éellar i koii^nental^sfstemei och t) erkänner 
BoftRidka viken och Kalix--elf «ft0om grans eneflim sig och Ryssland. ^ fall 
^ofvel i StaekhokD är ^nse ««i dessa vUkor och antager ^em,"^ slcreC Kan* 
niefn Grefve Ramftntaeff titi SvcmAca Ministern för utrikes nrenderna, *^8å bi- 
^faller Kejaaren till Rarvn Stedingks nnkeinsl till Ryssland oek jag begifver nig till 
^Fredrikrimmn eUer Wikerg fér alt med konom börja nnderhandiingarBe." * 

Den långsambet bvatmed Riksdagnminnen församladee i Stockhekn ooh 
#e derrfler den emellan på rikadagen uppkomna oUka meningarna Dm Gustaf 
Adolfs odi kana ntts afsftttning från tkronen, Hertigens af Södennaolands er- 
kännande för Konung aanft kestammandet af efleitr^are åt honom, förorsa- 
kade atl Baron Stedingk ieke anlände till Finland förr ån i Juni månad. 
Rnietlertid förnyades a vår sida krigsoperationerna . hvilka icke längre leddes 
af Kaorring. Den ögonskenliga onåd, som han i Abo af Kejsaren rönt, för- 
mådde konom att då redan anhåUa tm aitt entledigande från befattningen 
såsom öfverbefalkafvare , kvarvid kan stödde sig på sin före truppemes upp- 
brott till Åland derom gjorda begäran. Man svarade honom att han borde 
blifva vid sin tjenst tills hans efterträdane hoanit utnämnas. Tio dagar sed- 
nare skedde hans entledigande \ gnmd nf ett så sällsamt skal, att Monariten 
yttrade att Han ej skulle satt tro till händelsen, dcrest Han icke hade 
9kfftftMft kevis ^r^. "^ Se kär kwrqti saken bestod. På Merv&gen från 
Åke tOl Petersburg sade Kejsnran, 4å Han reste igenom Tavastekus, der Fin- 
lande kégsta styvelse oek Geaemlgnvemören Orefve Sprengtporteas resi- 
denae då var, att' det vore aiefa passande att flytta regeringen till Åbo. 
Landshöfdingen Troil andorrättade Knorring härom oek skref derjem- 
te, att för Grefve Sprengtporten .var det bästa huset v Åbo, det nemligen 
anm hlttnlilk opptagits af öfverbefUhafvaren , bcböfligt Förbittrad öfver 
Troiis bref eek i förmodan att man med af^gt vflle föroläoipa konom den- 
genom att man fråntog kennm hans fvarter, idagaåc Knorring hos Monarken 
oek firnyade sin anhållan om entledigandet. Kejsaren biföll nådigt tdl hans 
begäran och «m dei tnkillade, såsom med afsigt henem tillf<|g«de, oförrät- 
ten shref Han till honom: ^Kan man val föreställa sig att högste kefålbaf- 
^'varen öfver Mina trupper faster sig vid en skrifvelse, kenom tlitsånd af en 
^eivil-embetsoun, att en General af eder nmg ook ed(Hr eifarenliet ända der- 
^hän glömmer sin magt och det med hans enlete förenade åaseende, att kan 
^kan kafva afseende på en fordran, som så litet öfvereas^tfimmer ned ordni|i- 
^gen i min tjenst och är stridig emot mina grundsatser tiH geh med i den 
""händelse att Ni helt och hållet redan lemnat tjensten?'' *** 

Knorrings entledigande ock samtidigt dermed äfven Grefve Spreagtpor- 
tens, likaså i anledning af skriftvexlingan om si^de qvarter, ske^dde de för- 
sta dagame af April, 10 difgar efter Kejaarens återkomst från Abo. I stäl- 



* GrefTe Rnnftit»n<fii skrifvelse iiM Barclay da Toiy , «f d«a IS AnnoMi. 
** 6i ^ n^vHm pts ceUe latin bdi» mm yem , il me tammk diticne d'i^iit«r ioi å f e 
fMt." Bflflkript till Fiaska Gep«rai(H«eniöMD {^pm^flinrten. 
*** "Comment conceToir qu^un ordre adressé par un fonctioanaire ci?il et Dotifié sur son 
simple énoncé par Torgane d'un tien seroii cm par le oommandant en chef de mes 
troQpes , et qii'im génml de tetre rang et de 'rotre ex^rtence pnt .mecoanaitre assez 
"wn autorité ét les égards dvs k la tliarge "poaf ^ater qiMlque iilkfortaiMé ^ tme pré- 
lention autri pen oom)«iibIe «r«c f ordre de mim serrioe «t qni sercSt inadmissible et 
eoolrmire a mea prineipea lora meme que tous auriez déja tont-å-fait quiité le nerrtce." 
Kejserliga reskriptel till Knorring. 
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let för de nanmde biet chefen ffir Wesa-korpsea, Bftrclay de Toily, för- 
ordnad till Öfverbefalhafvarc och Gcneralgavernör i Finland ^af aktning for 
"'hans fflilitariska talenter och personliga egenskaper/ * Sedan Kejsaren åt 
Barclay de ToUy anförtrott armén, forbjöds honom att inlåta sig i någpt slags 
underhandlingar med fienden eller att gifva de Svenska parlementårema svar 
utan Nådig tillåtelse, vAm borde han ofördröjligen derom nnderråtta Hans Ma- 
jestät, men icke göra minsta afbrott i krigsoperationerna änder det han afvak- 
tade svaret. I den Nådiga befaUning, som till fö^e häraf blcf meddelad 
Barclay de ToUy, yttrades: "^Så beskaffade anderhandlingar som de jntiU 
^denna tid förehafda, ,h vilka åtföljts af fiendtligheteraas afbrytafide, ioncbara 
^orsakerna till förvirringen och hindren för närmandet till fred, liU hvars 
^'trnående endast oafbrutna operationer kunna leda." ** 



21 Kapitlet. 



Finlånétka arméns styrka. — Krigsoperattanemaå ändamål. — B:y9$armet upp-- 
broU ifrån Torneå Hli Sverige. — Affär vid SkekfM. — Unéerkandiin^ 
gar. — Umeås intagning. — Fregatten Bogojavienies strid. — Svenskatme 
laga Qvarken i' besittning. — Ryska karp$enM stäUmng t Wesierkattem. -- 
Affär vid HUrnefors. — Vnderkandbngar om sHilestånd, 



i 



inländska armén, som i April månad är 1809 ställdes under Barclay de 
Tollys befäl, utgjordes af 39,000 man och var fördelad på följande sätt: 
i) Uleåborgska korpsen, Grefve Schuvaloffs, med de till denne 

tagande förstäriuiingar ^ 10^000 man. 

2) Wasa korpsen, för en tid under Generalmajor Knorring ll:s 

befäl 6,000 — 

a) Åbo korpsen. Furst Bagrations 8,000 — 

4) Nyländska korpsen, Grefve Wittgensteina ...... 2,000 — 

5) Uti Sveaborg af den ständiga garnisonen 4,000-, — 

6) Åländska afdelningen, Demidoifs 4,000 — 

7) På flottiljen . . . 5,000 — 

Summa 39,000 man. 
Då man tager i betraktande Sveriges vanmagt och den nya styrelsens svag- 
het samt dess för Kejsar Alexander och Ifapoleon of^a yttrade önskan efter 
fred, synes det otroligt att Stockholmska hofvet, medan det efterstrlfvade 
krigsoperationemas afbrytande, på samma tid kunde söka hjelp hos Engels- 
männen för fortsättningen af en för Svenskame så förderflig fejd. Likväl 
förmodade Kejsar Alexander, och dessa äro Hans egna ord, att ''oaktadt all 
^osannolikhet och motsägdaen i ett sådant uppförande, man icke kan gå i 

* ^Ejk Tout appdlant au commandement de mon armée en Finlande je n^ai suiti qae le 
mouremeat' de la juttiee et de Teftime qae j*ai coocae poar toi (alens militairet et 
▼otre caraetére pcrsonneL" Kejserliga reskriptet till Barclay de Tolly, af den 99 
Maj 4809. 
** kejserliga befallningen, af den 13 April, N:o 73. 
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""borgen fdr dess omöjlighet, ook det år fö^jakdigen icke oss tili&tct vara 
^fallkomiigt förvissade, om icke England och Sverige ännu under loppet af 
"^denna sommar skidle vflja ntföni något gemensamt företag. Fördenskall 
^ör man disponera vftra stridskrafter i Finland sålunda, att man i hvarje 
*faU kan vara beredd att afslå do fiendtliga förscen."* • Till följe af den- 
na beMlnfng beslöts att tfli våren förlågga armén långs kusterna, sedan man 
i synnerhet förstårkt försvaret af södra Finland, samt att Grefve SchuvalofT 
skulle agera med Uleåborgska korpsen offensivt öfver Torneå och Piteå emot 
Umeå. Med ena handen bibehållande det eröfrade landet, ville Kejsaren 
med den andra, för att snarare erhålla fred, hota fienderna i skötet af de- 
ras eget rike derigenom att han öfverförde sina vapen tiU Westerbotten. Der- 
före blef ock ensamt denna provins skådeplats för kriget, ty i hela Finland 
gonljödo inga skott mera, och Ryska armén stod der ända till krigets slut 
lugn och af ingen oroad. Krigsoperationerna koncentrerade sig i Wester- 
botten. Oss återstår att följa våra landsmän till denna aflägsna trakt, hvar- 
est Ryska fanorna intill dess ånnn aldrig svajat. 

Efter afslutandet af konventionen i Kalix, den 13 Mars, pä grund hvaraf 
General Gripenbergs korps, som var bestämd till försvaret af Sveriges norra 
gränser, nedlade vapen, förblef Grefve Schavaloff i Torneå och utsträckte 
sina förposter ända till Luleå. Han bemödade sig att förlägga Sina trapper 
sä vidt möjligt var i närheten af Torneå samt undvika deras spridning i af- 
lägsnare byar, emedan vid inträffande blida kommunikationen emellan dessa 
afbrytes genom flodemas öfversvämning. Grefve Schuvaloff befann sig i Tor- 
neå, då underrättelsen först om det på Åland af Knorring afslutade stille- 
ståndet och snart derefter en annan om stilleståndcts upphäfvande af Kejsa- 
ren till honom ankom jemte befallning att gå till Umeå. Ändamålet med hans 
rörelse var ^att efter intagandet af Westerbotten ända till Umeå bibehålla 
'detta landsskap till fredens afslutande och i händelse af fiendens motvilja 
^för fred hota honom med våra trappers inbrott i det inre af Sverige, men att 
"^derjcmte hafva sin appmäritsamhet fastad på innevånarena, hvilka han bo^d(^ 
^logna och öfvertyga derom att vi opererade endast för ernåendet af fred.^** 

Såsom ett föregående vilkor för fälttåget till Umeå var den mest skynd- 
samma eröfring af de fiendtliga magasinema, hvaroro Kejsar Alexander icke 
upphörde att förnya sina befallningar. *** Truppemes förseonde med lifsför- 
nödenheter i en fattig och rin^ befolkad trakt var en sak af utomordentlig 
vigt och en borgen för framgång. Detta sysselsatte i högsta grad Monarken, som 
i Sina planer icke skiljde Sina vapens ära från omsorgen om Sina trupper. 
För att med lifs- och krigsförråder kunna förse den armé, som var bestämd 
att gå till Sverige, byggdes i Uleåborg och Wasa kanonslupar och trans- 
portfartyg, hvarförutom i 'sjöstäderna förhyrdes handelsfartyg, hvilka borde föras 
af våra sjöofficerare och matroser, emedan det var betänkligt att föriita sig en-* 
dast på innevänarena. **** Man änmade derjemte medelst krono-transporter 
och handelsfartyg afSända trapper ifrån Wasa till Umeå för atl bistå Uleå^ 
borg^ korpsen i Westerbotten. Förslaget kom ej till verkställighet, ty 
fartygen kunde icko nog snart blifva fårdiga och från Petersburg afsändes; 
intet sjöfolk, intill dess under dröjsmålet en fiendtlig eskader visade sig i 

* Kejserliga reskrtptet till Barclay de Tolly, af den 34 Maj, N:o 4U. 
•• Barclay de Tollys befallning till Grefve SchuvalofT, af den 22 Maj , l\:o 66. 
*** Kejserliga befallningarna Af den 40 och 2a April ganit 40 Maj, N;ri8 4öO, ia ocli S">. 
**** Krigsminitterns sknfvelse till Sjöminiatern , af den 2a April) Nk> 77. 
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norra d«>l(*ii af BoUDUka %'ikeii och gjorde traosportott af trufpér tfrån Wa- 
sa omojlii^. 

hen 18 Af ni uppbröt Gr^fVe 8«liuvftloff iffå» Tameå, sedtti hatt der 
qvardrdjH aa månad och sax ^g», Haaa kaffa bealod af léaaMuiy Revai- 
ska, Sefska, Mohilefska, Permaka, Aaofaka, Tcngtttska, NavagSnaha och Ka- 
lugska maaketer, aamt $:<)&, 23:dje, 2^.4a ock 2a:ta Jåf are regemeaiema, ett 
kompani minörer, en sqvadron Mitauska dragnner ock koaackar; inalles, aedan 
konaeadorlngar bUfvK qvarlemnade i Uleåborga län, tneaioi 9,0M maa. Korpsen 
var fördelad i 4 koknmer: l:9ta eller avantgardet under E^riksaon, 23dra under 
AlexejefF, 3:djc under TutsckkofT IV, 4:de laider Goloftaoff, som vér på marsch 
ifrån Uloabor^. Utan att invänta \'Åe kofennens ankomst appbrat Grefve Sehnva- 
loff från Torneå med de första tre, som beatodo af 5,M0 man. Håna förslå 
syftemål var att taga det t Skekftaå befiofliga ma^nsinol. Eknra G«noral 
Griponberg enligt konventionen i Kalix aftradde till oss alla magvffiiner, som 
tillhörde Svenska kronan och voro balagna emellan Kalix ooh Umaå, fö^akt- 
ligen äfven magasinet i Skelefteå, skiolmde dock den nya Öfvarbofålhafvaren 
för Svenaka trappome, Orefve Wrede, en afdelning att akydda oeh förav^ara 
detta magasin för Ryssarna med försäkran, aåaom fömt blifvtt nämndt, att 
Gripenberg icke ägt rättighet att afstå detsamma. Don 26 April ankom Grefve 
Schavak)iF i forcerade marscher från Torneå till PHoå ock ryekte därifrån 
till Skelefteå, sedan han i Torneå, Kalix, Loleå oeh Piteå qvarlamnat bea&tt- 
liingar, ett kompani på hvardera stället, både för att bibeKålb lugnet ibland inae- 
vånarena och underhjelpa transpOTten af proviant, emedan man icke kniide 
hoppas att erhålla lifafömödenheter af innevänarcna, hvUka ajelfva ledo brist. 
^Om vi beröfva dem äfven det sista ,^ inrapporterade Grefve SckoyaloiF från 
Piteå, ^måste vi, afläganade mer än 300 verst från vår gräas och i ett 
^fiendtligt land, befara folkresningar; dessatom gönma sig bönderna med sina 
^hästar i skogame och försvåra derigenom framkomsten för våra transporter 
^ifrän llcåborg och de Finska magaaincrna. * 

Efter erhållen underrättelse om Ryssamea uppbrott från Tofneå började 
Grefve Cfonstedt, som kommenderade Svenska tntppecne i Westeibotten , att 
sammandraga sin korps och försUurka öfverste Furumarks afdelning, fa vilken 
betäckte Skolefteå, sedan han befallt honom att bortföra de deralädea varan 
de förråder och krigsredskaper. Furaroark började magaainamas tönaaaade, 
men hamt icke bortföra allt, innan Rysaame visade sig. Den 2 Maj sammandrog 
Grefve Schuvaloff korpsen t byn Storitoge, och för anfallet följande dag på 
Skelefteå, belägen 10 verst från Starkoge, gjorde kan följande anordning: ** 
Generalmajor Alexejeff beordrades att gå med Revalska, Sefska, MohUefskn 
ock 3:dje jägare regementcma «anil en del af kosackerna utmed Mottaiska 
viken till Yttervik, fienden i ryggen, o€h afakär» dem reträtten. Denna af- 
delnings kanoner blefvo laggda på alädor. På aidmrna om dem gingo sol- 
daterna aamt befordrade i^nonemas framforslande medelst 10 å 15 aaaehea 
llAga tåg. Det var beatämdt alt Alexejeff akulle uppbryta efter midnatten, 
den 8 Bfa\}, men han iaberättad» till Grefve SchnvaMT att den 3 Bfi^ in- 
träffade pA ea roändag och att nmn på en sådan, enligt folktroa, Vyckilg 
dag"^ icke borde våga eti äfventyrligt företag ock beträd* den nvnga iaen. 
Grefve Schuvaloff jafvade denna anmärkning och befallde Alexejeff att upp- 
bryta en fjerdedcb timm^ före midnatten, således om söndngen. Med den 



* Grefve SokuTrioffii rftppoH tIM GrefVv Araktschejeff. 
** Planritoiiis öfm aflHreo vid SkeleM, Nw 46. 
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oShg9k troppei^ Niadfaka, Aaofaka, KaUgska oeh 26:le j^ara r^eiaeolemat 
gick Grefve Schayaloff längs atom vägen ifråA Storkoge. Avantgardet an- 
fördes af' Generalmajor Eriksson, som fått ordres att häftigt angripa den lån-* 
ga bron öfver Skalefteå-ell oah iqke tillåta fienden att förstöra densamma. 
Eriksson c^drog anfalLet åt ÖfversUöjtnaikt KarpenkofT. Före honom träng- 
da» kcksack-^kapleji Oiächoff igeoMi en tjeek dcog, som sträckte sig inemot 
t*lfv«as stiaiad. Obemärkt af Sveoskame närmade han sig till bron, attacke- 
rade oeh eröfrade dca» SkeJMnd af kosackemas oförmodade ankomst retire- 
rade fienden» son redaa börjat upprifva bron, på vägen till Yttcrvik. ^Kar- 
/penkoffs bealatsunma handling,"^ inberättade Grefve Sebuvaloff, ^'tackar jag 
^^derföre alt vlur förlast är ganska ringa/' 

Eriksson oeh efter homHn hela afdelaiagen tågade öfver bron och to- 
go vägen efter fienden, framför hvilken undanfördes de frän magasiner- 
na i Skelefleå tagna kanonerna. Fienderna retirerade skyndsamt, emeda^ de 
äfven kort derpå fingo underrättelse om Ryssarnes tåg utmed viken. Un- 
denrätlelaen föreföll Fnrumark i början otrolig; han till och med arresterade 
officern, aea stod på observation vid stranden och som inberättat on Rys- 
sames annalkande på isen. I %jelfva verket var detta tåg ett af do djerf- 
vaste förelag nnder detta krig. Det verkställdes den 8 Maj, då gräset re- 
dan grönskade på fälten och isen på hafsviken knappt mera höll. Under 
marsefaen kom truppen till stora vak och nödgades anlägga broar för att kan- 
na passera öfver den. På flera ställen giago tmpperne intill knäna i vat- 
ten. Då do nalkades stranden, sago de att isen derifrån skiljt sig en half 
verst oeh blefvo derföre tvungne att gå några verst lägre ned; två dagar 
derefter var viken helt och hållet isfri. Efter dessa på en vägalängd af 24 verst 
beseglade svårigheter framkom afdelningen lyckligen till stranden och ryckte 
Pummark till mötes. Då Alexejeff varaeblef den framför* fienden tågande 
Svenska tranq^rten, befallde han Hohilefska och 3:dje jägare regementerna 
att anfalla dess betäckning. Denne skingrades snart oeh transporten eröfra- 
des. Kort derpå visade sig Furnmarks ^delniiig. Alexejeif st&Ude sig tvärs- 
ofVer vågen, fraaiföide kanonerna och skickade till fienden en uppmaning 
till kapitulalion, erbjudande honom derjemte, om han så önskade, att räkna 
våra trupper. Förföljd i ryggen oeh afskuren på vägen för sitt återtåg, ka- 
pitulerade Furunark. I grund häraf fingo de vid hans afdelning varande Fin- 
nar återvända till sin födelsebygd, nen Svenskame förklarades för krigsfån-^ 
gM, öfverhnfvud blefvo 691 man fångne samt 22 kanoner och 4 fanor tagne. 

Grefve SehuvaloiF fortsatte sin rörelse framåt utan att möta Svenskar- 
ne. Desse församlade sig i Umeå« men Ryssame kunde endast långsamt fram- 
rycka, emedan de. uppehöUoa vid öfvergången af de breda floderna. Sven- 
skame begagnade aig af det ofrivilliga dröjsmålet och skyndade att på far- 
tyg lasta alla alags iöffådcHr, som fannos i städerna och byarna vid kusten. 
Eller ankomsten, den 15 Maj, till Levanger, erhöll Grefve Schuvaloff ett bref 
fHan General Döbeln^ som eftertridt Grefve Croasledt i befälet öfver krigs- 
hirea. Dibebi förmenade att cs försoning emelhui Ryssland oeh Sverige 
ofelhart skoUe aaaH inträffa, ty Baron Stodin|^, som blifvit bestämd att der- 
om underhandla, var redan färdig att afresa till Ryssland oeh af vaktade eadast 
ailt paaa från Petersbnig. Dexföre föreslag Dohebi, i det han ansåg vidare 
bledaolgjalelse öfvetflödig, en vapenhyila till den fi Juni (25 Bbg) och för- 
baaå sig all iaom denna tid ntrjvma hela Weslerhotten samt att såsom gisslan 
qvarlemna Landshöfdingen öfver detta län, Baron Strömberg. ^Gammal ver- 
aden i krigstjensten,'' skref Döbelai ""samt närmande mig till slutet af mia lef* 
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^nadsbana ocK öfvertygad om fredens snani nnderteokiiaiiée, ledes ja^ endast 
*af ntcnniskokäriek; i närvarande fall bör denna hafva farelrädot för en gagn- 
""lös ära." 

Grefve Schavaloff svarade Döbeln att han afaftndt dennes bref tiil Ge- 
neral en chef samt att han sjelf, som icke var berättigad att inlåta sig i po- 
litiska åtgärder och ingå stillestånd, nödgades fortsåtta framtaget, men då ef- 
ven han önskade bespara blod, ville han till en del samfyeka till de gjorda 
förslagen, nemligen: 1) den 17 flfaj atrymma de Svenska ooh intaga de Ry- 
ska trupperne (Jmeå, och 2) påföljande dag förläggea den Ryska förpost- 
kedjan atmed södra gränsen af Westerbotten, Döbeln antog vårt förslag; 
Grefve Schuvaloffs afdelning inryckte den 20 i Umeå och hans avantgarde ståli- 
de sig 30 verst derifrån vid lånets södra gråna. Magasinema i Umeå till- 
föllo oss icke; iicndcn sjelf led brist på proviant och de få förråder, som 
funnos i magasinema, hade han hunnit sjöledes afföra.. Under reträtten för- 
sänkte fienden, i brist af föror, några kanoner. Sedan han atrymt Westeriiotten, 
lägrade sig Döbeln på andra sidan Öre-clf. Hans högra flygel stödde sig 
inot hafvet och betäcktes af en flottilj samt den venstra emot skogar, som 
sträckte sig ända till Norige. Grefve Schavaloff öfverlemnade, i anseende 
till sjukdom, befälet åt Generalmajor Alexejeff, men qvarblef vid afdeiningen 
och ledde sin efterträdares vidsträckta åligganden. 

Öfverberélhaf våren öfver armén, Barclay de ToUy, sedan han erhållit 
Grefve Schuvaloffs rapport om dennes brefvexling med Döbeln, svarade: 
^Stillestånd bör icke slutas, ty ändamålet med våra truppers rörelse mot U- 
'^meå är att med ett kraftfullt krig inom sjelf va Sverige hota fienden, i 
händelse han icke skyndsamt samtycker till fred. Efter eröfringen af We- 
^sterbotten vore det orätt att gå längre utan att hafva försett sig med pro- 
^Viant, hvarföre det hufvudsakligaste göromälet nu mera är truppernes för- 
biseende med matvaror samt att derefter vara beredd till de operationer, hvilka 
^omständigheterna påkalla. * Det af G«'efve Schuvaloff intagna landskapets 
fattigdom gjorde det omöjligt att sammanbringa en tillräcklig mängd säd. 
Från åtskilliga orter i Finland afgingo till honom transporter med proviant, 
en del landvägen till Torneå, och andra till Finska hamnar, hvarest provi- 
anten lastades på ett ringa antal af oss fraktade köpmansfartyg. För skyd- 
dandet af seglationen i Ovarkeh sändes fregatten Bogojavlenie och tvenne 
briggar från Åbo. Transporten af proviant landvägen genom Finland verk- 
ställdes på furor, som i Februan månad samlades i Tvorska och Novgo^ 
rodska guvemementerna, från hvilka 500 hästar med seldon och lika många 
forvagnar blifvit rekvirerade; h varje forvagn var försedd med reservhjul. 
Värfvet ombetroddes 250 utskrifne forman, icke under 20 och icke öfver 
35 år samt i egna kläder. För hvarje fora betalte kronan 150 rnbel. Re* 
paratiönen af forvagnarne ålåg formännen, hvarföre åt dem samtidigt u^afs 
10 rubel för hvarje forvagn. Ifrån hemmet ända till Petersbarg bekostades- 
hästarnes föda af innevånarena, men i och ifrån Peterdiiurg uppfördes den fk 
proviant-departementets bekostnad* De tagne forkarlame ansågos soln rekry- 
ter, och sedan behofvet upphört gaf man forvagnarne, håstanic oofa seldonen 
åt formännen till belöning. 

Då Alexcjeff inryckt i Umeå, förlade han sitt avantgarde på södra grannen af 
Westerbottcn samt detaschementcr i byame utmed kosten af Bottniska viken. IfMin 
den 20 Maj intill^örjan af Juni stod han stilla och utan att oroas af fienden. Uuk 



* Barelay de Toilys rapport tiil Kejsaren, Nm) 7S. 
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erhöU «tit proviamt éeklaad- åéh 8|övagéo, ty ända tilt Juni förblef seglationen 
på Qvarken obehindrad och fiendtUga flaggan var derstades ej synlig. Snart 
förändrade sig sakernas ställning. Rikets i Stockholm församlade Stän- 
der utropade Hertigen af Södermanland till Konung och förklarade Gastaf 
IV och hans eflerkoromande thronen förlustige. Den nya styrelsen hade an- 
no icke voitnit fasthet, pä riksdagen föreföllo häftiga tvister, många af 
riksdagsmämien ooh af Stockholms iamevänare började täras af sorg öfver 
förräderiet emot den gamla regentätten. De af Svenskame närda förhopp- 
ningame på Napoleon, i hviUcen de förmodade sig hafva en beskyddare, 
gingo ej i fnllbordan. Napoleon, som då befann sig i den närmaste förbin- 
delse med Kejsar Alexander, cmottog ganska likgiltigt den diplomatiska 
tjensteman, som af Hertigen af Södermanland blifvit skickad till honom med 
underrättelse om Gustaf Adolfs dethronisenng, och lät försäkra Monarken 
att han gladde sig öfver Finlands eröfring af Ryssame. Den nya styrelsen 
i Sverige, som na icke fann det af Napoleon väntade understödet och oroades 
af den allmänna villrådigheten, en vanlig följd af nksförindringar , var så 
svag att hon saknade tillräckliga hjelpmedel att med magt fördrifva Ryska 
afdelningcn från Umeå. Då styrelsen likväl önskade att i nationens ögon gifva 
^ någon vigt och visa att hon icke fördrog Ryssames närvaro inom Sve- 
riges gränsor, beslöt hon att tvinga Alexejeff till reträtt genom att 
afskära hans gemenskap med Finska kusten och medelst angrepp på hans 
kommonikationsvägar. Öfverbefälhaf våren Grefve Wrede anhöll äfven hos 
regeringen om aäändandet af en sjöstyrka till norra delen af Bottniska vi- 
ken, tiUäggande att det eljest blefve möjligt för Ryssame att der- 
städes på hvad ställe som helst göra landstigningar och afskära den 
Svenska faiiren, som befann sig norr om landsättnings-stället. Han för- 
klarade att utan bistånd af en sjöstyrka han såge sig tvungen att för 
kustemas beskyddande splittra hela sin korps i idel detaschementer. Af des- 
«a orsaker beordrades fyra fregatter och en afdelning af skärgårdsflottan till 
Qvarken. 

Svenskaraes ankomst till Qvarken inträffit<dc på en tid, då vi der voro 
svaga. Hela vår skärgårdsflottilj låg vid Åländska öarne, dit den från 
Abo blifvit af sänd, den 24 Maj, för att skydda dem samt hota Sverige, och 
de af Monarken anbefallda sjörustningarne i Wasa och Uleäborg bedrefvos 
så långsamt, att Barclay d^ ToUy fann sig föranlåten att emot sjöstyrelsen 
anmäla klagomål. Han rapporterade, den 23 Juni, till Monarken: ^^Wasa-flot- 
^tiljon är färdig byggd, men utrustningen ditsändcs först den 19 i denna 
månad ooh taklaget är ännu icke fnlländadt, ammunition och proviant för sjö- 
folket äro likaså ej ännu anskaffade, h vårföre också flottiljen icke förr kan 
^utlöpa än i börja^ af Juli, och detta blott i den händelse att ammunition 
''och proviant till samma tid kan biifva framförd till Wasa. Uleåborgska 
^flottiljen hinner knappt ntrastas under innevarande sommar. Intill denna tid 
^har till Uleäborg icke affärdats hvarken sjökommenderingar, eller taklage, 
^eller segel, icke heller öfriga materialier. Sedan jag tillträdde befälet öf- 
^ver armétt; har jag flerfaldiga gångor af sjöstyrelsen fordrat nödig hjelp 
^tiU skyndsam utrastning af dessa flottiljer, af hvilka truppernes ' säkerhet i 
^Westerbotten beror, men sjödepartementet3 långsamhet motsvarar hvar- 
^ken omständighetemas kraf eller mina föratsättningar.^ 

Vid denna tid ankom tUl Wasa den för skyddandet af vår seglation på 
Qvarken från Åbo afsände fregatten Bogojavlenie om 36 kanoner under 
Kaptenlöjtnanten Mendels befäl. Från Wasa seglade han till Svenska ku- 
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slen och varseUef Ser två fkmåMga 46 kttirom-rregttter, Cwiéloe odi 
Ghapman. Vår frog«itt undvek en olika strid «fh étervåffide till Wa$a, 
men Svenskame började att med tiUsåttaudet af alla seg^l förfMja densamma. 
Klockan 5 stillnade vädret tfll en ss^a vind; på vår fregfttl otMeB iraViir, 
då den ;enon rodden framskred fVa ktiop, men de Svenska fregnfterna 
stannajie af brist på vind och blefvo i'6tjaktllgen efter. Klockan % tflllog 
vinden och de våra indmgo årame; manskapet skällde si^ vid kanonerna, då en 
af de Hendtli^ fregatterna närmade sig. Vid npptfteklen «tt Henden ej hade 
framstäfs -kanoner öppnade Mendel eld ifrån 4 aktcf-kanoner och krossa- 
de för Svenskame för-brara-stångcn. Då Bogojavlonie infopp i Wasa^sund, 
hissade de fiendfliga fregatterna Svensk flagg och den frilifista af dem, se- 
dan den hunnit med Bogojavlenie bord om bord, öppnade en i allo oftkad- 
lig batalj-eld, men lade sig efter passerandet af del Mnga anndel onder 
bakstammen. De våra, i det de hastigt bragt ^[g opp i vinden, svarade' på 
hans oskadliga salva likaså med batalj-eld. Å begge sidor ^öts blott m^d 
gevår. Då den tjocka röken skingrats, sågo vi att den andra Svenska fre- 
gatten indragit seglen och stod på grund. Klockan var ^ om aftonen. E- 
medan Mendel öfvertygat sig om omöjligheten för den eftenita fre^sflen att 
inlåta sig i vidare strid, beslöt han vända öfversfeg oc9i nåima sig éem främ- 
re fregatten, men under sjelfva vändningen sönderskdto Svenskame för oss 
något taldage; vår iVegatt vände icke och Svenskame kastade ankar. På 
Bogojavlenie yppades vissa bfistftUigheter, storsegel^ången eeh rtmdhoilsen be- 
funnes »fslagne pA Ivenne slällen, vanlema och mycket trtkkige vore skada- 
de. Fiendevi Mg i \ind for anlrar; Mendel ^flftgsnade sig på ett kanonsfams 
aMånd och ank^de der. Om natten Iståndsattes bristMUghelema. Vid dag- 
i^ngea var Bogojavlenie färdig att gä fill segels och anfaUa den Svenska 
fregatten, men denne lyftade ankar, styrde till sin på grmid stående kam- 
rat, hjelpte honom från grund och he^^e fiendiUga fregatterna afttgsnade 
sig. Dermed slöts den enda sjöaffär, som ägde rum emellan Ryssame och 
Svenskame under fälttåget 1809. 

Dercfter började Svenskame i O^arken uppsnappa våra transportfartyg. 
Fienden framträngde långt upp längs floderna i Wea^eriMÄlen, oroade våra 
kantoneringsqvarfer edi Alexejeffs kommnnikaHoner, borltogo på stränder- 
na några piketter, men agerade öfverhufvad ganska ekyggt. Bn gång eröf- 
rade vårt 23.dje jägare regemente ett 6endtligt krigsfartyg på följande 
^tl: Svenska kanonslupen Öm, om 8 totf-skålpunds kamNier e«4i med 31 mans 
besättning, såg den 25 Jmi, då den^ kryssade i granAapet af Kallviks hamn, 
två Ryska marketenfare-båtar , som der inlupo, och med afsigt aift upphinna 
dem Mopp äfven det fiendttiga fartyget i hamnen, hi^ilken bildas af en smal 
af berg oragifven bugt. De i Kalhik fSrlaggda tvenne kompanierna af 
3:dje jägare regementet besatte ögonMickligen bergen och öppnade gevar- 
eld på kanonslupen. Svenskame sköto ined katteseher, mm kände icke 
göra det med någon fördel emot bergen och gåfve sig, dfveAöljda af ku- 
lor och sedan de förlorat 2 döda och ^ sårade; å vår sida sårades 3 man. * 

Svenskame afbröto fullkomUgt Aleicejeffis kommutttkatlon med Finland 
och hemödade sig att genom uppträdandet i vår *ygg rala Innevånarenas 
«innen emot oss, men utan framgång. Westerbottens innevånare, upp- 
lysta, fastade vid famfljeWvet och iVedliga, väpnade sig icke och voro i 
i allmänhet ej lämpliga lör ett na^nalkrig. Men ftnktan lOr en resning 

♦ Alpxejeffs rapport till Grcfre Arakfscihejeff, af den Tf limi, N:o 3?S. 
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fann aiy ^Mtr rä||»iite nppti^ Mn koim» sf ilen ig Jma; 'Vi4 dtl J^ 
""b^iwMr vif på t» iiMM af iiM v«ni iltta U htt d rg , hir jnf i«kt lir>|» 
""an Ma 4oMa staé eiMdla lUk^M pMivte» i Mitf»d« (iU Oaa 6«fiMi«i 
""flolto, MM JbeEttMT aig aå vél i Qv^rim mm i mvmi Mor a( iUlteiate 
^vttMtt» kvartai »U kowMnikatiMi m^ F\mkm Iw atoa är afbrvlw, adi idM 
''är UU odi m4 rt-tei AirUgt att iaa4väfaii afftfda Irarivef , nmé^ iw»^ér- 
''mmm Mija ^liia mUm»^ mad oaa, 4å i# tt se de aina. R» #fver ihar- 
""kM alOia^ kwir kar Nrfaa bltfvil téUCtiagalagaa. Af daUa tädklea Ni tea 
* kornvida dat år aig mäjtisl aU bibaUUia ipig Immi fieadeaa laad. »eé af- 
''saaaéi å deaa lokaki baakafcakal ack aiaa all iga ett aada krigafaHjrv» fa- 
""mm kvais UaUad Atniaatoaa kowiaatkattoaaa ioka Uifvll aIbHåaa, aah i 
""kvUket fkU W tfvan kvaaal kaffM alt arkåVa provjaat, b^aiaf i»p 4éI air- 
""vataBda ftga fét aas åtaralér 9ch kvai^ vaa i» ama iaka katter faaom 
""kacsliikallaaer kaa kAoami aftfa4. Uadat det jaf aaakaa all ^ vtt Ar 
""flhåanwalaadala fi«a son Baaa KiyaarUf^ MfJaatWa «ia Uifva flaaall 
""i iaa t«iUak«, dar jag knaita kafVa ett amaéelbart ia«7taada |å teaviaa- 
"^raa aaiattaa UsMå ach Staakkaka, ft>ralMa j^ng 4»^ tiU a«i ytlarala ba- 
""drifvalaa ém stvsd, då jag abali m lair iMMsakad alt öfvaffifvt åfvcn det 
""an baaatta lanUapot.* * Kejsarn bafifllda svajm Aiaaejeff, aU 1m boidle 
''kikeklUa äg i U«eå äada tiU Mäa aa», samt att kaa akuUa al|Bas widar 
""kngarittt, i kåadahe kaa oUa ÖfverkaCUkaf wreiai keMlaiag afvavgaf Dmaå."*'*' 

BaMllartid sftafo laderaa af éaa på Uppt äa da fc a bergea anBaaéi aiön 
öfvar ate bråddar •ék åirem bran <tfvar Uiaeå*elf akadades. Af fraklaB att 
vårt på andra aidaa em flodaa alaanda avymtgarda köade blifva aUimA fete 
kirfvvdafdehiingan, befallde Alas^aff dat ralifara oak ställa sig l# iFeiat 
fraamn Umeå. Då flaadan arkållil kiM^p aai braa» MslAUigbelat ack 
aaaåg det nMjUgt att faratira ¥åii awÉ^M«> ^i^ ^ f^ •Mg* all an- 
falla detaMana ocb rensa landat eaiailaa Uaieå- aeh Öf(r-etfvar. TiU kafU- 
hafvare ofver Svenskarna bada kort lariA General SaadaW, biriikaa awlar 
fiaagåaade årets fftlttåg ainlrkt sig ganam ieraiiapel $t Savalaka, klifvil 
ntaåmnd. Haa aflåala Dabaki, aaai baoaåmdaa att kt^maaésaa ea konps astoi 
Normaaaea, med kvilka ktigat lördas, na likasom föaat, knal aeh slaMfgea, 
dan 2Z Jaai, sldta imå ett sitUaslåad. Om Saadets^s aCrigt alå aafaUa aas 
aaderrlttadaa ekefea för våra fértrpppar, öfveMtl^tnaat KarpaaknlT, t god 
tid. Ea qviaaa, son| i det ftenddiga lagret kåda an aåaa aaforwdt, besök- 
te det några gångor ock meddelade asa aflaff sin ålerkoaMi kvad der föia- 
bades. Hon berättade afvea em det ea»t aas tiUamaade.aaSiUat. Uadoffrat- 
t»é kknm bealét Alexejeff att färekoosaa Saadak. Han påakg^idada rafaratianen 
af bran åfver Vmeä-^ ock i^ipdiog aafisUai ål Kaaatoflkkafaki mad Sefaka, 
Kalflgaka, Nisalaka, aå^de ook Mit» jagare lagasaeatafia, an del af Mitaa* 
ska dragonerna, kosackerna saml 4 kaaoaar. Sawlcla siad ansd 9',eM maa 
oak 8 kanoner vid Hémefors bakom Hörna -a)fj fiw aaa m deaaa stad Svenska 
avantgardet» *'^ 

Den 22 Maj dekide KesatsoMMEski, på aågia^ varsla afaMod ifiåa Svan- 
ska avantgardet, sin aCdobUng i tveane kofp^er. Mad Seffka, Kalagsfca och 
24:da jagare regementema giak haa långs stora landsvägaa aek beordrade 



* Aleiejeffs rapport tHl Orefve An Atichej qif, N:e 79. 
** GreiTii ArakUchejeffs be slhking till Aleiejeff, af den 27 Joni, >:o tdS. 
*** Planritaiiig sfver tffnaa tid MMaeferf , H'^ 47. 
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Öh^etsMjteftBt Karpenkof , "i aMeeéd* Ml åma tappcriiisl ooh Uokh«l/ sk- 
80«i det i rapportea yttras ^ med 26:te j&gw» regtmmiMtiU höftr, alt 9»* 
Don en tåt, B&stas o^nomtrangli^ skog krioggft Svenskanies venstra ilj^L 
Att kriiigr6naiBgeii var verkatftlld skalle tillkftviiagifvas med^t skott, hvar- 
efter Kosatsehkofrid aniDade ffte fronten gå löst pä fienden, medan Wla« 
stoff, med 24:de Jagare regementet, borde anfalla Svendcarnes hdgra fljgel. 
Nisofska regementet lemnades som reserv. Truppen tågade i en ngonomsläd- 
lig dimma* Klockan 11 om aftonen stötte det i spetsen varande Kalogskn 
regementet oförmodadt på Svenska avantgardet, h vilket, då det af biUlret 
förnam våra truppers närmande, stålide sig i gevär och medelst en héilig 
bata^-eld mötte de våra. Det Kalogska regementet förvirrades ieke denf, 
utan besvarade fienden med en lika mördande eld. Efter angefar tio minu- 
ter vände Svenskame ryggen. De våra förföljde dem i hamn och bal samt 
sprango jemte dom öfver i>ron, och detta för Sandels så oväntadt, att de 
som inträngde i det af honom bebodda boset, der fanno hans bal^öitaråa 
aftonmåltid, fimeliertid hade Karpenkoff verkställt kringråniyngen oeh visade 
sig på Svenskames- flank, hvilka slagit sitt läger halfannan vetst ifrån elf- 
ven. Under stor förvirring skyndade Svenskame att retirera oeh aHannade - 
efter tillryggalaggda 20 verst vid byn Lengede bakom elfven, sedan de npp* 
rifvit bron öfver densamma. Af de våra slogos 18§ man nr 4edet. 5 
Svenska officerare och 125 man af gemenskapen blefvo tiHfångatagiie. bhnd 
de dödade fienderna befann sig den bekante Svenska paiiigångaren Dnncker. 

Efter afQyrcn vid Hömefors stodo begge trappeme en vecka stiUa. Den 
30 begärde Sandcls ett möte med Alexejeff. Denne for icke sjeif, ntan sände f 
sm ^aie öfvcrsten Baron Theil. I det fiendtliga lägret emottogs TheU »f 
ÖfverbeMhafvaren Grefve Wrede, som föreslog ett stillestånd. Svaret blef 
att vi jteke kunde ingå något dylikt utan vår Ofverbefälhafvares bifall, raeo 
att rapport om förslaget skalle tillsändas honom. Under väntan på svar ifrån 
Barclay de Tolly öfverenskoms: 1) att Ryska och Svenska korpsema skulle 
qVarstanM i sina positioner utan att oroa hvarandra, och tre veckor förat 
^tillsäga om krigsoperationernas fömyande; 2) ifrån Umeå till Wasa dragen 
en lime öfver Bottniska viken , norr om hviUten Svenska oeh söder om hvil^ 
ken Ryska krigskeppen icke få gå före krigsoperationernas början^ 3) 
sedan svar från Ryska öfverbefälbafvaren erhållits underrättas Sandels oför* 
dröjiigen derom; 4) af sig sjelft förstås, att Ryska och Svenska fartyg, 
som befinna sig söder om den ifrån Wasi till Umeå dragna linien, ej kunna 
anses inbegripne i denna öfvcrenskommelse. * 

Den af Alexejeff ingångna vapenhvilan gaf oss möjlighet att från Umeå 
erhålla proviant, h varpå han föratsåg brist, ty Ryska trupperna i Westor* 
botten voro endast till den 16 Augusti försedda med bröd. Barclay de Tolly, 
hvilken ej hade rättighet att stadfästa öfverenskommelser och förlikningar 
med fienden, framställde till Nådigt skärskådande de af Alexejeff oeh San* 
dels nndcrskrifna vilkoren. Kejsar Alexander tillät att ingå stilleståndet, 
mon befallde att deri skulle göras följande två förändringar: 1) att om krigs- 
operationernas förnyande underrätta hvarandra icke tre veckor, ntan endast 
4 dagar fornt*, 2) utom nordligt om den från Umeå till Wasa dragna li- 
nien bör seglationen för oss vara fri äfvcn i den södra delen af Bottniska 
viken längs Finlands kuster. Med follmagt att afsluta stilleståndet, ifali 
Sveaskame samtyckte till de tiUaggda punkterna, förseddes icke Alexejeff, 

* öfvenle TbeOs rapport till Grtfre AraktMhejsff, rf deo 4 Juli 
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lÉlas h|»Ilwi i det FiMka krigtt, Gr«fv« RMMMki, sm Utfvit irtiiiniiir till 
^lef föf d» Ul«&bwg8ka korpsoil, 4. v. s. för de i Svetife varande Ryvka 
trnpptffM. Han iatriffade vid amen den 118 Joli. Tre dagar derefter an- 
kommo till Åbo de S%'enska befnlliiHigligade för fredens afslatande, Baron 
Ste^bngk oeh Öfverale Sköldebrand. Följande dag b^fvo de 9ig tfll Fre- 
drikskann, kvarest Kanslern Crrefve Romintsoff väntade dem. Följaktligen 
börjadea Grefve Kamenakis operationer och fredaanderhandiingama samtidigt; 
de stodo i samband med h varandra ock slätades på en gåqg, ty den Frediics- 
bamnska freden var en omedelbar följd af Kamenskis segrar. 



22 Kapitlet. 
Grefwe Kamenskis operatimier. 

Grefve Kamenskis forsla anordningar. — Underhandlingar med Sandels. — 
Fredsvnderhandhngama i Fredrikshamn. — R&rehen från Umeå Ull Her-- 
nösand. — Svenskarnes landstigning vid Raian. — Grefve Kamenskis åter- 
tåg för att möta fienderna. — Svenskarnes overksamhet. — Segern vid 
Sä/var. — Affären vid Ratan. — Erikssons operationer, — Grefve Ka- 
menskis återtåg. — Stillestånd. 



refve Kamenskt aalände den 23 Jali till Uleåborgska korpsens högqvarter, 
Umeå, och öfvertog befälet öfver den. Han erfor att man för gemenskapen 
minskat den tillbörliga provianten med en tredjedel. Förminskningen 
var i början icke kännbar, ty den ersattes med kött; men sedermera blef 
det omöjligt att anskaffa sådant hvarken genom köp eller andra atvägar. 
Vid regeraenterna återstod så litet proviant, att ifall man deraf ntdelt full 
portion, förrådet skolie roedtagits inom tre veckor. Om en snar tillförsel 
af iifsfömödenheter sjöledes var intet hopp. Uleåborgska flottiljen låg allt 
anan ofuUändad och de handelsfartyg, som blifvit afsända Mn Wasa, Ja- 
cobsstad, Ulcåbörg samt andra hamnar möttes af fiendtltga krigsfartyg och 
återvände skyndsamt eller föUo i Svenskames händer. Emellertid hade man 
ännu icke erhållit svar af Sandels, om Svenska regeringen samtyckt till de 
af Kejsar Alexander gjorda ändringarne i vilkoren för stilleståndet. Då 
Grefve Kamenski i sin förslå rapport inberättade om alla dessa omständighe- 
ter, tillade han: ^I händelse stilleståndet ej förklara^ gällande, kan jag icke 
*langre qvarblifva på stället, ntan tvingas att hos sjelfva fienden söka lifs- 
^medel. Det till Westerbotten aitgränsaude landskapet Ångermanland, hvar- 
^est./iandels står med sina trupper, är rikt och kan någon tid föda den mig 
anfärtrodda korpsen. Dcrföre ämnar jag, derest stilleståndet icke stadHl- 
"stes, genast vidtaga offensiva operationer samt uttränga fienden från det af 
*konom besatte landskapet, hvilket är nödvändigt för våra trappers provian- 
Hering.^ Följaktligen skalle Svenskames samtycke till våra vilkor för stille- 
ståndet, eller afslaget dcrpå, afgöra frågan om krigsrörelsema borde förnyas 
eller icke. I föna. fallet ville Kameaaki rycka fram oeh f örakaffa . si|^ pro- 

23 
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;iMMi, I é^måktm «Me 9q; «ed älé, MSkMt éi kind« 
folÉkiUUM 0J«Mm, tj ffeiioift ffi af ^oktfm I stilimtadét Imi^ SvenrtEtf- 
M fö^MMin 9ig att för Ms fHkmnai ftf^n den å^\ itf ÖifteniJ«B, mm ir M- 
éaf om éMi liiie hvitket mm 4nigft aawllim Wasa oöh Umeå. 

Vbder afvaktan på Svenskaraes beslat vjdhi; Grefve Kaiaemki sfnaMoH- 
ningar f^ alt foravara déa iMAon onbelrodda 5M veM låÉga InMMrfte- 
kan fiéa IJMå (il Uleåborg. Men i ciueesde tiil oind|ligluitea att 
skydda en si låog^lrMct strand fer våldsiSnHna ftendtliga anfail från haTs- 
sidan, ville han icke sptiCtra akta t^u^er i kast*^etaacliemenler, så nrfoket 
mindre som ftenderna, dk de visste att hans korps var koncentrerad, sjclfva 
icke kände våga att genom landstigningar i vår rygg endast delvis anvånda 
sin stjrica. Men då man icke heller borde lemna kasten alldeles blottad på 
försvar, placerade Grefve Kamenski trnppeme sålanda: 2 bataljoner af 
Krementschogska regementet qvarlemnade lan såsom förut i Uleåborg; en ba- 
taljon af Mohilefska regementet i Tomeå, för att skydda postema emellan 
Kemi och Kalix; Talska regåmi^ntet etneHaa Kalix och Skelefteå; 2S:dje 
jägare regementet emellan Skelefteå och Umeå; begge anbefalldes att välja 
sin position i midten af det dem anförtrodda kastområdet. Tenginska och 
Navagiaska regementemå nigjarde en egun afdelning, som vid Kamenskis 
offensiva operationer skulle följa honom på något afstånd samt afvärja land- 
stigningar I hans rygg. Följaktligen ntgjorda återstoden af trappenie, 
6000 iian, den korps, som var bestämd lidr anMlet, *^*, såsom Grefve Ka- 
menski slvlade sin rapport, igenom att endast stå i Umeå år det svårt att hota ilen- 
"den i sjelfva hjertat af hans land och lika svårt att öfva något inilvtande 
'^på de innevånare,' h^ilka iiefinna sig bakom den fiendtUga linien." * På 
^denna rapport är följande egenhändiga a&teokning gjord af Kejsaren: *Alla 
'Kamenskis beräkningar finner jag ganska kloka. Jag fraktar endast, att de 
''batayoner, som af honom qvarlemnals på åtskilliga pnnkter emellan IHeåborg 
^och Umeå, skola lida dorvid. Men sådant beror mycket af de föreskrifter 
''han gifvit dem o6h af de enskilda chefemes förmåga att fnllgöra dem.* 

Kort efter Grefi^ Kamenskis ankomst till Umeå gaf Sandels honom titt- 
kåmia, att han erhållit svar af sin ÖfverbeAlhafvare Grefve Wrede och in- 
bjöd till sig någon af de betrodde Ryskt offlcerarena. Grefve Kamenski 
sAnde löf \^rsten Baron Tbeil, med befallning att icke afvika från våra vil- 
kor för sUlIcståndet och, i händelse Svnnsknme ej bifftllo dem, ande#rällla 
Sandals om krigsopemtionemas förnyande. Sandels afslog våra propooMo- 
aer, med tiHagg ätt han skalle sända Hil Stockholm för att inhemta Ko- 
Mngens fÖiN*skriiHr, ock träffade med Baron Theil den öfverenskommetee, 
att tnder afvaktan på dessa å ingendera sidan något skalle företagas före 
den tS Jali och att då, i händelse af fiendHigheteraas förnyande, 94 timmar 
f^ut deroB akdle tUlsAgas. Grefve Kamenski, som insåg att han före den 98 
inb Icke kunde vidtaga några rör^lser^ emedan trappeme finna ej hoMifi 
samlas på de af konem bestftmda stallen, lemnade Sand^s's förslag vtaii 
svar, men tilUsittnagaf just derlgnnom sitt aamtycke. 

iMMm åtgången af terminen för denna öfveronskommelse andeiéiltade 
SanMs OrefVe lUmenski, att han ånnn icke erhållit sx^ar från StncåAolm. 
Med önskan att göra slut på desaa obestämda fgrkåUanden, inbjöd Gmfve 
Kantnskt Sandals tiil ett mötn. Oen Svenska Generalen beatflrte oss éen 
91 iali. Sfter långa aamtal erkinde kant att Konnngen vigtat antiffn åm 



• Omrve SanmMkis rifpoH till «#eri«B AnÉtmhejeff, af dtn t I Ml, Ns^ 101. 
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•r oss fl N i s ltgM i fJrt hi fc tag i nw I illUaslMtft, mim M Hk uf ftlkmhtm 
•kolte Mwltedl^ bcAjsL Hbéi ifajMiit i«k#'fjlrkMli iitiiMwi odi sw^^nu 
•Btfl viiitadé SM*, sMt Mdiétt tmelkftid Ml Mfli dess få ftrMifva I mvm^- 
sanrfiet Grsfve KsMenski MföU éuM, mem med dM vilkor att ^MglAHmieB 
ofvMoÉi (^varitén g»Mst sknlto le«ii«s fri för oss, eBer oek Svcttslnrae r«- 
tir«ra Hll Bomösmid. SMidris bifdU hvarhni det cnm eUtr andra, hvarfire 
4a skiljdes fria hvarandm eftor faltadt beslut, att det stede deia å åm- 
ae sidor dppet alt ot>orera efttr gwdljreke, iåtttl dess svar aakomaie. 
Oradtes tlii detta, fieadens tvelydig^a filtfafande var dess teskan att viaaa 
tid fdr atraataadet af ea fatta, bestftiad att traaspoftera ea stark korps i 
Grefve Kamenskis rjgg. Sveaskame aastrtagde alla siaa krafter fdr atro- 
ataadel af fartyg, kopaandandet af laadstigDiagstnipper oek deras fdrseeade 
nied allt, som ler en land9ti|;ning var aödigt Den nya regeringens vir* 
digiiet fordrade att icke anderskrifva freden fSrr ån den inför Svenska na- 
tionen ook Saropa ådagalaggt någwi fasthet, visat Kejsar Alexander att 
den inaa hade medel att fortsfttta kriget ooh fitarvftrfvnt sig någon slags vigt 
vid nnderhandlingama, hvilka då nyss blifvit började i Fredrlkskamn. 

För fredens afslutande anlånde till nämnde stad de dertill befallmägti- 
gade, å Rysslands vagnar JCånslem Grefve Romåntseff och Kammar- 
herren Alope^ns, å Sveriges sida Baronerna Stedingk och Skéldebrand. 
Den första sammaakomslen skedde den 4 Aagosti. Kejsar Alexander for- 
drade Vitt Sverige skalle: i) släta fred icke allenast med Ryssland ntan åf- 
von med dess bandsförvandter, 2) samtycka till kontinental^^caiet, och 3) 
mi förmån för Ryssland afstå Finland samt de Åiåndska öame. På den för- 
sta paaklen svnrade de Svenska befallmigtigade nog tillfredssMdlande. BoMt 
den andra gjorde de inkast, hvilka likvftl gåfvo hopp om bifall. Aftrftdan- 
det af Finland motsade de icke, men rdrandc Åländska öame svarade Baron 
Stedingk med ifver, att vid hans afresa från Stookholm föll det der ingen 
in att våra fordriagar kände sträcka sig till ooh med till dessa öan före- 
Biag med Ryssland, att af aUa våra yttranden man i Sverige förmodade 
Ryssland hafva velat vinna endast Finland, att Åländska öame af ålder an- 
aågos iake hörande Uti Finland, att efter deras afträdande ingen i Stock- 
lielin vore trygg ock att Sveriges hafvndstad blottställdes för en ögonsken- 
1ig ikra. Grefve Ruttäntsoff svarade, att Kejsar Alexander aldrig hafi nå- 
^ra anspråk på Finland, men tvingad alt börja kriget och emedan han fort- 
satt det med framgång, fann Han sig befogad att vkl afslatandet af fred 
med Sverige föresl^fva nya gränsor ooh bestämnm hvilken del af de genom 
ibms vapen eföfVade länderna Han önskade förena med sitt rike. Baron 
Stedingk genmälle, alt vårt anspråk på Åländska öame var i Stockholm så 
litet föratsedt, att Hli och med i den honom gifna instroktionen intet stod 
nimndt derom, hvarfere han, då han i^e ägde rättighet att bestämma sig till en 
egenmägtig handling, anhöll om tillslånd att affärda en kurir till Stockholm 
fir alt kihemta nöd^pl instraktiofeer. Sedan han dertill erhålUt samtycke, 
öfverenskommo Baron Sisdingk ooh Geef ve Ramftntsoff att före knrirens åtar- 
kemsl ingå i omständyga öfverläggningar rörande de andra panktema för ffeden."^ 

Jemte del Grefve Ramäntsoff nndenrättade General en ohef Barnby do 
tWy om Svensknmes Inkast beträlande de Åländskn öaraoi tUis^rirte han 
iMmm att otvldga ^lAra krigsopeintk>ner samt hota Sverige med en landattgning. 
Héh ainaf tiil honom: ''Jag är öfVertygad m, em Orefvn iUmenski g«r en 
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fineiåiK)cii bar ifvea ém ri^ptslt fwgiif, immitL omMnåå^t 
fif va mte htiida»é« skål eA Mn^ vigl ock ffiniå StocUmlnska ka- 
"^inettet, dit onderråtk^lsen måste anläiida Distaa fk sawaa tid som Baron 
""Stodiagks kurir, bofaUa små befulljBa^tigade att oförtöfvadt underskrif- 
^va freden.^ Barclay de ToUy, som redaii fömt gif%'it Grefve Kamcnskf 
lilbtåiid atl operera efter godUfawande, befallde un GeaeraliöjtRanteii Sleia* 
heil att öfvcrtaga högsta befälet ofver land* pok sjömakten på Åland samt 
göra skenbara förberedelser till en landstigning på Svenska kasten. Sven- 
skarne å sin sida afsände till Ratan 2 linieskepp och lOft transportfartyg 
med 8,000 man landtropper. Amiral Pake kommenderade hela expeditionen 
och under honom Grefve Wachtmcister landtrappeme. Det var beståmdfc 
att trapperae skulle landsattas vid Ratan oeh anfalla Grefve Kamenski i ryggen, 
hvarjemte Grefve Wrede, opererande från Öre-elf till Umeå med Sandels s 
6,000 man starka korps, borde angripa honom i fronten. Förmedelst detta 
gemensamma anfall önskade Svenskame krlngrånna och slå Kamenski samt 
genom hans nederlag förmå Ryssland till större eftergifvcnhet i sina for- 
dringar. Kamenskis operationer skalle sålunda inverka på den Fredrikshamn- 
ska kongressen. Före landstigningstrnppcrnes ankomst till Ratan ville icke 
Grefve Wrede, som stod på högra stranden af Öre-elf, begynna de offensi- 
va rörelserna, utan hade för afsigt att retirera, i händelse Grefve Kamen- 
ski dkuUe anfalla honom, samt locka vår hårförare i det inre af Sverige och 
derigenom gifva Grefve Wachtmeister mera utrymme för operationerna i värryg;g. 

Samma dag underhandlingarna börjades af Grefve Rumäntsoff oeh Ba- 
ron Stedingk, eller den 4 Augusti, uppbröt Grefve Kamenski ifrån Umeå i rigt- 
ning mot Hemösand, sedan han på förhand hade gjort följande anordningar 
till skyddande af sin rygg för en ficndtlig landstigning, hvarom till honom 
framkommit rykten, h vilka dock ännu icke voro fulikomligt tillförlitliga: 1) 
Öfverste Froloffs afdelning, 23:djc jagare och en bataljon af Navaginska 
regementet, ställde sig niura Ratan; 2) Generalmajor Jerschoffs afdelning, 
Tenginska och en bataljon af Navaginska regementet, besatte Umeå; 3) en 
bataljon af Permska regementet, som stod i Piteå, och den bataljon af Mo- 
hilefska, som var förlaggd i Tomeå, hade fått befallning att vid nmderrat- 
telson om en fiendtlig landstigaing genast rycka fienden till möte , afslå hans 
anfall på Piteå och följa honom, ifall han skulle gå efter Grefve Kamenski. "^ 
Bå denne inberåttade om dessa anordningar skref han: ^I en sådan ställning 
^'fruktar jag icke för någon landsättning bakom mig, så mycket mindre som 
^jag infönäntar den första eskaderns ankomst ifrån Uleåborg. Med de å- 
'lerstående truppeme har jag beslutat begifva mig öfver Öre och oroa ficn- 
'Men, så länge jag kan göra det utan att blotta stranden. För mig år en 
''rörelse framåt nödvändig; i det nya landskapet hoppas jag finna lifsmcdel, 
''och derigenom att jag hotar fienden med ett infall i det inre af dess land 
^påskyndas tillåfventyrs fredens afslutande.^ 

Grefve Kamenski uppbröt från Umeå i ivk kolonner: l:stn, Alexejeffs, 
bestående af Gotoftsoffs afdelning, Asofska oeh en bataljon af Permska re- 
gementet, samt Furst Sibirskis afdelning, Revalska och en bataljon jai Mo- 
hilefska regementet; 2:dra kolonnen, anförd af Grefve Kamenski personligen^ 
bestående af Kosatsehkofskis afdelning, Kalogska och Nisofska regementema, 
samt Erikssons afdelning, 24:de och 25:te jagare regementena; i réaervea 
befann sig Öfverste Sabaaäjeff med Sefska* och 3:dje jagare 



* Dk p es itiB n fm a.af dan % 



Digitized by 



Google 



181 

Fdnte kolmMM ii«é» iMMMig M äHta af; «rv%r dre, 15 veni oAwimmi 
eUV0M tt^iriag, Mk éBf c ll w krfftgi^ Grefve WrcKl«« venstni Ijgd; n«d 
den andra kolonnen tade Orefve Émenski Ar afsigt att gfr ISiigs lAora Tft- 
^en, keniftiga aig bron éfver öre oeh tatlbakatringa ilenden på andra sidan 
om Otofafors kyrln. * Qrofve bmenskl, jenite det han ingaf den af honom 
anförda troppen dfvertfgelae om seger, nndenftttade densamma genom en 
dagen fémt ntgifven generalorder att hans hdgqvarter dagen derpå skalle 
flyttas till bjn Nordniaifng, som låg 5 verst på andra mdan ore det fiendl* 
liga lagret Första dagsnarsokon verkstitldes lyckligt och begge kolonnet-- 
nas tete nimisde 8% till Öre^lf , då ofdrmodadt en knrir ifrån öfverste 
Froloff språngde fram till GrefVe Kamenski och berilttade att en ansenlig 
liendtttg flotta, bestående af mer in IM farfyg, hade visat sig Vid Ratan 
ftanit att trupper der landtsattes. 

Grefve Kamoniiki, bemödande sig att nndvika Generalensa Wredes och 
Waehtmeisters férenade anfall, bedél att först slå landstigningatmpptfnm, 
medan kan genom låtsade rdrolser nppehéll Orefve Wrede. Han befallde: 1) 
sin hofvodkorps att ögonblickligt vånda tillbaka; 2) fc^ att dölja denna rö- 
relse för Grefvo Wrede, Eriksson atl> qvairslanna med 4 bataljoner på Örea 
steänder och hela dagen låtsa anfalla, men om natten återvånda till Umeå 
och förstöra broame bakom sig; oeh 3) Sabanåjeif, som tågade efter kufvnd- 
korpsen i reserven, att skynda tilbaka till Froloffs ondisåttning. Under dessa 
anordningar anföll Grefve Wachtmeister Froloff med landstigningsimppens 
avantgarde oeh iateg den vid stora vågen liggande köpingen Djekneboda 
samt afskar på sådant sått Grefve Kamenskis kommnnikationsvåg. 

Alla dessa rörelser utfördes den 5 Aogosti. l>en följande dagen fdl- ' 
bordade Svenskame sin landsåUning vid Ratan, hvilken hade Mifvit afbmten 
för någon tid af en så stark dimma, att man af fraktan för skeppens sam- 
manstötande från dem sköt med kanoner och slog på tmmma. Derefter 
satte sig Svenskame med hda styrkan i rörelse mot Froloff, sedan de hade 
afsandt en kolonn till Tvåremarit för att kringgå hans venstra flygel. Åsy- 
nen af den Svenska kdonnen i Froloffs flank nödgade honom att retirera 
till Töfteå, hvaresi han förenade sig med Sabaaåjeff och stannade, ty flen- 
den förföljde honom icke. Grefve Wachtmeister begagnade sig icke af sia 
öfveriågsenhet i styrka och ryckte ej, såsom han bort, genast fram till U- 
meå, utan efter af innevånarena. erhållen underrättelse om Grefve Kamen- 
skis återtåg från stränderna af Öre, stannade han 20 verst ifrån Umeå vid 
Safvar och sände till Ratan för att erhålla föreskrifter af Amiral Pnke. Ge- 
nom sitt dröjsmål gaf han Ryska troppeme möjlighet att i rattan tid uppnå 
Umeå, hvarifrån de, sedan de något hvilat efter de forcerade marscherna, 
fördes till Töfteå för att förenas med Froloff och Sabanäjeff. Ännu hade 
idte alla våra trapper hamrit öfvergå till venstra stranden af Umeå-elf , då 
de nära dess mynning liggande Svenska kaitonslapame , begagnande aflon- 
.skymningen och dimman, rodde npp längs elfven i afsigt att förstöra bron 
och afskära en del af Grefve Kamenskis korps. 1 detta ögonblick tågade 
Generalmajor Aiexejeff genofn Umeå. Han uppställde längs elfvens stränder 
skarpriiyltar och agerade med dem mot rinpame. Svenskarae ryckte fram, 
skjutande med kartescher, och närmade sig till ^den, men motade af 
Öfverste Argans der uppkastade batterier, tvnngos de att retirera n- 
tan att hafva hunnit fullborda sia afsigt. Under loppet af denna dag gjorde 
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QiftmiMjåf BriuiOfi , ton- ^wNIMt |v 8Mln4MM M Ovt^ IMiMl^ i(Bi'hi#§- 
Mmr M éfvergå iMMMii, m« 44 M jmMrkt»! nllrM4e hM IW UMå, 
Ulm all ftf Qrefv* Wted» ftrftUiis. Så föcföl ie» 6 ÅMg^M, på Rjr^ »- 
dft« wiécr ett d^rtteml aMMMorfnfsirieaf vår •^riicat men på a t nJw i ft skb 
1 averioMdm, hvilkal å^ro^: Cirefve Waolitaii^iiitof svära f<ireMif4wv af 
Sveniiane. Dt beakylUe Imsm att kaa (amfdll att éygn i Mfmr lÉtaa 
all gOva aågol , Mca eaa rekogMoacaia IcrtegliMfaiid» Imklep, aaial att haa, i Ua- 
dalaa ha» raåaa iMslalil att vid datta atålle kfveraea Ma^, htk^ akvM- 
saaH b^Mal dal oek iUll dcogan Inuaftr sia fraal Mw ialagil ock kaOatet 
ea Ofdalaktifare paaltiaa fram- aller bakom Safvwr, till t»aaiH ^ ^^- 
nakada ellar Tåfteå. Då, så jrttra gvaaakanie vidara, kade haaaka ett HM 
aatal Ryssar Kttanit nadgå fåa^^asksf « aKm kafvadst^rka», Imsaaa, aalilla- 
riet^oeh Kamenski sjelf skalle varit nödsakade alt fifva sif. 

Daa 7 As«naH iabr«t dea afgioraado dag, aam GvalVa KamemU be* 
sttM får attfallel på Grefve Waohtaiaislar aek flftr asnaaadal af dan bakaai oaa 
%gaiida trakten, ahnm icke mBm våra trappar då åa kaanil férsanJi». A* 
vastgaréet, aaåsr SabMiåJeifs baflU, kealad af d;4ie eeb a3:dje jigara oek 



bata^oB af Sefska ragaaaiaM. Biifvadkoi|Man, • aam amfcMes af AU- 
TUti&f, f&rdaiades i Ivå brionaer: i dea fårate, Jarackafa, iagiege ta katel* 
jea af Tengiaska, Navaginafc* ook Re valska regamMiiania, t dea andra, Go- 
t^tecdTs, befam alg Aaafsfca oah fm batayaa af SaMss r^gamealet; tiU va- 
sarv bestiaides aa b«taijQii af RevaMm aek a* aW» af lbkile£iba råge* 
nmntat. I aOa dasaa aaaHaaaräkaade sloda å,da» ma» oader gavir amd 
8 kanoner (2 batteft** ooh 6 l&tta ptfaar)} da öfrigit troppema qvaralad» koa Ka* 
satsahbefaki ock Eriksaoa. Ål K^aatscbkafäki aafortroddaa fårsvar^l af Umeå 
tiU daas Brikssen ditkommH, hvrnnner dea fåera baée kefaUaiag all skyad- 
samt fårmm sig med GrefVe Kamanski, aedaa han åt Erikssan aftradi sta* 
énm fårsvar. Bår skulle Gnksaoa appakålla Giviva Wiada, kvars fnaarye- 
bwde till Umeå Orefve ItameMki villade kvai|a 4aad, %y han anlag får 
gifvet att Wrede på fårhaod aflalt saken med Gre^a Waehtmeisler ^»ck 
darfdra skalle bdrja ^eralionaraa på samma tid, sam laadaligain§^almipperaa 
fraadkommit, samt att Svenskarna beirinlil anfiaUa vår karps ifvåa Ivemsa sidor. 
Den 7 Angosti, klockan 6 em merganen, opphråte Ryska trapperaa 
Ifån' Tåfleå långs stora vågea tiU Såfvar. * Genefalmajor Anselma de Gi* 
bory afsåndes med en bata^on af Teagiaaka rogamealel ock å kompanier ål 
kfiger, till ett stålle der man knndt vada öfver viken, för att kiii^igå 
Svenskaraes venstra fljgeL På 3 versis afståad ifrån Såfvar mötta Saba* 
ni^aff fiendtHga avantgardet Dader slgntande retirerade gveadmme till en 
höjd, som ligger 3% verst framom Såfvar. Denna håjå skyddade bya ock do- 
minerade kringiiggando trakt, hvarföre den åfven var starkt besatt af fienden. De 
öfiiga Svenska tropperae stodo bakom höjdea samt på bagge sMndmma af 
elfven; det ftendtliga lagret låg på andra sidan em denna. SahanåjelT an- 
föll höjden och inlag den efter ett hårdnaekadi två timmars matstånd, bnai- 
lertid hade man på begge sidor erhållit fönslaitaing. Bfen då (kefva Wackt**- 
meiater insåg omöjlighelen att emotstå an&Uet från frentea, beordrade kan 
tvåbata^jonermolvårvenstraflygeL Defwasfciagnidesigandardat de tågade gnaami 
en tjock skog, och retirerade då de dar mötte 98:di)a jagare regemanlet 
Detta regemente förföyde iieadema, men ieke nag kftftigl, kvarfåre Gnafva 
Kamaaahi befallde att niter dem ailossa lyemae ImHiMhakatt. På den er- 
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6fr*ée höjilm pl»ii«rt4^ Orefire Kawevaki ftib sinn B kan^iivr. VimiMM 
attfllllo deii ntd friska tnqipér iieh dera8 skarpsigrtlMr kastade våra åukn 
tilibaka, i del da krntg^ngo den af vftrt batteri besatte Kdjden, hvarest esdasi 
grenadier^-batolfmieii af Äsofska reg^meatet bitfvit qvarlenmd i reserv. Gbe- 
fen för defto rogomente, Generahaajor Gotoftseff, begtaie tillBlåiid att få 
med f&Hd bajonett kaata sig på de anryekande. Grefve Kameitski bilM bans 
begftriB och yttrade: ^Om vi icke slå osa igenom, tttom oss bortkaeta v^m-- 
^lame och återgå éfver Lappländska bergen till Ryssland/ GotofbMiff ryok- 
te framåt och öfverilndakastade Svenskame, som \id sånma tid på^ högta 
flanken Mifvlt anisllna af Alexejeif. Ffendema veko tillbaka, men våra Ge- 
neraler hade fallit ett ftdelt oifer för sia tapperhrt: begere haiie bHfvit så- 
rade oeh Goteflsoff dödligt. I deras stille ntnimndes Sabanåjeff till beftl*- 
hafvare öfver venstra flygeln och Argun dfver de trapper^ mm ager^e i 
eentern. 

I del Grefve Kamenski förstärkte sig på höjden, befallde han derifrån 
öppna den Hfligaste éiå och våntade med otålighet nnderråttelser från An-* 
sefane de Gibory , till hviiken han yttermera försandt 2 kompanier af en från 
Umeå kommen bataljon af Fermska regementet. Emellertid hade Anselme 
vadat öfver vikgn, der vattnet steg manskapet öfver knäna, och \iindt sig 
emot Svenskarnes venstra flygel. Underrättad om haos rorolso, detascherade . 
Grefve Wachtmeister emot honom 8 bataljoner, hvaraf 2 hörde till Drott- 
ningens gardes^regcmente. Då gevärelden öppnade» af Anselme de Gibory, 
befallde Grefve Kamenski en bataljon af Revalska regementet att anfaUa fi- 
endens högra flyg('l och en bataljon af Sefska den venstra. Vid åsynen af 
dessa bataljoner på sina flanker retirerade Svenskarne på andra sidan om 
bron och förstördo den. Till reträtt tvingades Grefve Wachtmeister genom 
Attselmes rörelse framåt. Ifrån begge sidor dundrade kanonaden och smatt- 
rade geväreldcn; fienden sted stark bakom oliven och för oss var det 
svårt att änder doss skott rycka öfver till motsatta stranden. I aitmäiihet 
var lyckan på ingendera sidan ännu afgjord, då en oväntad händelse påskyn- 
dade utgången. 

Stabskapten Schreider vid Sefska regementet hade med ett kompani vid 
stridens början af Sabanäjeff bHfvit beordrad ned mot elfven , för att på vår yt- 
terste högra flank observera fienden. Framkommen till stället och sedan han 
sett sig omkring, underrättade han Sabanäjeff att emot honom inga fiender 
syntes och att han stod overksam, men öfvertygad om möjligheten att vada 
öfver elfven, anhöll han om förstärkning, samt föreslog att gå öfver och 
ställa sig emellan den emot Anselme opererande kolonnen och den fiendtlsga 
positionen , hvarigenom han hoppades förorsaka Svenskarne mycket bryderi. 
Till honom detascherades 5 kompanier. Sedan Schreider med dem hade öf- 
vervadat elfven afsände han skarpskyttar till höger i ryggen pä de trapper, 
som stodo emot Anselme^ och till venster i flanken af den fiendtliga positio- 
nen. Vid samma tid förstärkte Grefve Ramenski Argon och befallde honom 
vada öfver, nära den förstörda bron. Anselme rjrckte framåt. Då Grefve 
Wachtmeister såg Ryssarnes allmänna anfall, började han i ordning draga 
»ig tillbaka, under betåcknio)^ af arriérgardet, som bestod af tre bataljpner 
och 2 kanoner, men den emot Anselme opererande kolonnen, nästen helt och 
hållet afsknrcn af Schreider, flydde odi förlorade flera man, som blefvo tillfånga- 
tagne. Striden var vunnen. Grefve Kamenski lemnade sin af maraohen oeh 
striden utmattade korps dels i den fiendtliga positionen och dels vid bron , brag- 
te hären i ordning och samlade våra i skogarae kringspridda skarpskyttar. 
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tkenskarne förfölrjdeB af koMdrerna, efter hvRka ea bataljon af ått Revaldui 
regemenl^t tågade, i ^aigt att istånd$k&(ta de af fiendea efler vanligheten féf" 
atnrda broarne. Bmelieittd hade den vid Såfimr bbfvil r e pr er a d , oeb 3 i- 
4Tém Umeå ankeMse kfunpanier af MohiMiBba regemeatot defaeoherades att 
uppfånga de i skegarae kringspridda Svenskarne. 

Dra blodiga striden vid Säfvar varade ifrån klcN^n 7 om morgonen 
till klockan 4 på eftera^dagen. Efter drabbningens sini erhc^l Grefve Ka- 
roen^i rapport af Rriksaon, alt Grefve Wréde gått éfvet Öre och Unnade 
sig Umeå. Grefve Kamenski, .sedan han befallt Erikaaoii att tUl det yttersta 
hindra öfvergången vid iiracli , beslöt att skörda frnktema af sin acger vid 
8af\'ar derigennm att ban fortsatte operatfonema emot Svenska iandaligningS' 
trappen, och inberattade d^rom: 'Jag skaU icke gifva Wachfmelster ro intill 
^'des9 jag tvungit honom att öiVergifva hamnen vid Batan.^ Efler sitt ne- 
derlag vid Säfvar emade Grefve Wachtmeister först qvarstanna på stora 
vägen vid Djekneboda, men de af honom för rekognoscering dit fbrutsände 
ofllcerarena inberättade att positionen kunde kringgås. De underrätta- 
de honom af ven,' att det tyoktea som den för Svenakante firnktansvirde 
Kamenskis kolonn nedtågade genom skogen rakt emot Ratan, bvarest den 
Svenska fk»ttan låg för ankar. Af farhåga att förtora förbmd^sen med 
hafvet åter\'ände (jrefve Wachtmeister skyndsamt mot Ratan och öppnade 
genom denna rörelse den stora vägen eller vår kommunikationsväg. Hans åter- 
tåg fortsattes hela natten och den 8 om morgonen framkom ban^ till Ratan. Den 
Svenska flottiljen hade laggt sig \id stranden fi\r att möta vårt anfall. I 
'denna ställning ansåg GrelVe Wachtmeister för möjiigt att bibehåtia ng, 
tills ban erhöll underrättelser om Grefve Wrede, hvarefter han ville för- 
nya operationerna och lämp» dem eiler Wredes rörejser. 

Samma morgon uppbröt Grefve Kamenski från Säfvar och förmodade 
i början att han på stora vä^en vid Djekncboda skalle träflTa fienden, be- 
redd att för oss afskära vägen, men snart inlopp tidningen om Svenakames 
rörelse åt Ratan. * Han atsände då patrnller längs stora vägen tiH Bygden 
och längre fram, för att ku riskapa om icke fiender nägonstädes der skulle 
finnas, men sjelf, framkommen till Djekneboda, fördelade han sin korps i 
ivcnne afdeloingar: den ena, .som föregicks af Sahanäjeifs trupp, f(djde en 
gångstig, hvilken 4edde rakt till hafvet, och den andra, framför h\ilken 
Kosatschkofskis afdelning tåg;ide, tog rigtningon åt venster längs en vig, 
som förde till den trakt der Svenskames högra fiank var ställd. Sabanä- 
jeif upphann fiendtliga arriérgardet på halfva \»gen från Djekneboda till 
Ratan, anföål och dref det till hamnen. Kloekan 2 på eftermiddagen an- 
lände Kosatschkofaki och alla våra tropper förenade sig. Grefve Kamenski 
affardade Generalmajor Anselme de CHbory till Grefve Wachtmeister med 
uppfoi^dran att de pä stranden varande Svenskame skulle nedlägga vapen 
och med hotelse att i motsatt fall oförtofvadt från alla sidor göra anfjdl. 
Grefve Wachtmeister samtyckte icke att kapitulera, men skrämd af hotelseR 
utbad han sig tillstånd att obehindrsdt H gå om bord. Grefve Kamen^i 
vägrade detta och klockan 4 börjades anfallet på tvenne punkter från de 
vägar, längs h vilka hans korps ankommit. Sedan vi tillbakaträngt Svenska 
skarpsky ttame, intogo vi Ratan ooh beskdto derifrån fartygen. Svenskarne 
närmade sig skyndsamt sin flotta öeh öppnade derifrån en Mig kanoneld 
samt hindrade oss sålunda att ryeka fram och förfölja fienden, som emeller- 
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Hd ^A ,9m bovd. D» våra nCTfirde två kanoner fiån Ratan på ett litet fåil, 
men 4e kunde deck icke der fvarstå ock efter lossandet af nå^ra skott 
såg nmn si^ tvnnfen att föra dem tillbnka. Die Ryska knlocna uppnådde 
icke fienden, då deremot Svenaknme, h vilka sköto ned t«n§a skepps- kano» 
ner, förorsakade oss mycken föilnst. Ue Ryska jågarenn, som besatt den 
Ako^beväxta delen af stranden, besköto likväl båtame. Elden upphörde 
klockMi 11 på aftonen. Om natten alfdrde Grefve Kamenski truppeme frän 
Ratan, emedan de tofonno sig under fiendtliga flottans skett. Var förpostkedja intog 
en skog. Den följande morgonen voro alla Svenskar redan om bord ocb 
började utrymma hamnen. 

En utskickad från Grefve Wacbtmeister anhöll om tillåtelse att begrafva 
de döda. "Öfverlemnen åt segrarena att ombesörja begraf ningen ,^ svarade 
honom Grefve Kamenski, ^meu oip I bafven, behof att underhandla med mig 
^om något vigtigare, så kommen till min förpostkedja , men hästen att utgå 
^från hamnen, i annat fall finner jag nog medel att uppbränna eder flotta.^ 
EfUT några timmar inträlTade Grefve Wachtmeister hos oss. Kamenski fö- 
reslog honom att sluta siillestånd, med vitkor att Svenska flottan ofördröj- 
ligen skulle afsegla från Ovarken och seglationen på den nordliga delen af 
Bottniska viken lemnas oss obehindrad. Brist på proviant, vapen och ammu- 
nition förmådde Grefve Kamenski att föreslå stillestånd. Grefve Wacbtmci- 
s»ter svarade att han härtill skulle utbedja ' sig Amiral Pukes tillstånd, men 
följande dag sande han ett skrifteligt afslag på propositionen, med tillägg 
att flottan slcuile utlöpa till sjös. Siraxt derpå begynte de Svenskn fartygen 
aflägsna sig från stranden och afsegladc till Umeå, hvarest landstignings- 
truppeme skulle förena sig med Grefve Wrede. På sådant sätt förföllo de 
af Svenska regeringen närda förhoppniagame att kringränna och nedgöra 
Grefve Kamenski. Svenskames dervid oppoifrade omkostnader och ansträng- 
ningar till förberedande af landstigningen förhöjde endast.de Ryska vap- 
nens ära. Grefve Kamenski inberättade: ^Jag kan icke nng hrrömma allas 
^nit, tapperitet och outtröttlighet. Ifrån en drabbning hastade truppeme till 
^en annan, från stridsflltet gjorde de genast forcerade marscher, efter verk- 
^ställda marscher gingo de åter till strids med samma mod och stånd- 
^aktiga tspperhct, son alltid utmärkt dem/ I striderna vid Säfvar och 
vid Ratan förlorade vi i döda Generalmajor Gotoftsoff och 4 officerare samt 
i sårade Generalmajor Alexejeff ock 33 officerare; af gemene man blefvo ej 
mindre än 1,500 man dödade oeh sårade, 150 vid Ratan, de öfriga 
vid Säfvar. Till krigsfångar hafva 270 man af oss blifvit gjorda orh vid 
pass 300 sårade upptogos från stridsfältet. . Fiendens förlust uppgick till 
2000 man. 

Må vi nu vända tillbaka till Erikssons och Grefve Wrcdes operationer. 
Vid Ratan erhöll Grefve Kamenski, den 8 Augusti, af Eriksson från Umeå 
rapport om Grefve Wredes öfvergång öfver Öre och om hans anryckande 
tiU Umeå-elf, på hvilken Svenska kanonslupar äfven hado uppgått, men blifi> 
vit tilbakadrifne af ett på stranden uppkastadt batteri. Grefve Kamenski> 
som icke vidare fruktade något anfall af Grefve Wachtmeister, hvilken re- 
dan hade gått om bord, sande Erik^on till undsättning Furst Sibirskis af* 
delning, bestående af Sefska, Asofska samt en bataljon af Tenginaka, Na^ 
vaglD^ och 24:de jägare regementet. Ända till Furst Sibirskis ankomst 
■ännade sig Grefve Wrede till .Umeå ooh anföll Öfversliöjtaant KarpenkolF,' 
aoB med en bataljon samt några kosaeker stod på högra stranden af elfven-. 
^ De viffa hiUlo stånd så länge stridan endast ffillée skarps^ttame^ bvUka 

24 



Digitized by 



Google 



180 

modlöst framryckte; emedåia de förvillade» af en krtfaliftt, iieiidi§eii af fyra 
bjelkar, hvilka Kjirpeiikoff på förhand kade befallt rmidkugga, m&la ock 
uppställa i likhet med kanoner. Men ,då Gr^ve Wredea kolonoer böljade 
Bärma 9%, retirerade Karpenkoff bakom bron, dit Svenska rytteriet aokte 
trnnga på samma gång med kosaokema, men mött af kartesoker fria mot^ 
satta stranden stannade det, hvarefter Eriksson nedref bron. Då Grefve 
Wrede närmade sig Uniea-eif, öppnade han eld emot vårt batteri. Kaaona- 
den forisatt4's å begge sidor ända till aftonen. Följande morgon, den 10, 
ankom Furst Sibir&ki Ull Umeå, men Grefve Wrede, efter erhållen noggrann 
underrättelse om landstigningstruppens motgång och flottans afsegling från 
Ratan, afbröt de offensiva operatioaema ooh stod i afvaktan på flottan nå- 
gra dagar stilla. 

Ehuru Grefve K[amenski besegrade den ena fienden, Wachtmeister, och 
uppehöll den andra, Wrede, ansåg han dock för omöjligt att, i anseende 
till brist pä lifsförnödenheter och ammanition läiigre kanna hålla stånd i We- 
sterbotten samt beslöt att retirera till Piteå, i förmodan att der finna en 
från Uieåborg, under betäckning af kanonslupar, ditsänd transport med bröd 
samt en reservpark. Hoppet om transporten var icke fuUkomligen säkert, 
emedan en mängd fiendtliga fartyg uppehöUo sig i Qvarkcn. Likväl Mef det 
i h varje fall för oss omöjligt att qvardröja i Westerbotten, utan att föröka 
våra mun* och stridsförråder; men sedan han försett sig dermed i Piteå, iim- 
nade Grefve Kamenski återvända till Umeå. Reträtten bekymrade honom. 
Han inrapporterade: ^En ansenlig fiendtlig flotta kan, då den begagnar sig 
^af förlig vind , åter göra en Undsättning i min rygg. En gång har det lyc- 
^kats mig att med stor ansträngning slå mig igenom fienderna, en annan 
""gång, om de hinM om mig sjöledes, kan det hända att jag åter slår mig 
^igenom, men för III tredje gång finnes icke ammunition mer. Om också 
^min ställning är kritisk, skall jag dock använda alla mina bemödanden att 
^med heder föra korpsen dcrur, likväl erkänner jag att det är bedröfligt 
^^att retirera efter en så afgörande seg^ som den, hvilken vi vannit dessa 
^'tvenne dagar, under hvilka jag icke allenast slog fienden och jagade ko- 
^nom ända till hans båtar, utan äfven, så till sågandes, satte honom på dem." 

Den 12 Augusti uppbröt Ryska armén för att återtaga. Ostörd af fien- 
den framkom den till Piteå den 18 och fann der en från Uieåborg anländ 
transport. Grefve Kamenski gaf truppeme tre dagars hvila och sedan haa 
försett dem med allt nödigt aftågade han, den 21 Augusti, ånyo från Piteå 
till Umeå. På första rasfestället anlände till honom Geåeral Såndels med 
fulimagt att afsluta ett stillestånd, hvilket också samma dag undertecknades 
på följande vilkor: 1) stilleståndet skall gälla för hela den tid fredannder- 
handliiigama fortsättas i Fredrikshamn; 2) Ryska truppeme förläggas i Pi- 
teå, medan de hafva sitt avantgarde i Jäfre; de Svenska förlägga sig I U- 
meå och avantgardet i Rickleå; 3) trakten emellan Jiifre och Rickleå anses 
neutral; 4) Svenska flottan afseglar från Qvarkcn och skall under stUleståii- 
det icke agera hvarkc^n emot Åländska öame elier enk>t kusterna af Fiidand; 
5) de båda ai*méema föröka icke imder stilleståndet sina trappers an- 
tal; 6) obestyckade fartyg få obehindradt segla längs hela Bottniska vikvn; 
7) i händelse underhandilngama i Fradrikshamn afbrytas, ondeirntla améer- 
na dmsesidigt h varandra, två veckor fornt, om larigsoperatåoneroaa éånr^ 
vidtagande; men som Grefve Kamenski icke har fuUmagt att afslata något 
stillestånd, förbinder han sig, i hindelae det icke bUfver stodOatadt af Geneni 
•a chef Barclay de ToUy, att on detta afslag uadenritta btOlkaflraBni öf vtr 
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de Svenska tro(>penie oeii ieke bdr|a opentiou4»nia förr än 1«5 da^r efter 
erJiåilen kanskap om stiilestånduU i>|>phäl vande ; 8) för att snarare kunna er- 
hålla svar ifråa Barclay de TgJiy öfverföres d^ii med rapporten till honom 
afgåcndc Ryska officern på ett Svenskt parleraentår- fartyg. 

Orsakerna, hvUka förmådde Grefve Kamenski att underskrifva stillo- 
ståndet, hårflöto af omöjligheten att, i anseende till svårigheterna vid 
förskafandot af proviant, långe fortsatia de offensiva operationerna 8;imt af den 
'tiendtliga styrkans öf verlägsenhet , ty Amiral Puke hade, efter afsoglingen frän 
Ratan, i Umeå förenat sina landstigningstriipper med Grefve Wredes korps, 
hvarigenom fienden bicf dubbelt starkare än Kamenski. * General en chef, 
som icke hade rättighet att stadfästa stilleständs- fördraget, skickade det- 
samma till Kejsaren och erhöll befcillning att anderratta Grefve Kamenski, 
att han borde afbida Nådig stadfästclse , roon fördraget lades i Peters- 
burg å sido under den förutsättning att, ^då man fördröjde dermed, det 
'blefve möjligt att fatta beslutet i öfverensstämmeise mod de omständigheter 
'och utsigter, som vid fredsunderhandlingarna i Fredrikshamn kunde sig fö- 
rete/ *'* Emellertid anbefalldes Grefve Kamenski att med all möjlig verk- 
samhet bereda sig till anfall. Till hans förstärkning började man att sam- 
mandraga en reserv i Tornea och, vid det man begagnade den fria scglatio- 
nen pa Qvarken, ifrån de Finska hamnarne sända proviant till Piteå Men 
krigsoperationerna förnyades icke mer; affären vid Ratan var den sista 
strid till lands under l'S09-års fälttåg. 

Lysande voro Grefve Kamenskis bedrifter i Westerbolten , dock funnos 
i Petersburg de, af hvilka dessa nedsattes. De förmodade att hans återtåg 
ifrån Umeå till Piteå och den af honom ingångna vapenhvibn kunde upp- 
muntra Svenskarne till envishet att icke åt oss afstå de Åländska öarne. 
Särdeles missbelåten var Grefve Rumäntsoff, som ansåg att Grefve Ka- 
menskis segrar borde vara den säkraste %'ägen till vinnande af fred, och 
anhöll icke allenast um befallning för Grefve Kamenski att rycka framåt, 
utan påstod äfven nödvändigheten att verkställa landstigningar i närhe- 
ten af Stockholm. Då det på Nådig befallning meddelades Barclay de ToUy, 
huruvida återtåget till Piteå kunde hafva ett för oss ofördelaktigt inflytande 
på gången af fredsunderhandlingarna, försvarade han med ädel ifvcr 
segraren vid Säfvar och skref till Monarken: ^Gcnom beslutet att undandraga 
'\sig en öfverlägsen fiende räddade GrefVe Kamenski korpsen med stor fram- 
^'gång frän ett brydsamt läge, ondvek att oundvikligen blifva kringränd, ifall 
^Svenskarne varit verksammare och skickligare, afböjde hunger ibland trup- 
^peme samt brist på skott och krigsredskap. Jag förlitade mig endast på 
''Grefve Kamenskis militära talenter, att hans korps icke skulle lida något i ett så 
"brydsant läge. Lycklig den korps, som har till anförare en så skicklig, 
^verksam och tapper General. Våra truppers ställning vid Piteå , då fienden 
^riglat alla sina krafter mot norden, förändrar icke det minsta omständighe- 
/'tema vid att hota Sverige med ett verksamt krig inom dess. gränser; men 
^kerpaen har blifvit med utmärkt heder förd or en högst vådlig ställning, 
^HMdan de,n var atan proviant och andra förnödenheter, både en öfverlägsen 
Hmfå» framför sig, lopp fara att blifva omringad, då den icke ägde någon flöt- 
^j att skydda kusterna. Efter ankomsteii till Piteå lät Grefve Kamenski 
hämta nya kralter; skott och andra krigatillbehör har han na tilhräckligt; 
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Kameoskis rapport tiH Orefvie Arakttcheieff, af den St Aumati, N:o 60. 
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"^bröd ftnnos till den i September, ehuru deraf granska litet Uifvii honom Ull^åndt, 
""och dessutom ankomma frän Uleåborg obehindradt nya transportör med proviant ; 
^hsn har äfven med stg förenat någ^ra kanonslupar, bvilka skola medföra stor nytta. 
^Enligt min tanka är detta återtåg fördelaktigare än en ^e^r^ som Icke 
^har mera afgörande följder.^ Kejsaren svarade Barclay de Tolly : ^Jag erkänner 
"ofullkomligt riktigheten af Grefve Kanenskia anordningar, hvilka äro värda 
^ailt beröm och h\ilka i honom röja en skicklig general.^ S:t Alexander 
Noiski orden med briljanter af 12,000 rubels värde blef Grefve Kamenskis 
belöning för segern vid Säfvar och hans operationer i Westerbotten, hvarest 
han pä ett lysande sätt uppehöll den af honom under det föregående årets 
ialttåg förvärfvade ära, hvilket allt snart derefter förskaifade honom öfverbe- 
ialet öfver Ryska armén vid Donau. 



23 Kapitlet 

Kejsar Alexanders Tistaiide I Finland. — 
Operationerna till i§Jös. 

Landidagens t Borgå afsiutande. — liejsar AleTanders tal. — Engekke ^oUans 
bestämmelse. — Svenska floilans tillstånd. — Hyska flottan. — Mötet med 
Engelsmännen. — Slaget vid Porkala^udd. — Slaget nära Ruotsensalmi. — 
Engelsmännen innehafva hela Finska viken. 

\|id den tid, då Ryska truppeme opererade i Westerbotten, reste Kejsar 
Alexander på några dagar till Finland för att afslnta landtdagen i Borgå. 
Detta skedde den 7 Juli med lika praktfulla ceremonier; som då den öppna- 
des under Hans Majestäts förra närvaro derstädes v Mars månad. Kejsaren 
slöt sessionen med följande tal, som hölls på Franska språket: 

"^Dä Jao^ sammankallade Eder till landtdag, ville Jag inhämta Edra önsk- 
^ningar rörande nationens sanna fördelar. Sedan Jag fästat Eder uppmärk- 
^samhet pä do vtgli^are föremålen för det allmänna välståndet, och med 
^förtroende till Eder karakters ädelhet samt i förlitande på renheten af 
^Mina egna afsigter, ty Jag önskar Fintands lycka, förunnade Jag Edra öfverlägg- 
*uingar en fullkomlig frihet, och har derföre befallt från dem aflägsna hvarje 
Mremmande inflytande. Jag ville att Edra yttranden skulle vara iria och 
^oberoende. Ehuru frånvarande har jag ständigt befunnit Mig hos Eder med Mina 
^önskningar om framgång för Edra arbeten. De af Eder yttrade tan- 
^kar vittna om Eder klokhet och kärlek till fäderneslandet och Jag 
^skall icke lemna deta ntan uppmärksamhet vid Mina dfverväganden be- 
straffande Finlands väl. Landtdagcns verksamhet slutas, men Eder förestår 
*änna en mängd skyldigheter. Då J återvänden till Edra hem, spriden och 
^ingifven Edra medborgare de känslor, som lifvade Eder nnder landtdagen. 
^Ingifven dem samma tänkesätt, som J sjelfva hysen^ om de vigtigaste 
^föremålen för Edert politiska bestånd, bibehållandet af lagarne, personlig 
ofrihet och egenåemsräit. De tappre och redlige Fkiname iriiola tacka For- 
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"njneit för sin närvarande stlllning. Ställde! rang ned nationerna eeh I åtnju«- 
"^tande af sina lagars skydd, skola Finnarne påminna sig Sveriges fordna 
^herravälde endast för bibehållandet af vänskapliga förbindelser med detsam- 
""ma, sedan freden med detta rike blifvit återställd. För Mig skall det blifva 
Men ädlaste frukt af Mina omst>rger för Eder, dä Jag för se den Finska 
^nationen, lagn till å(xt yttre, fri i sitt fädernesland, änder skydd af lagarne 
''och med goda seder, sysselsätta sig med åkerbruk och industri, bety- 
ägande genora sjelfva sitt välstånd rättvisa åt Mina afsigter och välsignande 
''sio ställning/ * 

Efter afslatad landtdag begaf sig Monarken till Helsingfors och besåg, 
ledsagad af General en chef, i 6 timmars tid Sveaborgs fästning, 
der man iakttog den största försigtighét. Det var ålagdt: 1) att ingen atom 
de till garnisonen hörande personer der finge vistas; 2) att otan General en 
chefs eller Krigsministerns tjllståndsbiljet icke insläppa hvarken militär- eller 
andra personer, som icke tillhörde garnisonen; 3) att då fästningen besågs 
af någon, som dertill erhållit tillständsbiljet , Place-måjoren borde åtfölja ho- 
nom samt ej tillåta några afteckningar. Ifrån Sveaborg reste Monarken till 
Kkenäs samt Hangöadd och s^an han tagit dervarande fästningsverk i ög- 
nasigte återvände han, den 12 Juli, till Petersburg, vid samma tid som 
Engelsmännen, hvilka kommit Sverige till undsättning, herrskade i de Finska 
farvattnen. 

En Engelsk flotta; under Amiral Saumarez, ankom den 24 April till 
Götheborg, emedan han hade befallning att i Östersjön skydda handeln, bio- 
kera och om möjligt anfalla Ryska flottan. ** I Götheborg öfverenskom han 
med Svenska regeringen om följande operationer: 1) afsända en del af 
sina skepp till Sundet och Danmarks kuster och derigenom afböja anfall af Dan- 
skarno mot södra Sverige, och 2) mod hufvudstyrkan gå till Finska vi- 
ken och afhåUa Ryssarne från företag emot Sveriges kuster. Sålunda åtogo 
sig Engelsmännen att skydda Sverige fråi% hafssidan , ty Svenska mes egen 



* £n réumssant les EUU de la Finlande en une diéte générale j'ai voulu connaitre le» 
désira et les sentimens de la nation sur ses Téritables interets. T appellais Totre at- 
tenlion sur les objets les plus imporUias é Totre prospéfité. En me reposant sur la 
lo>auté de votre caraclére, fort d^ailleurs de la pureté dtrs mes intentions, ne désirant 
que Totre booheur, j^ai laissé é vos déiiberalions une parfaile liberté. Aucune iniln- 
ence, aucune antorité étrangére å la votre, n^osa franchir le seuil de ces portes. J*ai 
veillé sor l*indépendance de ros opinions; absent, je me trouTois au mitien de vous 
par les voenx^ one je ne cessois de faire pour le succés de vos traraux. Les avis, 
qu€ Toas Tenez d^émettre, portent le caractére de la sagesse et de Tamour de la pa- 
trie. Je les prendrai en considéralion dans l^oeuvre imporlanie, que Je medile pour 
Tofre prospérite. Vos travaux cessent dés ce moment; mais en tous sépanmt ii vous 
reste des deToir essentiels a rempllr. Portez dans le sein de vos provinces, imprimez 
dans Tesprit de tos compatrioles la conBance, qut a présidé ici å vos délibérations. 
Inspires leur la meme coniriction, la meme assorance sur les objets les plus imporfans 
ä Totre existence politiqne, le mainlien de vos loix, la sureté mdividuelle, le respect 
inviolable å vos propriétés. Ce peuple brave et loyal benira la providence , qut a amené 
Tordre des choses actuel. Placé desormais aa rang des nations, sous Tempire des 
l«x, il ne se ressouviendra de la domination passée, que pour cultiver åes rapports 
d*amitié lor8qu*ii seront retabiis par la paix. Et moi, y aurai recneilii le plus grand 
i mit de mes soins, lorsqne je verrai cette nation, tranquille au dehors, libre dans 
Finterieur, se Kvrant sous la protection des loix et des bonnes moeors a Pagricnltnte 
et å rindustrie, par la lait dmsm de i» proaperilé rendre jnstice a mes intentioas et 
bénir ses destinées. 

** Menkoirs and corrcspondance of Lord Saomarei, 44,436. 



Digitized by 



Google 



i90 

»jömagt var i jttersia lägervaU. Vid sommarns bdrjain hade de i beredskap 
endast 3 fregatter och 106 kanonslnpar, och äfven på dessa felades hesätt- 
ning. * Det föregående året hade af sjöfolket 4000 sjuka blifvit förda 
från trakterna af BaUisport till Garlskroha. Ibland dem uppstod en förfårlif^ 
dödlighet; endast af officcrarcna dogo 50, doribland i\ kaptener. Af brt^t 
på officerare och matroser låg Svenska linicilottan hela sommam i Carlskro- 
na; endast 2 linieskepp gingo till Qvarken. Utom nd de två tillfåQeTi 
vi ofvanföre beskrifvit, deltog icke Svenska ilottarl i idOO-års fälttåg, men 
för berättelsens fullständighet böra vi nu skildra Engelsmännens operationer 
emot oss till sina bundsförvandters, Svenskarnes bästa. 

Först vindstilla och sedermera omhytliga vindar oppehöllo länge A-^ 
miral Saumarez i Götheborg. Den 23 Maj ankom han till Garlskrona, 
hvarifråa han i början af Juni afseglade med 10 linieskepp och 17 an- 
dra fartyg af olika storlek till Finska viken och lade sig, sedan han 
dessförinnan utsändt kryssare, för ankar emellan öame Nargön och Surop. 
Två 74-kanoners linieskepp, Bellerofon och Minotaur, gingo till Hangöndd. 
Här närmade sig, den B Juni, Engelsmännen uppå 10 armerade fartyg bat- 
teriet Gamlastulgom (?) utan att de hvarken af våra trupper på batteriet eller 
af Ryska dottiljen, som bestod af 6 jullar och 2 kanonslupar, bemärktes, e- 
medan Engelsmännen voro gömda under toftema och vår garnison ansåg de 
Engelska roddbätarne för fiskarbåtar. Oförmodadt uppsprnngo de på batteriet 
och förnaglade tvenne kanoner, men fördrefvos snart af ett framha- 
stande kompani af Pskofska garnisons-bataljonen. Våra roddslupar jagade 
efter fienden och sköto en Engelsk t)arkas i sank. Å vår sida blefvo 5 
man dödade och 13 sårade; ** af fienderna sårades 5 man. *** För efter- 
Jåtenhet och för det Engelsmännen fingo närma sig till stranden blef chefen 
för kustbevakningen ställd under krigsrätt. 

Ryska Hnieflottan var år 1809 bestämd endast till försvaret af Krön- 
stadt, och utlopp sedan hafvet blifvit isfritt^ emellan den 11 och 25 Maj, pä 
redden. Skeppen Blagodalj, Chrabri, vSmäli, Gavriil .och Emgeiten, fregat- 
terna Bistri, Emanuel, Venus och Amphitrida , korvetlema Melpomene, 
Hermion, Pomona och Charlotta, sluparne Liseta, Tisbo och Wolchoff, brig- 
garne Merkurius och Gonets, loggertame Ganymedes och Jatscheritsa , or- 
donnanssluparne Snapp upp, Jastreb och Drosd, hämcenmaa Bodri, Sveaborg, 
Pcterhoff och Neva, bombarderskeppen Perun och Molnia, flytande batterier- 
na N:o 7, 17, 18 och 20, togo plats vid stora Kronstadtska redden. Skep- 
pen Archistratig Michail, Sävernaja Sväsda, Boréj och Orjol, fregatterna 
Tich vinskaja Bogoroditsa, Feodosi Totcmskl, Stschastlivi och Kastor, batte- 
teriet Europa och blockskcppen Januari och Pt^ins Carl lade sig i det norra 
farvattnet. De öfriga fartygen lågo i skeppsdockan och utgingo icke förr 
än mot slutet af Juni på redden. 

I medlet af Maj utsändes från Kronstadt på kryssning loggerten Gany- 
medes och korvetten Melpomene till Högland samt korvetterna Hermion till Som- 
marö och Charlotta till Seitskarö, och den 30 Maj afgingo fregatten Bistri 
och ordonnansslupen Snapp upp till Högland samt slupen Liseta till Sommarö 
för att aflösa de förra. Kryssarena fingo till föreskrift att göra sig under- 
rättade om stället, hvarest de fiendtliga fartygen lågo, genast efter deras 



* Bref firSn Engelska Chai^és d'affairen i Siockhokn liil Lord Såumar«s. 
** Vioe Amiralen MAsojedous rapport (iU Sjorainistero , af den SO Juni, N:b 4547. 
*** Jamai , Naval History of Gr«at :Britain. 
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upptäckande gifva tillkäiiiMi ietom ål den narauiale kryssaren samt ajelf, 
om krafterna medgåfvo, bemöda sig att taga de fteadtliga skeppen, men i motsatt 
fall undvika en olika strid ooh dö^a sig i någon säker bamn. I början af 
Juni atgingo från Kronstadt briggen Gonets, loggeiten Jatscberitaa, ordon* 
nansslupame Jastreb och Drosd aamt jakten Duschinka. De dtnlle till Åbo 
konvojera köproansfartyg, som voro lastade med förråder för den Finlandska 
armén, och derefter ingå i sammansättningeii af Åbo -flottiljen. Den 9 Juni 
afgingo äfven till Åbo för att förstarka den dervaraade flottiljen, från Svea-^ 
borg, slaparne Svir.ocb Jedinorog, och från Kronstadt, den 15 Joni, korvet- 
ten Pomona samt slnpame laseta, WolchoflP och Tisbe. De från Kronstadt 
afaånde fartygen gingo ^ver öppna sjön till Högland, men derifrån längs se- 
gelleden inomskårs. 

Fregatten Bistri, under Kapten af 2:a rangen Temofskis befäl, upp- 
täckte den 18 Juni, då den änder vestUg vind kryssade i närheten af Hög- 
land, Engelska linieskeppet Implaeable och fregatten Melpomene, h vilka 
åtgått från ön Tyttersaari. För att nndvika möte med en öfverlägsen 
fiende hissade Bistri alla segel och styrde sin kosa till Sommarö. Linie- 
skop^t och fregatten jagade honom under det de gåfvo eld ifrån framstäfs- 
kanonerna. Besvarande elden med sina akterståfs- stycken, inlopp Bistri i 
skärgårdett och lade sig på Aspö-redd för ankar. Engelsmånnan gingo icke 
inom skaren utan vände tillbaka, men under vändningen förlorade deras linie- 
skepp för- och kryss -bramstängema, d. a. öfversta debme af den främsta 
och bakersta masten. Följande dagen närmade sig den Engelska fregatten nåra 
tillöarne och aflossade skott på Bistri; de Engelska roddfartygen verkställde 
mätningar och, beredde sig att äntra vår fregatt, men denne afiägsnada sig 
till ön Ranko. Engelsmännen ingingo ej i de trånga, för dem obekanta far^ 
vattnen, nfan återvände. Den 20 Juni nppbragtc samma skepp, Implacabel 
och Melpomene, vid Högland 6 från Narva kommande handelsfartyg, 
lastade med kronan tillhörigt timmer, och vid Aspö 2 från Kronstadt till 
Finland gående transporter med kronogods. Ifrån Högland vände sig fienden 
till Porkala-udd, der, den 23 Juni, 9 Engelska krigsfartyg församlat sig. 
De Insände barkaser för att uppbringa tvenne transporter, hvilka afgått från 
Petersburg och Rnotsensalmi med proviant. Löjtnanten Balle, som kommen- 
derade skärgårds -flottilj en vid Porkala-add, utsände två jallar och en 
kanonslup. Dessa drefvo barkasema på flykten, sköto en af dem i sank och ska- 
dade en annan till den grad, att folket måste öfverflyttas derifrån på andra 
barkaser. De fiendtliga skotten från falkonettema nådde icke våra fartyg. 
Den 24 Juni, om natten^ intogo Engelsmännen fyrbåken vid Porkala-udd 
och upptände densamma. Underrättade om fåtaligheten af den dervarande 
Ryska flottiljen, som bestod af endast 6 jallar och 2 kanonslupar, hade 
de för afsigt att attackera henne samt bestämde dertill mer än 20 barkaser 
och andra fartyg, sedan de på dem inskeppat 270 man.* Befälet uppdrogs 
åt Löjtnant Hawkey. Vid midnatten den 26 Juni närmade sig Engelsmännen 
från baken till skären och attackera4e ifrån fyra omgifvande aund 4 af våra 
jullar samt de 2 kanoaalnparae. Sedan de från alla sidor iaitängt dem, 
äntrade de och besegrade det tappra försvaret aamt togo fartygen. Derefter 
vände de sig emot de återstående två jnllarne, som icke lågo långt derifrån, 
men dessa ^ som insågo omöjligheten att göra motstånd, retirerade till Svea- 
borg. För oss dödades 2 officerare och 39 gemene; 106 man blefvo tillfångar 

• PlaoriuuDg öfrer affibren Tid Porkala-udd, N:o 20. 
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td^ae, af h vilka 50 voro sårade.* På fieadeiis sida släpade chefen Hawkej 
och en annan Löjtnant sårades dödligt; bland gemene man voro 17 dödade och 
37 sårade samt ej mindre än 15 fartyg genoms^jotna och försänkta. De af En- 
gelsmannen tagna Ryska farkosterna blefvo af dem efter stridens slut uppbrände.**^ 

Den 1 Jali beordrades ifrån Kronstadt, änder Kapten af 2:a rangen von' 
Dessens beföl, 5 kanonslapar till Raotsensalmi och 20 till Åbo, för att 
förstärka den Finländska flottiljen; de åtföljdes af 2 köks-, 2 vattenhämtnings-, 
2 proviant- och 1 lasaretts -fartyg. Den åt von Dessen gifna instraktionon 
innehöll bland annat denna föreskrift: ^Om det är omöjligt att försvå- 
^ra transporterna vid fiendtliga anfall, böra de uppbrännas eller försän- 
^kas, men icke öfverlemnas åt Engelsmännen.^ Under det von Dessen gick 
inomskärs-leden, observerades och förföljdes han oupphörligen af ettfiendtligl 
linieskepp och två fregatter, hvilka kryssat vid ön Tuorsaari. Den 9 Juni, 
då de våra närmade sig ön Pitkäpaasi, uppstod en stark motvind; 2 transport- 
fartyg och lasaretts -fartyget kastade anfcar vid ön Pihla-Lahto. Till deras 
betäckning qvarlemnadc von Dessen 5 kanonslupar, under befäl af Kapten- 
löjnanten Kapeltsoff, men sjelf inlopp han med de öfriga fartygen i Pitkä- 
paasi -sund. Den 10 Juli stillnade vinden och de våra begynte bogsera transports- 
fartygen till Pitkäpaasi. Middagstiden varseblefvo de 5 stora treroastadc 
fartyg, som seglade dit. Klockan 5 närmade sig ett af dera, ett Engelskt 
linieskepp, till de våra , som passerade bakom ön Hero. Kapeltsoff öppnade då 
eld emot linieskeppet. Dervid beordrade von Dessen 10 kanonslapar, un- 
der Löjtnant Bikoffs befäl, till ön Hero, för att betäcka transportfartygen 
och undsätta de 5 kanonslnpame , samt 8 andra till sundet emellan 
öarne Ösaar och Ilniaara-, i ryggen på det flendtliga linieskeppet. De 10 
första kanonsluparne mötte detta på kort afstånd från transporten, och 
de 8 sednare gåfvo eld på detsamma från fören, utmed hela dess bat- 
teri. Linieskeppet lade sig genast för fördevind, d. v. s. så att vinden blåste 
från aktern, hissade seglen och flydde, hvarvid kanonslaparne bortsköto 
dess för- och kryss -bramstänger samt förföljde det ända till ön Pihla-Lahto, 
Mot aftonen, då vid tilltagande blåst linieskeppet kom utom skotthåll; åter- 
vände våra kanonslupar till Pitkäpaasi. Förlusten å vår sida var 4 sårade; 
två transportfartyg erhöUo läcka. *** 

De följande dagame fortsatte von Dessen sin segling lyckligt, men 
långsarot, emedan han uppehölls af vindstilla och grund. Derföre gick ock- 
så afdelningen icke förenad, utan spridd. Den 13 Juli varsnade Mid- 
schipman Korobkas efterst seglande af delning, utgörande 4 kanonslupar, 
2 vattenhämtnings- och 2 köks -fartyg, 19 Engelska barkaser och ordonnans- 
slupar, hvilka utgått från Aspö-redd, der två flendtliga linieskepp, tre fre- 
gatter och en brigg lågo. Alla barkaserna och ordonnansslupame vände 
sig mot vårt transportfartyg, emedan de ansågo det för en krigsbrigg, ty 
det var utrustadt som sådan, och äntrade detsamma. Våra kanonslupar upp- 
hörde då med bogseringen och började agera med kanonerna; tvenne 
kanonslupar hade dock insnärjt sig i bogserlngstågen och kunde ej genast 
öppna elden. Ett transportfartyg, under Midschipman Jurjeff II:s befäl, 
fällde sin flagg, då af den 20 man starka besättningen 10 blifvit dödade och 



* Saritflcheffs rapporter till SjömluUlem , af deu 27 Jani, N:o 4224, och. af den 7 Jali, 
N:o 4,393. 
** Brenton, The NaTal-Hislory of Gi^eat Britaia. 
*'* voo Dessens rapport till Amiral Kotokoltsoff, a*" den 44 Juli, Pi:o 24. 
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sårade sant mer ån 100 Engebnån uppgått på dåek. Derefler angrep fien- 
den kanonslaparne ocb äntrade, med 8 barkaser från fören och begge si- 
dorna, den* på hvilken chefen för af delningen, Korobka, befann sig. Efter 
ett förtvifladt motstånd^gaf denne sig, då af besättningen endast 7 man återstodo 
vid lif och äfven chefen sjelf var sårad. ' Engelsmannen anföllo jemväl de 
två öfriga kanonslnparne och bemågtigade sig dem, dervid vadande i 
deras försvarares blod. Den 4:de kanonslupen samt vattenhämtnings- och 
Ii öks- fartygen undkoramo till Rnotsensalmi. Engelmännen kommenderades af 
Kapten Forest. 'Han hade om bord på sina fartyg 320 man, atvalda bland 
äntrings- manskapet och beväpnade med sablar och pistoler. A vår sida 
blefvo af de 147 man, som utgjorde kanonslnpames besättning, 3 officerare 
och 63 soldater sårade samt '29 dötede. Fienden förlorade i döda 19- och 
i sårade 57 man. Brittiska flottans historieskrifvare , Kapten Brenton, ytlrar, 
då han omtalar denna aflfar: ^Ryssame stridda med den största tapperhet; pä 
^en af kanonsluparne voro alla antingen döda eller sårade.^ * Detsamma be- 
kräftar en annan Engelsk historieskrifvare, Dshems. Han säger: ^^En Kysk 
^kanonslup forsvarade sig så envist, att hela dess besättning, som bestod af 
^44 man, blef dödad eller sårad innan den gaf sig.^ 

^ Den återstående delen af von Dessens afdelning, 20 kanonslupar, fram- 
kom lyckligt till Hangö-udd utan att oroas af fienden. Från denna lid, med- 
let af Juli, utsträckte Engelsmännen sin segling längs Finska viken och be- 
herrskadc densamma. I Riga-bugten kryssade en fregatt, i närheten af. 
Odensholm och vid inloppet till Mono -sund ett linieskepp och några mindre 
fartyg, vid Porkaia-udd ett linieskepp jemte en fregatt, i nejden af Hög- 
land och Aspö lägo 2 linieskepp och 2 fregatter, vid södra udden af Tuor- 
saari och Seitskarö ett linieskepp och en fregatt, med de öfriga fem 
linieskeppen låg Amiral Sanmarez för ankar emellan Nargön och egendomen 
Surop. I Riga-bugten uppbragte en Engelsk fregatt 6 fartyg med kronan 
tillhörig säd, verkställde en landstigning på Runö och tog af innevånarena 
hornboskap , för hvilken obetydligt penningar betaltes, samt förstörde slutligen 
fyrbåken. Från fartygen, som kryssade omkring Odensholm, gjorde Engels- 
männen landstigningar på närmaste öar, utpressade kreatur ^och förstörde 
skogame. På Porkala-udd uppkastade de ett batteri och våra fartyg kunde 
icke mer passera detta ställe. Till Högland ankomnto ofta Engelska office- 
rare med beväpnade kommenderingar, genomsökte båkame och dertiil höran- 
de byggnader, samt bortförde kreaturen utan betalning. Fyrvaktarena p:4r 
Kokskär tvungo de att underhålla eld på båkame, gåfvo derom skriftliga 
befallningar, utfärdade på dålig Ryska, samt förbjödo dem att hafva gemen- 
skap med andra öar. Linieskeppen och fregatterna, som kryssade vid öarne 
Tuorsaari och Seitskarö, detascherade en landstigningstrnpp till Björkö-sund, 
men det landsatta manskapet bortjagades af det Ryska detaschement , som der 
var förlagdt vid stranden. Den 20 Julf nalkades 2 linieskepp Krasnaja 
Gorka och från den 25 till den 30 Juli syntes från Tolbnchina-båken 3 . 
linieskepp och 1 fregatt, hvilket tvang våra kryssare att närma sig 
Kronstadtska brandskeppet. De uppbringade Ryska handelsfartyg, förde be- 
sätttttngarne till Baltisport och öfverlemnade dem till vårt befäl, men lasterna 
behöllo de för sig sjelfva och de toma fartygen uppbrände de. Detta föri^^ 
ringssätt fortsatte de intill Fredrikshamnska fredens afslntande. Under loppet 



"The Russians fonght vfith the udrost brawery; in one \^at e^ery man ^as killed 
or womided.'' Brenton, The NftTal-History of Great Britatn. 
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af sonuiarB togo de 3 > handebfarty^ med krDitans oeh enskiltas egeadom aamf 
uppbrände 20 farfy^ oeh bålar, f iU afbrytattdet af konmttoikalioseraa emel- 
lan Kronstadt ocb de Finska banname samt tili appsökaade af Ryska fartyg 
i Finska viken inskränkte sig de <^eratioaer, som under loppet af är 1809 
af Engelämannen företogos till Sveriges gagn. 



24 Kapitlet 
Fredrlkshamnska freden. 

Orsaketna, som fwranUUo Sverige alt önska fred, — Fredrikshamnska freden. — 
Grefre Kamenskis ålerhomst ifrån WesterboHen, — Böbelns tal, — Sam-- 
lidas likgiilighel för Finska krigel. — Vi^Un af Finlands eröfring. 



i 



*e i föregående kapitel bcskiifna sjöstridef inträffade samtidigt med 
Grefve Kamenskis segrar i Westerbotten. Ja mer man i Stockholm var öf- 
vertygad om framgången af Grefve Wredes ooh Amiral Pukes förenade an- 
fall, hvilkea sednare blifvit afsänd med en landstignlngskorps Grefve Ka- 
menski i ryggen, sä mycket mer öfverraskades Svenskame af anderrättelsen, 
att Rameaski icke blifvit slagen, utan säsom segrare gätt ifrän den lio- 
nom hotande faran. Hans ätertäg frän Umcä till Piteå lugnade icke Sven- 
skarne. Emedan man kände den under tvenne fälttåg ständigt öfver sina 
fiender segrande Kamenskis tilltagsenhet, tviflade man icke i Stockholm att 
han åter skulle rycka framåt ifrän Piteå, förstärkt med friska trup- 
per, och derjemte oroades Svenska regeringen af Ryssames krigstill- 
rustningar på Åland och höstens annalkande, som nödvändigt hade En- 
gelsmännens ailägsnande frtm Östersjön tili påföljd, hvareftcr Svenskame 
lemnades ensamme åt sina egna uttömda krafters vanmägtiga åtgärder. 
Dessa voro de orsaker, hvilka föranläto StockhoLnska hofvet att göra slnt 
pä ett krig, som icke mera gaf något hopp om god utgång, samt att meddela Baron 
Stedingk befallning att underskrifva freden på de af Ryssland föreslagna vilkor. 
Då Baron Stedingk beredde sig att fullgöra den erhållna befallningen, 
öppnade han sin rådplägning med Grefve Rumäntsoff med den förklaring, att 
Sverige icke kunde till Ryssland afträda de Åländska öame, men förband 
sig att på dem icke hålla några trapper. Grefve Rumäntsoff svarade, att 
Kejsar Alexander icke skulle afstå frän de gjorda fordringarna, hvilka redan 
ofta biifiit Sverige meddelade. ^Gm vi åt eder öfverlemna de Åländska 
^öame," frågade Baron Stedingk, ^viljen I förbinda eder att icke derstädes 
^hålla trupper samt bygga fästningsverk?^ Grefve Rumäntsoff genmälte: 
^Kejsar Alexander skall aldrig samtycka till något vilkorligt herravälde 
^öfver ett landskap, som är förenadt med hans läe.^ Kort derpä förkla- 
rade Baron Stedingk, att han icke vidare skulle sätta sig emot ett ovilkor- 
ligt afträdande af de Åländska öame, hvarigcnom underhandlingame bragtes 
tiU slutligt afgörande. Den 5 September undertecknades freden. De vä- 
sendtliga artiklarae demti voro de trenne, hvilka Kejsar Alexander nppgif- 
vit: 1) Sverige lofvade att skyndsamt ingå fred med Rysslands bwids- 
förvandter, Napoleon och Danskame; 2) Sverige skulle med vissa in- 
skränkningar antaga^ kontinental-systeraet och stänga siaa hamnar för fin- 



Digitized by 



Google 



195 

/ 

gekniänoen; «3) Siwrlge skulle till Ryssland aflräda Finland och en del af We- 
sterbolten intill Torneå-^clf samt de Ålandska öanie. Ålands-haf , Bottniska 
viken samt Torneå- och Maonio-eifvar bestämdes att åtgöra grans emellan Ryss- 
land och 'Sverige. Till dessa hof vadartiklar biibgades följande: 1) inom 
fyra veckors förlopp efler fredsferaktatens ratificerande böra Ryska trupper- 
ne återvända från Westerbotten till andra sidan af Torneå-eli'; 2) å beggé 
sidor åtcrlemnas fångarne och gisslan ofördröjligen; 3) de Finnar, som vi- 
stas i Sverige, och de Svenskar, hvilka uppehålla sig i Finland, skola äga 
frihet att återvända till sitt fädernesland; 4) amnesti tilldelas de undersåtare 
å hvardera sidan, hviikas tänkesätt eller handlingar till fördel för den ena 
eller andra parten under närvarande krig g|ort desamme misstänkta eller 
blottställt dem för rättegång, och skola hvarken angifvelser emot dem upp- 
lagas eller de sjelf va dömas, äfvensom deras egendom befrias från konfiskation; 
ö) de skalder, som blifvit gjorda af Svenskar i Finland och af Finnar i 
Sverige, skola betalas; 6) handelsförbindelserna*, hvilka grunda sig på vana och 
grannskap samt Sveriges och Finlands ömsesidiga behof, skola bestämmas; 
7) Sverige tillåtes att årligen utföra från Finland och Rysslands östersjö- 
hamnar 50,0<H) tschetvert säd; 8) då Ryska och Svenska fartyg mötas, gif- 
ves salut på grund af en fullkomlig jemnlikhet. * 

Angående bestämmandet af riksgränsen mot norr anmärka vi en min- 
nesvärd omständighet. Långt förrän Fredrikshamnska freden undertecknades, 
drog Kejsar Alexander med rödkrita på Hermelins karta ett streck, utmär- 
kande dermed huru Rysslands gränsor mot Sverige borde bestämmas, och skic- 
kade kartan till Grefve Romäntsoff. Rfter detta streck blef gränsen bestämd. Den- 
na karta förvaras i vårt Ministerium för utrikes-ärenderna, i en särskild låda. 

Då freden var sluten, algick befallning till 6ref%'e Kamenski att från 
Sverige återgå till Finland. Sedan han i förening med sin armé hemburit 
sin tacksägelse åt Gud, som stridt för de Ryska vapnen, och sedan han för 
regementema uttryckt sin erkänsla för deras mödor och tappcrhet, uppbröt han 
till återtåg , medförande inne vånarenas i Westerbotten tacksamhet derföre att de, 
under den tid detta landskap varit ockuperadt^af Ryssanie, åtnjutit beskydd 
både till person och egendom. Chefen för den emot Grefve Kamenski ståen- 
de fiendtliga afdelningen, Döbeln, hemförlofvade Svenskame, och Finnarne, af 
hvilka endast 2 svaga b£italj9ner qvarstodo under Sveriges fanor, lät han åter- 
vända till deras fädernesland. Före uppbrottet sammankallade han truppen och höll 
i or Finnarne ett rörande tal: ^Underrättelsen om freden"^, sade han bland an- 
nat, ^gör ett slut på det förhärjande krigets alla eländen, en underrättelse 
'^utan tvifvel så mycket mer glädjande, som Sveriges uttömda tillgångar ej 
''medgiiVji fortsättningen af en fejd, som börjad i följd af politiska misstag 
'^och under loppet af tvenne år fuUkomligen medtagit vårt fäderneslands 
^'krafter. Men Sverige förlorar Finland, en tredjedel af sitt område. 
"Det förlorar den stolta Finska nationen, sitt säkraste stöd, dess armé be- 
'"röfvas sin blomma, fäderneslandet är nedtryckt af sorg och bedröfvelse öf- 
^ver den oersättliga förlasten. Den AUsmägtiges vishet har afgjort vårt ö- 
^de. Vi böre emottaga denna kalk tåligt och utan knöt. Krigare, kam- 
^ter, bröder! Under det nu slätade kriget kämpaden I oatröttligen och 
^tappert emot en talrik fiende, besegrade honom vid Siikajoki, Revolaks, 
^Pn|kkila, Lappo, Kaohajoki; Alavo, Lappfjerd, Idensalmi, och äfven, sedan 
^I af antalets öfverlägsenhet nödsakats öfveiglfva Finland, stridden I ihär- 



"* Pulisttadlg samling af Ryska rikets Ugar. Tom. \XY, sid. 4486. 
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^dlgt för den Svenska jorden. I ufgören en dyrbar återstod af den tappra 
^Finska krigHhåren. För eder bör jag med hjertlig rörelse uttrycka Konini- 
^gons, Rikets Horrars, Svenska nationens, Svenska arméns och slntHo^en 
*min egen apprtktiga erkänsla. Edra bedrifter åro stora och dem root8\'a- 
"^rande är den tacksamhet, som af mig blifvit å alias vägnar tolkad för eder. 
^Och I, Svenska trupper, som aren närvarande vid detta sorgliga tillfälle, 
\aren vittnen till fäderneslandets obegränsade erkänsla. Våren stolte der- 
"^öfvor att I skådat dessa qvarlefvor af den Finska krigshären. Ihågkommen 
"^och högakten dem I Sen på deras utmattade kroppar och bleka anleten, lä- 
^^sen der bevisen pä oförtratna, ehuru fåfänga bemödanden. Finnar! Då I åter- 
Vättden till hemmet, tolken för edra landsmän Sveriges tacksamhet. I anträ- 
^den eder väg med sönderslitna kläder, stympade och genomskjutna lemmar, 
^men I bären modiga krigares synbara prydnader. Den Svenska jor- 
^dens fiender knnnen I alldrig biifva, derom är jag öfvcrtygad; men förblif- 
^ven alltid dess vänner. Om den Ryska regeringens magt hindrar nppfyl- 
""landet af edra önskningar och eder vilja, nedkallcn då tysta välsignelser 
^öfver eder fordna fädernebygd! Påminnen derom edra barn! Ifrån slägte 
^tiU slägte skola äfven vi välsigna och högakta eder. Om ett beder jag eder än- 
^nn : Då 1 nalkens de ställen , der vi öfvervunno fienderna och I 'sen jord- 
^högarne, som betäcka våra fallna kamraters kroppar, aren deras stoft mod 
^en vänskapens suck. De dogo som hjeltar och öfver deras aska sväfvar 
^äran. Tiden förändrar allt, med den glömmes allt, men ett krigsförbund, 
^knutet under strider, faror, blod och död, upplöses aldrig. Således 
^ären I och vi alla öfvcrtygadc om en ömsesidig kärlek. Krigares broder- 
^skap fortgår genom lifvet, och tacksamheten, h vilken jag tolkat och ånyo 
^betygar eder, Ijgger pä djupet af våra hjortan. Om mitt tal kunnat be- 
^ledsagas af blodiga tårar, skulle de nu flutit från mina ögon!^ 

Då Sverige begret den oersättliga förlusten af Finland , uppmanade Kej- 
sar Alexander sitt rike till Te Deum i anledning af krigets lyckliga slut 
och Finlands eröfring. Under fortgången af detta krig ansträngde Ryska 
och Svenska truppeme, väl till antalet svaga, men genom själsstyrka tapp- 
ra, alla sina krafter i striden. Tappert försvarade sig Svenskame och Fin- 
name, som på sin sida hade befolkningen, alltid benägna vägvisare, spio- 
ner, med ett ord hos innevånarena städse funno beredvillighet till hjelp både i 
ord och handling. Men Ryssame bröto det starka försvaret och öfvervunno 
alla de lokala hinder, hvilka endast nordens söner förmå besegra. Säkert 
skulle ingen Kuropeisk armé, utom den Ryska, ägt krafter att fördraga den 
yrsnö, det oväder, den köld och den hunger, som Ryssarne ledo i Finland, 
samt skulle icke vågat intränga i de täta sekelgamla skogame, och tåga ge- 
nom djupa drifvor, öfvrr branta klippor, genom sänka kärr och på hafsisar, 
der Alexanders krigare modigt kämpade, samt genomgå ödemarkor, utan 
kartor och vägvisare, mon anförde af tappra chefer och uppfyllde af en 
Ryssame egen djerfhct och ihärdighet. 

Oaktadt dess hårdnackenhet , egenartade beskaffenhet och mångfaldiga 
omvexlingar, ådrog sig likväl det Finska kriget under sin fortgång ganska 
litet Europas , till och med Rysslands egen uppmärksamhet. Det allmänna intres- 
set, .som rigtades på de stora händelser, hvilka då skakade Europa, syssel- 
satte sig icke med ett krig, i hvilket de stridandes antal knappt uppgick 
till antalet af dödade och sårade i en enda af de slagtningar, genom 
hvilka Napoleon krossade nationerna. De strider, som i Finland föreföll, 
bar man jemnfört med avantgardes -affärcma under de krig, hvilka fördes 
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emellan Kejsar Alexander och NapoleMi. Eoiellertid afg:jördes eti vidstitekt lands 
öde genom denna , efter atseendet obeftydUga, fejd och Europas nordliga 
staters ställning erhöll decigenom ett alldeles nytt atseende. Redan fiån 
fälttågets början ansåg man eröfringen af Finland icke särdeles svår och än- 
nu mera befåstades man i denna mening, då man såg Ryska truppernes 
snabba tåg till nejden af Uleåborg och Sveaborgs plötsliga fall, ehura den-- 
na Tåstning prisades såsom ointaglig öfvertygelsen om en lätt eröfijng 
af Finland hade blifvit så stark, att, då den samlade fienden anföll våra i 
mindre fördelningar kringspridda trupper, då natit>nalkriget hastigt uppblos- 
sade, transporterna med löda och ammanition hämmades af innevånarenas 
(>ch partigångares anfall, då hyarje steg framåt och tillbaka erfordrade oupp- 
hörliga uppoifringar af krafter och lif, våra i fredens ro hemmavarande landsmän 
icke ville sätta tro till ryktet om de olyckor, som träffat de Ryska vapnen , emedan 
de ansågo dem öfverdrifna. Endast Grefve Kamenskis framgångar, hvilka i 
Finland återförenade segern med Alexanders fanor, väckte ett ögonblickligt, 
men svagt deltagande. Ända från Peter den stores tid vana att triumfera 
öfver sina fiender, förundrade sig Ryssame, h vårföre man icke redan före 
Kamenskis uppträdande på krigsthealcrn besegrat Svenskarne. 

Och jemväl derföre tillvann sig det Finska kriget så ringa deltagande 
hos samtida, att dessa under detsammas fortgång ofördelaktigt för Ryssland 
bedömde och till större delen ännu sä bedöma anlodningarne till brytningen 
med Sverige 180B. En del ansågo Ryska truppernes infall i Finland såsom 
ett politiskt våld, andra åter som en följd af tjenstfärdighet emot Napoleon, 
likasom han af Ryssland skulle fordrat en krigsförklaring emot Sverige, e- 
medan det var Englands bundsförvandt. Låtom oss dock framställa saken 
i doss sanna gestalt och en gång för alla vederlägga denna orättvisa beskyll- 
ning samt utplåna den skugga, med hvilken man af okunnighet eller illvilja 
86kt fördunkla denna period af vår historia. Efter Tilsitska freden, som 
skulle grundlägga ett nytt statskick i Europa, hvars uråldriga politiska för- 
hållande var rnbbadt och utan hopp att kunna återställas, erbjöd Kejsar Alexan- 
der Svenska Konungen sin bemedling till hans försoning med Napoleon. För- 
slaget antogs icke. Pä den England gjorda propositionen att ingå i 
fredsunderhandlingar svarade detta rike med bortröfvandet af Danska 
flottan och Köpenhamns bombardering. Då han icke erhöll den for- 
drade upprättelsen för ett så våldsamt företag, uppmanade Kejsär Alexan- 
der Gustaf Adolf att uppfylla traktaterna om Östersjöns tillspärrande. Sve- 
rige samtyckte icke till Rysslands uppmaning, utan påstod att traktaterna 
förlorat sin kraft sedan östersjö-hamname innehades af Franska trupper. 
De noter, som vårt kabinett oafbrutet afsände till Stockholm, lemnades utan 
svar, och Sverige slöt sig närmare till Engelsmiinnen , hvilka voro i krig 
med Ryssland. Denna sakemas ställning kunde å vår sida icke längre för- 
dragas. De nära exemplen af Köpenhamns bombardering och Danska flottans 
förstöring tjenade till förebud för de fiendtliga mått och steg, som tillämna- 
des emot Ryssland. Man nödgades med vapen bekämpa de förderfliga pla- 
nerna, ty inga fredliga yrkanden från vår sida kunde afvända Svenska Ko- 
nnnjfen från deås förbund med England. Men äfven sedan Kejsar Alexan- 
der gripit till vapen, var han färdig att hämma deras verkan, i det har för- 
klarade ockupationen af Finland för en vanlig försigtighets- åtgärd. Det 
Stockholmska hofvet förblef orubbligt i förbundet med England och förkla- 
rade Ryssland krig. Från vår sida svarades nu på samma sätt, hvarefter Ryss- 
land ocb Sverige underkastade sig alla följder, som af segrar eller neéer- 



Digitized by 



Google 



198 

lag kaniia uppstå. ^Mina vapens fraiagåiig, ""yttrade Kcjsar Alexandi^r, Tor- 
Värfvade BKg Finland, likasom brist på .framgång hade kunnat beröf- 
^VB Mig mina egna besittningar.^ * Och sålunda var Ryska trnppcrnes in- 
fall i Finland ieke något våldsamt tilltag, icke trolöst, såsom Gustaf Adolf 
'utan grund kallade det, endast en handling för att tvinga Sverige till upp- 
ffUande af de dcyldigheter, h^ilka det enligt traktater hade iklädt sig, och . 
besittningen af Finland var en följd af Ryska trappemes framgång samt år 
grundad på erdfringens och fördragens af århundraden helgade ratt. 

De samtidas likgiltighet för Finska kriget har öfvergått äfven på det 
nuvarande slågtet. Kejsar Alexanders anordningar, som bevisa säkerheten 
af havB blick på det närvarande och djupa förutseende i det äUkom- 
mande, fiendernas och naturens besegrande, de stridandes förtjenster, til I 
och med jiamnen på de segrar, som af Ryssame vunnos, äro numera nästan 
okända^ ehuru detta krig har full rätt att intaga ett hedersrum ibland de 
många krig, som utmärkte Alexanders ärofulla regering. Beträffande följ- 
derna deraf, Finlands eröfring och förening med Ryska riket, så lir den 
åf en ovärderlig vigt, hvarföre Ryssland evigt bör hembära den Monark, 
som utfört denna bedrift, sin tacksägelse. Under loppet af sju århundra- 
den, ifrån S:t Alexander Nefskis tider ända^ till Fredrikshamnska freden, 
förgingo sällan tjugo år och nästan alldrig förflöt ett hälft århundrade utan 
krig emellan Ryssland och Sverige, hvarvid Finland alltid led under bördan 
af de från kcigen oskiljaktiga eländen. Tre särskilts gångor förenades åt-^ 
skilliga delar af de Svenska gransebesittningame med Ryssland, och ehuru 
ömsesidiga fördelar gjorde freden för begge nationerna dyrbar, förblefvo 
dock orsakerna till brytning outtömliga och gränsetvistema förnyades oupp- 
hörligt. Äfven i början åf Kejsar Alexanders regering hade nära nog 
en brytning uppstått rörande ett föremål af intet värde — bron iid Abbor- 
fbrs. Vid gränsens obestämdhet erbjöd olikheten i politiska åsigter alltid 
en ny näring för kriget. Efter Finlands eröfring fastställde Alexan- 
der för detsamma både naturliga, bestämda och säkra gränsor, hvarige- 
nom Han på en gkng och för aUtid aflagsnade samt tiUintetgjorde skälen 
och förevändningame till Rysslands sekellånga krig med Sverige samt befå- 
stade freden i norden. Denne Rysslands nya besittning, på en sida försva- 
rad af Sveaborg och andra fästningar, samt tryggad genom de Åråndska 
öames för en sjömagt vigtiga läge, på den andra sidan innesluten af Bott- 
niska viken samt de stora Tomeå- och Moonio-elfvame , bildar ett fast värn 
för vårt fädernesland. Genom besittningen af alla hamnar vid Finska viken, 
på Åländska öame och hela östra kusten af Bottniska viken ända till Tomeå, i 
ett land, befolkadt af en arbetsam, krigisk och vid sjöyrket van nation, erhöll den 
Ryska handeln en ^örre utvidgning, dess sjöfart en ny verksamhet, flottan nya 
hjelpmedel ech armén ett tillskott af tappra krigare. Slutligen är Petersburg för- 
satt i säkerhet, hvarpå fäderneslands-kriget 1812 tjenar såsom bevis. Sverige 
skulle^ då hafva förbundit sig med Napoleon, om i<^e Finland redan varit 
skildtfrån detsamma före de tjugo nationemas anfall mot Ryssland. 

Detta var Kejsar Alexanders åsigt af Finlands eröfring. Då han intog det, 
fuUftndade Han hvad Peter den store börjat: Peter utvidgade Ryssland till Aster- 
fltjön, Alexander befästadevderdessmagt ooh bevisade derjemte mången välgeming 
åt det eröfrade landet/ hvilket icke skall Upphöra att välsigna Hans namn. 

* Kejsar Alexanders ' bref till Napoleon , af déa 43 Mart 4844, afsånk med Flyf^eladjo- 
taoten Tscheraischefr. 
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